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KAPITOLA 1

	Andělé padali všude kolem.

	Miles zamrkal, aby zlaté záblesky, které mu bránily v jasném vidění, proměnil v pouhé kmitání řas. Ty ale zůstávaly viditelné jako maličké a zřetelné postavičky se zkroucenými tvářemi a doširoka otevřenými ústy. Slyšel jejich kolísavé výkřiky zdálky jako zvuky vzdáleného ohňostroje, tříštící se o okolní kopce.

	No paráda. Takže mám už i sluchové halucinace.

	Jenže obyčejné vizuální halucinace byly v jeho situaci daleko nebezpečnější. Jestliže vidí věci, které tam nejsou, mohlo by se snadno stát, že naopak neuvidí věci, které tam jsou, jako například schodiště nebo díry v podlaze téhle chodby. Nebo třeba zábradlí balkónu, ale to by snad ucítil na prsou? Ne že by v téhle černočerné tmě měl šanci něco vidět. Neviděl ani vlastní dlaně, které nejistě napřahoval před sebou. Srdce mu bilo příliš prudce, v uších slyšel jeho tlukot jako vzdálený příboj a sotva popadal dech. Musí zpomalit. Naštvaně se zamračil na anděly kolem. Když už takhle září, mohli by mu alespoň svítit na cestu, něco na způsob bludiček, ale to ne. Tak nápomocní zase nejsou.

	Zakopl a rukou uhodil do něčeho, co zaznělo dutě. Zdá se mu to, nebo se ta zeď pohnula? Rychle rukama ucukl a celý se schoulil. Roztřásl se. Je mi jen hrozná zima, nic víc. Což si nejspíš jen namlouvá, protože se zároveň zpotil.

	Váhavě znovu natáhl ruce dopředu a hmatal po zdi chodby. Postupoval teď mnohem pomaleji a prsty jen lehce přejížděl jemné vroubky hran zásuvek a držadel, řadu po řadě, jak stoupaly jedna za druhou vysoko nad jeho hlavu. V každé zásuvce jedna zmražená mrtvola. Ztuhlá, chladná a čekající šílenou nadějí. Stovka takových těl na každých třiceti krocích, snad stovky tisíc v tomto ztraceném labyrintu. Nebo milióny.

	Tohle bohužel halucinace nebyla.

	Tomuhle místu říkali Kryokomby a táhlo se prý celé kilometry pod městem. Úhledné bloky nových mauzoleí na západním okraji města, které se nazývaly Kryopolis, se nemohly měřit kvantitou se všemi staršími zařízeními rozmístěnými po městě a pod ním. Ta se stavěla sto padesát či dvě stě let. Některá byla stále funkční, některá vyklizená a opuštěná. A některá snad opuštěná, ale ne tak docela vyklizená? Miles nastražil uši a snažil se zachytit uklidňující hukot chladicího zařízení, ale slyšel jen šumění krve v uších a křik andělů. To by byla pravá noční můra, představit si, že ve všech těch zásuvkách neleží zmražená naděje, ale hnijící smrt.

	Rozběhnout se by byla hloupost.

	Andělé se stále snášeli kolem. Miles držel to, co zbývalo z jeho zdravého rozumu, aby je nezačal počítat, dokonce ani odhadovat statistickou metodou. Ostatně si takový rychlý výpočet nahrubo provedl, to když poprvé přiletěl sem na Kibou-daini, a to bylo před kolika, pěti dny? Zdá se to mnohem déle. Jestliže jsou tu kryomrtvoly uložené v chodbách průměrně po stovce každých deset metrů, dělá to deset tisíc na každý kilometr chodby. Sto kilometrů chodeb pak milión zmrzlých mrtvol. A proto tu ve městě musí být něco mezi sto padesáti nebo dvěma sty kilometry kryochodeb.

	Úplně jsem se ztratil.

	Poškrábané ruce ho pálily, kalhoty měl na kolenou potrhané a vlhké. Snad krví? Vždyť se chvílemi plazil po kolenou, ne? Ano, připadalo mu, že celé kilometry. A také v údržbářských chodbách, osvícených stropními zářivkami, ve kterých nespala století smrtelnosti. Unavené nohy ho už nenesly, zakopl – tedy zastavil –, aby znovu získal rovnováhu. Zatoužil znovu po své holi, kterou ztratil už dříve v tom zmatku. Před kolika hodinami to asi bylo? Mohl by ji tady použít tak, jako kdysi chodili slepci po staré matičce Zemi nebo po Barrayaru za časů Izolace. Oťukával by jí podlahu před svýma nohama, aby včas zjistil ty tolik obávané díry v podlaze.

	Jeho rádoby únosci mu příliš neublížili, spoléhali se spíš na sedativa v hypospreji než na násilí. Bohužel to byla sedativa, na která byl Miles zřejmě alergický. Namísto malátného těla zjistili, že mají co dělat s maniakálně se kroutícím mužíčkem. Zřejmě o něm jeho únosci nevěděli všechno, což bylo jistou útěchou.

	Docela určitě o něm nevěděli všechno. Vy parchanti, právě jste se ocitli na předních místech černé listiny císařského auditora lorda Milese Vorkosigana. Ale jak jim má říkat? Sotva pět dní strávil na tomto světě, a už se ho úplní cizinci snažili zabít. Bohužel to nebylo poprvé. Přál si vědět, kdo to byl. Přál si být zpátky doma v Barrayarském císařství, kde jeho obávaný titul císařského auditora něco znamenal. Přál bych si, aby ti zatracení andělé přestali vřískat.

	„Chóry andělské,“ zamumlal experimentální zaklínadlo, „zpívejte mi ku spánku.“

	Andělé ustoupili a začali formovat kruh, který ho jako bludička vedl pryč. Takže má chabou naději, že si jeho podvědomí pamatuje směr, kudy šel. Zřejmě teď vymyslelo nějakou dramatickou formu inspirace. Takže kupředu. Jednu nohu vpřed, tak se to přeci dělá. Ve svém věku už by to mohl vědět.

	Napadlo ho, že možná bloudí v kruzích.

	Pátrajícími prsty skrze černou tmu nahmátl na druhé straně úzkou chodbu sloužící jako přístup k přístrojům zajišťujícím chod zařízení, ale té si nevšímal. A za chvíli našel další. Takových už prozkoumal víc než dost, což byl důvod, proč tak brzy ztratil směr. Proto si vytyčil nový cíl, dojít až na konec téhle chodby, má-li nějaký.

	Pak ale jeho prsty přejely přes cosi, co nebylo kryozásuvkami. Okamžitě se zastavil. Aniž by se otočil, hmatal kolem. Zjistil totiž, že když se otáčí, rychle ztrácí směr. Ano, jsou to dveře! Jen aby to nebyla zas nějaká údržbářská komora. Jen aby nebyly zamčené.

	Odemčeno! Jo! sykl si pro sebe Miles a zatáhl. Zrezivělé panty zaskřípěly. Dveře se zdály vážit tunu, ale pohnuly se! Miles napřed prostrčil mezerou nohu a zkusmo našlápl. Podlaha, žádné schody, pokud ho znovu neklamou smysly. Neměl nic, čím by ty dveře zapřel. Doufal jen, že je najde znovu, jestli se ukáže, že nikam nevedou. Opatrně se spustil na všechny čtyři a protáhl se dveřmi. Rukama hmatal před sebou.

	Nebyla to komora. Schody, únikový východ! Zřejmě se nachází na ploše přede dveřmi. Napravo od něj vedlo schodiště vzhůru. Pod odřenou rukou cítil, jak je studené. Nalevo od něj vedly schody dolů. Takže kudy ven? Dřív nebo později se musí dostat nahoru. Zahltila ho silná představa, jak po schodech schází stále níž a níž, donekonečna. Byl to nesmysl. To bludiště se nemůže příliš přiblížit k jádru planety, jeho teplota by narušovala kryospánek mrtvých.

	Zábradlí u schodiště vypadalo pevně, ale přesto se pustil po schodech vzhůru po všech čtyřech. Na každý schod zabouchal dlaní dříve, než se na něj postavil, aby se ujistil, že ho udrží. Pak musel zatočit a následovalo další bolestivé stoupání. A znovu zatočit na další plošině. Zkusil vzít za dveře, které sice nebyly zamčené, nicméně dovnitř nevešel. Pokud mu nedojdou schody, nenechá se znovu vehnat do těch nekonečných chodeb lemovaných mrtvolami. Snažil se počítat schody, ale po několika zabočeních se ztratil i v počtech. Slyšel sám sebe tiše skučet do rytmu s kvílením andělů a donutil se zmlknout. Bože, zdá se mu to, nebo je nahoře proužek šedé? Snad dokonce skutečného světla?

	Že je to skutečné světlo, poznal, když matně zahlédl své paže jako dva bílé duchy čouhající z košile. Alespoň v té tmě neztratil svoje tělo.

	Na další plošině narazil na dveře se skutečným oknem, špinavou skleněnou tabulkou širokou jako jeho rozpažené ruce. Vytáhl hlavu vzhůru a nakoukl jím skrz. Šedé světlo ho do očí přivyklých tmě pálilo jako oheň a vhánělo mu do nich slzy. Bohové a rybičky, ať nejsou zamčené…

	Zatlačil, a s úlevou vydechl, když se dveře pohnuly. Nevrzaly tak hlasitě jako ty předchozí. Co když vedou na střechu. Dávej si pozor. Znovu se spustil na všechny čtyři, tentokrát ale na čerstvém vzduchu.

	Dveře nevedly na střechu, ale ven do široké aleje.

	S rukou na hrubém štuku se Miles vydrápal na nohy a zamžoural na šedá oblaka, vlhkou mlhu a snášející se soumrak. Všechno to vypadalo k neuvěření nádherně.

	Stavba, ze které vystoupil, měla jen jedno patro, ale budova naproti byla vyšší. Na téhle straně nebyly vidět žádné dveře ani okna v přízemí, ale výše se v soumraku tmavě lesklo sklo. Žádné z oken nebylo rozbité, ale přesto všechna vypadala prázdná jako oči opuštěné ženy. Zřejmě to byla výrobní budova, nikde nebylo vidět ani obchody ani jiné domy. Snad sklad nebo opuštěná továrna? Studený vítr přehnal přes chodník kousek plastové fólie. Rozhodně byla hmatatelnější než všichni ti kvílející andělé tohoto světa. Vlastně v jeho hlavě. Vždyť je to jedno.

	Pokud odhadoval správně, stále se ještě nacházel v hlavním městě teritoriální provincie Northbridge, neboli Kitahaši. Jako každé místo na této planetě mělo i toto dvě jména, zřejmě za účelem zmatení turistů. Aby se totiž dostal do jiné, takhle hustě zastavěné oblasti, musel by pod zemí ujít přímou čarou alespoň sto kilometrů. Soudě podle bolavých nohou, by sice té stovce kilometrů věřit mohl, ale tomu přímému směru sotva. Klidně může být někde poblíž místa, odkud původně vyšel, ale o tom přece jen trochu pochyboval.

	Miles se otočil napravo a klopýtavě vykročil alejí k první ulici, tedy směrem k nároží. Dlaní se stále přidržoval drsného štuku, částečně proto, aby se udržel na nohou, a částečně zřejmě z pověrčivého zvyku. Chodník byl studený. Jeho únosci mu sebrali boty. Ponožky měl na cáry a zřejmě i chodidla, ale ta už měl příliš otupělá, než aby cítil bolest.

	Rukou přejel vybledlé grafitti, vymalované rudou barvou a pak nedokonale setřené. Spalte mrtvé. Tenhle slogan neviděl od svého příjezdu poprvé. Viděl ho na zdi podchodu na letišti, kde už ho horlivě mazala četa uklízečů. Další takové nápisy vídal v údržbářských chodbách, kde se nepředpokládal pohyb turistů. Na Barrayaru lidé pálili za mrtvé obětiny, ale Miles tušil, že tenhle nápis znamená něco jiného. Tahle záhadná fráze byla na předním místě jeho seznamu otázek, na které chtěl najít odpověď dřív, než se to všechno zvrtlo… bylo to včera? Nebo dnes ráno?

	Kolem nároží zabočil na další neosvětlenou ulici nebo snad příjezdovou cestu, kterou na protější straně lemoval polorozpadlý kovový plot. Miles zaváhal. Skrze soumrak a déšť andělů zahlédl dvě postavy kráčející vedle sebe. Miles rychle zamrkal a snažil se je lépe rozeznat, ale hned si přál, aby to býval neudělal.

	Ta napravo byla tauceťanská vousatá ještěrka stejně vysoká či malá jako on sám. Její kůži pokrývala spousta mnohobarevných šupin, hnědých, žlutých, černých, slonovinově bílých kolem hrdla a lemujících břicho. Jenže tahle ještěrka se nepohybovala neohrabanými přískoky, ale kupodivu kráčela vzpřímeně. Skutečná tauceťanská ještěrka by se při vzpřímeném postoji mohla dostat Milesovi zhruba k pasu, takže tahle nebyla až tak příšerně veliká. Jenže tahle navíc nesla tašky pohupující se ve vzduchu, což rozhodně k normálnímu chování ještěrek nepatřilo.

	Její vyšší společník byl… no… Šest stop vysoký brouk máselník byl zcela jistě produktem jeho vlastního podvědomí. Vypadal spíš jako gigantický šváb, s bledým pulsujícím břichem, složenými hnědými krovkami a kývající se hlavou. Kráčel na tenkých zadních nožkách a v drápcích na přední nožce také svíral pohupující se tašky. Střední pár nohou se mu střídavě objevoval a mizel, jako kdyby se Milesův mozek nemohl rozhodnout, jak má ta odpudivá věc vlastně vypadat.

	Ti dva se k nému mezitím pomalu přiblížili a zůstali na něj civět. Miles se pevněji zachytil nejbližší zdi a pečlivě zaartikuloval: „Haló?“

	Brouk natočil hmyzí hlavu a zahleděl se na něj. „Drž se zpátky, Jine,“ varoval svého menšího společníka. „Vypadá jako nějaký feťák. Koukni na jeho oči.“ Jeho makadla a tykadla při řeči mávala a kývala se. Hlas patřil staršímu muži.

	Miles chtěl vysvětlit, že pod vlivem drog sice je, ale to neznamená, že je feťák, jenže to na něj v jeho stavu bylo příliš náročné. Pokusil se místo toho o široký uklidňující úsměv. Jenže halucinace nemizely.

	„Hej,“ řekl teď už podrážděně. „Docela určitě nevypadám až tak hrozně, jak hrozně vypadáte v mých očích vy dva. Nějak se s tím musíte vyrovnat.“ Možná se ocitl v nějakém tom příběhu, kde zvířata mluví lidským hlasem. Takové příběhy četl do omrzení Sašovi a malé Hellion. Jenže tam ta mluvící zvířata byla obvykle roztomile chlupatá, napadlo ho. Proč jen jeho chemicky nabuzené neurony nemohly vyprodukovat mluvící obří kotě?

	Nasadil svůj nejpřesvědčivější tón diplomata a začal: „Omlouvám se, zřejmě jsem se ztratil.“ A taky jsem ztratil peněženku, náramkový komunikátor, polovinu oblečení, bodyguarda a přišel jsem o rozum. A taky – zašátral si rukou po krku – také auditorský pečetní prsten s řetízkem. Ne že by s jeho oprávněními mohl projít zabezpečením komunikační sítě tohoto světa, ale zbrojnoš Roic by ho podle něj mohl alespoň vysledovat. Pokud je Roic ještě naživu. Když ho Miles viděl naposledy, stál pevně na nohách, ale pak je rozdělil panikařící dav.

	Do chodidla ho bolestně píchl úlomek kamene. Miles sebou cukl. Jestliže dokázal na chodníku rozeznat rozdíl mezi kamínky, střepy a kousky plastu, jak to, že nedokázal rozlišit lidi a hmyz? „Naposledy, když jsem měl takovouhle reakci, tak to byly obří cikády,“ informoval brouka máselníka. „Obří brouk máselník je vlastně uklidňující. Tohle mohl na celé téhle planetě vytvořit jen můj mozek – tedy kromě Roica, takže přesně vím, odkud jste se tu vzali. Podle toho, co jsem tu zatím viděl, by místní obyvatel vytvořil v podvědomí nejspíš něco jako toho chlapíka se šakalí hlavou, nebo možná hlavou sokolí. A v bílém plášti.“ Miles si uvědomil, že mluví nahlas, až když ti dva o krok ucouvli. Copak mu svítí oči nebo co?

	„Půjdeme pryč, Jine,“ navrhl brouk svému ještěrčímu příteli a zatahal ho za rukáv. „Nemluv s ním. Pomalu couvej.“

	„Neměli bychom mu pomoct?“ zeptal se ten druhý mnohem mladším hlasem. Miles nedokázal odhadnout, zda hlas patří chlapci či dívce.

	„Ano, měli!“ souhlasil Miles. „Kvůli všem těm andělům nevidím, kam šlapu. A ztratil jsem i boty. Ti zločinci mi je vzali.“

	„Tak pojď, Jine!“ řekl brouk. „Musíme odevzdat tyhle nálezy na sekretariát, než se setmí, nebo se budou vztekat.“

	[image: Image]

	Když Jin seskočil opět dolů, Štístko se protáhla na matraci vycpané fóliemi a seskočila k němu. Zamňoukala a pak se vztyčila na zadních nohách, aby mu mohla přední tlapku položit na koleno a zatnout drápky. Jin se sklonil a poškrabal ji za chundelatýma šedýma ušima. „Večeře ještě není, Štístko.“

	„Ta kočka má vážně tři nohy?“ zeptal se mužíček. Zaznělo to nervózně. Jin zadoufal, že není alergický na kočky.

	„Jo, když byla kotě, tak nechala nohu ve dveřích. Já jí to jméno nedal, to byla mámina kočka.“ Jin stiskl zuby. To říkat nemusel. „Je to obyčejná kočka domácí.“

	Jestřáb Gyre vyrazil na svém bidle uširvoucí skřek a černé a bílé krysy se rozutekly do svých klecí. Jin je všechny pozdravil. Když bylo jasné, že jim nenese jídlo, všichni se opět zklamaně usadili. „Máte rád krysy?“ zeptal se zvědavě svého hosta Jin. „Já bych vám nechal pochovat Jinni, jestli chcete. Ona je nejmazlivější.“

	„Snad později,“ řekl mužíček slabě. Pak si zřejmě všiml Jinova zklamaného výrazu, přeměřil si zúženýma očima klece a dodal: „Krysy mi nevadí. Jen se bojím, že ji upustím. Pořád se trochu třesu. Dnes jsem v kryokombách bloudil dost dlouho.“ Po další chvíli dodal: „Znával jsem jednoho galaktika, který choval křečky.“

	To Jina povzbudilo a usmál se. „Jé, vaše voda!“

	„Prosím,“ řekl mužíček. „Tohle je židle, že ano?“ Pevně se držel a zároveň se opíral o opěradlo Jinovy židle. Poškrábaný rozviklaný kulatý stolek před ní byl zřejmě vyhozen z nějaké kavárny a nalezený kdesi na ulici, ale správce Tenbury Jinovi ukázal, jak ho s pomocí několika hřebíků a svorek může spravit.

	„Jasně, posaďte se! Omlouvám se, že mám jen jednu, ale obvykle tady bývám sám. Posaďte se, vy jste host.“

	Když se muž posadil na starou plastovou kavárenskou židli, zaštrachal Jin v policích a vytáhl litrovou láhev plnou vody, odšrouboval uzávěr a podal mu ji. „Omlouvám se, ale hrnek nemám. Nevadí vám, že už jsem z ní pil?“

	„Vůbec ne,“ řekl mužíček, zdvihl láhev a žíznivě se napil. Když vypil asi tři čtvrtiny obsahu, zarazil se a zeptal se: „Tohle je všechna tvoje voda?“

	„Ale kdepak. Na těch starých výměnících jsou kohoutky. Jeden je rozbitý, ale ten druhý mi správce pomohl spravit, když jsem sem přestěhoval svoje zvířata. Pomohl mi taky postavit ten stan. Sekretářka mi nechtěla nechat zvířata uvnitř, protože si ostatní stěžovali na to, že smrdí a dělají rámus. Stejně se mi ale tady nahoře líbí víc. Vypijte to všechno, dojdu pak pro další.“

	Mužíček dopil láhev a využil Jinovy nabídky, když mu ji podal zpátky: „Mohl bych dostat ještě?“

	Jin vyběhl ven ke kohoutku a znovu naplnil láhev. Zdržel se jen chvíli, než vypláchl a naplnil také misku slepicím. Jeho host vypil najednou další půllitr a pak zavřel oči a odpočíval.

	Jin se pokoušel přijít na to, jak je jeho host vlastně starý. Tvář měl bledou a strhanou s vějířky jemných vrásek v koutcích očí. Bradu mu zarůstalo jednodenní strniště. Únavu mělo zřejmě na svědomí jeho bloudění v podzemí, to by zamávalo s každým. Tmavé vlasy měl čistě zastřižené a na světle bylo vidět i pár šedivých vlasů. Jeho tělo vypadalo spíše jen malé než znetvořené. Byl zřejmě dost silný a jeho hlava na krátkém krku se zdála trochu příliš velká. Jin se rozhodl uspokojit svou zvědavost zdvořilými otázkami: „Jak se jmenujete, pane?“

	Mužíček otevřel oči. Byly šedé a pravděpodobně by byl jejich pohled dost pronikavý, kdyby je teď neměl tak zarudlé. Kdyby byl větší, zřejmě by jeho vzhled Jina vyděsil. „Miles. Miles Vo-, no, tohle jméno tady stejně nikdo neumí vyslovit. Můžeš mi říkat Miles. A jak se jmenuješ ty, ehm, mladíku?“

	„Jin Sato,“ představil se Jin.

	„Ty žiješ tady na té střeše?“

	Jin pokrčil rameny. „Většinou ano. Nikdo mě tu neobtěžuje. Výtahy nefungují.“ Pak pokračoval. „Je mi skoro dvanáct.“ Rozhodl se, že zdvořilý už byl dost, a zase se zeptal: „Kolik je vám let?“

	„Skoro třicet osm.“

	„Aha,“ zamyslel se Jin. To bylo zklamání, že je tak starý, nejspíš bude dost staromódní. Není sice tak starý jako Yani, ale na druhou stranu se to dalo těžko posoudit. „Mluvíte divně. Vy nejste odsud?“

	„Kdepak. Pocházím z Barrayaru.“

	Jin svraštil obočí. „To je kde? Nějaké město?“ Že to není žádná z Teritoriálních prefektur, věděl určitě, uměl vyjmenovat zpaměti všech dvanáct. „O tom jsem nikdy neslyšel.“

	„Kdepak město. Planeta. Vlastně je to císařství tří planet.“

	„Vy jste z jiné planety!“ Jin potěšeně vytřeštil oči. „Já jsem nikoho takového nikdy nepotkal!“ Dnešní honba za poklady měla přece jen nějaký výsledek. Ačkoliv pokud je ten muž turista, zřejmě odsud zmizí, jakmile se dovolá do svého hotelu nebo přátelům, což ho trochu rmoutilo. „To vás zbili lupiči nebo co?“ Jin slyšel, že si lupiči za oběti vybírají feťáky, opilce a turisty. Nejspíš je považují za snadný cíl.

	„Tak nějak,“ zamžoural Miles na Jina. „Slyšel jsi dnes hodně novinek?“

	Jin zavrtěl hlavou. „Jen sekretářka Suze tady má fungující terminál.“

	„Tady?“

	„No, tady. Bývalo to kryozařízení, ale teď je vyklizené a opuštěné, to už dávno, než jsem se narodil. Nastěhovali se sem lidi, kteří neměli kam jít. A asi se tak trochu schováváme. No, všichni vědí, že tady žijeme, ale Suze-san říká, že když se budeme snažit nikoho neobtěžovat, nechají nás být.“

	„Ten, ehm, člověk, který tu s tebou předtím byl, ten Yani. Kdo to je? Nějaký příbuzný?“

	Jin zavrtěl hlavou. „Ten sem jednou prostě přišel, jako všichni. Je oživený.“ Jin položil na to slovo zvláštní důraz.

	„Chceš říct, že byl dřív kryogenicky zmrazený?“

	„Jo. Ale není z toho nadšený. Jeho smlouva se společností zněla na sto let – a nejspíš za to tenkrát zaplatil hrůzu peněz. Jenže jim zapomněl říct, aby ho neoživovali, dokud se nenajde lék na stáří. Takže ho podle smlouvy probudili, i když je nejspíš mrzelo, že přijdou o jeho hlas. Tahle budoucnost nejspíš není to, co očekával. Jenže teď je moc starý a zmatený na to, aby si vydělal dost peněz a nechal se znovu zmrazit. Hodně často si na to stěžuje.“

	„Aha… asi to chápu.“ Malý mužíček pevně zavřel oči a pak je znovu otevřel a zamnul si obočí, jako by ho bolelo. „Bože, ať už se mi ta hlava vyčistí.“

	„Mohl byste si lehnout, kdybyste chtěl,“ navrhl nesměle Jin. „Tedy jestli vám není dobře.“

	„To není, Jine, to jsi trefil.“ Miles popadl láhev s vodou a vyprázdnil ji. „Čím víc toho vypiju, tím líp. Ať ze sebe vyplavím ten jed. Kam si můžu odskočit?“

	A když viděl Jinův nechápavý pohled, dodal: „Kam tu chodíš na záchod? Je nějaký v budově?“

	„Jo tak! Ne, nikde blízko není, bohužel. Obvykle když tu musím zůstat moc dlouho, tak použiju okap a spláchnu to vědrem vody. Ženským to ale neříkám. Stěžovaly by si, i když slepice to dělají tady na střeše taky a nikomu to nevadí. Ale tráva dole je pak hezky zelená.“

	„Aha,“ řekl Miles, „Gratuluju, znovu jsi vynalezl prévet, můj ještěrčí panoši. To se tady do hradu hodí.“

	Jin netušil, co že to ten prévet je, jenže polovina věcí, které ten zdrogovaný člověk říkal, stejně nedávala smysl, a tak se rozhodl se tím nezatěžovat.

	„A když se vyspíte, můžu vám přinést nějaké jídlo,“ navrhl mu.

	„Až se vyspím, možná by to můj žaludek snesl.“

	Jin se usmál a vyskočil. „Chcete ještě vodu?“

	„Prosím.“

	Když se Jin vrátil od kohoutku, zjistil, že se mužíček uložil na provizorní posteli umístěné podle boční stěny jednoho z výměníků. Štístko mu pomáhala. Mužíček natáhl ruku a nepřítomně ji poškrábal za ušima a pak odborně podrbal po zádech, která mu vyhrbila pod dlaní. Kočka krátce zavrněla jako vždy na znamení, že se jí to líbí. Miles si vzdychl a uložil se taky. Láhev vody si postavil vedle hlavy. „Ach. To je dobré.“ Štístko mu vyskočila na hrudník a přičichla k jeho strništěm zarostlé bradě. On si ji na oplátku dobromyslně změřil.

	Jina napadla další obava. „Jestli máte závrať, tak by ten okap mohl být problém.“ Hlavou mu prolétla příšerná představa, jak se jeho host řítí ze střechy při pokusu se vymočit. Jeho vesmírný host. „Víte, slepice nelétají nijak dobře a kuřata nelétají vůbec. Jedno nebo dvě kuřata paní Speckové spadla dolů, když se dokázala vyškrábat na parapet, ale létat ještě neuměla. Tak jsem jim na tu dobu uvázal na nohu dlouhý provázek, aby se nemohla dostat až k okraji střechy. Možná bych… vám taky mohl na kotník uvázat provázek?“

	Miles na něj trochu fascinovaně zíral a Jin se vyděsil, že ho nějak smrtelně urazil. Ale Miles nakonec skřípavým hlasem řekl: „Víš, za těchto okolností to není vůbec špatný nápad, chlapče.“

	Jin se ulehčeně usmál a odspěchal najít někde kus provazu. Jeden konec pevně uvázal ke kovovému rámu vedle dveří věže, ujistil se, že délkou dosáhne až k okapu, a pak se vrátil, aby druhý konec uvázal svému hostu kolem kotníku. Malý mužíček už spal. Láhev vody držel v jedné ruce a pod druhou rukou mu ležela šedá kočka. Jin mu obtočil provázek dvakrát kolem kotníku a dobře ho uvázal. Potom vyskočil opět na židli a ztlumil světlo tak, aby ozařovalo prostor jen tlumenou září. Snažil se přitom nevzpomínat na matku.

	Dobrou noc, ať tě blechy štípou celou noc.

	Kdybych někdy chytil blechu, dal bych si ji do sklenice. Jak asi blecha vypadá?

	To netuším. Je to jen taková rýmovačka. A teď už spi, Jine!

	Ta slova ho kdysi hřála, dnes mu ale při nich běhal po zádech mráz. Nenáviděl mráz.

	Vrátil se na parapet, přehoupl se přes něj a slézal po žebříku spokojený, že všechno zajistil a že mu ten zajímavý host z jiné planety už nemůže utéct. Když si pospíší, stále se ještě může dostat k zadnímu vchodu do Ayačiny kavárny dřív, než po zavírací době vyhodí všechny dobré zbytky.

	
KAPITOLA 2

	Když se zbrojnoš Roic vzbudil podruhé – nebo to bylo už potřetí? drogové opojení už se ztenčilo na pouhý pulsující závoj. Zašátral po svém zápěstí, kde nikoliv překvapivě nenašel komunikátor. Zasténal a převrátil se na špinavé matraci ležící na podlaze tohoto… místa. Poprvé otevřel oči za denního světla, a mohl se tak jasně rozhlédnout po svém vězení.

	Nábytek tu úplně chyběl. Po chvilce úvah nad prastaře vypadajícím požárním sprinklerem nad hlavou, podle tvaru, skvrn a dveří usoudil, že je to nějaký starý hotelový pokoj. Jeho matrace ležela na místě, kde snad kdysi stávala skříň, naproti malé koupelně, u které chyběly dveře. Kolem kotníku měl řetěz, jehož druhý konec byl zapuštěn do zdi. Řetěz byl dost dlouhý, aby se dostal do koupelny, jak si vzpomínal matně na to, co se dělo v noci, ale ne dost dlouhý na to, aby se dostal ke dveřím.

	Znovu se vydal do koupelny a doufal, že ze sebe smyje o něco více účinků drogy. Žíznivě se napil z plastového kelímku, který mu tady někdo očividně za tím účelem ponechal. Nad vanou pokrytou skvrnami viděl dlouhé, úzké okénko. Za ním se rýsovaly vysoké, šípovitě tvarované jehličnany. Byly tmavé a neudržované. Zabušil na sklo, a to mu odpovědělo hluchým zvukem, který ho informoval, že je nerozbitné, alespoň pokud na něj nevezme vrtačku, nebo snad plasmový hořák.

	Znovu vyzkoušel délku řetězu. Nedostal se ke dveřím ani na půl cesty, ale zjistil, že když se postaví, dokáže vyhlédnout ven z okénka. Nebránily mu v tom ani záclony ani polarizační filtry. Nejspíš nečekají návštěvy. Vypadalo to, že tenhle pokoj je na druhém poschodí a vede na galerii. Další pohled za zábradlí mu ukazoval širokou plochou podlahu, která zatáčela mimo jeho dohled, lemovanou dalšími neudržovanými stromy. Neviděl žádnou sousední budovu.

	Takže docela určitě už není ve městě. Bylo v noci vidět na obzoru záři města? Jediné, na co si ale vzpomínal, bylo světlo v koupelně. Možná je deset, nebo snad deset tisíc kilometrů od Northbridge, to nemohl vědět. Později to ale bude důležité.

	Znovu se natáhl na matraci jak široký, tak dlouhý, a začal pracovat na řetězu zapuštěném do zdi, jediném slabém bodu, který dokázal najít. Úchyt se ale nehýbal a jeho velké prsty malý článek nedokázaly pořádně uchopit. Jen kdyby se mu podařilo začít s ním viklat…

	Jak jsem se vůbec do tohohle průšvihu dostal? Představil si, jak by velitel zbrojnošů zhodnotil jeho včerejší chování, a až se skrčil. Tohle bylo mnohem horší než tenkrát ten průšvih s brouky máselníky. A přesto to před čtyřmi týdny vypadalo tak nevinně.

	Začalo to sice náhle, ale to bývalo obvyklé. Galaktické úkoly lorda auditora Vorkosigana, které mu zadával císař Gregor, obvykle přicházívaly náhle. Po tolika cestách z rodné planety v pánových službách měl Roic ve své roli komorníka už dost zkušeností, jak rychle sbalit zavazadla, pánovy a svoje doklady pro roli osobního asistenta. To byl také titul, pod kterým obvykle cestoval a kterým vysvětloval prastarý a čestný úřad zbrojnoše galaktikům, kterým to jinak vysvětlit nemohl. A také osobní strážce. A ačkoliv to pán nikdy neřekl nahlas, zastával také funkci osobního zdravotníka při řešení pánových přetrvávajících zdravotních obtíží.

	Odborný personál domu Vorkosiganů pod ještě odbornějším vedením lady Kateřiny Vorkosiganové mu vlastně od těch prvních úkolů dost pomohl. To, že musel zrušit své osobní plány, bylo horší, protože se mu právě podařilo sebrat odvahu a pozvat slečnu Pymovou do Hassadaru, aby se seznámila s jeho rodiči. Ale jako dcera zbrojnoše Aurie dokonale chápala situaci. Jeho námluvy a dvoření velitelově dceři mu celý minulý rok připomínalo námluvy toho pozemského hmyzu, o kterém mu lady Vorkosiganová vyprávěla, kde se sameček k samičce musí přibližovat extrémně opatrně, jinak se stane namísto ženicha večeří. Jenže tady by mu hlavu při chybném kroku ukousl spíš velitel zbrojnošů Pym.

	Takže za méně než jeden den byli připraveni nastoupit na loď, která je odvezla na orbit ke skokové lodi, a tak začaly týdny pohodlné a nudné cesty na Novou Naději II, neboli Kibou-daini, jak ji nazývali její obyvatelé, aby ji odlišili od dvou dalších planet a přestupní stanice se stejným jménem v oblasti této červí díry. Naštěstí se to dalo zkrátit na Kibou. Jeho pán, věrný svým zvykům ještě z doby služby v Císařské bezpečnosti, mu zadal hromadu úkolů, co všechno má zjistit o cíli jejich cesty, a sám se ponořil do ještě rozsáhlejších a tajnějších zpráv.

	Roic tomu všemu nerozuměl. Pravda, lord Vorkosigan byl jediným člověkem, kterého Roic znal, který zemřel a byl kryogenicky zmrazen a pak znovu oživen, což z něj dělalo na tuto věc odborníka mezi všemi Gregorovými auditory, neboli řešiteli problémů. A věděl, jak se pohybovat mezi galaktiky. A právě úspěšně uzavřel v Radě jako zástupce hraběte, svého otce, hlasování o přijetí standardních galaktických reprodukčních technologií do barrayarského práva. Roic přepokládal, že kryonika je druhou stranou těchto technologií, a tak vlastně jejich logickým vyústěním. Jenže Kryonické konference v Northbridgi, kterou pořádaly kryonické společnosti na Kibou-daini, se účastnili jen neškodní vědci s nepřítomným pohledem a dobře živení právníci.

	„Nikdy nepodceňuj akademika, když jde o jeho granty,“ řekl mu na to pán. „Ani právníky při vymýšlení taktických lstí.“

	„Jo, jenže ti na to obvykle nepoužívají paralyzéry ani jehlovky,“ opáčil na to Roic. „Jedním slovem, tady vám k užitku moje schopnosti nebudou. Až po vás začnou pálit granáty z paragrafů, radši bych se já schoval za vás.“

	Jenže se zdálo, že situaci trochu podcenil.

	Seděl se svým pánem na každé přednášce, vzadu v místnosti, kde měl pod kontrolou všechny východy, a poctivě se snažil neusnout, ačkoliv si jeho pán všechno nahrával. Provázel pána na obědy a večeře s ostatními účastníky konference, i na bankety pořádané sponzory, jednou nalepený na jeho rameni, podruhé nalepený na vzdálené zdi, podle jeho přání. Naučil se o kryonice a lidech kolem ní mnohem víc, než kdy chtěl vědět.

	A právě skoro došel k závěru, že tenhle úkol je nejspíš spiknutí lady Vorkosiganové a císařovny Laisy a má za cíl dostat alespoň na chvíli z domu manžela, který si každé postesknutí vykládá jako znamení nudy a snaží se ji zahnat novým vzrušujícím úkolem. A jelikož lady Vorkosiganová už musela zvládat ohromnou domácnost, čtyři děti, kterým ještě nebylo ani šest let, pubertálního syna z předchozího manželství, dále úkoly politické partnerky svého muže v jeho rolích císařského auditora a hraběcího dědice, závazek dohledu nad zemědělstvím a terrafomací ve Vorkosiganském okrsku a zoufale se snažila vyšetřit alespoň trochu volných vteřin, aby se mohla věnovat svému oblíbeném zahradničení, bylo jen otázkou času, kdy konečně zareaguje na další nápad svého manžela tím, že ho prohodí oknem sídla Vorkosiganů, a to nejméně ze čtvrtého patra. Roic považoval tenhle výlet z tohoto hlediska za velice rozumný.

	Jenže i ten nejvěrnější zbrojnoš si musí občas odskočit, což byl přesně ten důvod, proč Roic neustále vyžadoval záložního muže, nebo radši dva, ať to stojí, co to stojí. Vrátil se takhle… bylo to včera, nebo předevčírem? Nemohl si kvůli drogovému zatmění vzpomenout. Vrátil se do hlavní místnosti na recepci a svého pána nenašel. Rychle ho komunikátorem objevil o patro výš, na ještě soukromější části večírku. Jejich komunikátory měly zabezpečený komunikační kanál, ale nevysílaly nouzový signál, a tak se Roic jen netrpělivě ošíval a snažil se uklidnit. Když se jeho pán konečně uráčil sejít po točitém schodišti dolů, připojil se k Roicovi a velmi spokojeně si popotahoval rukávy. Tvářil se všelijak, jen ne klidně. Každý, kdo ho znal, by to poznal. Ten šílený záblesk v oku a rychlý úsměv, a taky to nadšení. Takové nadšení mohly vyvolat jen nějaké šílené věci.

	„Co se děje?“ zeptal se poplašeně Roic.

	„Později,“ opáčil jeho pán. „Zdi tu mají uši.“

	Roic musel skřípat zuby až do půlnoci, než se znovu dostali na svůj pokoj a než jeho pán poprvé zapojil rušičku a také svůj kódovač zpráv. Posadil se u jediného stolu v místnosti a začal psát.

	„Takže?“ zeptal se znovu Roic. „Proč najednou vypadáte tak spokojeně?“

	„Po tolika dnech pátrání se konečně v případu něco pohnulo. Někdo se mě právě snažil uplatit.“

	Roic ztuhl. Pokus uplatit císařského auditora mohl znamenat na Barrayaru trest smrti. Jenže bohužel nejsme na Barrayaru. „Ehm… a to je dobré?“

	„Jak se říká, není kouře bez ohně,“ pokračoval jeho pán vesele v psaní toho, co bylo určeno pouze pro císařské oči. „Navíc to byl nenápadný a elegantní pokus. Celkem mě těší, že tu nemám co do činění s idioty. Laiso, Laiso, měla jsi pravdu. Jak to asi ten tvůj roztomilý komarrský nosánek vyčmuchal?“

	„Cože?“ zeptal se Roic nervózně.

	„No pravda, nikdy jsi nebyl v kůži galaktického žoldnéře. Ani v tajné operaci. Ti všichni měli politiku úplatků.

	V mojí staré letce to bylo: přijmi nabídku, nahlaš to a pak pokračuj v tom, co jsi stejně chtěl udělat. A u tajných operací to bylo podobné. Přijmi to a sleduj, kam tě stopa zavede. Protože stopy vedou dvěma směry, víš? Musíš hrát s nimi, sledovat stopu, a pak uvidíš, kam vede… Ha!“ Psaní zprávy dokončil velmi spokojeně.

	„Co to bylo za úplatek?“ naléhal Roic dál. „Nebo – to nemám vědět?“ Prosím, dejte mi k práci alespoň nějaké informace!

	„Velmi zajímavé akcie Shiragiku-sha, Bílé Chryzantémy, což je kryonická korporace. Bílá Chryzantéma je společnost, která chce vytvořit franšízu na Komarru. Vypadá to, že bych se tam mohl dostat mezi výše postavené členy. Vlastně by mi zapůjčili bezúročně peníze, které bych mohl splatit až poté, co se jejich hodnota zdvojnásobí. Co by pro ně bylo lepší než akcionář s mými nemožně významnými styky? Ačkoliv je zajímavé, že mi vlastně nenabídli hlasovací právo. To si zřejmě rezervují pro ještě důležitější členy.“

	Ze všech těch nepochopitelných spletitých pravidel demokracie, se kterými se Roic zatím měl možnost setkat, byl nejhorší systém komarrských planetárních hlasovacích práv. Ještě horší ale byl zvykový systém hlasovacích práv na Kibou-daini, ze kterého ho pravidelně holívala hlava. Hlasy přecházely přirozeně na kryokorporace, které se staraly o své zmrzlé zákazníky a uchovávaly je pro neznámou a nepochopitelně se vzdalující budoucnost. Protože co je váš hlas v porovnání s tím, že korporaci svěříte svoji smrt a příští život?

	„Nepochybně se to v té chvíli zdálo jako dobrý nápad,“ poznamenal jeho pán trefně, když poprvé tento systém studovali. To bylo v době, když se před dvěma nebo třemi sty lety poprvé objevil tento zvláštní způsob pohřbu, za což ho Roic nikdy nepřestal považovat.

	„Heh,“ zamumlal jeho pán a odeslal kódovanou zprávu příjemci.

	Roic to heh dobře znal a po zádech mu přeběhl mráz.

	A tak šli tedy spát a čekal je poslední den konference, který podle Roicova názoru skončil tak, jak to nečekal ani jeho neposedný pán.

	Nebo že by ano? Opožděně ho napadlo, jestli jeho pán vůbec v té mele v hale uvízl také.

	Může být taky tady. Roic nechal řetěz být a třikrát zabouchal na zeď sousedící s dalším pokojem. Pak ještě jednou. Nic. Zkusil zabouchat na druhou zeď, ačkoliv se musel pořádně natáhnout, aby dosáhl. Ticho. Sousední pokoje mohou být prázdné, nebo je tam někdo stále ještě příliš pod vlivem drogy na to, aby odpověděl. Nebo tam jsou jeho věznitelé a právě je upozornil, že je vzhůru. Zatraceně. Že by to zkusil později?

	Vrátil se k páčení řetězu zapuštěnému do zdi, což mu sice vyneslo pár hezkých puchýřů, ale žádný významnější výsledek. Svého pána spustil z očí jen na chviličku a pak znovu naskočily jeho staré reflexy pouličního strážníka a natlačil do výtahu nejméně půltucet potenciálních obětí únosu, aby mohly utéct, protože to byli přece jen neozbrojení civilisté. Jenže tohle nebyla jeho práce, i když se jí nikdo jiný neujal. Získal si tím zaslouženou a rozzuřenou pozornost útočníků, dokud ho nesložil zásah z paralyzéru. Možná, že můj pán utekl a zachrání mě. Roic se rozhodl, že s takovou ostudou by se klidně vyrovnal.

	Náhlé cvaknutí zámku ho vyplašilo, a tak spěšně spustil ruce do klína. Dveře se otevřely a dovnitř vklouzl hubený mladík s mastnými tmavými hlasy a dofialova opuchlým okem. Chvíli si podezřívavě sedícího Roica měřil. Pak přikulhal blíž a dával si přitom dobrý pozor, aby se držel z dosahu jeho řetězu. Položil na zem kovový jídelní tác a postrčil ho k Roicovi něčím, co vypadalo jako násada od koštěte. Tác byl ještě stále přikrytý zalisovaným víkem. Takže ho nechtějí vyhladovět. A nechtějí ho otrávit? Nedělej předčasné úsudky, téměř slyšel hlas svého pána. Roic si uvědomil, že má příšerný hlad, ale nedokázal se pohnout směrem k podnosu.

	„Už jsem tě viděl,“ řekl znenadání. „V hotelové lobby.“ A viděl ho zblízka. Věci se seběhly příliš rychle na to, aby Roic dokázal říci, zda byl celý únos dílem amatérů, nebo práce profesionálů, ale když se nad tím zamyslel zpětně, hádal by něco mezi tím. Člověk, který ho sundal paralyzérem, byl dost profesionální, ale skupina mužů, kteří měli shromáždit a odvést rukojmí, no, rozhodně neodpovídali Roicově představě příslušníků vojenské nebo jiné profesionální skupiny. Byl to ale masový únos, a proto zřejmě nebyl cílen přímo na Barrayarany. To zřejmě raní zejména ego jeho pána, ale Roic sám si nebyl jistý, zda to věci zjednodušuje.

	Hubeňour si sáhl na oteklé oko a zamračeně o krok ustoupil. Zřejmě si na Roica taky vzpomínal.

	„Co jste vy, lidi, zač?“ zeptal se Roic. „Proč jste kruci unesli zrovna mě? Nás?“

	Hubeňour napřímil hlavu a v nepoškozeném oku mu zasvitlo. „My jsme Osvoboditelé Nové Naděje. Protože naše generace,“ – a rukou si zabušil do hrudi –, „konečně dělá to, co musí, aby se postavila mocichtivým korporacím. Korporace narostly do takové velikosti a moci, že nemáme jinou volbu, než spálit celou tu prohnilou strukturu a začít znovu. Musíme se pokusit odtrhnout ruku minulosti, která nás drží v prachu!“

	Roic na hubeňoura zmateně zamžoural. Jeho proslov na něj neudělal žádný dojem, spíš ho zmátl. ONN jsou zřejmě nějaká místní politická skupina frustrovaná vlastní neschopností prosadit se verbálně – a pokud to byla pravda a Roic chápal proč tak se pokouší obrátit na sebe pozornosť fyzickým násilím.

	V jeho žalujícím proslovu Roic rozeznával útržky místních afér, o nichž zaslechl během konference. Jenže se spíš zdálo, že Hubeňour a jeho přátelé měli pocit, že se na ně lepí smůla takovým způsobem, až dospěli k názoru, že kdyby mrtví nesměli vlastnit všechen majetek kolem, zbylo by toho na živé mnohem víc. Korporace a mrtvoly se zřejmě v Hubeňourově hlavě míchaly dohromady. Roic se ovládl a nevyřkl nahlas myšlenku, že bohatství Kibou-daini ovládají vlastně živí lidé ve jménu mrtvých, a i kdyby ty živé dokázal někdo nahradit jinými živými lidmi, bylo by velmi nepravděpodobné, že si k tomu ten někdo vybere právě ONN.

	„Spalte mrtvé!“ dokončil Hubeňour tónem, kterým by řečník v kostele řekl amen na konci modlitby.

	Spalte, pohřběte, zmrazte. Roic neviděl v těch možnostech velký rozdíl, kromě další použitelnosti orgánů. „Ale co to s námi má co dělat?“ postěžoval si Roic. „My tu přece nehlasujeme. Příští týden odjíždíme. Chcete za nás výkupné?“

	Hubeňour hrdě a odmítavě mávl rukou. „Kdepak! Ale chceme, aby všichni věděli o nespravedlnosti, utrpení a zlodějinách na Kibou! Nikdo – ani vy, galaktikové, a ostatní, co si žijou jako prasata v žitě, a ani naše vlastní utiskovaná generace – nikdo po tomhle útoku nezůstane lhostejný, i kdyby se snažil!“

	„Aha,“ řekl Roic. „Takže se chcete zviditelnit, co?“ Roic by vlastně preferoval to výkupné. Jeho pán by ho dokázal zařídit okamžitě, jen co by mu dovolili kontaktovat místního barrayarského konzula, a docela určitě by i dokázal vymyslet nějaký fikaný způsob, jak ty peníze pak zase dostat zpátky. A přesto, Roic nikdy neslyšel o politické skupině, které by nešlo o peníze. „Možná by se nějaké výkupné dalo zařídit,“ pokračoval Roic opatrně. „Nebo snad odměna, to by záleželo…“

	Hubeňour vypadal dotčeně, ale možná to chce jen trochu času? Roic měl ale důležitější otázky. „Lord Vorkosigan – ten, pro kterého pracuji – je taky tady? Je malý, hlavou by ti dosahoval asi po ramena, chodí o holi a hrozně moc mluví – je tady taky?“

	Byl ten nechápavý pohled hraný? Roic si tím nebyl jistý. Proto pokračoval naléhavěji. „Protože jestli tu je, musíte nás dát na jeden pokoj. Jsem jeho zdravotník a on mě potřebuje. Mívá příšerné záchvaty. Doma na Barrayaru je to velmi důležitý vorský šlechtic. Dostanete spoustu peněz, když ho vrátíte nezraněného. Jestli tady ale umře, no, nemáte ponětí, jak velký průšvih by to byl.“ Roic si nebyl jistý, jak daleko může zajít. Jeho pán se zřejmě snaží být nenápadný z nějakého důvodu a Roic nechtěl příliš zvyšovat hodnotu případného výkupného.

	Záchvaty lorda Vorkosigana vyplývající z jeho oživení z kryonického spánku vlastně sestávaly jen z bezvládného sesunutí na podlahu a očí v sloup, to vše sotva pár minut, a následného zmatku po probuzení. Lady Vorkosiganová z něj vydolovala slib, že nikdy nebude řídit žádné vozidlo – automobil, vznášedlo, letoun nebo loď. Koně a kolo měl povolené jako kompromis, a ačkoliv jeho pán nesnášel na hlavě ochrannou helmu, podrobil se nezbytnosti.

	Nicméně Hubeňour tohle vědět nemusel, a tak Roic vyšperkoval zdravotní problémy ještě trochu víc do té míry, až Hubeňour s pochybností v očích couvl a řekl:

	„Dobrá! Já se zeptám.“ Dodal ještě – což by nikdy profesionál neudělal: „Nikoho takového jsem tady ale neviděl.“

	Pak se Hubeňour ztratil a Roic měl čas přemýšlet. Hm. To byla jen malá ryba. Hubeňour vypadal jako pouliční strážník, se kterými se Roic měl příležitost často setkávat v Hassadaru, hlavním městě Vorkosiganského okrsku, když byl sám ještě pouličním strážníkem. Takovým se sice nemůže svěřit nic komplikovanějšího než obsluha myčky na nádobí, ale zato se dají snadno přesvědčit, že za všechny jejich problémy může někdo jiný. Roic to věděl, protože mu to často a zdlouhavě vykládali, když se je v podnapilém nebo zdrogovaném stavu snažil uložit někam stranou. To ale neznamená, že neumějí být nebezpeční, zvlášť když si myslí, že do věcí zabředli příliš hluboko, a to nebylo zase až tak těžké.

	Jeho vlastní myšlenky momentálně představovaly černou propast. Chce je ONN zabíjet jako rukojmí jednoho po druhém, dokud jejich požadavky nebudou splněny? Naši krajané na Barrayaru by to nepochybně udělali, pomyslel si napůl s hrdostí Roic. A přesto byla celá akce zatím podivně poklidná. Použili paralyzéry a drogy namísto jehlovek a nervového plynu. Ale snad – pokud se dá doufat – nedrží v zajetí jeho pána.

	Protože kdybyjeho pán zahynul pod jeho ochranou, nezbývalo by mu nic jiného, než poslat zprávu kódovaným signálem domů a pak si na místě podříznout krk. Smrt by byla lepší, než sdělovat tuhle zprávu jistým lidem osobně. Představil si tváře hraběte a hraběnky Vorkosiganových a lady Kateřiny. Pak velitele Pyma a Aurie. Představil si pětiletého Sašu a Helen bude si muset kleknout, aby se jim podíval do očí. Kde je tatínek, Roicu?

	Neměl tady ani pořádný meč. Slyšel, že se vězni dokázali udusit vlastním jazykem – zkusil ten svůj zkusmo srolovat v ústech. Jenže zapochyboval, že by to zvládl. Ale pak tu byla ta zeď, která dokázala doposud pevně udržet ten zatracený řetěz. Mohl by do ní naběhnout dostatečně silně, tak aby si zlámal svůj silný krk?

	Takové úvahy se zdály předčasné, jenže na ně musel myslet. Pán nepán, raději by se měl najíst dřív, než začne uvažovat o životě či smrti. Roic si povzdechl, převalil se a natáhl se pro tác s jídlem.
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	Miles se náhle vzbudil, do plného denního světla. Nad sebou viděl plátěnou střechu a zvědavou kočičí tvář, civící mu do obličeje ze vzdálenosti sotva jednoho kočičího dechu. Jelikož zjistil, že tíha na jeho prsou nepochází z nějakých zdravotních potíží, spokojeně zdvihl třínohé zvíře a posadil se. Ano, bolí ho hlava, to je tou drogou. Cítí se slabý, ano. Nicméně kvílící andělé jsou pryč. Zdálo se také, že opět jasně vidí, a jeho okolí bylo sice zvláštní, nicméně naprosto reálné.

	Odhrnul přikrývku a rozhlédl se kolem. Všechno, co mu připomínalo hrad, už zmizelo, hradní detaily nahradily běžné užitkové věci a dvě výměníkové věže, které držely plachtovou střechu. Vlastně stodolu. Nebo spíš zoo. Seděl tu nejen dravý pták, který na svém bidle se vznešeností Vora přehlížel své okolí, byly tu otlučené kovové police s klecemi, ve kterých běhaly černobílé krysy, a pár skleněných terárií. Ačkoliv většina jejich obyvatel se skrývala v umělecky naaranžované vegetaci, byl si Miles dost jistý, že v jednom zahlédl želvu. Podél protější zdi naproti jeho posteli viděl tři krabice vystlané roztrhanými fóliemi, ve kterých hnízdila rodinka slepic: Twig, ta hnědá, stále ještě seděla v té své. Miles se zahleděl na provázek omotaný kolem svého kotníku. Takže jsem součástí sbírky? No, mohl dopadnout hůř.

	A u malého kulatého stolku seděl jeho ošetřovatel, Jin. Usmál se na něj. „Takže jste už vzhůru?“

	Když už mu mozek neomamovala chemie, viděl Jina jako hubeného hocha sotva v pubertě, s hustými tmavými vlasy, které potřebovaly zjevně ostříhat, a jasnýma hnědýma očima. V jeho rysech poznával typický mix mnoha ras zakladatelů zdejší populace. Na sobě měl příliš velké tričko s vyhrnutými rukávy stažené přes pytlovité kalhoty. Na nohách měl obuté sportovní boty, ale žádné ponožky. „Dáte si snídani?“ zeptal se Jin. „Dnes mám čerstvá vejce! Dokonce tři!“

	Hrdý mladý farmář. Miles viděl, že vejcím neunikne.

	„Za chviličku. Napřed bych se chtěl trochu umýt.“

	„Umýt?“ vyjevil se Jin, jako kdyby slyšel kdovíjakou novinku.

	„Máš tu nějaké mýdlo?“ zeptal se Miles. „Depilační krém asi nemáš.“

	Jin skutečně zavrtěl hlavou, ale vyskočil a začal přehrabovat harampádí v policích, až nakonec vytáhl kostku vyschlého mýdla, plastovou nádobu a zašedlý ručník. Miles ho poprosil, aby mu odvázal provázek z nohy, pak s díky přijal mýdlo a nádobu a přesunul se k výměníkové věži a fungujícímu kohoutku, kde ze sebe stáhl to, co zbylo z jeho oblečení, klekl si a úspěšně si umyl nejen obličej, ale také hlavu a celé tělo. Nezapomněl si důkladně namydlit také svá rozedřená chodidla a kolena. Dnes ráno měl kolena sice stále otlučená a sedřená, ale naštěstí to nevypadalo na žádnou infekci. Jin ho přitom pozoroval a zvědavě krčil obočí nad vybledlými jizvami na jeho těle. Miles se znovu navlékl do své potrhané košile, která už začínala být cítit, rukou si pročísl vlasy a znovu se vděčně sesunul na jedinou židli, kterou mu jeho hostitel nabídl.

	Jin postavil kovový hrnec s vodou na obyčejný, otlučený táborový vařič. Chlapec svou skrýš očividně vybudoval z toho, co posbíral v ulicích. Voda se rychle ohřála a Jin do ní vložil tři vzácná vejce. „To hnědé snesla Twig,“ informoval Milese. „A ty druhá dvě jsou od Galii. Jsou úplně čerstvá. A mám taky sůl!“

	Jin se znovu ponořil do hromady věcí, ze které vytáhl dva plastové talířky, znovu naplnil láhev s vodou, postavil ji mezi ně na stolek a k ní položil polovinu bochníku překvapivě chutného, i když trochu suchého chleba. Jin tajuplně snížil hlas, jako by přiznával krutou pravdu: „Víte, slepice snášejí vejce zadkem.“

	„Ano, to vím,“ odpověděl Miles statečně. „Tam, odkud jsem, také máme pozemské slepice i jiné ptáky.“ Jin se uklidnil. „To je fajn. Některé lidi to rozčílí.“

	„Někteří lidé mají Barrayar za primitivní svět,“ podotkl Miles.

	Jin se rozzářil. „A je tam hodně zvířat?“

	„Ano, obvyklé druhy importované ze Země plus ještě vlastní ekosystém. Místní zvířata jsou obvykle jen malá, jako brouci. Ale v mořích žijí větší zvířata.“

	„A lidé tam loví i ryby?“

	„V mořích ne. Jen v jezerech. Barrayarské rostliny a zvířata jsou většinou pro lidi jedovaté.“

	Jin moudře pokývl hlavou: „Tady, když našli první život, tak to bylo na rovníku, ale jen mikroorganismy.

	Napadlo je, že produkují kyslík, který tu byl před poslední velkou ledovou dobou. A tak tady zasadili spoustu pozemských rostlin, aby pomohly rozpustit ledovce na severu a na jihu. Zvířat tu ale moc není.“

	„Kibou-daini se hodně podobá Komarru – to je druhá planeta našeho Císařství,“ řekl Miles. „Je to studený svět, který podstupuje pomalou terraformaci. Sergyar – to je třetí planeta –, tam by se ti asi líbilo. Tam už je plně rozvinutý ekosystém a žije tam spousta úžasných zvířat, jak mi vyprávěla matka. Kolonizován byl teprve v poslední době, a tak vědci pořád objevují o místních zvířatech nějaké novinky.“

	Jin se podíval na Milese trochu přívětivěji. Zdálo se, že dokázal vzbudit hochův zájem. Možná, že v Jinově světě je nouze o dospělé, kteří si dokážou rozumně popovídat? Nebo možná ani ne tak rozumně, jako spíš zoologicky.

	„Kafe tady asi žádné nemáš, viď?“ povzdechl si rezignovaně Miles. „A čaj asi taky ne.“

	Jin zavrtěl hlavou. „Mám tu pár baněk s kolou.“ Znovu se ponořil do svých polic a vrátil se zpátky s párem plastových baněk vyvedených v zářivých barvách. „Jenže je teplá.“

	Miles jednu přijal, zamžoural na nálepku uvádějící složení. Rozhodl se neriskovat divokou směsici levného cukru a chemikálií, a to ani za předpokladu, že jedna z těch sloučenin by mohla obsahovat kofein. Odkdy jste takový hodný hoch, můj lorde auditore? Jste snad už starý? Vejce, chléb a voda budou jeho rozbouřenému žaludku prozatím stačit. Zavrtěl děkovně hlavou a odložil baňku na stolek.

	Vejce stále ještě bublala ve vodě. Miles se rozhlédl a začal: „Tohle je zajímavé místo. Nepodobá se ničemu, co jsem na Kibou zatím viděl.“ Kryomrtvoly by ho nejspíš po svém království neprovedly. „Kolik lidí tu vlastně žije?“

	Jin pokrčil rameny: „Snad stovka… nebo dvě? Nevím jistě. Suze-san by to věděla.“

	Miles vytáhl obočí: „Tolik?“ To se dokážou hodně dobře držet z dohledu. Jenže komunita tajných squatterů se zřejmě musí chovat hodně nenápadně, když se chce udržet. „Jak ses sem dostal ty?“

	Jin znovu pokrčil rameny. „Našel jsem to tu. Nebo oni našli mě. Pár lidí mě našlo, jak spím v parku, a tak mě tak nějak přibrali k dennímu úlovku.“

	Nejspíš místní tradice. „Máš tu ještě někoho z rodiny?“

	„Ne.“

	To byla netypicky stručná odpověď od toho upovídaného – a přesto osamělého – dítěte. „Máš vůbec nějakou rodinu?“

	„Můj táta je mrtvý,“ Jin chviličku váhal. „Moje máma je zmražená.“

	Na téhle planetě to byl rozdíl. „Máš sourozence?“

	„Mám mladší sestru. Někde. U příbuzných.“

	To poslední slovo téměř vyplivl. Miles se ovládl, aby nepovytáhl obočí, a zachoval mrtvé, vyčkávavé ticho.

	„Ona byla moc malá na to, aby šla se mnou,“ pokračoval trochu omluvně Jin. „A ona stejně nechápala nic z toho, co se dělo.“

	„A, ehm, co se dělo?“

	Jin znovu pokrčil rameny. Pak vyskočil. „Vejce jsou hotová!“

	Takže je Jin sirotek? Nebo snad uprchlík? Nebo obojí? Milese letmo napadlo, že na Kibou-daini jsou pečovatelské sociální služby stejně rozvinuté jako na ostatních technologicky vyspělých planetách, i když zřejmě ne na tak vysoké úrovni jako, no řekněme, na Kolonii Beta. Jin byl pro něj záhadou, ale bohužel dnes ráno nikoliv tou nejdůležitější.

	Jin položil horká vejce na talířky a Milesovi naservíroval to speciální hnědé. Miles nediskutoval o tom, že jako host dostal dvojitou porci. Jin mu podal malý sáček se solí s nápisem Café Ayako a pak si rozdělili chleba a vodu. „To je výborné,“ řekl Miles s plnou pusou. „Je úplně čerstvé.“ Jin se usmál.

	Miles polkl sousto chleba a řekl: „Takže, tys říkal, že tady má někdo terminál? Mohl bych ho použít?“

	„Suze-san,“ kývl hlavou Jin. „Možná že ano. Musíme se k ní dostat dopoledne, když není tak nabručená.“ Pak váhavě dodal: „Mohl bych vás tam zavést.“ Možná, že už lituje, že tak rychle odvázal z jeho kotníku ten provázek? „To bych byl rád, díky. Je to pro mě hodně důležité.“

	Jin znovu pokrčil rameny s nápadnou nedbalostí. Jako kdyby si Jin neuměl představit, že si jinou živou bytost může udržet nablízku jinak než na provázku.

	Jin po snídani nakrmil dravce kousky masa, drobky chleba hodil slepicím a ostatní pečlivě přebrané zbytky jídla dal do vyčištěných klecí krysám. Pak vypláchl misky na vodu a naplnil je čistou vodou. Na Milese udělala jeho pečlivost ten dojem, že to, jak si chlapec očividně dával načas, pramení ze snahy si nečekanou návštěvu ještě chvíli udržet. Miles pak následoval svého průvodce ještě jednou po žebříku dolů. Už se cítil silnější, a dokonce se mu i méně točila hlava.

	
KAPITOLA 3

	Miles následoval Jina skrze další nezavřené kovové dveře. Pak přišly schody vedoucí do znepokojivě tmavé chodby, údržbářský tunel a přechod do další budovy. Okolní zvuky, pachy a lepší osvětlení naznačovalo, že tahle budova je obydlená, a skutečně, za dalším rohem narazili na něco, co kdysi očividně bývalo kuchyní a jídelnou zaměstnanců. Tady posedávalo asi deset lidí. Někteří vařili, někteří jedli. Všichni se ale s obezřetným mlčením dívali na to, jak je míjejí. Jen mladá žena u obrovského mixéru zamávala ohromnou lžící ve vzduchu a pozvala je k snídani, když zahlédla Jina.

	Jin se zarazil, nasál vůni pečeného jídla, ale pak se usmál a zavrtěl hlavou. „Později, Ako! Vedu hosta!“ Miles se ohlédl přes rameno, ale to už ho Jin vedl dál.

	Prošli chodbou, pak dvě patra po schodech vzhůru a před sebou uviděli řadu dveří v chodbě, kde, jak Miles předpokládal, kdysi byly kanceláře, ale teď tu nejspíš žijí lidé. Otevřenými dveřmi do chodby prosvítalo světlo a bylo vidět hromady harampádí, někdy jen tak navršeného, někdy utříděného, ale hodně používaného. Jen lidé, kteří se bojí, že nic lepšího mít nebudou, by něco takového mohli používat. Lidé, které zahlédl uvnitř, buď spali, nebo dřímali. Pár obyvatel na Milese ospale zamžouralo. Lidé tu byli různého stáří, ale většinou už svá léta měli. Možná, že ti mladší a schopnější jako ta Ako na ně pracují?

	Tohle místo mělo očividně dostatečné zásoby energie a vody na to, aby se v něm dalo žít, bez zbytečného luxusu jako například výtahu. Nikde nebylo vidět kýble místo záchodu, na schodiště se očividně nemočilo a ani nebylo vidět žádné rozdělané ohně ve vaně nebo v kbelíkách. Odkud se ale bere všechna ta energie a kam vedou odpady? Platí tu obyvatelé za tyto služby, nebo jsou tajně napojeni na městský systém? Milese napadlo, že by tyto odpovědi byly hodně zajímavé, kdyby měl čas je zjišťovat.

	O patro výš vešli do chodby, do které vedlo jen pár dveří. Jin se zastavil u jedněch z kraje a zaklepal. Opřel se o stěnu a párkrát kopl nohou do vzduchu, chviličku počkal a pak zaklepal znovu, hlasitěji.

	„Jojo,“ ozval se zevnitř zastřený hlas. „Slyším.“

	Dveře se pootevřely. Miles se podíval do tváře ne výš, než byla jeho vlastní, a zjistil, že se na něj mračí vrásčitý obličej. „Co má být?“ vyzval je ostře chraplavý hlas. „Aha, to jsi ty, Jine. Co tě to napadá, tahat sem cizince?“

	„S Yanim jsme ho včera našli,“ řekl Jin. „Zabloudil.“

	Začervenalé oči se zúžily. „Takže tohle je ten Yaniho feťák?“

	Miles si odkašlal, a náhle si uvědomil své trochu zlosynovské strniště. „Byl jsem zdrogován, madam, nejsem feťák. A bohužel jsem měl nešťastnou alergickou reakci na jistou drogu, během níž jsem byl oloupen a ztratil jsem se v kryokombách. Dost dlouho mi trvalo, než jsem našel cestu ven.“

	„Takže vy nejste odsud.“

	„Ne, madam.“

	Jin ho přerušil: „Chtěl by použít váš terminál, Suze-san.“

	Zachmuřená tvář se zachmuřila ještě víc. „Nedá se z něj zavolat. Zprávy umí jen přijímat.“

	To se Milesovi sice moc nezdálo, ale pro začátek se s tou odpovědí musel spokojit. Bylo zřejmé, že se Suze opravdu moc nezamlouvá jeho přítomnost tady nahoře. Neznámý cizinec, který viděl příliš mnoho, by mohl v takovéhle tajné komunitě hodně špatně skončit. Neviděl sice žádné ostré hochy, ale k vraždě nemusí být potřeba jen svaly, občas stačí i lest. „Chtěl bych se jen podívat na zprávy, madam. Dokud nedostanu zpět svou peněženku a průkaz totožnosti, musím se spoléhat na pomoc cizinců.“

	Suze si odfrkla: „A tam, odkud přicházíte, je takových laskavých cizinců hodně?“

	„Já jsem jich vždycky našel dost.“ Nesčetněkrát Milesovi zachránili život lidé, které sotva znal. „A naopak mě to zavazuje k tomu, abych byl v případě nutnosti jedním z nich.“

	„Hm,“ řekla Suze.

	„Jinni a Štístko ho mají rádi,“ nabídl Jin horlivě pomocnou ruku.

	Tenké rty se zkřivily. „Tak to ano, jestli se na tomhle shodnou krysa s kočkou, nemám k tomu co dodat…“ A po chvilce se dveře otevřely dokořán a Jin ho postrčil dovnitř.

	Suze byla ženou neurčitého věku, mohlo jí být stejně dobře předčasně staře vypadajících osmdesát, jako Zachovalých sto let. Miles si pomyslel, že dříve určitě bývala vyšší. Teď by potřebovala vysoké podpatky, aby dosáhla přes metr šedesát, ale místo toho jí o suchá chodidla pleskaly plastové sandály. Hlavu jí pokrývaly neuspořádané šedé kudrny. Kdyby se usmála, zdála by se mladší, ale kolem stisknutých rtů byly příliš hluboko vyryté chmurné vrásky. Volné kalhoty, košile a vesta k sobě sice nepatřily, ale protože byly všechny věci stejně černé, nedalo se říci, že by k sobě neladily.

	Její obydlí sestávalo ze dvou místností. První místnost zaplňovalo podobné skladiště věcí, kterého si Miles všiml pod schody v prostoru, kde zřejmě bývala recepce. Druhá místnost, obrovská rohová kancelář s okny v obou venkovních zdech, kdysi určitě patřila nějakému řediteli. U vnitřní zdi stála rozházená postel a naproti zahlédl terminál na stolku a u něj židli. Další otlučený stolek nesl lavor, pár vlhkých ručníků a ve vzduchu se vznášela slabá vůně mýdla spolu s pachem staršího člověka. Vysoký příborník mohl obsahovat cokoliv. Dál tu bylo pár dalších židlí, gauč s vylézajícím čalouněním a dvě křesla, všechno otlučené, ale naznačující, že Suze zřejmě není tak samotářská, jak se dělá.

	Suze ukázala k terminálu. „Je zapnutý.“

	„Děkuji vám, madam,“ řekl Miles a sesunul se na židli. Suze a Jin mu nakukovali přes rameno. Jen chviličku mu trvalo, než našel místní zprávy. Dále v nabídce vybral v množství podporovaných jazyků standardní angličtinu, neboť by mezi nimi určitě těžko hledal barrayarskou ruštinu. Ta by se mu hodila, kdyby si potřeboval v soukromí pohovořit se svým bodyguardem – tedy jestli je Roic ještě naživu…

	Přesně jak předpokládal, včerejší aféra na kryokonferenci byla skvěle ututlaná. Videokomentář byl jako obvykle krátký a nic neříkající, ale některé detaily byly přece jen užitečné. Jako například kompletní seznam unesených, s fotografiemi a žádostmi místních úřadů o pomoc veřejnosti. Roic a Miles byli na seznamu oba, stejně jako doktor Durona. K zodpovědnosti za akci se hlásily dvě místní extremistické organizace, o kterých Miles nikdy neslyšel – tolik tedy k důkladnosti práce místní Císařské bezpečnosti.

	„To jste vy!“ vykřikl vzrušeně Jin a ukázal na Milesův obličej na obrazovce. Miles měl za to, že to není jeho nejlepší fotka, ale zřejmě na ní byl k poznání. Nebyl si jen jistý, jestli je to právě dobře. „Miles Vorvor-vorkosíkan.“

	„Vorkosigan,“ opravil ho automaticky Miles.

	„Tak vy jste se zamotal do tohohle,“ řekla Suze. „Vy jste galaktik, že?“

	Takže ona ví o zprávách víc než Jin. Zajímavé. „Únosci se zřejmě soustředili na únos zástupců cizích planet. Naše skupina se shromáždila v lobby kvůli exkurzi. Ta byla veřejně známá, takže ten únos nemusel nutně provést někdo z organizátorů akce.“

	„Říkal jste, že vás oloupili.“

	„A také že ano, úplně o všechno. Jenže to sedativum, které mi při únosu píchli, bylo bohužel dost špatná volba. Namísto toho, aby mě uklidnilo, mě spíš nabudilo. Vytrhl jsem se jim a utekl.“

	„Proč jste se nevrátil na hotel?“

	„No, měl jsem taky halucinace. Asi deset hodin, myslím.“

	Suze si ho prohlížela s hlubokým podezřením. Miles doufal, že dojde k závěru, že tohle by si nedokázal vymyslet.

	Devět unesených delegátů – ne, osm, nepočítaje Milese, ačkoliv únosci nepřiznali, že jeho v zajetí nedrží. A místní barrayarský konzulát – i když maličký – už to docela určitě nahlásil. I když zpráva ještě domů dorazit nemohla. Zatraceně. Admirál Miles Naismith, svobodný žoldnéř, neměl nikdy domovskou adresu, ani nebyl držen jako rukojmí. Na rozdíl od lorda auditora Milese Vorkosigana. Nemohl se přihlásit. A navíc, bylo velmi zajímavé stát se dočasně neviditelným…

	Znovu se hlásily o slovo jeho instinkty z tajných služeb, i když si nebyl jistý, že je to dobře. Mohl by odsud vyjít a vejít do jakéhokoliv obchodu či restaurace, a dříve či později by našel někoho, kdo by ho nechal zavolat si pomoc, a někoho, kdo by ho vyzvedl. Jenže ten hovor by byl samozřejmě nekódovaný a přístupný komukoliv, kdo ho momentálně hledá. I když ho úřady nebo mocní lidé za nimi doposud nenašli, jindy by neváhal a udělal by to. Jenže teď už váhal.

	Suze si přitáhla otočnou židli a také se posadila. Dívala se zblízka na to, co četl. Jin si přešlápl, očividně ho pohled na Milese, zamračeně civícího na zřejmě neužitečné informace, nudil. „Suze-san, mám vám přinést nějaké skořicové buchty? Ako je právě vytahovala z trouby.“

	„Mají tam dole kávu?“ zeptal se Miles. „Mohl bys mi prosím přinést černou bez cukru?“

	Jin nakrčil nos. „Nevím, jak můžete něco takového pít.“

	„Do té chuti jednou dorosteš. Stejně jako do zájmu o ženské.“

	Suze vydala zvuk, který mohl být stejně dobře smích, jako odkašlání.

	Jin nakrčil nos ještě o něco víc, ale přikývl a odklusal.

	„Dvě kafe!“ zavolala za ním Suze. Jin mávl rukou, jako že slyší, a vyletěl ze dveří.

	Miles se na židli otočil a podíval se za ním – jenže Jin už byl pryč. „Je to hodný kluk.“

	„To je.“

	„Je to od vás hezké, že se o něj staráte. Co o něm víte?“ Jen se ptejte, lorde auditore. „Řekl mi, že jeho otec je mrtvý a jeho matka zmražená, což vlastně znamená to, že je sirotek. V tomhle věku se to obvykle dělá jako poslední možnost zachování člověka při životě. Zmrazí ho až do doby, než se objeví lék, který by ho dokázal vyléčit.“ Takhle jednou zmrazili i Milese. Nemohl ani dodat jako já, protože jeho oživení nebylo úplně dokonalé a všechno, co se mu přihodilo za posledních deset let, bylo toho důsledkem. A byl to dar laskavých cizinců, na to nezapomeň. Skupina Durona byla stejně podivná jako její jméno.

	Suze si tentokrát odfrkla, jakože ho chce opravit. Změřila si ho pohledem a zřejmě došla k pozitivnímu závěru, protože pokračovala: „Jinův otec zahynul při stavebním neštěstí. Neměl ani kryokontrakt ani kryopojištění, a proto mu zamítli ošetření. Pak už bylo příliš pozdě, i když myslím, že tenkrát se to přihodilo celé velmi rychle.“

	Miles přikývl. Nouzové zmražení muselo být velmi rychlé, pokud mělo být úspěšné. Nemělo cenu oživovat tělo, jehož mysl už se oživit nedala. Právě tak by mohli danou osobu stejně dobře znovu naklonovat.

	„Jinova matka se potom tak trochu zbláznila. Vedla kampaň za to, že být zmražen je právo každého, a vystupovala proti tomu, jak korporace zneužívají mrtvé. Před pár lety tu byla dost známá. Výstupovala v různých protestech a u soudů. Pak se jedna její akce zvrhla v násilí – nikdy vlastně nezjistili, kdo za to mohl, i když já mám jistá podezření a pak ji zatkli. Obvinili ji, že je duševně nemocná, protože obvinit ze zločinu ji nedokázali. A nějaký laskavý přítel jí nabídl, že jí zaplatí zmražení až do doby, než najdou na její nemoc lék.“

	Miles zaťal zuby. „A to její protivníky uklidnilo, že?“

	„Dá se to tak říct.“

	„To její příbuzní neprotestovali? Ani nikdo jiný?“

	„Její skupina se rozpadla. Její příbuzní se za ni styděli, pochopte, báli se o práci. Nejspíš je potěšilo, že ji konečně někdo umlčel.“ Suze si ho změřila. „Nevypadáte nijak šokovaně.“

	Miles pokrčil rameny. „No, viděl jsem už hodně světů a hodně lidí. Taky hodně systémů. Viděl jsem už horší. Například Jacksonovo doupě, což je svět řízený technicky vyspělými pány a jejich pohůnky, je příjemně osvěžující svým otevřeným přístupem ke korupci. Tam, aby získali voliče, nemusejí předstírat, že jejich zlé myšlenky jsou vlastně užitečné.“

	„Víte, mladíku, demokracie má svá malá špinavá tajemství. To, že můžete volit, neznamená, že máte na výběr.“ Povzdechla si. „I když před dvaceti, třiceti lety to tu nebylo tak zlé. Byly tu stovky kryokorporací řízených různými lidmi s různými představami, a ty se navzájem přebíjely. Pak se jich pár rozrostlo dost na to, aby začaly diktovat ostatním. A nediktovaly jim svoje myšlenky, protože by byly dobré pro Kibou či pro jejich kryozákazníky, ani proto, že vyhovovaly těm pár papalášům nahoře, ale proto, že mohly. Dnes tu je jen pár velkých korporací, které kontrolují vlastně všechno, a pár nevýznamných společností, které nemají žádný vliv.“

	„Jin vám říkal Suze sekretářka,“ řekl Miles pomalu. „Čeho jste sekretářka?“

	Její vrásčitý obličej s výrazem hněvu se zklidnil. „Kdysi téhle budovy. Byla to rodinná korporace a já jsem byla sekretářka ředitele. Pak nás koupila jiná korporace, pohltila nás a obrala o všechno. Ne proto, že nás chtěli koupit, ale proto, že nás chtěli zlikvidovat.“

	„Kdo to tu koupil? Bílá Chryzantéma?“

	Suze zavrtěla hlavou. „Ne, Shinkawa Perpetual. Ale ty pak koupila Bílá Chryzantéma.“ Úšklebkem naznačila spokojenost s touto, i když opožděnou spravedlností.

	„Ale jak jste skončila tady?“

	„Hodně nás tehdy přišlo o práci. Obyčejní zaměstnanci nedostávají žádné zlaté padáky. Museli jsme jít pryč.“ Odmlčela se. „A ostatní lidé sem přišli později postupně.“

	„Takže sekretářka šéfa? To nejspíš víte, kde jsou všechna ta těla?“

	Rychle si ho změřila zvláštním pohledem. Zděšeným? Tahle tvrdá žena? Ale než se mohl Miles ptát dál, vpadl dovnitř Jin s naloženým podnosem. Kromě slíbeného pečivá vonícího skořicí na něm byla krabice mléka a dva různé šálky. A plná termoska kávy. Miles se hrdinsky ovládl a nevrhl se na ni hned, ale počkal, až mu hostitelka nalije.

	Ta ho ale chvíli udržovala v napětí a hrabala se ve vysokém příborníku, odkud se po chvilce vrátila s láhví bez nálepky a nalila si do šálku… panáka. Poté zdvihla obočí směrem k Milesovi: „Dáte si taky?“

	„Ehm, ne, děkuji. Já jen kávu.“ Horce mu sklouzla po jazyku, sama o sobě dost energizující. Jin se usadil na druhé otočné židli a spokojeně se zakousl do pečivá. Přitom se systematicky točil ze strany na stranu s vrzáním, při kterém se Suze zašklebila a dlouze upila ze své medicíny.

	Pak se podívala na Milese a ušklíbla se znovu. Nebyl si jistý, co udělal špatně ve chvíli, kdy si byl téměř jistý, že si získal její sympatie. Tahle dáma nemá zřejmě jen funkční terminál, ale navíc je svým způsobem vůdkyní této divné tajné společnosti.

	„Jin vás může odvést do kavárny Ayako,“ řekla náhle. „Můžete zavolat svým přátelům, aby vás tam vyzvedli.“

	Jin se napřímil a zaprotestoval: „Ale já mu ještě neukázal, jak Gyre lítá!“

	„On tady nemůže zůstat, Jine.“

	Jin sklonil hlavu.

	Suze očividně neměla v lásce Milese jako uneseného delegáta ještě mnohem víc, než jako ztraceného zdrogovaného turistu. Rozhodl se tedy nahodit další udičku.

	„Na té konferenci jsem doufal, že se poučím o Kibou-daini a místním kryozákonu a vědě, jenže všechno, co nám cpali do hlavy, byly různé návrhy na franšízu různých kryokorporací. Po čtyřech dnech byla většina delegátů hotová podepsat smlouvy. A svým způsobem byl ten únos šťastná náhoda. Můj zaměstnavatel mě sem poslal, abych mu podal zprávu o vašem kryonickém systému, jenže to vypadá, že mi v té zprávě spousta důležitých věcí chybí.“

	A který z těch chybějících kousků jsi ty? Je to hezká skládanka. „Teď, když konference vlastně skončila, mám volno. Ale hodil by se mi ještě jeden den odpočinku, jestli mě Jin ubytuje. I když, měl bych se ohlásit jednomu kolegovi, Jine. Kdybych ti dal adresu, myslíš, že bys na ni mohl zanést dopis a někomu ho předat?“

	Jin vyskočil. „Jasně! Um… možná. Kam přesně?“

	„Do východní části.“

	„Um… to bych zvládl.“

	Miles se rozhodl přeslechnout náznak pochyb v jeho hlase. „Kdeže to teď vlastně jsme?“

	„Na jihu.“

	„Jděte sám,“ řekla Suze. „Dám vám na tramvaj. Hlavně se nevracejte.“

	„A když se mě policie zeptá, kde jsem byl, co jim mám říct?“

	Znovu se zachmuřila. „Řekněte, že jste zabloudil.“

	„Mohl bych, kdyby mi to za to stálo.“

	Tentokrát si odfrkla pohrdlivě. „Kdybychom měli peníze na úplatky, dřepěli bychom tady?“

	„Mýlíte se ve mně, madam. Zaplatit mi můžete informací. Ačkoliv, víte, že jste druhý člověk na Kibou, který se mě snažil uplatit? To je nějaký místní zvyk?“

	Zavřela ústa. „Kdo byl ten první?“

	„Bílá Chryzantéma.“

	„Působivé.“

	„Zapůsobilo to na mě, to ano, ale ne tak, jak asi doufali. Malé dary se dávají, když něco prodáváte. Velké dary jsou dobré, když chcete něco utajit. Jsem proto jen hodně, hodně zvědavý.“

	„A vy jste svůj velký dar přijal, Vorkosigan-san?“

	Neobtěžoval se, že by ji opravil na správnější Vorkosigan-sama nebo –dono. Alespoň to jméno vyslovila správně. „Na této úrovni by bylo odmítnutí nejen nemoudré, ale i potenciálně nebezpečné. Myslím, že den nebo dva odpočinku tady u vás by prospěly mému zdraví.“

	„A jak mám vědět, že nás ten dopis vašemu příteli nedostane do potíží?“

	„Nedostane, když to řeknu. Je to můj podřízený.“

	Zkřivila rty. „Aha, takže můžete rozkazovat.“

	A Suze-san nepochybně ve své době zažila rozkazy managementu. Milese napadlo, zda si její šéf někdy uvědomil, jak dobře je pozorován.

	Jin sledoval jejich rozhovor a horlivě přitom povrzával židlí. „Já bych ten dopis mohl odnést, Suze! Mně to vůbec nevadí.“

	Miles natáhl k Suze ruku napůl naléhavě, napůl prosebně. „Promyslete si to. Neztratíte nic ze svého utajení, co už byste neztratili –“ a schválně nedokončil větu slovy – pokud mě tedy nechcete zamordovat. Není důvod jim vnukat příliš sugestivní nápady. „A vysloužíte si moji vděčnost.“

	„A ta nám bude k čemu?“

	Na Barrayaru ke spoustě věcí. Jenže, jak Roic několikrát upozornil, nejsou na Barrayaru. „Já už něco vymyslím.“

	Její obočí bylo stále skepticky stažené. Ale když promluvila, promluvila k Jinovi: „Neříkal ti Yani, abys ho tam nechal? Vidíš, že za dobrý skutek následuje trest, Jine!“ Miles si nebyl jistý, jestli to znamená ano, nebo ne, ale Suze si povzdechla a pokračovala: „Vezmi Vorkosigan-sana do skladiště a najdi mu něco, čím může psát. A taky něco, na co by se dalo psát.“

	Jin nadšeně vyskočil. Miles poděkoval a následoval ho pryč dřív, než si to Suze rozmyslí.
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	Jin přešlapoval z nohy na nohu a přitom pozoroval, jak Miles-san, jak se ho rozhodl nazývat, protože jeho příjmení znělo jako jazykolam, přehrabuje poloprázdné krabice papíru na policích skladiště. Většinou to byl papír, na který kdysi staré dámy psávaly děkovné dopisy. Papíry byly zdobené kytičkami a podobnými obrázky, nicméně Jinovi se celkem zamlouval ten, na kterém byla v barvách vyvedená štěňátka. Malý mužíček si konečně vybral a pak začal v další krabici zkoušet, která z tužek píše. Našel dvě, které fungovaly, strčil je do kapsy a rozhlédl se.

	„Tady to vypadá jako vetešárna. Na půdě sídla Vorkosiganů…“

	„Když někdo najde něco, co nechce, přinese to sem, tady je to pro každého,“ vysvětlil mu Jin. „Nebo taky, když… um.“ Když jdou na svou poslední cestu k Tenburymu, to už ale nahlas neřekl. Nevěděl ani, jestli má vůbec přiznat, že to ví.

	Miles-san se na něco zadíval. „Ha! Boty!“ Překulhal k jedné z hromad. Jin přiběhl k němu a pomáhal mu hrabat. Galaktik měl trochu menší nohy než on sám, ale Jin sám si musel najít nové boty právě nedávno, když mu začaly palce vylézat z bot, jako když si výhonek na jaře razí cestu hlínou. Dámské módní boty tu nebyly k ničemu ani většině žen, a tak se jejich množství jen zvětšovalo, ale Miles našel pár sportovních bot, které mu konečně padly. Měly na sobě květinový vzorek, ale on si toho zřejmě nevšímal, když si je dychtivě nazul a zašněroval. „To je lepší. Teď už můžu chodit.“ Otočil se a znovu se rozhlédl po okolí. „Hm. Hole!“

	Přešel k další hromadě v rohu a začal se v ní přehrabovat. Stranou dal zdravotní hole s gumovým koncem a další, které byly příliš dlouhé. Nakonec se o správnosti svého výběru ujistil tím, že holí zamával jako mečem a uhodil jí o zeď, takže si Jin nebyl jistý, jestli si vybírá oporu, nebo zbraň. Ale pro případ, že přece jen postrádal oporu, vedl ho Jin zpět na střechu vnitřkem budovy, po únikovém schodišti a dveřmi ve výměníkové věži.

	Miles-san se posadil na židli ke stolečku, položil na něj list papíru a soustředěně se na něj zamračil. Pak se sehnul a začal psát, jen občas se dlouze zamyslel. Jin zatím vyčistil slepičí boxy, spočítal je, pro případ, že by se některé kuře znovu podívalo dolů přes parapet, a pročesal Štístka. Miles mezitím dopsal, zapečetil dopis a pátravě se rozhlédl.

	„Máš prosím čistý ostrý nůž? Nebo jehlu nebo špendlík?“

	„Podívám se.“ Jin za chviličku našel maličký skalpel v poloprázdné lékárně, kterou kdysi našel, a podal mu ho. Miles-san se na něj zadíval, pokrčil rameny, a k Jinovu zděšení si ho zapíchl do palce. Vymáčkl kapku krve a otiskl ji na obálku, takže na ní zůstal krvavý otisk jeho palce, který zakroužkoval a podepsal.

	„No tedy,“ řekl Jin. „Proč jste to udělal?“

	„Kvůli DNA. Otisk prstu poslouží stejně jako pečeť mého dědečka. Možná lépe. Za jeho dnů nedokázali analyzovat DNA. Přece jen nebudou čekat, že by se vyslanec obtěžoval jen kvůli nějakému anonymnímu dopisu z ulice.“

	Pak Jinovi udělil poměrně komplikované pokyny, jak se dostat na východní stranu města, a Jin mu je musel přeříkat. Miles si pak povzdechl a na obálku napsal ještě jméno a adresu. „Nejspíš se tam nějak dostaneš. Nedávej tenhle dopis nikomu jinému kromě poručíka Joannese nebo konzula Vorlynkina. Je to přísně soukromé.“

	Jin mu to slíbil a šel ke své pokladničce, odkud vylovil dost na zpáteční jízdu tramvají. Moc tam pak už nezbylo.

	„To je všechno, co máš?“ zeptal se Miles-san, který mu nakoukl přes rameno. „Jestli doručíš tu obálku, dostaneš to zpátky.“

	Jin si nebyl jistý, co přesně to znamená, ale přikývl. Naopak on pak udělil Miles-sanovi instrukce pro případ, že by se něco stalo se zvířátky v době jeho nepřítomnosti. Miles-san jen mrkal. Ale on je dokázal přeříkat Jinovi zpět bez chybičky. Jin si zastrčil dopis pod košili a s pochybovačným pohledem přes rameno se spustil po žebříku dolů.

	Jin byl v podzemní tramvaji nervózní, měl pocit, že ho všichni pozorují, ale nikdo ho nepopadl za rameno a neodvlekl na bezpečnost. Skoro se ztratil na velké přestupní stanici v centru města, protože východní část trasy neznal, ale s očima pevně upřenýma na mapy na zdi se snažil vypadat klidně. Ochotní pomocníci pro něj představovali stejnou hrozbu jako podezřívaví lidé. Nakonec našel správnou trasu i zastávku.

	Pak ho čekala chůze přes šest bloků bez zatáčení, a byl u cíle. V okolí bylo plno neúhledných bytových domů, ve kterých vyrůstal. Viděl tu přísné a úpravné domy v zahradách obehnaných zdí. Na několika zdech se vedle vrat leskly bronzové cedulky s názvy planetárních velvyslanectví. Escobar tu měl obzvlášť velkou a úctyhodně vyhlížející budovu. Barrayarský konzulát byl blízko, naštěstí také zřetelně označen, a vypadal naopak v porovnání s ní poměrně malý. Byl dost blízko ulice, a tak se Jin neměl čas během příchodu k němu vyděsit. Nestály tu žádné uniformované stráže a ozdobná železná brána byla tak nízká, že by ji Jin dokázal přeskočit, kdyby nebyla otevřená. Jin polkl a stiskl bzučák.

	Dveře mu otevřel plavovlasý muž v košili, jehož úzké zelené kalhoty přidržovaly šle. Vypadal nevyspale a pomačkaně a očividně potřeboval depilaci vousů. Zamračeně se podíval na Jina. „Žebráky ani právníky nepřijímáme,“ řekl nekompromisně.

	Měl stejný hrčivý přízvuk jako Miles-san a Jin si zklamaně uvědomil, že ne všichni Barrayarané budou malí. Tenhle muž byl opravdu vysoký. „Prosím, pane, jsem posel. Mám dopis pro poručíka Johannese nebo konzula Vorlynkina.“ Podle popisu, který mu dal Miles-san, Jin tušil, že by to mohl být muž před ním, ale copak poručík otvírá dveře? Navíc, pomyslel si pohoršeně Jin, ho Miles-san popsal jako hodného chlapce, ne jako hrozivého dospělého. I když poručík musí nejspíš být dospělý.

	„Já jsem Johannes.“

	Jin sáhl pod košili, muž ztuhl, ale pak se uvolnil, když Jin vytáhl dopis. „Od Miles-sana, od pana Vorkosigana.“ Jin si na výslovnosti toho jména dal záležet.

	„Sakra!“

	Jin sebou cukl. Poručík Johannes ho pak vyděsil ještě víc, protože ho popadl za ruku a vtáhl ho dovnitř a zabouchl dveře. Popadl dopis, prohlédl si ho proti světlu, pak ho roztrhl a vykřikl vzhůru do schodů: „Stefine!“

	Očima přelétl úhledně psané řádky. „Je naživu, díkybohu! Jsme zachráněni!“

	Po schodech k nim přiběhl druhý dospělý, trochu starší a ještě vyšší než poručík. Oblečený byl jako každý obchodník ve městě, měl na sobě kalhoty hakama a jeho kabátec haori se širokými rukávy byl rozepnutý. Vypadal právě tak nevyspale a unaveně jako poručík. „Co je, Treve?“

	„Podívej se! Dopis od lorda Vorkosigana. Je na svobodě!“

	Druhý muž se podíval přes jeho rameno a vykřikl. „Díky bohu! Proč ale nezavolá?“ Pak po chvilce znovu: „Cože? Cože?“

	Poručík otočil dopis a oba dva pokračovali ve čtení společně. „On se snad zbláznil, ne?“

	Starší z mužů si Jina zkoumavě prohlédl, a tím v něm probudil jeho nejstarší strach. Jeho představivost před ním vykouzlila policistu.

	„Je to pravé?“ zeptal se ho.

	Jin se sklonil, zdvihl obálku a němě mu ji podal. Polkl, a pak přece jen vykoktal: „On říkal, že se vám bude líbit ten otisk. Že je to prý jako dědečkova pečeť.“

	„To je krev?“

	„Um… ano.“

	Starší muž podal obálku poručíkovi. „Vezmi to dolů a zkontroluj to.“

	„Ano, pane.“ Trev-san zmizel ve dveřích na protější straně chodby. Po chvilce zaslechl Jin prásknutí dveří a zvuk kroků uhánějících dolů po schodech.

	„Promiňte, vy jste konzul?“ Jin matně tušil, že konzul bude něco jako velvyslanec, ale trochu méně. Možná tomu odpovídá i tenhle dům. „Protože Miles-san říkal, abych dal ten dopis jen poručíkovi nebo konzulovi Vorlynkinovi.“ Podařilo se mu složité jméno vyslovit tentokrát bez zakoktání. Jin čekal, že velvyslanec bude starší a mohutnější, ale muž před ním byl štíhlý a ne tak starý jako Miles-san. Nebo tedy alespoň neměl šedivé vlasy.

	„Já jsem Vorlynkin.“ Soustředěně se zahleděl na Jina. Oči měl modré, jako obloha v horkém létě. „Kde jsi viděl lorda auditora Vorkosigana?“

	„Já, um, potkal jsem ho včera. Ztratil se v kryokombách. Aspoň to říkal.“

	„Je v pořádku?“

	Odpověď na tuhle otázku byla sice složitější, ale Jin se rozhodl ji přeskočit a jen ho ujistit: „Dnes ráno je mu mnohem líp. Dal jsem mu i vejce.“

	Vorlynkin zamrkal a znovu si prohlédl dopis. „Kdyby tohle nebylo psané jeho vlastní rukou, vyslechl bych tě pod sérem pravdy… ale… kde jsi ho viděl?“

	„Um… tam, kde bydlím.“

	„A to je kde?“

	Jin se teď musel rozhodnout mezi Suze a tím tajemným cizincem. Nikdy neměl mluvit s cizími lidmi o jejich domě, to už mu řekli všichni mnohokrát. Napadlo ho, jestli by mohl vyklouznout ze dveří a utéct dřív, než ho konzul chytí. „Um… u nás doma?“

	„Cože…?“ K Jinovu překvapení Vorlynkin dál nenaléhal, ale znovu převrátil dopis. „Co tím myslel?“

	„Um… ptal se na spoustu věci,“ Jin chvíli přemýšlel a pak pokračoval. „Teď už ale není unesený.“

	„Proč ale poslal jako posla dítě…?“ zamumlal Vorlynkin a Jin si nebyl jistý, zda ta otázka patřila jemu, a tak neodpovídal. Také se mu nezdálo, že je vhodná doba podotknout, že už mu je skoro dvanáct. Začínal si myslet, že čím méně toho řekne, tím víc je v bezpečí.

	Ten druhý chlapík – poručík Johannes, nebo Trevsan, nebo jak mu chtěl říkat – vydusal zpět do chodby a mával obálkou. „Je to pravé. Tak co teď, pane?“

	„Musíme pořád ještě najít jeho zbrojnoše – zřejmě si myslí, že Roic byl unesen. Takže ve vztahu k místním se nic nemění. Musíme ale udělat přesně to, co žádá. Pošlete ale holoobraz císařské bezpečnosti na Komarru, priorita jedna.“

	Poručík s nadějí podotkl: „Možná, že oni budou mít rozkaz. Nějaký, který bude dávat smysl.“

	„To až za pár dní. A přemýšlej, kdo by jim ho musel udělit, aby měl vyšší váhu.“ Oba muži se na sebe zamyšleně zahleděli. „Pořád jsme v tom sami.“

	Jin si odkašlal. „Miles-san řekl, že mu mám přinést odpověď.“

	„Ano,“ řekl konzul. „Počkej tady.“ Ukázal na tenkonohou židličku u dveří, stojící vedle stolečku s umělými květy a další podobnou židličkou na druhé straně. Oba muži znovu odběhli po schodech dolů.

	Jin se posadil. Jen to, že to Ano bylo vysloveno stručně a pevně, mu dodalo odvahu neutéct při první příležitosti. I když oba muži pochybovali o Jinovi, o dopisu Milese-sana rozhodně nepochybovali, a to byla úleva.

	Dlouho tam čekal sám. Jednou vstal a nakoukl do místností sousedících s chodbou. Jedna byla nějaký obývací pokoj, velmi honosně zařízený, druhá místnost vypadala víc jako kancelář. Nikde neviděl domácí zvířátka, ptáčka v kleci ani kočku. Byl rád, že ho při nakukování nepřistihl další muž, který se vynořil z chodby, překvapeně se na něj zahleděl a zeptal se: „Potřebuješ něco?“

	Tento muž promluvil normálním přízvukem obyvatele Kibou. Jin zuřivě zavrtěl hlavou: „Poručík Johannes už na tom pracuje.“

	Jistota, s jakou Jin vyslovil poručíkovo jméno, muže zřejmě upokojila. „Aha,“ řekl a odkráčel do kanceláře, kde se posadil k terminálu a začal pracovat. Jin se znovu usadil.

	Po dlouhé době se Vorlynkin vrátil. V ruce držel další zalepenou obálku, bílou a úředně vyhlížející a mnohem tlustší než ta, kterou mu donesl Jin.

	„Myslíš, že tohle dokážeš odevzdat do rukou lordu Vorkosiganovi? Jen a pouze jemu?“

	Jin se postavil. „Dokázal jsem dojít i sem.“

	„To je pravda.“ Očividně váhavě mu konzul podal obálku. Jin si ji opět nacpal za košili a rychle se odporoučel.

	Vůbec ničemu jsem tam nerozuměl. Jin se v železných vratech ohlédl. Ale byl rád, že Miles-san má nějaké přátele. Jak se zdálo.

	
KAPITOLA 4

	Jakmile se Jin bezpečně přehoupl přes parapet, přesunul se Miles zpět do přízemní kavárny. Cestou si dával pozor, aby někde špatně neodbočil. Na oběd bylo očividně ještě příliš brzy, protože pár hlav se k němu podezřívavě otočilo. Milese napadlo, že tady je ve svém otrhaném oblečení podezřelý méně, než by byl ve svém oblečení císařského auditora. Císařská šeď byla tak strohá, že vysílala kdekoliv v galaxii signál: Pozor, důležitá osoba! Oblek ve stylu pouliční povaleč mu za daných okolností poslouží daleko lépe.

	Stolky odděloval od kuchyně dlouhý servírovací pult se zavěšenými kovovými hrnečky. Miles ho obešel a za ním našel elektrický samovar slibující čaj. Vedle něj našel nesourodou sbírku hrnečků pod ručně psanou cedulkou Umývejte po sobě nádobí! Miles nedokázal říci, zda ty hrnečky někomu nepatří, což mu umožnilo zahájit konverzaci se ženou, která tu očividně nahrazovala Ako a právě míchala nejméně desetilitrový hrnec polévky.

	Miles ji oslovil: „Mohl bych si jeden půjčit?“

	Pokrčila rameny: „Klidně. Jen si ho pak po sobě umyjte.“ Oklepla vařečku o okraj hrnce a odložila ji stranou. „Vy jste tu nový?“

	„Úplně nový.“

	„Pravidla tu jsou následující: uvař si, co chceš, pak po sobě ukliď a nahraď, co použiješ. Přispívej penězi, jestli nějaké máš. V uklízení se střídáme, zapiš se do seznamu na lednici.“

	„Díky, vezmu si teď jen ten čaj…“ Miles se napil. Čaj byl laciný a hořký a perfektně posloužil k tomu, aby probudil jeho smysly. „Vy jste tu už dlouho?“

	„Přišla jsem s babičkou. Déle to není.“

	Právě když se zamýšlel, jak ji má přimět k pokračování v hovoru, ozval se zpoza pultu povědomý, tázavý hlas: „Ta polívka ještě není?“ Nad pultem se nakláněl vysoký, shrbený muž. Jeho zamračený obličej rámovaly visící bílé vousy, a jak mluvil, vlnily se. Tak hmyzí tykadla, aha!

	„Ještě půl hodiny,“ zavolala zpátky žena. „Jdi si sednout.“

	„Já myslím, že se známe,“ zamumlal Miles k ženě. „Jmenuje se Yani, že?“

	„Jo, to je on.“

	Yani si vzal také jeden hrneček a zamračil se na Milese. Miles se vesele usmál. „Dobré ráno, Yani.“

	„Takže už jsi vystřízlivěl? Fajn. Tak jdi domů.“ Yani sevřel hrneček oběma rukama, snad proto, aby se mu netřásly, a usadil se u jednoho ze stolků. Milese to neodradilo, následoval ho a usadil se naproti němu. „Proč tu ještě jsi?“ zeptal se Yani.

	„Čekám, až pro mě přijedou, abych tak řekl.“

	„To my všichni.“

	„Jin říká, že jsi jeden z probuzených. Opravdu ses před sto lety nechal zmrazit?“ V té době zhruba končila doba Barrayarské izolace a začínala nová éra, kterou Yani víceméně prospal. „Myslel bych si, že budeš obležený místními kronikáři.“

	Yani se hořce zasmál. „To určitě. Lidi tady už mají takových rozhovorů dost. Už nás tady takových chodí strašně moc. Nikdo nás tu nechce. Stojíme moc peněz. Město je příliš velké. Osídlení nemělo být tak husté. Sakra, já si myslel že terraformace už pokročí nejméně na půl cesty k pólům. Politici to všechno podělali a nikdo se už neumí chovat…“

	Miles přikyvoval. Vždycky ovládal umění potěšit starého muže tím, že bude pozorně poslouchat jeho nářky. Yani potřeboval jen jedno souhlasné přikývnutí, aby se pustil do srozumitelného výkladu o moderní Kibou, světě, který ho už nepotřebuje. Některé z jeho frází byly už tak nacvičené, že je mohl předříkávat jako proslov, kdyby ho někdo vydržel poslouchat dost dlouho. Nikdo se ale nezastavil, těch pár rezidentů, kteří prošli kolem, se Yaniho stolku pečlivě vyhnuli. Yaniho revmatický pohled se rozjasnil, když zjistil, že má pozorného posluchače, který se mu nesnaží utéct při první příležitosti, a dokonce pozapomněl i na Milesovu nálepku feťáka.

	Jak Yani pokračoval, vzpomněl si Miles na svého vlastního dědečka. Generál Piotr Vorkosigan, osvoboditel planety, ten, který sesazoval a dosazoval na trůn císaře, a příčina historických zvratů, které Yani prospal, počal svého vlastního dědice velmi pozdě, stejně jako Milesův otec, a tak mezi Milesem a jeho dědečkem byla propast spíš tří než dvou generací. Přesto se ale měli svým zvláštním způsobem rádi. Jak by se Milesův život změnil, kdyby se Piotr nechal zmrazit, když bylo Milesovi sedmnáct, místo aby se nechal pohřbít? Byl by jeho možný návrat považován za příslib, nebo hrozbu?

	Generál byl jako strom, ale strom neposkytuje jen úkryt před bouří. Jak moc by se Barrayar změnil, kdyby ta velká postava nepadla a nepustila na zemi kolem sebe slunce, aby mohlo vyrůstat okolní mládí? Co když jedinou šancí na změnu Barrayaru bylo zničení všeho starého, namísto čekání na pozvolnou výměnu generací?

	Poprvé Milese napadlo, že příčinou nárůstu počtu zmražených lidí by nemusel být jen hlad po jejich hlasech nebo nedostatek lékařských možností.

	Yani právě vyprávěl, jak ho jeho kryokorporace podvedla tím, že ho neprobudila do světa, kde by byl mladý, bohatý a slavný. Yani mu připadal jako cestovatel v čase, který zjistil, že mu destinace nevyhovuje, ale který si neuvědomuje, že si za to může sám, a který se navíc už nemůže vrátit. Kolik takových jako on se asi potlouká po ulicích Kibou? Miles využil toho, že dopili čaj, popadl jejich hrnečky a šel je vrátit.

	Když umýval svůj a Yaniho hrnek, zamumlal ke kuchařce. „Je pravda, že Yaniho odmítli, protože byl oživený?“

	Kuchařka si odfrkla. „Nejspíš ho tady nikdo nechtěl už před sto lety. Nevím, proč si myslel, že teď to bude jinak.“

	Miles se pousmál. „Nejspíš.“

	Všimla si jeho úsměvu a prohlédla si ho pozorněji. „Vy nejste starý. Jste nemocný?“

	Miles zamžikal. „Vypadám tak?“

	„Napadlo mě, že proto jste tady.“

	„No, mám chronickou poruchu, ale nechce se mi o tom mluvit.“ Jak to uhodla? Jeho záchvaty přece není možné pouhým okem poznat jako, dejme tomu, pihy. Miles odhadoval, že ona asi mluvila o něčem jiném a že se mu právě nabídla jedna z nápověd. Jaká asi?

	Ale dřív, než se jí mohl věnovat, se otočila a řekla: „Á, Tenbury-san!“

	Při vstupu zarostlého vlasatého muže s vyhrnutými rukávy se zdvihlo mnoho přátelských pohledů. Muž tiše opětoval pozdravy. Vstoupil do kuchyně, rukou se poškrabal na bradě zarostlé prošedivělým hnědým vousem, kývnutím pozdravil kuchařku a podal jí povědomou termosku, kterou od něj přijala, aby ji vypláchla a znovu naplnila kávou. „Oběd máte hotový, Tenbury-sane,“ zavolala přes rameno. „Sáčky jsou v lednici.“

	Muž zabrumlal díky a začal se hrabat v lednici. Miles si uvědomil, že není tak mohutný, jak se na první pohled pod všemi těmi vlasy a vousy zdálo, ale spíš štíhlý a bledý. Vytáhl z lednice plátěný pytlík, otočil se a zadíval se na Milese. „Vy jste tu nový.“

	„Jsem Jinův přítel,“ odpověděl vyhýbavě Miles. Tedy spíš Jin mě sebral na ulici.

	„Vážně? A kde je ten kluk?“

	„Poslal jsem ho se zprávou.“

	„Aha. Dobře. Bylo načase, aby začal něco dělat.“

	„Ve dva desítce teče kohoutek,“ informovala ho kuchařka.

	„Dobře, dobře. Po večeři si přinesu nářadí,“ odpověděl jí muž. Pak zamířil s termoskou v ruce pryč.

	„Kdo to byl?“ zeptal se Miles, když se kuchařka znovu chopila lžíce.

	„Tenbury. Je to místní správce.“

	Miles se matně upamatoval, že tohle už dříve někde zaslechl, a napadlo ho, jestli má ten titul stejný původ jako titul Suze sekretářky. Chce-li se ale opravdu dozvědět, odkud se tady bere energie a kam se svádí odpady, mohla by to být jeho šance. Má počkat, až ho Jin představí? Na to nemá dost času… a jeho nohy už samy kráčely pryč, jako by rozhodly za něj.

	Také poděkoval kuchařce, postavil vedle Yaniho plný šálek, přátelsky se s ním rozloučil a ke dveřím se dostal právě včas, aby zaslechl Tenburyho mizející kroky. Obnošené gumové podrážky Milesových bot nevydávaly žádný zvuk, přesně, jak doufal. Zavrzaly panty. Miles nakoukl za roh právě včas, aby viděl, jak se dovírají dveře vedoucí na další schodiště. Nadechl se a prošel jimi.

	Schody klesaly do černočerné tmy. Milesovi se zrychlil dech. K jeho neskonalé úlevě ale na zdech před sebou zahlédl odlesk světla – to jak Tenbury vytáhl baterku. Takže potmě taky nevidí, prima. O čtyři patra níž se ozvalo skřípění těžkých dveří a zároveň zmizel odlesk světla. Miles zrychlil krok a rukama nataženýma před sebe nahmátl kliku dveří. Tyhle dveře otevřel opatrněji a protáhl se jen malou škvírkou. Pak je za sebou potichoučku zavřel.

	Napravo zahlédl kývající se kužel světla. Následoval ho s pocitem ne nepodobným tomu, jaký má poutník, když následuje bludičku do své záhuby. Cestou si všiml slabých odlesků tančících po stěnách jako světlušky, což ještě posílilo jeho pocit, že je v bažině. Zamrkal, aby si pročistil vidění, a světlušky se změnily v zeleně blikající kontrolky signalizující na stěnách, že vše je v pořádku.

	Miles váhavě natáhl ruce a rukou přejel známé výstupky na sebe naskládaných kryogenických rakví. Jenže tyhle nebyly prázdné, ale funkční. Tedy alespoň některé z nich. Izolace fungovala perfektně, jejich povrch měl pokojovou teplotu. Nehrozilo nebezpečí, že by mu k nim přimrzla kůže a on zůstal v pasti mrznoucího ledu. Stejně ale odtáhl ruce a vydal se středem chodby za blikajícím světýlkem.

	Na konci chodby se musel zastavit, protože se před ním otevřely další dveře. Na chviličku ho oslnilo jasné světlo laboratoře a uprostřed něj uviděl vlasatou hlavu, která se naštěstí okamžitě neotočila. Dveře se zavřely a Milese znovu obklopila tma. Pak se jeho oči znovu přizpůsobily husté tmě, kterou prosvětlovala jen poblikávající zelená světla. Ve tmě sotva rozeznával svoje ruce.

	Takže to, co tu našel, není odpadová šachta, ani elektrické transformátory. Objevil hlubší tajemství – fungující kryokomory. Většina záhad zapadla na své místo.

	Suze a její společníci tu provozují tajnou kryokorporaci. Ne, tajnou kryo-kooperaci. A pokud hádá správně, tak bez licence, bez daní a bez kontroly. Perfektně nelegální.

	To byla Kibou-daini. Celá ta planeta byla tak posedlá touhou obelstít smrt, že dokonce i obyčejní lidé si drželi svoji naději.

	Miles musel přiznat, že tohle všechno poráží na hlavu koloběh života a smrti. Otevřel ústa a tiše se zasmál. A já si myslel, že jsem měl svého času celkem odvahu… Jak se ksakru Suze a jejím pomocníkům mohlo podařit získat celé zařízení, když se z téhle budovy její majitelé i se vším přestěhovali do osvětlených pyramid na západním konci města? Ten příběh by si Miles vyslechl k smrti rád.

	Dávejte si pozor na to, co říkáte, můj lorde auditore.

	Méně než třetina kryorakví v chodbě svítila. Kolik je tu asi dalších chodeb? Nejspíš je tu spousta místa pro další zákazníky. A protože jeho mozek se nad tím nepřestával zamýšlet, začal uvažovat o tom, jak skvělé místo pro vraždu by taková kryorakev byla. Jak snadné by bylo schovat navždycky jedno živé tělo mezi stovkami mrtvých. V uzavřené černé rakvi by se rychle udusil, i kdyby ho nechtěli zmrazit. Nikdo by ho nehledal právě tady.

	Jako bych byl v takovéhle situaci poprvé.

	Bylo zajímavé, že takovéhle myšlenky mu právě nepomáhaly.

	Vykročil ke dveřím, rukou přejel jejich chladný kovový povrch a zůstal chviličku stát. Pak zaklepal.

	Zevnitř zavrzala židle. Dveře se pootevřely a ve škvíře se objevila zarostlá tvář. „Ano?“

	„Tenbury-san?“

	„Stačí Tenbury. Co chcete?“

	„Chtěl bych se na něco zeptat, jestli můžu.“

	Hnědé oči pod chundelatým obočím se pátravě přivřely. „Mluvil jste se Suze?“

	„Jin mě k ní dnes ráno vzal.“

	Tenbury stiskl rty. „Aha. Tak dobře.“ Otevřel dveře dokořán.

	Miles neopravil jeho dojem, že ho Suze přijala do jejich tajné společnosti, a namísto toho proklouzl dovnitř.

	Místnost byla částečně zařízená jako kancelář a částečně jako místnost pro kontrolu kryorakví. Část byla zřejmě i obytná. Miles tak soudil podle neustlané postele v rohu a nějakých osobních věcí. Na druhé straně viděl druhé dveře, vedoucí do nějaké dílny. Miles tam zahlédl nářadí a pracovní stůl. Bylo tu jen jedno křeslo, z čehož Miles usoudil, že tenhle Tenbury nemívá návštěvníky tak často jako Suze. Tenbury Milese usadil do křesla a opřel se o řídicí panel. Miles by si to sice představoval obráceně, aby si nemusel při pohledu vzhůru vyvracet krk a klátit nohama ve vzduchu, ale neodvážil se zkazit slibný začátek setkání, a tak se posadil a usmál se.

	Tenbury naklonil hlavu a začal jako kuchařka: „Vypadáte na nás dost mladý. Jste nemocný, nebo co?“ Miles odpověděl stejně jako prve: „Trpím záchvaty. Je to nevyléčitelné.“

	Tenbury soucitně zamžikal, ale řekl: „Nejspíš byste měl jít k doktorům. Možná na jiné planetě.“

	„To jsem udělal. Stálo to hromadu peněz.“ Na důkaz Miles obrátil prázdné kapsy.

	„Proto jste skončil tady? Jste na mizině?“

	„Dá se to tak říct.“ Ne že by se Miles snažil vyhnout výslechu jako kdysi pod fastpentou, ale přesto se mu nechtělo tomu muži přímo lhát. „Je to trochu složitější.“

	„Jo, to je tak vždycky.“

	„Mohl byste mi ukázat, do čeho jdu? Tedy, jestli se rozhodnu zůstat?“

	Huňaté obočí poskočilo. „O kvalitu mojí práce se nemusíte bát. Pojďte, ukážu vám to.“

	Tenbury ho provedl dílnou, která vypadala částečně zařízená jak pro technické, tak pro lékařské účely. Na pracovním stole se povalovaly rozmontované součástky mrazáků. „Opravuji kryorakve tak, že používám součástky z jiných,“ vysvětlil mu Tenbury.

	Miles povzbudivě přikývl, a stejně jako předtím u Yaniho, mu tahle taktika vynesla bližší vysvětlení technikovy práce. Když se Miles o kryorakvích dozvěděl úplně všechno, zeptal se: „A to vám ty součástky nedojdou?“

	„Ještě nějaký čas určitě ne. Tohle zařízení mělo dřív obsluhovat dvacet tisíc klientů. Za dvacet let jsme spotřebovali sotva deset procent. Pravda, dřív jsme byli o hodně menší. Můžeme ale takhle vydržet ještě pěkných pár desítek let. Alespoň docela určitě do doby, než už tu nebudu.“

	„A co pak? Kdo vám dělá oživování?“

	„Ještě jsme nikoho neoživovali. Oživování je mnohem složitější.“

	To rozhodně. „A kdo dělá kryopřípravu?“

	„Sestra. Dřív nebo později se potkáte. Je vážně dobrá, a navíc má učedníka. Ako taky. Já bych si měl nejspíš taky nějakého pořídit.“

	Milese to nepřekvapovalo. Nouzová kryopříprava byl dost známý lékařský postup, který se učil i on sám, přinejmenším teoreticky, jako součást svého vojenského výcviku. Za normálních okolností ten postup ale nejspíš zahrnuje spoustu detailů, na které při nouzové přípravě není čas a které znamenají menší kryoamnézii a jiné vedlejší účinky. A je to menší zásah a znamená menší trauma, ze kterého se tělo musí zotavit, ale odejít takhle chladnokrevně ze světa… „Pořád mě ta představa děsí,“ řekl upřímně.

	„Pro většinu lidí je to poslední možnost. Všichni se tam časem dostaneme. Nikdo se nechce dostat na záchranku a pak skončit jako mrtvola. Je bezpečnější nečekat moc dlouho.“ Tenbury se ušklíbl. „Ačkoliv některé korporace se pokoušejí zvětšit svoji klientelu tím, že lidi přesvědčují, aby se nechali zmrazit pro změnu příliš brzo. Nevím ale, jestli jim to funguje.“

	„Ano, zřejmě to nebude tak účinná strategie,“ souhlasil fascinovaně Miles. „Více současných zákazníků znamená méně zákazníků do budoucna.“

	„No jasně, možná kromě těch, kteří by svoji šanci prošvihli.“

	Teď byla řada na Milesovi, aby zamyšleně naklonil hlavu. „Předpokládám, že ještě nemají pokrytých sto procent trhu. Co náboženské typy?“

	„No jo, pořád je pár takových, co to odmítají.“

	„Odmítají?“

	„Vý nejste odsud, že ne? Myslel jsem si to podle vašeho přízvuku, ale myslel jsem si, že jste na Kibou trochu déle. Asi proto, že jste skončil tady.“

	Ti, co odmítají, a ti, co se nechávají oživovat, byly další pojmy, které mu pečlivé policejní zprávy zapomněly zmínit, ale nepotřeboval ani, aby mu je Tenbury dále vysvětloval. Tenburyho názor byl ten, že ti, kteří si vybírají tradiční pohřeb namísto zmrazení, postupně vymizejí. Miles si vzpomněl na ty utopické společnosti, které žily v přísném celibátu a pak vymřely během první generace, a souhlasně přikývl.

	Tenbury pak laskavě Milese vyprovodil k dalším dveřím z dílny a do další chodby – naštěstí osvětlené.

	I tak ale osvětlení připomínalo něco mezi chodbou na kosmické stanici a márnicí. Tam otevřel nedávno opravenou kryorakev a ukázal mu, z čeho se skládá. Tvářil se u toho jako prodavač ojetin.

	„Vypadá… malá,“ řekl Miles.

	„Není tam moc prostoru,“ souhlasil Tenbury. „Ale až vás tam dáme, tak určitě nebudete ve stavu, že byste se v ní posadil. Často jsem si říkal, jestli si lidi něco pamatují z doby, kdy byli uvnitř, ale oživení, kterých jsem se na to ptal, říkali, že ne.“ Znovu rakev zašoupl do police a bouchl do ní, aby řádně zapadla na místo.

	„Prostě jdete spát a vzbudíte se v budoucnosti, kterou pro vás někdo vybral. Nemáte žádné sny,“ souhlasil Miles. „Tma, a pak světlo. Je to jako narkóza, jenže delší.“ Ta tma je nepochybně méně traumatizující, když jí nepředchází zásah jehlovým granátem do prsou, musel připustit Miles. Dlaní se dotkl kryorakve. „Co se stane s těmi zmraženými chudáky?“ Nebo chudáky zmraženými? „Tedy, jestli to tu úřady objeví?“

	Pod vousem se zavlnil krátký neveselý úšklebek. „No, nemůžou nás nechat jen tak být. Je to tu nelegální.“

	„Takže vražda?“

	„Tak nějak. Je to takový jiný způsob vraždy.“

	Takže tohle místo nevzniklo pouhou náhodou, jak si Miles původně myslel. Někdo tu myslel na budoucnost. Na jak vzdálenou? Kdo by nakonec převzal budoucí zákonnou odpovědnost za tyhle zmražené lidi? Městská část? Nějaký podnikatel, který to tu odkoupí, aniž by se přesvědčil, co kupuje? Jak obelstít smrt. „To by bylo nezákonné už teď. Co když se zákon mezitím změní?“

	Tenbury pokrčil rameny. „Tak potom pár tisíc lidí zemře rychle a bezbolestně a s nadějí místo zoufalství. A vůbec o tom nebudou vědět.“ Po chvíli přemýšlení ještě dodal: „Stejně by to byl ošklivý svět, do kterého by se vzbudili.“

	„Hm, nepředpokládám, že by úřady nechaly všechny oživit jen proto, aby mohli zemřít. Prostě je nechají té tmě.“ Inu, znal i horší způsoby, jak zemřít. Miles jich viděl spousty.

	„No, musím zpátky do práce,“ naznačil Tenbury svému nezvanému návštěvníkovi, že návštěva končí. „Doufám, že vám to pomohlo.“

	„Ano, ano, pomohlo. Děkuji vám.“ Miles Tenburyho nechal, aby ho vyprovodil skrze dílnu do chodby. „Nejspíš bych měl jít nakrmit Jinova zvířátka. Slíbil jsem mu to.“

	„Je to divný kluk. Chvíli jsem doufal, že by se ode mě mohl učit, ale toho víc zajímají zvířata než stroje,“ povzdechl si Tenbury. Miles si nebyl jistý, jestli byl ten povzdech víc zklamaný, nebo nechápavý.

	„Ehm…“začal Miles, když se zadíval do tmavé chodby.

	„První dveře nalevo,“ pomohl mu Tenbury a ohleduplně nechal své dveře dokořán, aby mu posvítil na cestu, dokud je Miles nenašel. Schodiště a pozorné počítání odboček Milese vedlo dál. Znovu se vynořil ve sklepě poblíž kavárny a odtud už se vnitřním schodištěm dostal na Jinovu střechu.

	Když se dostal na denní světlo a uvítaly ho slepice, napadlo ho: Doufám, že se sem ten kluk dostane brzy zpátky.
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	Velká přestupní stanice podzemních tramvají byla na cestě zpátky stejně komplikovaná na orientaci, jako když jel tam, napadlo Jina, když už podruhé odbočil špatně. Dav lidí ho znervózňoval, a jak se blížila dopravní špička, stále se to zhoršovalo. Musí se odsud dostat. Zamračeně se rozhlédl, zorientoval se a vstupní chodbou se vydal nahoru. Cestou narážel do lidí jdoucích v opačném směru.

	Co asi je v té velké tlusté obálce kterou mu konzul Vorlynkin předal? Cítil, jak se mu otírá o kůži. Když se dostal na druhé podlaží, uhnul z cesty ženě s kočárkem a pak se opřel o sloup a obálku vylovil. K jeho zklamání nebyla zapečetěná krvavým otiskem palce, ale zapečetěná byla. Dovnitř se nepodívá. Povzdechl si a obálku zastrčil zpět pod tričko.

	Konečně našel ten správný eskalátor a vyjel nahoru na povrch. Obával se o svá zvířátka. Dokáže se o ně Miles-san správně postarat? S dospělými člověk nikdy neví. Předstírají, že vás berou vážně, ale pak se vám smějí za zády kvůli věcem, které vy máte za důležité. Nebo říkají, že z toho vyrostete. Jenže Milessan vypadal, že se mu Jinovy krysy opravdu líbí. Nechal si Jinni sedět na rameni a cuchat mu vlasy. Jin poznal, když se dospělým krysy nelíbily. Dospělí nedokázali obvykle ocenit, jak legrační a přátelské krysy umí být. Ani doopravdy nekousnou, dokud je nezmáčknete, ale za to přeci nemůžou, že ne?

	Jinovi cosi stisklo rameno, až vykřikl a povyskočil. Kdyby byl zvíře, mohl by tu ruku i kousnout, ale takhle se jen bleskem otočil a zadíval se vzhůru, přímo do tváře své největší noční můry.

	Uviděl hnědé vlasy, laskavý úsměv a modrou uniformu městské bezpečnosti. Nebyla to příslušnice bezpečnosti podzemky, ti mají uniformy zelené. Tohle byla skutečná policistka, patřila k těm, kteří si přišli pro jeho matku.

	„Jak se jmenuješ, chlapče?“ Její hlas zněl přátelsky, ale jeho podtón byl chladně ocelový.

	Jin ze sebe vypravil: „Jin…“ Ne, to bylo špatně. Lhát dospělým ho trochu děsilo, ale podařilo se mu to: „Jin, ehm, Vorkson.“

	Policistka zamžikala. „Co to je za jméno?“

	„Můj táta byl galaktik. Už je mrtvý,“ dodal spěšně Jin. Koneckonců to byla napůl pravda. Snažil se na ten pohřeb nemyslet.

	„A tvoje matka ví, že jsi tu sám? Víš, že máš být ve škole.“

	„Ehm, ano. Poslala mě něco vyřídit.“

	„Tak jí zavoláme.“

	Jin natáhl svá hubená zápěstí. Žaludek měl jako na vodě. „Nemám komunikátor, madam.“

	„To nevadí. Můžeš se mnou jít na stanici a zavoláme tam odsud.“

	„Ne!“ trhl sebou Jin. Najednou zjistil, že má ruku bolestivě zkroucenou za zády. Košile se mu uvolnila a obálka hlasitě pleskla o zem. „Ne, počkat!“ pokusil se ji sebrat. Aniž by mu uvolnila ruku, sebrala ji žena ze země a zamračeně si ji prohlédla.

	Pak zamumlala do svého komunikátoru: „Kód šest, Dane. Na úrovni jedna.“

	Během chviličky se ohlásil druhý policista. „Co se děje, Mičiko? Chytila jsi zlodějíčka?“

	„Nevím jistě. Možná. Tenhle mladý muž se mnou půjde na stanici a zavolá své matce. A myslím, že si ho identifikujeme.“

	„Dobře.“

	Jin cítil, jak sevření zesílilo. Bezmocně se nechal vést pryč. Rád by se vytrhl a utekl, ale stisk nepovoloval.

	Budka bezpečnosti měla prosklené stěny, kterými bylo možné přehlédnout široké okolí. Uvnitř bylo chladno, a když se dveře zavřely, nastalo hluboké ticho, které by Jina normálně uklidnilo, ale ne teď. Spousta obrazovek byla zapnutých a Jin si uvědomil, že některé kamery se dívají přímo do tváří lidí jedoucích na eskalátorech. V tom hluku, zmatku a spěchu si jich nevšiml. Žena ho posadila na otočnou židli. Nohama nedosáhl na zem.

	Obtloustlý muž, Dan, zdvihl světelnou tužku. „Podíváme se ti na oči, chlapče.“

	Otisk sítnice? Rudý záblesk. Jin co nejpevněji zavřel víčka a zakryl si oči dlaněmi. Jenže už bylo pozdě. Slyšel, jak se muž přesouvá k počítači.

	„Bojí se, Dane,“ řekla ta žena. Jin vykoukl skrze prsty a viděl, jak drží obálku a zkouší s ní třást jako s vánočním dárkem. „Možná že tohle je ten důvod?“ Počítač pípl. „Aha, tak myslím, že ho máme. To bylo rychlé.“ Policista Dan vzhlédl a zeptal se: „Jmenuješ se Jin Sato?“

	„Ne!“

	„Tady čtu, že jsi přes rok pohřešovaný.“

	Aniž by pustila Jinovu ruku, podívala se žena na obrazovku. „Proboha. Jeho rodina bude šťastná, že ho vrátíme!“

	„Ne, nebude! Pusťte mě!“

	„Kde ses to celý rok schovával, synku?“ zeptal se téměř laskavě policista Dan.

	„A tohle je co?“ zeptala se Mičiko a zamračila se na obálku.

	„To není vaše. Vraťte mi to!“

	„Tak co je uvnitř?“

	„Je to dopis. Osobní dopis. Mám ho doručit jednomu pánovi.“

	Oba policisté ztuhli. „Jakému pánovi?“ zeptala se Mičiko.

	„Jednomu.“

	„Je to přítel? Příbuzný?“

	Příbuzní nejsou nic dobrého. Ne v Jinově světě. „Ne, dnes jsem se s ním setkal.“

	„Kde ses s ním setkal?“

	Jin stiskl zuby.

	„Není tu adresa. Ani známka. Takže žádný zákonný důvod, proč bychom se nemohli podívat, že?“ řekl Dan.

	Žena přikývla a podala mu obálku. Dan uchopil skládací nůž a prořízl dno obálky. Zevnitř se vyhrnula hromada peněz a zatřepetal se lístek.

	Bylo to víc peněz, než Jin kdy viděl. Z jejich rozšířených očí poznal, že policisté takovou hromadu peněz nejspíš také nikdy neviděli, rozhodně ne v rukou dítěte.

	Dan posbíral peníze a dlouze užasle hvízdl.

	Mičiko řekla. „Nejspíš na drogy, co myslíš?“

	„Mohlo by být – bohové – mohlo by to být cokoliv. Gratuluju, Mičiko. Nejspíš si zasloužíš povýšení.“ Stále ještě s užaslým pohledem Dan opožděně vytáhl z kapsy tenké gumové rukavice a navlékl si je na ruce, než sebral ze země lístek. Vypadalo to, že je natištěný na fólii.

	Dan četl nahlas. „Musíme věřit, že víte, co děláte. Prosím kontaktujte nás osobně, jakmile to bude možné.“ Otočil na světle lístek z obou stran. „Žádné jméno, datum, adresa ani podpis. Nic. Hodně podezřelé.“ Mičiko se naklonila a podívala se Jinovi přísně do očí. „Kde ses s těmi zlými lidmi setkal, Jine?“

	„To nejsou zlí lidé. Jsou to prostě přátelé jednoho přítele.“

	„Kam jsi měl odnést ty peníze?“

	„Já nevěděl, že to jsou peníze!“

	Mičiko vytáhla obočí. „Ty tomu věříš?“ zeptala se kolegy.

	„Jo,“ řekl Dan. „Nejspíš by jim s nimi utekl.“

	„Pravda.“

	„To bych neudělal! I kdybych to věděl!“

	„Teď ti nic nehrozí, Jine,“ řekla už mírněji Mičiko. „Tady jsi v bezpečí.“

	„Nikdo mi nehrozil!“ Jin se v životě necítil méně bezpečně než tady. A jestli se podřekne, Suze, Ako a Tenbury a všichni jeho přátelé také přijdou o své bezpečí. A Štístko a krysy a slepice a velký krásný Gyre… Jin pevně skousl rty a vzdorně se podíval na oba policisty.

	„Zavolej Služby pro mladistvé, ať si ho vyzvednou,“ řekla Mičiko. „Ostatní důkazy musíme předat.“

	„Ano,“ souhlasil Dan a rukou v rukavici strčil Jinovu drahocennou obálku i s penězi a vzkazem do průhledné plastové kapsy.

	„Moje zvířátka,“ zašeptal Jin. Miles-san mu svěřil tak jednoduchý úkol a on ho zvrtal. Zvoral úplně všechno. Zavřenými víčky se mu draly ven slzy.
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	Se skřípavým zvukem a obláčkem prachu se řetěz konečně vytrhl z betonu.

	„Konečně“ vydechl Roic.

	
KAPITOLA 5

	Roic čekal, až soumrak zhoustne a ztichne i poslední občasná ozvěna kroků na chodbě. Pak teprve začal opatrně zkoumat situaci. Zámek na dveřích pod jeho náporem povolil, inu, spíš povolil rám dveří a celý mechanismus zámku se vytrhl s větším hlukem, než by se mu líbilo, ale nikdo se neobjevil, aby se podíval, co se děje. V podřepu, aby nebyl vidět proti oknům, a kromě občasného cinknutí řetězu na kotníku tiše, protože byl bos, objevil, že je na galerii obkružující ze tří stran celou budovu se schodištěm na obou koncích. Na tomhle patře viděl dveře asi do desítky pokojů. Další patro už budova neměla.

	Napravo, níže po svahu, viděl další budovu, z jejíchž oken matně prosvítalo žluté světlo. Za stromy trochu dál bylo něco, co mohlo být parkovištěm, ale ve tmě nebylo možné rozeznat detaily – jak pro Roica, tak nejspíš pro kohokoliv, kdo by nad nimi náhodou přelétal.

	Právě teď mu však ta tma vyhovovala. Proklouzl na vzdálený konec galerie. Na hranici zarostlé rovinky se ve tmě rýsovala další budova. Roica napadlo, zda okolní jehličnany nebyly vykáceny záměrně, kvůli výhledu střelců.

	Roicovi se málem zastavilo srdce, když nad ním sykl hlas: „Roicu! Tady jsem!“

	Trhl sebou a nad okrajem střechy zahlédl bledý obličej. Když se kolem té tváře mihl dlouhý černý cop, s úlevou ho poznal. „Doktor Durona? Takže vás taky dostali?“

	„Pst! Ne tak nahlas. Byli jsme ve stejném autě. Tys byl v bezvědomí. Pojď sem, dřív než někdo přijde.“ Natáhl dolů dvě štíhlé paže. Raven zřejmě ležel na břiše. „Opatrně…“

	Roic opatrně jen s tichým heknutím vyšplhal na plochou střechu. Jejich kradmé kroky nenadělaly mnoho hluku. Pak se ukryli ve výstupu ventilační šachty.

	Raven Durona by klidně mohl vypadat jako rodák z Kibou-daini. Byl to štíhlý Asiat s plochými lícními kostmi a rovnými černými vlasy do pasu. Jakmile ale otevřel ústa, podle přízvuku každý poznal, že to je cizinec. Byl delegátem Lékařské skupiny Durona z Escobaru a jediným člověkem na té kryokonferenci, kterého Roic znal, jenže pán mu nakázal, aby se od sebe drželi dál. Raven jeho signál přijal jen kývnutím a zdviženým obočím a pak kolem nich nevšímavě prošel. Roic si zpětně uvědomil, že to jeho pánovi umožnilo sledovat vlastní cíle.

	Roic se posadil na bobek, escobarský kryochirurg si pažemi objal kolena a naklonili se tvářemi k sobě. Roic nehlasně zašeptal: „Viděl jste nějaké stráže?“

	„Ne, ale únosci ještě nespí,“ stejně neslyšně opáčil doktor Durona. „Jsou většinou dole v jídelně, ale občas vyjdou sem nahoru. Spí pod námi.“

	„Jak jste se dostal ven z pokoje?“

	„Vyoperoval jsem zámek na okně v koupelně.“ To byl možný únikový východ, tedy za předpokladu, že byl člověk štíhlý a ohebný jako had. Roic se svými rameny by se tudy neprotlačil.

	„A co ty řetězy?“

	„Řetězy? Tys měl řetězy? Zase máš nějaké specialitky, Roicu?“

	„Tak nic. Jak jsme daleko od Northbridge, nevíte? A kde to sakra jsme?“

	„Asi sto padesát kilometrů, řekl bych. Jediné, co jsem odsud viděl, je les. Nejsou tu žádné cesty, nejspíš se sem jen lítá. Tohle místo bylo nejspíš rekreační oblastí, dřív než to tu zaplavila protržená přehrada. Majitelé nejspíš skončili u soudu, a tak je to tu dávno nefunkční. Vypadá to, že některý z našich únosců to tu vlastní. A tak je nejspíš napadl celý ten únos.“

	„Co to tu ksakru dělají – ne, moment. Napřed mi řekněte, jestli jste viděl lorda Vorkosigana?“

	Raven zavrtěl tmavou hlavou. „Myslel jsem, že jsem tam v lobby viděl, jak ho táhnou. To bylo v době, kdy mě chytili, kdy tys házel lidi do výtahu a řval na ně, ať utíkají. Nejspíš se tě báli víc než těch únosců. Od té doby jsem ho ale neviděl. Tady je jen šest rukojmí kromě nás dvou. Vypadá to tak, že počítali nejméně s trojnásobkem. Nemají tě za to moc rádi.“

	„Kolik je tu těch zlých?“

	„To znělo hodně barrayarsky! Asi tucet, řekl bych. Neviděl jsem je pohromadě. Střídají se u nás. No, dávají nám většinou přednášky. O vysoce ušlechtilých cílech Osvoboditelů Nové Naděje.“

	„Aha, tak to jsem kousek taky slyšel.“

	„Jen kousek? My ostatní jsme to museli poslouchat celé hodiny. Vývedli nás do jídelny a tam nám valili klíny do hlavy.“

	„Jak to, že mě vynechali?“

	„No, ty máš pověst barbara z Barrayaru – a schválně to zkus říct šestkrát rychle za sebou, jestli to zvládneš. Ty jsi moc nebezpečný na to, aby tě přemisťovali.

	Takže jsi měl řetězy, ano? Měl jsi štěstí, žes tam nemusel být. Myslím, že se v nás pokusili vyvolat syndrom identifikace oběti s únoscem, ale nešli na to dobře. Starý baron Ryoval by je spořádal k snídani.“

	Roic slyšel jen jedinkrát zmínit barona Ryovala. Od lorda Marka, klonového bratra jeho pána. Řekl prý něco jako: a pak prozkoumáme, jak se ti zostří vidění, až budu ohrožovat i tvoje zbývající oko. Roic se dál neptal. Radši se klidil dál, a to přesto, že byl o půl metru vyšší než lord Mark. Roic jen věděl, že celá skupina Durona, což bylo asi pětatřicet klonovaných sourozenců s ohromným lékařským talentem, vděčí za svůj únik z jacksoniánského techno-otroctví lordu Markovi a lordu Vorkosiganovi. Zvláštní cizí přízvuk v Ravenově řeči, stejně jako v řeči jeho sourozenců, měl původ právě v tom, že byli uprchlíky z Jacksonova doupěte a na Escobaru žili jen o trochu déle než deset let. Důvodem, proč ten nechvalně známý baron byl minulostí, byl lord Mark. Co však bylo důvodem toho, že tu Roic a Raven museli sedět na střeše, nebylo zatím zcela jasné.

	Inu, Raven byl přizván ke konferenci, aby přednášel o oživovacích technikách. Jeho přednášky se Roic se svým pánem zúčastnili před třemi dny. Raven při krátkém setkání ve výtahu naznačil, že jeho pána bude zejména zajímat případ pacienta Cé, který musel být zmražen po zásahu jehlovým granátem do hrudníku. Raven informoval své publikum o tom, že to byl jeden z jeho prvních a nejzajímavějších případů, když ještě pracoval coby asistent. Roicův pán takový zásah skutečně dostal. Roic zavřel oči. Ale bylo načase postoupit dál.

	„Ano, ale proč vám ti idioti dělají přednášky?“

	„Nejspíš si chtějí získat spojence. Asi jako ti na konferenci, jenže obráceně. A mají tu mnohem horší jídlo.“

	„Pronásleduje je vláda nebo je média cenzurují?“

	„Zřejmě nic z toho. Dokonce mají na planetární síti stránku, která o jejich názorech informuje kohokoliv, kdo by si to přál. Nejspíš takových ale moc není, a tak si zvolili násilnější způsob, jak si získat pozornost. No, s pistolí se dá celkem dobře loupit, ale ne prodávat. Všichni jsme dnes byli vyděšení k smrti, nakonec to ale bylo jen strašlivě nudné.“ Raven si zamnul nos. „Nejspíš to plánovali na dost dlouho. Proto jsem taky zkusil utéct, ale moc se mi to nedaří.“

	„Dostali jsme se až sem…“

	„Pravda, jenže jsme uprostřed lesa. A jestli zabloudíme, může to být dost daleko. A i když v lese nejspíš nečíhají predátoři lační lidského masa, nejspíš by bylo bláhové vrhnout se do tmy bez bot a bez dopravy. A všechny dopravní prostředky tamhle na parkovišti jsou zamčené. Právě jsem se podíval.“

	„Hm. Škoda.“

	Raven si zkoumavě prohlédl Roica. „No, já si nemyslím, že bych dokázal přeprat někoho, kdo by právě odemykal, ale společně…“

	Roic rezignovaně pochopil smysl. Kdybys ho ty přepadl a já jsem ti fandil…

	Raven se zamračil. „Jenže oni moc často ven nevycházejí. Jsou tu zamčení a moc na sebe neupozorňují. Než jsi sem přišel, právě jsem si říkal, jestli se nemám vrátit do svého pokoje, dělat, že jsem nikde nebyl, a čekat na lepší příležitost.“

	„To já bych asi nemohl,“ řekl Roic, když si vzpomněl na zničené dveře. Zaklonil hlavu, aby se podíval přes střechu na třetí tmavou budovu. Kdyby to bylo na pobřeží… „Co je ta další budova?“

	„Netuším. Neviděl jsem tam nikoho jít.“

	„Myslím, že by to mohla být loděnice. Nebo možná kůlna na nářadí. V takhle odlehlém místě potřebují dílnu. Spíš mi to ale připadá jako loděnice.“

	Raven pochybovačně pohlédl na vyschlé jezero a zamumlal: „Nikdy jsem nejel ve člunu. A vypadá to, že ani dnes s tím nezačnu. Ovšem nástroje… myslíš, že bys dokázal vypáčit dveře vznášedla? Jenže pak stejně potřebuješ startovací kód. Tady ti páčidlo nepomůže. Leda bys s ním praštil majitele do hlavy.“

	„Můj pán má čluny. Na Barrayaru má ve Vorkosiganském okrsku loděnici. Je to pár hodin vznášedlem z hlavního města.“ V Roicově bolavé hlavě se zrodila myšlenka. „Pojďme se tam podívat.“

	Raven si ho pochybovačně změřil, ale souhlasně pokrčil rameny. Velmi opatrně se ze střechy spustili na zem a po špičkách přeběhli ke vzdálenému schodišti. Jakmile byli venku, pustili se pod ochranou stromů a po břehu jezera k nízké budově. Při bodavém pocitu, který jeho chodidlům způsobovaly větvičky, kamínky a smetí, začínal Roic váhavě souhlasit s Ravenovou nechutí k dlouhému pochodu lesem.

	Okenní sklo bylo nerozbitné, vchodové dveře, obrácené k vyschlému jezeru, zamčené, ale brzy povolily pod stejným náporem, který Roic již předtím aplikoval na dveře ve svém pokoji. Raven sebou při jejich zaskřípění trhl. Oba ztichli a zaposlouchali se, ale nic se neozvalo. Vklouzli dovnitř.

	Za dveřmi byla kancelář a další dveře nebyly zamčené. Roic je otevřel. Vedly do prostoru, který vypadal jako garáž. Také tady byla tma, ale – byla to vůně člunů? Vůni dřeva, oleje a zaschlých vodních řas si splést s ničím nemohl, byla podivně šťastná, jako vzpomínka na kousek léta. Když si jeho oči zvykly na tmu, viděl Roic na stropě viset pár tvarů, které mohly být kánoemi, a pár širších člunů vysazených na bytelné podstavce. Na protější straně místnosti uviděl pracovní stůl, povětšinou prázdný. Raven se vydal s rukama napřaženýma do tmy tím směrem, ale Roic zašeptal, aby se vrátil.

	„Pojďte sem, tenhle velký člun, pomozte mi z něj sundat tu plachtu.“

	„Roicu, i kdybychom ho vytáhli ven, to jezero je vyschlé.“

	„To nemyslím. Prostě mi pomozte, ano?“

	Člun byl nejméně pět metrů dlouhý a dva a půl metru široký a otevřenou část kryla plastová plachta. Uvolnili ji a Roic plachtu odtáhl a vlezl si dovnitř. Raven ho zvědavě následoval.

	Roic dlaněmi přeběhl tlačítka před čelním sklem a otevřel – ano! Malou obrazovku. Tak, pokud je tahle obrazovka schopná volat, což by měla být – Roic po hmatu našel konečně i vypínač – a na obrazovce se rozsvítila zelená a oranžová světla.

	„Hele!“ uklouzlo Ravenovi ohromeným tónem. „Tys věděl, že to tu bude?“

	„Tušil jsem to. Jestli se tady čluny pronajímaly zákazníkům, musely na sobě mít něco, co by umožňovalo spojení v případě nouze. Čluny téhle velikosti mívají často komunikační kanál, stejně jako prohledávání dna a ty ostatní věci.“

	Najít nouzový kanál už bylo snadné. Roic se během pár minut spojil se systémem policie. Roky strávené ve službě na ulici mu pomohly najít ta správná slova, která ho rychle spojila se správnými lidmi, a navigace ve člunu určila přesnou pozici. Rychle popsal své a Ravenovy zážitky překvapeným, ale potěšeným detektivům vyšetřujícím tento případ únosu. Jak Roic vyrozuměl, případ byl už široce medializován.

	K Roicovu zděšení se zdálo, že nikdo ještě nenašel lorda Vorkosigana. Pak Roic ukončil spojení a opřel se do sedadla.

	„Co teď?“ zeptal se Raven.

	„Teď budeme čekat.“

	„Až nás zachrání? Neměli bychom udělat něco pro ty ostatní?“

	„Lepší je být nenápadní. Není důvod vyvolávat poplach, když nás únosci nepostrádají. Ať si místní policie udělá svoji práci a jsou tu první.“ Roic si vzpomněl na některé z lekcí, které mu jeho pán udělil na téma místní zodpovědnosti, které ho zřejmě velmi zajímalo.

	Když už byla řeč o místních… Roic se znovu naklonil k obrazovce a vyhledal číslo barrayarského konzulátu v Northbridge. Bohužel našel jen veřejné číslo, ne zabezpečený nouzový kontakt, který měl uložený v komunikátoru. Ten mu jeho únosci sebrali, zřejmě ze strachu, že by je podle něj mohli vystopovat. Zdvořilý hlas v nahrávce mu řekl, aby zavolal během úředních hodin, nebo nechal zprávu. Hudba v pozadí hrála populární barrayarský vojenský pochod, při kterém se Roicovi zastesklo po domově. Byl právě v polovině popisu jejich současné situace, když ho přerušil lidský hlas.

	Roic poznal poručíka Johannese, mladého řidiče, který je spolu se samotným konzulem Vorlynkinem vyzvedl před týdnem na letišti a odvezl je do hotelu.

	Vojenský vyslanec, tak trochu příslušník císařské bezpečnosti, a pokud Roic věděl, byl také kuchařem, zahradníkem a konzulovým asistentem. Při tom pomyšlení pocítil, že mají s Johannesem mnoho společného.

	„Zbrojnoš Roic!“ Johannesův hlas byl vzrušený. „Jste v pořádku? Kde jste?“

	Roic znovu začal recitovat svou zprávu. Když byl v její polovině, objevila se na druhé polovině displeje strhaná tvář konzula Vorlynkina.

	„Jestli se podíváte na zprávy policie, nejspíš budete vědět to, co my,“ dokončil Roic.

	Vorlynkin se zeptal: „Lord auditor Vorkosigan s vámi není, že?“

	„Neviděli jsme ho tu. A vy něco víte?“

	Odmlka byla příliš dlouhá. „Nevíme jistě.“

	Co to mělo sakra znamenat?

	„Až budete volní, okamžitě se hlaste na konzulátu,“ pokračoval Vorlynkin. „Mám poslat Johannese s policií?“

	Roic se podrbal ve vlasech. „Jestli tu můj pán není, není potřeba nám věnovat zvláštní péči. Dostaneme se zpátky s ostatními.“

	„A co já?“ zeptal se Raven. Bylo těžké poznat, zda to řekl pobaveně či dotčeně.

	„Kdo je to?“ zeptal se ostře Vorlynkin.

	„Doktor Durona. Známý z Escobaru, jeden z delegátů,“ odpověděl Roic.

	Raven se poslušně naklonil, aby byl vidět na displeji, a dobromyslně se usmál. Vorlynkin se zamračil.

	„Můj pán by rád věděl, že je,“ – v bezpečí bylo možná trochu předčasné tvrdit – „tady se mnou,“ vysvětlil mu Roic.

	Vorlynkin si povzdechl: „Víte, kdybyste mluvili otevřeněji, naše práce pro vás by byla mnohem jednodušší.“

	Lehká hořkost v konzulově hlase byla Roicovi mnohem pochopitelnější, než si konzul dokázal představit. Znělo to, jako kdyby měl Vorlynkin nedávno něco do činění s jeho pánem a nechtěl to říkat do nezabezpečeného kanálu.

	„Ano, pane,“ souhlasil Roic a ukončil spojení.

	„A co dál?“ zeptal se Raven. „Budeme tu sedět a čekat, až se ozvou sirény?“

	„Radši by neměli pouštět sirény,“ zadoufal Roic. „Měli by sem vpadnout tiše a zajistit rukojmí, a ne spouštět poplach.“ Takhle by to přinejmenším navrhoval on.

	Po chvíli mlčení Raven podotkl: „Ti lidé se nechovali, jako kdyby nás chtěli pozabíjet. Spíš jen přesvědčit o své pravdě.“

	„V panice člověk nepřemýšlí.“

	Raven si povzdechl: „Taky bys mohl občas zkusit toho druhého uklidnit.“

	A pak čekali dál, skrčení nad blikajícími kontrolkami jako kolem maličkého táboráku.
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	Miles zalomcoval kovanou bránou konzulátu jen proto, aby se přesvědčil, že je zamčená. Unaveně se na ni zadíval. Za tmavou předzahrádkou stál nepříliš honosný domek, zastíněný svými mnohem vyššími sousedy. Alespoň vypadal udržovaně. Možná, že to kdysi byla ubytovna služebnictva? Kibou-daini nikdy nikdo nepovažoval za natolik strategicky důležité místo, aby se do ní investovaly císařské peníze. Zdejší systém byl slepou dírou červí díry, hodně vzdálenou od Escobaru, a navíc na samém okraji barrayarských zájmů. Tento konzulát existoval jen proto, aby občas pomohl nějakému Barrayaranovi či spíše Komařanovi prokličkovat sítí místních planetárních zákonů, pomohl kterémukoliv obyvateli Císařství, pokud by se tu dostal do potíží, a případně zamítal zřídkavé žádosti místních obyvatel, pokud by chtěli navštívit Císařství. Milesův příjezd byl pravděpodobně největší událostí za mnoho posledních let. Jo, a teď přijde ještě větší.

	Bylo před úsvitem, chladno až do morku kostí. Nohy i záda ho bolely. Povzdechl si a neohrabaně přelezl přes bránu, znovu uchopil svou hůl, probelhal se po chodníčku k domu a opřel se o tlačítko zvonku u dveří.

	Uvnitř se rozsvítila světla. Skrze sklo viděl něčí obličej a dveře se pootevřely. Pak k Milesovi promluvil neznámý mladík s přízvukem obyvatele Kibou: „Přijďte prosím v úředních hodinách. Otevíráme za dvě –“

	Miles vrazil do dveří svou hůl, zapáčil jí, aby zvětšil mezeru, pak prostrčil dovnitř hlavu a protlačil se dovnitř.

	„Pane –!“

	Sloužícího zachránil před auditorským hněvem konzul Vorlynkin, který se objevil v chodbě. „Co se děje, Yuiči? Proboha, to je lord Vorkosigan!“

	Yuiči prokázal vysoký stupeň pudu sebezáchovy, a okamžitě se ztratil.

	Vysoký a štíhlý Vorlynkin byl oblečen jen napůl. Měl na sobě kalhoty, košili a domácí pantofle. Oči prozrazovaly únavu a v ruce držel hrnek něčeho, co vydávalo jemnou vůni zeleného čaje. Milese ta vůně tak omamovala, že téměř zapomněl na svou nacvičenou úvodní řeč. Na druhou stranu si ji ale procvičoval od minulé noci už dost dlouho.

	„Vorlynkine, co jste k sakru udělal s mým poslem?“ Vorlynkin se bleskem narovnal a nevědomky tak prozradil svou bývalou vojenskou kariéru. V očích mu bleskla částečná, ale opravdu jen částečná úleva. „To vám povím přesně, můj pane.“

	„Takže Jin se dostal až sem?“

	„Ehm, ano, pane.“

	Takže do problémů se Jin musel dostat až na zpáteční cestě. To není dobré… Miles na něj čekal s rostoucí nedočkavostí až do půlnoci, pak donutil Ako slíbit, že se místo něj postará o zvířata, a celou záležitost vzal do svých rukou. Vlastně nohou. Ty hodiny pochodu, kdy se sem snažil nepozorovaně dostat, mu náladu nezlepšily. A ten déšť taky ne.

	Konzul při pohledu na Milese stáhl obočí. Pravda, Miles měl daleko do kultivovaného vzhledu šedé eminence, jak ho konzul viděl minulý týden. Ačkoliv to, co ho zarazilo, nemusely být jen špinavé šaty, dvoudenní strniště, zvláštní obuv a pach, který vydával. Všímavým zrakem diplomata zachytil Milesův pohled sledující jeho šálek a nenuceně dodal: „Nechtěl byste se posadit do kuchyně, můj lorde auditore? Právě jsme snídali.“

	„Ano, dám si čaj,“ řekl Miles, kterému se ulevilo, že nemusí konzulovi vytrhnout šálek z ruky. Bože, ano.

	Vorlynkin ho vedl chodbou. Přitom se zeptal: „Jak jste se sem dostal?“

	„Pěšky. Třicet kilometrů šlapu od půlnoci. Dvakrát jsem musel uhnout z cesty, protože jsem se v současném stavu nechtěl setkat s místními strážnými. Nemusím říkat, že tohle jsem v plánu neměl.“

	Kuchyně byla skromná, ale upravená místnost s kulatým jídelním stolem ve výklenku, ze kterého bylo vidět obezděnou zahradu za domem. Okna odrážela vnitřek místnosti, ale za nimi se už noční tma rozpouštěla do modrého přísvitu. Plavovlasý mladík, atašé Johannes, se otočil od mikrovlnné trouby a téměř upustil prefabrikovanou dávku jídla, kterou si právě ohřál. Na pokyn svého nadřízeného spěšně odtáhl židli a přistavil ji jejich veledůležitému, i když zanedbanému hostu. Miles na ni ztěžka dosedl. Snažil se, aby vděčnost nepřevládla nad vztekem, protože jen díky němu byl ještě schopen fungovat.

	„Co vám nabídnu, můj pane?“ zeptal se poručík.

	„Čaj. A dám si sprchu. Pak suché šaty, jídlo, spánek a zabezpečený terminál, i když by mi stačil i obyčejný. Ale pro začátek čaj.“ Jinak jim tady usne přímo na tom stole. „Poslali jste moji zprávu na Barrayar mojí ženě, aby se nebála? Doufám, že kódovaně?“

	Vorlynkin řekl trochu strnule: „Uvědomili jsme Císařskou bezpečnost na Komarru, že jsme od vás dostali zprávu a že nejste v rukou únosců.“

	„To stačí. Za chvíli jim pošlu svoje hlášení.“ Miles věřil, že se zpráva dostala ke Kateřině. Pokud ne, bude mít co napravovat, až se vrátí domů. „Mezitím jsme od včerejška nedostali žádné zprávy. Slyšel jste něco o rukojmích, které unesli z kryokonference? Nějaké zprávy o zbrojnoši Roicovi?“

	Vorlynkin sklouzl na židli u stolu vedle Milese. „Máme dobré zprávy, pane. Váš zbrojnoš dokázal uniknout svým únoscům na dost dlouho, aby se dostal k nějakému terminálu a uvědomil úřady. Před chvílí je zachránila policie. Celou noc to sledujeme. Zdá se, že všichni byli zachráněni. Nevím, za jak dlouho se vrátí. Říkal, že tam bude muset zůstat kvůli výpovědi.“

	„Nu ano, Roic má víc pochopení pro policii, než bych měl já.“ Miles se s úlevou napil horkého čaje. „A ten chlapec – moment. Kdo jste vy?“ obrátil se Miles na Yuičiho, který se postavil s Johannesem na opačné straně kuchyně.

	„Tohle je náš konzulární úředník, Yuiči Matson,“ vysvětlil mu Vorlynkin. „Náš velmi ceněný zaměstnanec. Je tu s námi asi pět let.“ Úředník se na svého nadřízeného vděčně podíval a zdvořile se Milesovi uklonil.

	Vlastně jediný zaměstnanec konzulátu. A protože tu Vorlynkin je dva roky a Johannes sotva rok, je tu Matson služebně a snad i věkem nejstarší. Tak komupak věříte, můj lorde auditore? V takovéhle situaci jen Roicovi, zamyslel se Miles, jenže nepodložená paranoia by mu mohla uškodit stejně spolehlivě jako přílišná důvěra. Takže opatrně, ale přesto jednat. „Takže co se stalo s Jinem?“

	„Poslali jsme ho zpátky přesně podle vašich pokynů, můj pane. Nicméně jsme pro jistotu umístili do obálky mikroskopickou sledovací štěnici.“

	Takže přece jen tak docela nesplnili Milesův rozkaz Jina nesledovat, ale nemělo cenu se teď dohadovat o maličkostech. Jde přece o výsledek.

	„Dnes k večeru se obálka zastavila na místě, které máme za důkazní místnost centrální policejní stanice – docela určitě je alespoň v jejich budově. Ten chlapec, Jin, očividně prošel rukama policie a skončil v útulku pro mladistvé, kde strávil noc. Poručík Johannes se včera dostal do záznamů o zatčených a identifikoval ho. Jeho plné jméno je Jin Sato a je to uprchlík pohřešovaný více než rok!“

	„Ano?“ zeptal se Miles. „Věděl jsem to.“

	Vorlynkinův diplomaticky neutrální tón zmizel. „Jak jste mohl – pane! – jak jste mohl takové dítě zatáhnout do vašich záležitostí?“

	„Je mu jedenáct,“ namítl Miles.

	„Jedenáct! Čím dál líp!“

	„Když bylo jedenáct mému otci,“ řekl Miles s rozmyslem, „stal se pobočníkem generála, mého děda, v době zuřící občanské války. Ve věku třinácti let pomáhal svrhnout císaře. Nemyslel jsem, že odpolední výlet rodným městem bude nad Jinovy schopnosti.“ Zřejmě se ale spletl. Miles se v duchu otřásl. Nepomyslel na důsledky toho, že je Jin uprchlík, navíc v tak ostře střeženém městě. Chlapec už musí šílet kvůli svým zvířátkům, to přinejmenším. „Mám co napravovat. Neopouštím své lidi v nebezpečí. Musíme ho zachránit.“

	Vorlynkinovi spadla čelist. „Je to přece dítě. Jak? Nemáme k němu žádná práva!“

	„Nesl všechny naše peníze,“ vložil se do jejich rozhovoru Johannes. „Sám bych pro něj došel, jenže nemám jak dokázat, že jsou naše.“ Zamračil se na Milese s nevyřčeným přesně v souladu s tím, jak jste rozkázal.

	No, pořád je tam ještě ta štěnice, napadlo Milese, jenže než tu myšlenku dokázal vyslovit, Vorlynkin pokračoval. „Jestli ten váš posel promluví, očekávám, že policie bude volat nám. A budou mít velmi nepříjemné otázky.“

	Miles zpozorněl. „Už se ozvali?“

	„Ne, zatím ne.“

	Jestli se zatím neozvali, zřejmě Jin mlčí, a to i za okolností velmi nepříjemných. „To je… zajímavé.“

	„Kde jste toho chlapce našel, můj pane?“ zeptal se Vorlynkin.

	„Vlastně mě našel on, na ulici.“ Miles v duchu celý příběh zrevidoval. Přece jen, dal své nevyřčené slovo Suze, že nevyzradí místo jejich pobytu, pokud mu poskytne informace, a ona to udělala. Jen si nebyl jistý, co s těmi informacemi bude dělat. „Četl jste můj vzkaz, ne?“

	Vorlynkin přikývl.

	„No, jak jsem psal. Ta droga, kterou mě únosci mínili omámit, namísto toho způsobila nezvladatelné halucinace, a já jsem skončil ztracený v kryokombách.“ Nemusí říkat, jak dlouho. Byl tam dost dlouho na to, aby se v té době ztratil celý den, který strávil s Jinem a jeho přáteli. „Když jsem se vzpamatoval a dostal se ven, pořád jsem se bál, že mě únosci znovu najdou, a navíc jsem byl příliš vyčerpaný na další cestu. Jin mi velmi ochotně pomohl a já jsem jeho dlužníkem.“

	Vorlynkin věnoval Milesovi dlouhý tvrdý pohled. „Takže říkáte, že jste nebyl při smyslech?“

	„To by bylo velmi dobré vysvětlení, kdybychom nějaké potřebovali. Má konzulát nějakého místního právníka?“

	„Ano, s jedním spolupracujeme.“

	Standardní praxe konzulátů. Můžete mu důvěřovat, že udrží naše tajemství? Tuhle otázku Miles ještě nechtěl položit nahlas. „Dobrá. Co nejdříve ho kontaktujte a zjistěte, jak můžeme Jina dostat zpátky.“ Nastavil šálek a Yuiči úředník mu zdvořile dolil další čaj. Milesovi se třásla ruka vyčerpáním, ale dokázal čaj nevylít. „Sprcha nahradí tři hodiny spánku. Dám si napřed sprchu a pak bych požádal o ten terminál.“

	„Nechcete si odpočinout, můj pane?“ zeptal se ho Vorlynkin.

	Miles potlačil impuls zařvat, nehádejte se se mnou! To bylo velmi zřetelné znamení, že by si opravdu odpočinout měl, ale napřed musel zjistit pár důležitých věcí. „Později,“ souhlasil. „Brzy.“

	Po chvíli ještě váhavě dodal: „Měli byste místní policii uvědomit, že jsem unikl, ztratil se v kryokombách a pak jsem se sám dokázal dostat na konzulát. Nechci, aby plýtvali silami na další hledání. Můžete jim říct, že nejsem zraněný, ale extrémně vyčerpaný, a že odpočívám u vás. Můžou sem někoho zítra poslat pro mou výpověď, pokud ji budou potřebovat. O Jinovi se nezmiňujte, jestli se na něj nezeptají. Jestli se po mně bude ptát kdokoliv jiný… dejte mi vědět.“

	To mu vyneslo od Vorlynkina další tvrdě zkoumavý pohled, ale nakonec konzul přikývl.

	Johannes Milese zavedl nahoru do ložnice. Ukázalo se, že oba barrayarští staří mládenci šetřili za pronájem a žili na konzulátu. Personál konzulátu dále získal u Milese dalších milión plusových bodů za to, že mu připravili šaty a osobní věci, které spolu s Roicovými věcmi nechali přinést po únosu z hotelu. Johannes si s náležitou úctou prohlédl Milesův zabezpečený terminál – to nejlepší z arzenálu Císařské bezpečnosti. Osobní věci, které Milesovi sebrali únosci, byly stále ještě v rukou policie, která je našla a zadržela jako důkaz. Pouze jeho auditorskou pečeť z nich Vorlynkin dokázal dostat nějakým záhadným diplomatickým uměním.

	O půl hodiny později – vykoupaný, oholený a v čistých šatech – se nechal Miles Johannesem zavést do suterénní místnosti, kterou na konzulátu používali ke komunikaci, a nechal se usadit před zabezpečeným terminálem. Miles se protáhl, protáhl si i prsty a pak zadal první frázi, kterou chtěl vyhledat: Lisa Sato.

	„To je kdo?“ zeptal se Johannes, který mu nakoukl přes rameno.

	„Matka Jina Sato.“

	„Je důležitá?“

	„Někdo si to myslel, poručíku. Někdo si to evidentně myslel.“ Obrazovka zablikala a Miles se k ní naklonil blíž.

	
KAPITOLA 6

	Stručný rozhovor s jeho pánem pomocí terminálu na policejní stanici Roica zbavil toho nejhoršího strachu, že svého podivínského pána ztratil. Nicméně to v něm vyvolalo další otázky. Proč jeho pán trval na tom, aby s sebou přivedl doktora Duronu?

	„Vlastně jsem se chtěl vrátit do hotelu a sbalit si věci,“ namítl Raven, který se naklonil nad obrazovku. „Napřed se tu zastav,“ odpověděl mu Roicův pán.

	„To zmeškám svou skokovou loď.“

	„Ta létá každý den. Vlastně bych ti doporučoval ještě si nerezervovat místo.“

	Ravenovo černé obočí vylétlo vzhůru. „Čas jsou peníze.“

	„Budu na to myslet.“

	Raven při té suché poznámce jen pokrčil rameny a následoval Roica. Oba dva se odšourali v papírových pantoflích, které jim hostitelé provizorně dodali do doby, než jim doručí jejich vlastní boty.

	Policie Roica a jeho zmateného společníka zavezla na konzulát až odpoledne. Podle Roicova názoru byla budova konzulátu nemístně skromná, ačkoliv chápal, že udržovat důstojnost Císařství takhle daleko musí být velmi nákladné. Nicméně to vypadalo, že by tu mohli mít sprchu a postel, Roicova dvě největší přání od chvíle, co policie dala osvobozeným rukojmím najíst. Tedy, vlastně dostali tolik přídělových tyčinek, kolik jen dokázali sníst. Tyčinky měly vysoký obsah proteinu a vitamínů a chutnaly jako lisovaný kočkolit politý čokoládou. Některé hrůzy jsou zřejmě univerzální všude.

	Roic potlačil svou touhu po koupeli a nechal se poručíkem Johannesem zavést přímo ke svému pánovi. Ten už seděl u komunikátoru jako pavouk na své síti. Na většině planetárních vyslanectví, která Roic se svým pánem navštívil, byla zabezpečená komunikační místnost něčím jako tajným nervovým centrem. Tady to vypadalo spíš jako někde ve sklepě, který majitel zavalil tím, co už více nepotřeboval ke svým podivným koníčkům.

	Jeho pán se otočil na židli a mávl na Roica i Ravena, aby se posadili. Johannese odeslal pryč stručným díky, poručíku. Johannes sice vypadal, jako že by rád zůstal a něco si poslechl, ale přikývl a poslušně se vzdálil. Když zavíral, dveře vydaly těžký dunivý zvuk, který nasvědčoval, že jsou dobře izolované. Roic potlačil představu sériového vraha, který je zavřel v místnosti bez oken, a pokusil se spíš soustředit na to, že si může konečně užít skutečně soukromou konverzaci.

	„Jste oba v pořádku?“ Ta otázka byla zjevně jen zdvořilostní, protože jeho pán nepočkal ani na Ravenovo přikývnutí a Roicovo souhlasné odfrknutí a rovnou pokračoval. „Povídejte, co se vám stalo. A ano, chci to i s detaily.“

	Pak poslouchal a vraštil obočí. Odvyprávěli mu celý příběh únosu i záchrany, ale na konci se dočkali jen stručného: „Aha.“ Pak dodal k Ravenovi: „Jsem rád že jsi v pořádku. Nechtěl bych vysvětlovat, jak jsem tě ztratil, tvým klonovaným sourozencům, a ani svému bratrovi. Vlastně jsem si myslel, že skupina Durona vyšle tvou sestru Rowanu.“

	„Ne, ta má teď moc práce,“ řekl Raven. „Je vedoucí oddělení kryoniky. Teď máme přes pět set zaměstnanců na klinice, ve výzkumu a v administrativě. A ona i ten escobarský medik, kterého si vzala, čekají, že budou moci každým dnem otevřít děložní replikátor a vytáhnout z něj své druhé dítě.“

	„Takže se neklonovala?“

	„Ne, bylo to staromódní, vajíčko a spermie ve zkumavce. Dokonce ani nedělali žádné genetické modifikace, jen testy na genetické defekty.“

	„Jistě,“ zamumlal jeho pán bez dalších komentářů. „Takže teď je stará Lily Durona skutečně babičkou. Nebo spíš tetou, záleží, jak se na to člověk dívá. Předpokládám, že na svůj věk je stále zdravá?“

	„Povětšinou ano.“

	„Zajímavé.“

	Raven nepřítomně zamnul cop, visící mu přes rameno, a pokračoval: „Od té doby, co dělá vedoucí, říká Rowana, že jí chybí práce rukama. Dělá sotva dvě oživení týdně. Já dělám denně dvě až šest, záleží, jak dobře to jde. I když žádné z nich není tak komplikované jako to tvoje. Tys nám dal zabrat. Já, Rowana a dvě směny techniků jsme se tenkrát nadřeli v kuse osmnáct hodin.“

	„A odvedli jste dobrou práci.“

	„Díky,“ přikývl Raven, jak se Roicovi zdálo, se samolibým uspokojením.

	„Pozdravuj ode mě Rowanu, až ji uvidíš.“

	To mu od Ravena vyneslo podivně ironický pohled a další přikývnutí.

	„Takže chápu dobře,“ vložil se do toho Roic, „že tady doktor Durona není na téhle konferenci náhodou?“

	„To opravdu není. Požádal jsem skupinu Durona, aby mi zajistili nezávislé technické zhodnocení kryokonference.“

	„Skupina vlastně dostala pozvánku na konferenci ještě před vaší žádostí, lorde Vorkosigane. Chtěli jsme vyslat někoho z našich mladších členů. Tohle místo nás vlastně docela zajímá.“

	„A pozoroval jsi něco zajímavého? Alespoň technicky?“ Roicův pán se opřel zpět do židle, propletl si prsty a zahleděl se na Roica zkoumavým pohledem.

	„Vlastně nic nového po technické stránce. Ale zdálo se mi, že je tu víc zajímá technika zmrazování než oživování.“

	„No ano, kryokorporace sbírají hlasy svých zákazníků, patronů, jak jim říkají.“

	„A podle toho, co vidím, se jim to daří.“

	Roicův pán přikývl. „Na konferenci se o tom skoro nemluvilo, ale všude jinde je to žhavé téma.“

	Raven mu skočil do řeči: „Ti únosci si na to stěžovali celkem dost.“

	„No ano, ale nemělo to efekt,“ namítl Roic. „Takovíhle blázni si moc popularity nezískají.“

	„Máte oba za to, že je to celkem volná debata? Hlučná politika?“

	„No ano,“ řekl Raven. „I když ne tak hlučná jako na Escobaru.“

	„A mnohem hlučnější než v Jacksonově doupěti,“ potvrdil Raven s úšklebkem.

	„Tam to není politika, ale hra na to, kdo koho sežere,“ zamumlal Roicův pán. Ale pak pokračoval. „No, díky nim jsem strávil velmi užitečné dva dny. Když jste tedy oba zpátky živí a zdraví, vlastně bych jim mohl být i vděčný.“

	„Máte nové odpovědi?“ nadzdvihl Roic moudře obočí. „Ještě líp. Spoustu nových otázek.“

	A pak jim odvyprávěl, jak ty dva dny strávil on. Roicovi se ježily vlasy na hlavě, když slyšel o hrůzném bloudění v kryokombách pod městem a jak jeho pán narazil na tajnou kryokorporaci, řízenou zřejmě pouliční organizací. Ravena to zdaleka tolik nezarazilo – přece jen byl původně Jacksoniánem.

	Pokud Roic věděl, všechno v Jacksonově doupěti bylo nelegální. Nebo spíš mimo jakýkoliv zákon.

	„Je to na hraně a musí to skončit krachem,“ prohlásil Raven okamžitě o práci madam Suze. „Dost mě šokuje, že jí to tak dlouho prochází.“

	„Hm, možná že ne. Je to nezákonné, ale v podstatě to neohrožuje kryokorporace. Každý tady se koneckonců veze na jedné lodi.“ Roicův pán si zamnul bradu a zamrkal zarudlýma očima, které podezřele svítily. „Pak jsme narazili na tu ženskou, Lisu Sato, a její skupinu.“

	„To je ta zmrzlá matka toho vašeho zachránce, co má tu soukromou zoo?“ zeptal se Roic.

	„No ano. Ta organizace vašich únosců existuje legálně, Suze a její práci přehlížejí. Zatímco Sato a její mnohem rozumnější skupinu rozpráší, což je přijde poměrně draho a je to mnohem náročnější. A v tom rozruchu kolem se jeden hlas ztratí.“ Roicův pán ukázal na teď ztichlý terminál. „Pár posledních hodin jsem trochu pátral –“

	A Roica napadlo, že jako bývalý příslušník Císařské bezpečnosti a galaktik si to pátrání musel náležitě užívat.

	„– a právě před chvílí jsem našel něco nečekaného. Lisa Sato nebyla jediná, kdo z té skupiny špatně skončil. Dva další byli zmraženi, prý kvůli neúspěšnému léčení, které by mělo být normálně úspěšné. Další zemřel při nehodě a další prý spáchal sebevraždu. Ačkoliv se lidé vyptávali a pár dalších bylo pobouřeno, zanikly tyhle novinky v několika triviálních sexuálních skandálech. Co vám to říká?“

	„Že tahle skupina Lisy Sato někomu hodně šlapala na kuří oko,“ řekl pomalu Roic.

	Raven souhlasně přikývl: „Jak?“

	„To se bohužel ve veřejných záznamech neobjevuje. Dokonce ani v těch méně veřejných. Někdo tu všechno pořádně zametl, i když se jim nepodařilo všechno docela utajit. Takže mám pár dalších otázek, ze kterých první je: co se tu zametalo asi před rokem a půl?“

	Roic se zamračil: „To je znepokojivé, můj pane…, ale co to má co dělat se zájmy Barrayaru?“

	Roicův pán si odkašlal: „Na posouzení je zatím příliš brzy,“ řekl upjatě.

	Roic si to zachmuřeně přeložil jako Ještě jsem si nenašel dobrý důvod, ale dejte mi trochu času, a najdu ho. Snad nemá spasitelské úmysly s tím sirotkem? Sám císař Gregor při jednom z jejich zřídkavých rozhovorů varoval Roica před tendencemi jeho pána hrát si na rytíře. Z císařského povzdechu, který tuto informaci doprovázel, nebylo Roicovi jasné, zda Gregor naléhá na Roica, aby mu to rozmlouval, či nikoliv.

	Dveře se se syknutím otevřely a konzul Vorlynkin jimi prostrčil dovnitř hlavu. „Ozval se nám právník, lorde Vorkosigane.“

	„Aha, dobře!“ mávnutím ruky ho pozval dovnitř.

	Konzul se trochu ostražitě postavil před ně. „Máme nějaké novinky o Jinovi?“

	„Jak jsem si myslel, legálně nemůžeme dělat vůbec nic. Kdyby to byl sirotek bez příbuzných, mohl byste se hlásil o opatrovnictví, ale to by trvalo měsíce a docela určitě by vás zamítli, zvlášť pokud by hrozilo, že byste ho odvezl z planety.“

	„Nechtěl jsem ho adoptovat, Vorlynkine. Jen ho zachránit před policií.“

	„V každém případě, můj lorde auditore, to už nemá význam. Policie už hocha předala jeho příbuzným, jeho tetě, která je zároveň jeho opatrovnicí.“

	„Sakra!“ Roicův pán se svezl do židle. „Sakra. Doufám, že se Ako o ta zvířata postará líp než já.“

	„No, pořád ho ještě můžeme unést,“ řekl s náznakem úsměvu Vorlynkin. Roicův pán si ho změřil příkrým pohledem. Možná si při tom pohledu Vorlynkin řekl, že to s tím humorem trochu přehnal, a znovu nasadil neutrální výraz. Roica napadlo, že by si měl vzít Vorlynkina stranou a varovat ho, aby před jeho pánem takovéhle věci neříkal. A to ne proto, že by ho takovéhle řeči urážely.

	Roic si zamnul pálící oči. „Snad byste se na to měl vyspat, můj pane,“ navrhl mu trochu sobecky. Jeho pán si už očividně dopřál sprchu a čisté šaty, ale stejně vypadal, jako když celou noc probděl, stejně jako oni všichni. A ty jeho svítící oči byly znepokojivé. „Už jste použil svůj neurotransmitér, co jste se vrátil?“ Ten měl odvrátit hrozící záchvat a vybít ho neškodně a kontrolované ve zvoleném čase a na nějakém bezpečném místě.

	Jeho pán se zahleděl na špičky bot.

	„Takže,“ řekl Roic velmi nesmlouvavým tónem.

	Jeho pán si povzdechl a zamnul si zátylek. „Jasně, jasně,“

	„Můžu se teď vrátit do hotelu?“ zeptal se s nadějí Raven.

	„Ano, ale zůstaň ve spojení. Vlastně – Vorlynkine – prosím, zajistěte, aby doktor Durona dostal zabezpečený komunikátor dřív, než odejde, ano?“

	Vorlynkin zdvihl obočí, ale řekl pouze: „Ano, můj pane.“

	„Potřebuji víc informací,“ zavrčel Roicův pán kamsi do prázdna. Uznale se zadíval na Vorlynkina. „Jestli mě bude shánět Bílá Chryzantéma nebo některý z našich hostitelů, řekněte jim, že mě události na konferenci velmi pobouřily, stejně jako únos mého zbrojnoše. Vlastně jsem velmi rozzuřený, a jakmile se zotavím ze svého utrpení, hodlám se vrátit domů a podat velmi špatné reference komukoliv, kdo bude ochoten naslouchat, a začnu císařem Gregorem.“

	„Ehm… a není to pravda?“ zeptal se zmateně Vorlynkin.

	Roicův pán se jen nejasně ušklíbl. „Chci zkusit, jak daleko budou ochotni zajít, aby si mě znovu získali. Naznačte, že uděláte všechno, co bude ve vašich silách diplomata, abyste mě uklidnil, ale nejste si jistý, jestli to zvládnete. Jestli vám za to něco nabídnou, přijměte to.“

	„Vy… chcete, abych přijal úplatek, pane?“ Vorlynkinova čelist uraženě ztuhla.

	„No, tak aspoň předstírejte, že o přijetí uvažujete, ano? Ukáže nám to, co chtějí a jak moc to chtějí. Jestli nás kontaktovat nebudou, budu muset vymyslet něco jiného, ale jestli jste talentovaný rybář, tak mi je dokážete přivést.“

	„Já… ehm… budu se snažit, pane.“ Vorlynkin na jeho pána sice nezíral, jako kdyby mu znenadání vyrašila druhá hlava, ale Roic jasně viděl, jak se marně snaží stíhat jeho myšlenky. Vítejte do mého světa.

	Schůzka skončila.

	Konzulát měl v patře dvě ložnice pro hosty, očividně nepoužívané příliš často, a proto sloužící jako skladiště různého haraburdí. Jednu spěšně vyklidili pro lorda auditora. Roic spustil postel a prohrabal zavazadla, aby našel neurostimulátor. Jeho pán se svlékl do spodního prádla, posadil se na postel a s odporem si stimulátor změřil.

	„Nechutná věc.“

	„Ano, můj pane. Řekněte mi, můžu tady těm chlapcům z konzulátu věřit, nebo ne?“

	„Nejsem si vlastně jistý. Chytili mě dřív, než jsem si je mohl nechat prověřit.“

	„Vy je chcete použít jako zálohu, což budeme potřebovat, ale budete je pak muset zahrnout do svých plánů. Viděl jsem, že například poručík Johannes nevěděl, co si má myslet, když jste ho tam jen tak nechal.“

	„To auditoři dělávají. Kdysi jsem dokázal přimět každého, aby se mnou mluvil, zatraceně. Zkus je ve volném čase proklepnout, ano? Nepochybuju, že s tebou budou mluvit mnohem ochotněji. Ta tvoje upřímná tvář a tak různě…“

	„Ano, můj pane.“

	„Já už vím, že někdo si tady lidi kupuje. Otázka zní, zda už si koupili i konzulát, nebo zatím nebyl důvod? Přinejmenším tu žádný z Barrayaranů nemá rodinu, a tak je nemůžou vydírat.“ Roicův pán se zamračil, uložil se na záda a nasadil si na hlavu stimulátor. Roic mu pak podal chránič, který stiskl mezi zuby. Nadechl se, pevně zavřel oči, jako někdo, kdo chce polknout zvlášť odpornou medicínu, a zapnul stimulátor.

	Roic měřil čas záchvatu. Tentokrát to trvalo dlouho, takže zřejmě jeho pán měl právě načase. Roic byl už zvyklý na oči vyvrácené sloup, divný škleb a třas, ale pochyboval, že si někdy zvykne na tu druhou osobnost, která tělo v tu dobu okupovala. Pak nervová bouře pominula a jeho pán se bezvládně sesul na postel. Otevřel oči, jako by svět viděl poprvé.

	„Bože, jak tohle nesnáším,“ zamumlal. To bývala jeho standardní mantra v tuhle chvíli.

	„Ano, můj pane,“ uklidnil ho Roic. Také jako vždycky.

	„Dnes už nic neudělám, ani když se na to vyspím. A zítra budu taky nemožný.“

	„Přinesu vám kávu.“

	„Díky, Roicu.“ Jeho pán se převalil, přetáhl přes sebe přikrývku a konečně se poddal potřebám svého znaveného těla. Už do polštáře zamumlal načatou větu: „Za všecko…“

	Roic zavrtěl hlavou a po špičkách přešel ke své vlastní posteli.
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	Jin zamrkal rozbolavělýma očima do tmy, která panovala v ložnici jeho sestry Minako, a pak si tvrdě skousl rty, až zasténal. Chtěl zůstat vzhůru, čekat a přechytračit svoje věznitele, ale vyčerpané tělo ho zradilo. Vzepřel se na lokti. Noční světlo ozařovalo zeď slabě růžovou září, ale v místnosti chyběly hodiny. Stále ještě byla venku černá tma a skrze tenké zdi slyšel chrápání strýčka Hikaru. Takže všichni kolem hluboce spí. Může být jakákoliv hodina od půlnoci do svítání.

	Přehoupl bosé nohy přes postel. Teta Lorna ho uložila ve spodním prádle, protože pyžamo jeho bratrance Tetsua mu bylo příliš velké a pyžamo bratrance Kena zase příliš malé. Jeho vlastní šaty mu odnesla do prádla, nebo snad spálit, říkala, protože kdo ví, kde se v nich válel. Jin jí to rozhodně říct nehodlal.

	Přešel smutně k oknu a zkusil kličku. Ta sice povolila, ale okno sklouzlo stranou jen asi o tři centimetry. Strýček Hikaru vylezl po večerní hádce na vypůjčený žebřík a zablokoval ho tyčí. Jin mohl mezerou prostrčit sotva prsty. Rozhodně tady tudy neuteče jako loni.

	Jin přitiskl čelo na chladné sklo a zadíval se na terasu o patro níž. Svým způsobem mu to teta Lorna tenkrát usnadnila, když vyhodila všechna jeho zvířátka právě tam. Poté, co vylezl z okna a spustil se dolů, jediné, co musel udělat, bylo naložit je na kočárek, který patřil Minako a který tenkrát nechala venku. Tenkrát se děsil, že skřehotání Gyra a mňoukání Štístka vzbudí spící, nebo že se krysí a želví akvárium rozbije, ale byla chladná noc, okna byla zavřená a nikdo si jeho zvířat stejně nikdy nevšímal.

	Vlastně, Tetsu si zvykl zlobit Gyra, až ho Gyre pochopitelně kousl. Pak následoval výlet na pohotovost, chirurgické lepidlo a antibiotika a teta Lorna ječela ještě víc než Tetsu, ačkoliv ta ječela kvůli tomu, co to stálo. Tetsu se pak následující den chlubil ve škole čerstvou jizvou, podle Jinova názoru příliš nafoukané.

	Jin se otočil ke dveřím a zkusil jejich kliku tak tiše, jak to jen šlo. Bylo zamčeno. Další velká hádka u večeře se týkala toho, zda mají lidé v noci vstávat, aby ho pustili na záchod, což strýček Hikaru vyřešil chytře a prakticky a strčil Jinovi do ložnice kbelík, což pobouřilo tetu Lornu a rozesmálo Tetsua a Kena, až je strýček musel uklidnit řádným štulcem. To bylo ale až poté, co se pohádali, kde bude Jin spát, protože jeho sestra prý je už moc velká na to, aby s ním spala, nebo snad on je příliš velký, Jin nevěděl. Tetsu a Ken, kteří se už takhle mačkali v jednom pokoji, si stěžovali, že tam dalšího kluka nechtějí, a také nehodlali Jina hlídat. Jin to všechno sledoval mlčky celý večer a celou noc a čekal na příležitost k útěku. Nečekal ale, že ho tu zamknou.

	„Jen než se tu ten kluk usadí,“ řekl strýček Hikaru – jako kdyby Jin mohl opustit svá zvířátka. Jako kdyby tu vůbec chtěl zůstat.

	Stará se vůbec Miles-san o jeho zvířátka správně? Co si asi myslí, když se Jin nevrátil s jeho penězi? Myslí si, že mu je Jin ukradl? Ukradla je vlastně policie, ale bude vůbec ten neobyčejný galaktik věřit Jinovi, a ne dospělým? Těžce polkl, nechtěl se znovu rozplakat, protože to byl zřejmě důvod toho, proč předtím usnul. Ačkoliv proč má zůstávat vzhůru, když se ven nedostane? Vrátil se na postel a zoufale se na ni uložil.

	Možná, že si zítra dokáže obstarat a schovat šroubovák nebo jiný nástroj a zkusí vypáčit dveře nebo okno zevnitř. Jin si byl jistý, že Tenbury by věděl jak. Nemyslel si, že by mu uvěřili, že se tak rychle usadil, a že by se mu podařilo jeho věznitele ukolébat natolik, aby polevili v ostražitosti, když byli ve skutečnosti víc a víc nervózní. Teta Lorna hrozila, že ho zítra zapíše na školu, do které chodí Tetsu a Ken, protože si kvůli němu nemůže brát další dovolenou. Vzpomínal si, že ze školy by se utíkalo ještě hůř než odsud – Jin tohle místo odmítal nazývat domovem.

	Zamčené dveře cvakly. Chce ho snad teta Lorna zkontrolovat? Stále ještě slyšel strýce Hikaru chrápat.

	Převalil se tváří ke zdi, přetáhl přes sebe přikrývku a pevně zavřel oči.

	„Jine?“ zašeptal tichý hlas. „Spíš?“

	Jin se převalil zpět, částečně s úlevou, částečně rozladěný. Byla to jen Mina. „Spím,“ zavrčel.

	Bylo krátké ticho. „Ne, nespíš.“

	„Co tu chceš?“ Nejspíš nějakou zapomenutou panenku nebo plyšáka, ačkoliv si jich odsud odnesla na gauč v přízemí celou hromadu.

	Dveře se znovu zavřely a malé nožky přeťapaly k jeho posteli. Znovu se vzepřel na lokti a zadíval se na ni. Dívala se na něj. Měla stejné hnědé oči jako Jin a stejně černé vlasy, byla ale vyšší a štíhlejší, než si ji pamatoval z jejich posledního setkání před čtrnácti měsíci. Vlastně tenkrát ještě nechodila do školy, a teď už je ve druhém ročníku. Vypadala trochu – méně udiveně. „Když tě pustím pryč,“ řekla, „vezmeš mě s sebou?“

	„Cože?“ Jin se zděšeně posadil a rukama si objal kolena. Copak se neztratila na cestě do koupelny? „Ne, jasně že ne. Zbláznila ses?“

	Tvář jí zesmutněla. „Aha,“ ustoupila ke dveřím a začala je za sebou zavírat.

	„Ne, počkej!“ zasyčel Jin a zdvihl se.

	Chrápání vedle ustalo. Oba ztuhli. Po chviličce se ozval zvuk jako ucpaný odpad a pak znovu chrápání. „Tady se nedá mluvit,“ zašeptal Jin. „Půjdeme dolů.“ Chviličku o tom přemýšlela, pak přikývla a čekala na chodbě, než si přes ramena přetáhl přikrývku a vydal se za ní. Jin znovu pomalu a tiše zavřel dveře. Schody pod jejich nohama lehce vrzaly, ale nikdo se neozval.

	„Nerozsvěcuj,“ řekl Jin potichoučku. Z maličké kuchyně sem dopadalo dost světla na to, aby v jídelně o něco nezakopli. Mina se usadila na své hromadě přikrývek na gauči. Jin se posadil na hranu křesla strýčka Hikaru a rozhlédl se kolem.

	Mina se zeptala: „Vzpomínáš si na tátu?“

	„Trochu.“

	„Já ne. Jen na tu fotku na rodinném oltáři, co měla maminka.“

	„Tobě byly tři.“ Jinovi bylo sedm let, když jim otec zemřel. Před čtyřmi lety – zdálo se to jako věčnost. Vzpomínal si na matčin zármutek a také na její vztek, a jak ji poté málo vídal. Jako kdyby mu jedna smrt sebrala oba rodiče ještě dřív, než si pro matku přišly policistky. „Copak teta Lorna už nemá oltář?“

	„Chvíli mi ho dovolila mít u mě v pokoji, ale pak bylo málo místa, protože jsem potřebovala stůl na psaní, a tak ho strčila do krabice a odnesla pryč. Nebyla jsem si jistá, jestli tam nemám dát taky tvůj obrázek.“ Mina si odhodlaně začala obouvat boty.

	„Nemůžeš jít se mnou,“ zopakoval nejistě Jin. „Ne tam, kam jdu.“

	„A kam to jdeš?“

	„Je to daleko. Na tebe moc daleko. A proč vůbec chceš jít se mnou?“ Vždycky měl za to, že je tetiččin a strýčkův miláček.

	„Tetsu a Ken jsou na mě hnusní. Pořád mě zlobí a něco mi provádějí. Strýček Hikaru na ně křičí, ale nikdy nic neudělá.“

	Jin vlastně neviděl žádný problém. No ano, měl trochu pocit, že by měl vlastně svou sestru trápit sám, ale když to někdo udělá za něj, tím líp. „Nejspíš na tebe žárlí, protože jsi holka. A navíc, kdybys tu nebyla, Ken by měl tvůj pokoj pro sebe,“ dodal v záchvatu férovosti.

	„Strýček a teta mluvili o tom, že mě adoptují, než ses vrátil. Já ale nechci, aby Tetsu a Ken byli mí bratři. Já chci svého vlastního bratra.“

	„Jak tě můžou adoptovat, když je máma ještě…“ hlas se mu vytratil. Naživu? To slovo se mu zaseklo v krku. Polkl ho a pokračoval. „Tam, kam jdu, nemůžeš bydlet. Nechtěli by tě tam. Jen bys překážela.“ Měl pocit, že Suze-san a ostatní byli ochotni přijmout toulavého kluka, ale toulavá holka, navíc ještě mladší než on, to by bylo něco jiného. A zatímco policie včetně strýčka Hikaru a tety Lorny by zřejmě už tolik neprožívala jeho druhý útěk, bude to platit také o útěku jeho sestry? „Nebudeš mi stačit.“

	„Ano, budu!“

	„Pst! Musíš potichu!“

	Vychytrale se ušklíbla. „Jestli mě s sebou nevezmeš, začnu křičet, chytí tě a zavřou tě zpátky do pokoje! A tentokrát tě ven už nepustím!“

	Snažil se zjistit, jestli neblafuje. Ne, pravděpodobně ne. Nemohl by ji něčím praštit, aby ztratila vědomí a on by zatím mohl utéct? Nějak matně cítil, že tohle funguje jen v holovizi, v reálném životě asi sotva. A kdyby ji praštil jednou z pánví tety Lorny, nejspíš by to vydalo takový zvuk, že by se vzbudili všichni v domě.

	Přerušila jeho nepřátelské myšlenky tak prakticky, že mu připomněla strýčka Hikaru: „Kromě toho mám peníze, a ty ne.“

	„Kolik máš?“

	„Přes pět set nuyenů,“ řekla pyšně. „Schovávala jsem si je za narozeniny a domácí práce.“

	To je hodně na spoustu jízd tramvají, kdyby Jin nezanevřel na dopravní systém. Vyklonil hlavu, aby dohlédl na hodiny v kuchyni. Do úsvitu zbývají asi dvě hodiny, než se všichni vzbudí a začnou se po nich shánět. To není moc velký náskok, když to srovnal s tím, co zažil minule. „Tak fajn, sbal se. Potichu. Víš, kam dala teta Lorna moje věci?“

	Našli Jinovy věci v plastové krabici a jeho boty taky. Krabice byla zastrčená ve skříni se špinavým prádlem. Mina věděla, ve kterém šuplíku v kuchyni jsou obědové tyčinky, a pár jich strčila do svého batohu. Během pár minut oba vyklouzli ze zadních dveří. Jin za nimi zavřel co nejtišeji a oba zmizeli v aleji.

	Pouliční lampy obkružovala v lepkavé noční mlze slabá záře. „Nikdy jsem takhle pozdě nebyla venku,“ řekl Mina pořád ještě šeptem, ačkoliv byli dávno z domu pryč. „Je to divné. Bojíš se tmy?“ Přitiskla se bokem k Jinovi. Ten vykročil rychleji.

	„Tma ti neuškodí. Lidi se musíš bát víc.“

	„Asi máš pravdu.“

	Nastalo delší ticho, které rušil jen zvuk jejich kroků na chodníku. Pak Mina řekla: „To, co ti teta Lorna řekla, že jsi reci-recivid… já to neumím říct. Prostě děti, co utíkají z domova. Že je nezmrazí, že ne?“

	Jin se nad tím zamyslel. „Nikdy jsem to neslyšel. A stálo by to hrůzu peněz.“

	„Takže tě chtěla jen vystrašit, abys byl hodný?“

	„Jo.“ Dost ho tím vystrašila, to ano.

	„Ale stejně, určitě tě nezmrazí hned napoprvé,“ uklidnila se Mina vzápětí.

	Jina přepadla nevítaná vzpomínka. Nepřinesla ji ta lepkavá vůně noci, protože policistky si pro jeho matku přišly za dne, ale spíš ten lepkavý chlad, který cítil v žaludku celý den. Viděl matku, jak si klekla, stiskla jeho ramena a řekla Jine, pomoz jim s Minou, ano? Buď hodný bratr a dělej, co ti teta Lorna řekne.

	Jin to vzdal, když teta Lorna nařídila, že se musí zbavit všech svých zvířátek, ano, všech, protože smrdí a všude kálejí, a že ten pták je navíc agresivní. Ken je prý na Štístka alergický, protože Štístko byl příliš líný, než aby někoho poškrábal. Jinovi došlo, že jeho bratranec tím foukáním a pofrkáváním jeho zvířátka dráždí schválně, aby mu uškodil, což se mu povedlo. Jin pak zapomněl i na tu první část matčina přikázání… požehnání, kletby, či co to bylo, protože na Minu nikdo nikdy neječel tak, jak ječeli na něj a na jeho zvířátka.

	Nejradši by byl, kdyby si na to nevzpomněl.

	Před sebou měli dlouhou cestu, pokud se chtěli odsud dostat, a to museli, dřív, než je začne někdo postrádat. Nejspíš by si měli někde lehnout a v ústraní přečkat školní hodiny. Jin se vydal směrem, o kterém si byl dost jistý, že je jižní, a nezpomaloval.
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	O dva dny později od chvíle, kdy se vrátil na konzulát, se Milesova skupina seřadila na chodníku a dívala se, jak k nim přijíždí automobil Bílé Chryzantémy, aby je vyzvedl. Vozidlo bylo dlouhé, štíhlé, naleštěné a u chodníku zastavilo se vzdechem roztouženého milence.

	Roic zdvihl obočí: „Tohle je lepší než ten autobus, kterým nás vezli na konferenci, to ano.“

	„To je pravda,“ potvrdil Miles. „Dobrá práce, Vorlynkine. Vypadá to, že Bílá Chryzantéma se chce omluvit ve velkém stylu.“

	Konzul nejistě přikývl. Podstatnou část včerejšího dne strávil telefonováním s jejich hostitelem, zatímco Miles si hrál na těžko dosažitelného. Přinejmenším mu ten den navíc poskytl možnost zotavit se z toho záchvatu.

	Zatímco ale Milesovi nevadilo, že ho barrayarský diplomat považuje za znepokojivého, vůbec si nebyl jistý tím, že ho má pod kontrolou. Ani to, že neví, pod čí je kontrolou. Věnoval konzulovi krátký úsměv. „Mimochodem, Vorlynkine, prosím, nekomentujte nic, co bych dnes mohl říkat nebo dělat. Dnes budete na všechno jen kývat.“

	Nechápavá pauza. „Ano, můj lorde auditore.“

	Že by to byla ironická replika? Tak dobrá. Nejspíš.

	„Bude to jako sedět v divadle,“ ujistil ho Roic. Vorlynkin povytáhl obočí, ačkoliv se netvářil nijak zvlášť uklidněně. Doktor Durona, který byl zaujatý obhlížením okolních lidí na chodníku, se narovnal a se zájmem otočil hlavu, když se zdvihla zadní část auta a ven vystoupila žena.

	Byla stejně štíhlá jako vozidlo, jen křehčí. Dlouhé černé vlasy měla sčesané dozadu a sepjaté smaltovanými hřebeny v elegantním účesu. Miles si byl jistý, že jí ho Raven musí závidět. Obyvatelé Kibou nosili módu inspirovanou místními i galaktickými střihy. Miles tu již strávil dost dlouhou dobu na to, aby její úbor odhadl jako tradiční obchodní ženský oděv. Těsnou halenku, sáčko a v pase volný, sepjatý hábit mohla nosit stejně dobře žena jako muž, ale místo širokých kalhot, jaké nosili muži, měla na sobě velmi krátkou sukni a punčochy. Všechno bylo sladěné do tlumených podzimních odstínů, které podtrhovaly její hnědé oči. Celkový efekt budil dojem vyšší vrstvy a zároveň sexuální přitažlivosti. Vypadala jako velmi drahá kurtizána. Milesovi kdysi na Zemi vysvětlovali tradiční pojem gejši. Byl to vedlejší efekt toho, že měl ženu posedlou zahradami. Jeho pocit, že tahle žena je míněná jako zbraň proti němu, ještě posiloval fakt, že byla maličká, téměř stejně vysoká jako on, a navíc měla na nohou ploché sandály.

	„Dobré ráno, ohayo gozaimasu.“ Všem věnovala formální úklonu, ale úsměv jen Milesovi. „Lorde Vorkosigane, konzule Vorlynkine, Durona-sensei, Roic-san. Je skvělé, že jste tu všichni. Jsem Aida, osobní asistentka pana Rona Winga. Doprovodím vás do nového zařízení Bílé Chryzantémy a zodpovím cestou všechny vaše otázky.“

	Ty moje sotva, pomyslel si Miles, ale stejně zdvořile opětoval pozdrav a dovolil, aby je ta pohledná mladá dáma doprovodila do prostorného vozidla. Přemýšlel přitom, jak se její šéf asi nadřel, než našel hostesku její výšky v tak krátkém čase.

	Ron Wing byl muž, který se k Milesovi včera snažil dostat, zatímco Vorlynkin se snažil zdvořile odpovídat a viditelně si přitom nervat vlasy. Wingův oficiální titul byl Šéf rozvoje, byl jedním z manažerů Bílé Chryzantémy a zároveň muž zodpovědný za snahu expandovat na Komarr. To jeho podřízení se během konference snažili na Milesovi pracovat a on na nich. Tak a teď uvidíme, kdo drží ten prut z druhé strany. Roic, Aida a Raven se usadili zády po směru jízdy, Miles a Vorlynkin naproti nim. Dávali si přitom velký pozor, aby se nesrazili hlavami.

	„Tenhle vůz mi připomíná vůz mého otce,“ zamumlal Miles k Roicovi.

	„Kdepak,“ zamumlal stejně tiše Roic, když se řidič, kterého se nikdo neobtěžoval představit, hladce rozjel. „Tohle neváží ani polovinu. Nemá to žádné pancéřování.“

	Aida je kultivovaným hlasem vybídla, aby si posloužili z nápojového baru, což všichni po Milesově příkladu odmítli. Miles přitiskl tvář k polarizovanému sklu, aby získal lepší výhled na město. Northbridge neleželo v horách, nicméně ledovce odtud zmizely před dost dlouhou dobou na to, aby vyřezaly do krajiny hluboké zářezy. Místní rostlinné druhy, alespoň jejich zbytky, dávno nahradila městská architektura importovaných rostlin ze Země. Město bylo prostě vystavěné kolem infrastruktury standardního galaktického dopravního ruchu a technologie. Kdyby si ho Miles sám neprošel, nikdy by ho nenapadlo, jaké zvláštností skrývá.

	Výhled se stal ještě zajímavějším, když se dostali k západnímu konci a přiblížili se ke Kryopolis.

	„Kryopolis se začala stavět před nějakými čtyřiceti lety,“ informovala je Aida jako dobrý průvodce. „V době, kdy se kryozařízení pod městem příliš zdražilo. Nyní se Northbridge rozrostlo a Kryopolis se stala jeho součástí s vlastním jménem Západní Naděje.“

	„A kolik zástupců doufá mít Západní Naděje v teritoriální prefektuře?“ zeptal se Miles.

	„Čtrnáct,“ informovala je vesele.

	Stejný počet jako samo město, ačkoliv rozlohou zabírá pouhý jeho zlomek. „Zajímavé.“

	Roic se ohlédl: „Co to, sakra…?“

	„Pyramidy!“ řekl doktor Durona šťastně a také se ohlédl. „Celé desítky! Je tu někde řeka, které se říká Odmítnutí?“

	Miles si připomněl, že si musí vzít na paškál také Ravena, a to při nejbližší příležitosti.

	Aidin úsměv na chviličku pohasl, ale rychle se ovládla. „To jsou zařízení našeho největšího kryonického konkurenta jménem Nový Egypt.“

	Asi kilometr dlouhá pískovcová zeď byla náhle přerušena vysokou bránou, lemovanou po obou stranách gigantickými sochami sedících postav s psími hlavami.

	„Tyhle jsem už viděl,“ řekl Roic. „Tam na konferenci. Byl tam chlapík v kostýmu se psí hlavou a rozdával nějaké letáky. Vypadal spíš jako reklama na jacksoniánskou bioinženýrskou společnost.“

	Miles mu to mohl objasnit. „Tyhle sochy představují Anubise, egyptského boha mrtvých,“ vysvětlil mu.

	„Egypťané měli mnoho jiných bohů se zvířecími hlavami – s hlavami sokola, kočky nebo krávy –, a ti měli mnoho významů. Vlastně to není pes, ale šakal, což byl mrchožrout v pradávných pouštích. Zřejmě proto vzbuzoval v dávných lidech přirozenou asociaci se smrtí.“ Po očku pohlédl na Aidu a nerozvíjel své vysvětlení dál, ačkoliv ho napadlo, zda se někdo obtěžoval s překladem hieroglyfů zdobících zeď, nebo zda je tam napsáno něco jako Ptahhotep je stará veš! Nebo Unas dluží Tetimu věrtel pšenice a talent fíků.

	Aida se zadívala na vzdalující se figury a odfrkla si. „Jak sami vidíte, převzali toto ze staré Země a učinili to svým ústředním tématem.“

	Milese napadlo, že to vypadá spíš jako zábavní park.

	Aida dodala s váhavým obdivem: „Ty pyramidy jsou jejich kryozařízení. Nový Egypt zjistil, že jejich zákazníci jsou ochotni platit více za privátnější a luxusnější prostory v horních patrech.“

	„Luxusnější prostory?“ zeptal se Roic. „Není to jedno, když jsou zmrzlí? Tedy, technologicky?“

	Podíval se na Ravena, který zamumlal: „Rozhodně v to člověk doufá…“

	„Ano, ale kryokontrakty si vybírají a platí žijící lidé,“ vysvětlila jim Aida. „Nový Egypt tím získal velmi přitažlivý a úspěšný program. Patentovali si pro sebe celou tu historickou éru.“ Zklamaně dodala: „Na konferenci letos rozdávali živé sfingy, ale náš šéf přišel pozdě a žádnou nedostal.“

	Miles se snažil nemrkat, a tak si mohl dobře prohlédnout další zařízení, které vypadalo jako skleněné věže a lesklé sloupy zabalené do barevných světel. Vůz byl výborně zvukově izolovaný, nicméně mohl přísahat, že slyší vzdálený rytmus. „Hudba?“

	„Shinkawa Consolidated,“ vysvětlila jim průvodkyně. A brzy minuli další bránu s názvem společnosti vyvedeným v barvách duhy. „Nejspíš se snaží přitáhnout mladší zákazníky.“

	Miles se to snažil pochopit. Marně. „To ale musí být ten nejmenší podíl trhu.“

	„Patroni jsou obvykle starší, to ano,“ přisvědčila Aida. „Ale dostupnost je tím snazší, čím mladší podepíšete smlouvu a začnete splácet. Je to vlastně velmi efektivní strategie. Kdybych neměla kryokontrakt u svého zaměstnavatele jako součást své smlouvy, sama bych nad nimi uvažovala.“ Pečlivě pěstěnou rukou skryla úsměv. „To bych vám ale nejspíš neměla říkat.“ Naproti se mezitím objevil další areál. Bylo v něm vidět stromy, ale žádné zdi ani brány, dokonce ani stráže. Nízká kamenná zídka nesla nápis Severní Jaro. Budovy, které Miles tu a tam zahlédl, vypadaly ryze užitkové. Ukázal tím směrem: „Co jsou tihle zač?“

	„Ach, Severní Jaro,“ řekla Aida. „Jsou to prý nejstarší kryokorporace v oblasti a jedni z prvních, kteří se zde usadili, ale nepatří mezi hlavní hráče.“

	Podle Milesových, ne vždy zcela přesných zpráv o Kibou-daini měli být šestou největší veřejně vlastněnou kryokorporací současnosti, tedy rozhodně jedním z hlavních hráčů. Jenže vzhled jejich zařízení působil poněkud zastarale.

	Miles předpokládal, že hromada peněz se tu utrácí za to, aby ohromila živé, ne mrtvé. Ačkoliv při délce kryozmrazení nejspíš člověk skutečně chce ohromující korporaci, která za něj má ručit. Jejich úžasné brány slibovaly spoustu věcí a mezi nimi i věčnost. Kdyby člověk nevěděl, že všechny tyhle kryokorporace a vlády jsou v zásadě stejné, řízené stejně omylnými lidmi…

	Velké vozidlo zpomalilo a otočilo se pod ohromnou rudou bránou. Bezpečnost je elektronicky zkontrolovala a okamžitě je propustila dál. Zatočili kolem skupinky borovic a zastavili před hlavní budovou. Před nimi se tyčila ohromná věžovitá budova, ale návštěvník musel napřed projít tradiční zahradou, plnou potůčků a pěšinek, mechových paloučků, uhrabaných cestiček a křehkých červených javorů. Následovalo ohromné skleněné lobby s pokroucenými miniaturními stromečky a květinovými aranžemi. Mezi vší tou vkusnou nádherou je očekávali jejich hostitelé. Miles ze sebe rázem setřásl poslední následky záchvatu a vzal rozum do hrsti.

	Ron Wing se ukázal být občanem ve středním věku oblečeným do formálního obchodního roucha: sáčko, přehoz se širokými rukávy s rozšířenými rameny a pytlovité kalhoty pečlivě sladěné s prstovými ponožkami a sandály. Styl, materiál a střih jeho oblečení vypovídal o postavení, penězích a náladě stejně jistě, jako na Barrayaru vorská vojenská tunika, kalhoty a boty. Elegantní oblek podtrhoval bystrý pohled a soustředěná pozornost.

	Po jeho boku stál člověk, který lordu auditorovi na večírku, dříve než je unesli únosci/aktivisté/idioti, nabídl velmi nenápadně úplatek. Ten únos překazil jejich velmi slibně se rozvíjející rozhovor. Hideyuki Storrs měl titul Exekutivního viceprezidenta pro rozvoj. Na sobě měl méně okázalou verzi obleku svého šéfa, který více připomínal prostý tradiční místní oblek přetransformovaný k užitkovosti. Miles ho odhadl na velké zvíře, ale ne na příslušníka vedoucího kroužku.

	Oddělení rozvoje zřejmě chtělo navázat tam, kde předtím přestali, načež si Miles připomněl, aby se nenechal nachytat příliš brzy. Nesmí tuto příležitost promeškat. Polovina včerejších Milesových manévrů měla za cíl dostat se k Někomu, Kdo Ví. Když Aida předávala jejich skupinu Storrsovi, který je formálně představoval Wingovi, pomyslel si Miles spokojeně, Cíl zasažen. Podle Wingova úsměvu si Miles uvědomil, že on si teď myslí něco podobného.

	Máte mě za důležitějšího, než bych měl být. Proč? „Velmi mě těší,“ řekl Wing, „že jste nám dovolil vynahradit vám nepříjemnosti posledních dní, lorde Vorkosigane.“

	Miles nedbale mávl rukou, jako že to není jejich vina, zašklebil se a odpověděl: „Můžeme být jen vděčni, že během té záležitosti nebyl nikdo ani zabit, ani zraněn.“

	„Pravda,“ souhlasil s ním Wing. „Na druhou stranu nám tato příležitost umožňuje blíže vás seznámit s naším zařízením.“

	„Ano, to je potěšující.“

	„Mohu vám nabídnout nějaké občerstvení? Čaj? Nebo se přidržíme galaktických zvyků a začneme rovnou jednat?“

	„Raději bych začal rovnou jednat. Můj čas zde je velmi omezen.“

	„Pak mě prosím následujte…“

	Celá skupina se vydala směrem, kam je vedli Wing a Miles se svou hůlkou. Miles ani nemusel kulhání předstírat. Jeho podzemní bloudění a ten zatracený záchvat si vybraly svou daň. Aida se do něj zavěsila, jako kdyby ho chtěla v případě pádu zachytit. Rychle prošli nejlepší částí hlavní budovy a pak je vozítko odvezlo do další budovy, kde probíhala přejímka patronů. Jak ve vstupní hale, tak v budově bylo rušno.

	„Naši patroni pocházejí ze dvou zdrojů,“ vysvětlil jim Wing, když je vedl chodbami vonícími nemocničními pachy. „Někteří z nich utrpěli náhlé a neočekávané metabolické poruchy, a ti jsou vlastně ošetřeni už v nemocnicích a k nám převezeni k uskladnění. Ti ostatní si pak vybírají méně náhodný osud a přicházejí k nám na kliniku, aby byli ošetřeni na místě.“

	„Cože, chodí k vám živi?“ zeptal se Roic.

	„Čím zdravější jste při zmrazování, tím lepší jsou vaše vyhlídky na bezproblémové oživení,“ vysvětlil mu Storrs.

	„To je pravda,“ zamumlal Raven.

	Roic spustil obočí zpět a po očku se podíval na Milese, který nemohl než souhlasit: „Bohužel ano.“

	„Nechtěl byste se blíže podívat na naše technické procesy?“ navrhl Wing. „Tahle sekce se samozřejmě obvykle neukazuje veřejnosti. Dnes máme v plánu nějakých dvacet zmrazování kromě neočekávaných případů.“

	Miles, jako člověk, který se kdysi s celým procesem seznámil víc než důvěrně, rukou odmávl poněkud makabrózní nabídku. Roic si ulehčeně oddechl. Vorlynkin zachoval kamenný výraz, Raven pochopil Milesovo skryté gesto a přijal Storrsovu nabídku, že ho provede dále. Miles s úlevou opustil budovu kliniky. Její pach, i když ne nepříjemný, v něm vzbuzoval nepříjemné pocity.

	„A kolik oživení tu denně děláte?“ zeptal se Miles Winga, když už bezpečně seděli ve vozítku, které se záhy dalo do pohybu. On i Wing seděli na předních sedadlech, s nejlepším výhledem. Aida seděla zády k nim a Vorlynkin a Roic ještě o řadu dál, i když stále v doslechu.

	Wing s odpovědí zaváhal jen trochu. „Ten počet bych musel zjistit.“ Ohlédl se, když vozítko zatáčelo přes udržovaný trávník. „Jak jste se seznámil s doktorem Duronou?“ Ten se k nim přidal na Milesův – no, požadavek to nebyl. Raven se k nim prostě připojil, když nasedali před konzulátem.

	„On i můj asistent Roic se seznámili během únosu. Velmi je to zřejmě sblížilo.“

	„Ach, to mnohé vysvětluje. Ten váš Roic skutečně vypadá jako chlap, kterého bych chtěl mít v obtížných situacích po boku.“ Wing si zřejmě bez námahy přeložil slovo asistent ve významu bodyguard. Ostatně při pohledu na Milese a Roica pohromadě nikdo nikdy nepomyslel na nic jiného. Miles si byl vcelku jistý, že Wing zcela ještě nepronikl do komplexností pojmu zbrojnoš. Wing ale pokračoval. „Se zájmem jsem se dozvěděl, že máte příbuzného, který vlastní většinu podílů ve skupině Durona. Tedy pokud není jméno Vorkosigan na Barrayaru příliš obvyklé?“

	„Mark?“ Takže jste to konečně zjistili. Další z několika důkazů, že Milesova auditorská návštěva na Kibou pro ně byla překvapivá a oni se zoufale snaží sehnat informace. Miles se už za svůj život setkal s plány, jejichž realizace byla plánována léta. Ten Wingův ale vypadal, že mu je jen pár dní. „Vlastně je to můj mladší bratr.“

	„Vážně?“ lismál se Wing. „Myslíte, že by ho mohl zajímat náš projekt expanze na Komarr?“

	To ano, ale ne tak, jak si myslíte. „Já bych z toho Marka nejraději vynechal. Je to velmi tvrdý obchodník. Zatímco já jsem svůj život věnoval veřejné službě za velmi nepatrnou odměnu, on shromažďuje značné zisky. Jedna z věcí, která mě na vašem projektu zajímá nejvíce, je konečně možnost porazit ho na jeho vlastním poli.“ Miles nasadil úšklebek žárlivého sourozence.

	Wing se okamžitě chytil, což o něm leccos vypovídalo. „Rozumím vám velmi dobře.“ Pak po chvíli dodal: „A má také váš vliv na veřejné záležitosti, lorde Vorkosigane?“

	„Ne, omezuje se jen na obchod.“

	„Škoda.“

	„Ne pro mě.“

	„A co ostatní z vaší slavné rodiny? S nimi vycházíte lépe?“

	„To ano. Ačkoliv se s nimi nestýkám denně.“ Miles zapojil do hlasu trochu kňouravý tón. „Vždycky jsem musel na Barrayaru něco někomu dokazovat.“ Tak, ať si to Wing přebere. Nastolil hezkou rovnováhu mezi žárlivou chtivostí a slibem vlivného člověka. A navíc otevřeného nabídkám. Díky, bratříčku.

	Wing pochybovačně svraštil obočí. „A doktor Durona mu to nebude hlásit?“

	„Řekněme, že na tom pracuji.“ Miles ztišil hlas. „Znáte to staré přísloví, které říká, že přátele si máte držet blízko a své nepřátele ještě blíž?“

	Wing přikývl. „Ano, je to pravda.“ Zaváhal. „Připravili jsme pro vás prezentaci o komarrském projektu. Mám navrhnout doktorovi, aby si místo toho prohlédl další části zařízení?“

	„To nebude nutné. Pokud nebudete prezentovat nějakou technickou inovaci, kterou nechcete prozradit potenciálním konkurentům?“

	„Ne, stavba na Komarru bude stát na vyzkoušené technologii. Naše inovace nejsou součástí tohoto obchodu.“

	„Tak to nebude problém. Raven je zřejmě spíše technický typ – obchod jde mimo něj.“ Jak provinční je asi tenhle Wing? Raven přeci pochází z Jacksonova doupěte, kde obchod je umění, věda, válka a podmínka přežití.

	„Už jste někdy vycestoval z planety, pane Wingu?“

	„Ano, byl jsem minulý rok na Komarru, když jsme plánovali celý projekt. Obávám se ale, že pouze obchodně. Jen málo času jsem měl na prohlídku planety. Vlastně jsem se nedostal ze Solstiky.“

	„Aha, to je škoda.“

	V hlavní budově je pak zavedli do konferenční místnosti, elegantně zařízené dalšími pokroucenými stromky v květináčích a uměleckými předměty ze skla. Aida je konečně přesvědčila, aby si posloužili nějakými nápoji. Miles a Vorlynkin se přidrželi zeleného čaje, Roic si dal kávu – a poté jim přehráli holovizní prezentaci týkající se kryonického zařízení Bílé Chryzantémy, prozatím ve výstavbě v kupoli Solstiky, komarrského hlavního města. Přes všechnu snahu Miles nezachytil nic, co by bylo podezřelé. Stejně jako Císařská bezpečnost, která měla k dispozici více informací než on. A ti se na celý případ dívali mnohem detailněji, dokonce obvinili za nadšeného potlesku Bílé Chryzantémy dva z jejích konkurentů, jednoho celního úředníka a skupinu zlodějů ve skladu. I když to ve Wingově prezentaci nebylo.

	Raven a Storrs se k nim připojili zhruba v polovině. Video zakončil výbuch optimistické hudby.

	Miles se opřel do své neuvěřitelně pohodlné židle a propletl si prsty. „Takže, proč Komarr? Kdybyste chtěli expandovat z planety, nebyl by Escobar blíž?“

	Wing se napřímil a vypadalo to, že ho těší možnost odpovědět. „Nad tím jsme uvažovali. Ale escobarské kryonické služby jsou mnohem vyspělejší a před konkurencí je chrání místní zákony. Naši analytici se shodli, že Komarr, ačkoliv je dál, nám nabízí větší možnosti růstu, což je koneckonců zdrojem zisků. Doufáme samozřejmě, že na našich ziscích budou mít podíl i Barrayarané jako vy. Ano, Solstika již má nějaké podíly. Veškerá práce je dodávána místními zdroji.“

	„Nejspíš,“ řekl uvážlivě Miles, „je pravdou, že když si každý na planetě koupí kryokontrakt, nezbývá vám, než expandovat.“ Odolal však pokušení dodat, ačkoliv se rodí neustále noví a noví.

	„Ano, to je riziko podnikání. Ačkoliv v minulých letech se začalo zajímavě obchodovat se smlouvami.“

	„Nerozumím?“

	Wingův hlas zazněl upřímným nadšením. „Kryonické smlouvy nebyly historicky jednotné, protože za ta léta byly uzavírány mnohými společnostmi a často i podle různých místních zákonů. Stojí na různých základech, z nichž každý se mohl od doby uzavření smlouvy změnit. Samy společnosti se od té doby mění, fúzují, krachují nebo se prodávají. Donedávna bylo možné smlouvy a zodpovědnost za ně převádět pouze v rámci společnosti. Nedávno se však objevilo, že by zajímavé příležitosti mohl přinést obchod s jednotlivými smlouvami, ať už za účelem zisku, anebo získání provozního kapitálu.“

	Miles cítil, jak se mu vraští obočí. „Vy obchodujete s mrtvými?“

	„To tady ty mrtvé převážíte z místa na místo?“ Roic svůj zhrozený výraz ovládal mnohem hůř.

	„Ne, kdepak!“ řekl Wing. Storrs přisvědčil svému nadřízenému zuřivým vrtěním hlavy. Kdepak!

	„To by bylo nerozumné plýtvání zdroji,“ pokračoval Wing. „Patroni zůstávají na místě, pokud zařízení samo nemusí být inovováno nebo zavřeno. Patroni se započítávají do účetnictví jednotlivých společností. Obchoduje se jen s jejich smlouvami.“ Nevinně dodal: „Doufáme, že výsledkem budou časem jednotnější a férovější smlouvy pro všechny.“

	Miles si to pohotově přeložil po svém: Až to vyždímáme jako citrón, necháme toho. Podle Ravenova pozoruhodně tupého úsměvu, který naznačoval, že nechápe ani slovo, si to přeložil navlas stejně.

	„A ten samý model budete aplikovat na Komarru?“ zeptal se Miles.

	„Bohužel ne. Tam se s nikým obchodovat nedá.“ Wing si sice při té větě povzdechl, ale nezdálo se, že ho to příliš mrzí. Miles si to přeložil jako: Plánujeme tam být monopolem.

	„To je všechno velmi zajímavé,“ řekl Miles upřímně. „A co si o tom myslíte vy, Vorlynkine?“ Žertovně mrkl jeho směrem. „Jste připravený podepsat? I když vy to už nejspíš dávno znáte.“

	„Vlastně… ne,“ řekl Vorlynkin. „Většina mé práce se týká zájmů živých. O mrtvém jsem jednal jen jednou. Chudák barrayarský turista zemřel při potápění pod ledovcem – což je mimochodem velmi nebezpečný sport – a naopak pár obchodníků z Kibou, kteří zemřeli během své cesty po Císařství, jsem musel dopravovat domů. Jeden byl zmražen, druhý zpopelněn. Příbuzní toho druhého si stěžovali. Jejich stížnost jsem postoupil příslušným úřadům.“ Vorlynkin pak ještě diplomaticky dodal: „Oceňuji ale tuto možnost detailnějších informací, Wing-san. Je to pro mě velmi poučné.“ Zpod sklopených řas střelil po Milesovi rychlým pohledem.

	Pak je znovu všechny shromáždili a odvedli na oběd, který se podával v nízké budově s výhledem do zahrad a na rybníček s barevnými kapry. Prostor oddělovaly papírové zástěny a na podlaze byly rohože. Dále tu mohli obdivovat další umělecká díla ze skla a květinové aranže sestávající z hrstky oblázků, tří větví, dvou poupat a jednoho květu. Posadili se na hedvábné polštáře u nízkých lakovaných stolků. Miles měl po jedné ruce Winga a po druhé Aidu. Storrs obsluhoval Vorlynkina, Roica a Ravena u druhého stolku. Dva číšníci přinesli výběr delikátních pokrmů, které vypadaly jako miniaturní sošky, a Miles konečně dovolil Aidě, aby mu nalila zvláštně chutnající víno do ploché keramické misky. Napadlo ho, že její tvar je velmi praktický. Každý příliš ovíněný člověk se nutně musel polít. Jemu se to téměř taky povedlo.

	Aida vedla konverzaci řadou neutrálně laděných, leč příjemných námětů. Co chviličku se přibližovala k Milesovi, přičemž se její kabátek a sáčko strategicky rozevíraly tak, aby bylo vidět křivku jejích prsou. Miles ji podezíral, že jsou v jejím parfému obsaženy i feromony, ale to ani nebylo třeba na to, aby pochopil: tahle mladá dáma by mohla být součástí úplatku, pokud si to bude přát. Běda, Aida ale nedávala znát, že by zašla ještě dále, a Miles nehodlal vypadat až tak snadno dosažitelný. Přece jen se musí trochu držet. Proto vytáhl svou holokostku, a když se pochlubil obrázky své nádherné ženy a překrásných dětí, Aida couvla, ačkoliv si zároveň postěžoval, jak nákladné je pořídit si rodinu. Wing přitakal. Miles se znovu napil vína a hloupě se uculil.

	Dolévali by mu tady víno, dokud by nepadl pod stůl, tím si byl jistý. Ukončil celý oběd jen díky opakovanému zdůrazňování, že se Vorlynkin musí vrátit ke své práci. Aida pak odešla bavit druhou skupinu, zatímco Wing vzal Milese na procházku kolem rybníčku, „aby si pročistili hlavy.“ Přinejmenším ta Milesova se pročistila velmi rychle, když se Wing konečně dostal k velmi specifickým detailům týkajícím se Milesových nových podílů a jejich tajnému převodu. Předpokládal, že by si to neměl překládat jako velmi rychlý úspěch. Od předehry rovnou k souloži, během jediného odpoledne. Ale kdo koho tady dostal? A proč, proč, proč se ho snaží uplácet?

	„Vážně věřím v úspěch komarrského projektu,“ řekl mu Wing zřejmě upřímně. A také nadšeně, ačkoliv Milesovi nebylo jasné, zda to nadšení pochází z vína nebo z úspěšného jednání. Pro Winga to zřejmě bylo totéž. Ten muž měl v sobě cosi z jacksoniánské touhy po úspěšném obchodě. „Vlastně jsem já sám převedl všechny své podíly v Bílé Chryzantémě na Bílou Chryzantému v Solstice. Dokonce jsem do nového zařízení umístil i svůj kryokontrakt. Tolik jsem v tom zainteresován. Takže vidíte, že tam vkládám nejen své peníze, ale i svůj život.“ Jeho tmavé oči při tom sdělení zasvítily.

	A Miles, jemuž se všechno náhle v hlavě spojilo, si pomyslel: Bohové. Myslím, žes mi právě odevzdal svoji hlavu.

	
KAPITOLA 8

	Ten pavouk vypadal záhadně a bojovně. Byl černý s bílými proužky a tečkami. Vypadal jako aristokrat, který se vydává na noční výpravu. Takové vídal v holovizních historických dramatech. Jin mohl spočítat všech osm očí v jeho bojovné tváři, dva svítící černé knoflíky, nad nimi čtyři další a další dva po stranách hlavy. Pod jeho – ne, pod jejím – břichem se houpal chomáček bílého chmýří, jako zmuchlaný kousek bavlny. Byla to snad vajíčka? Bude mít pavoučí miminka? Jin se v zanedbané kůlně protáhl, pak vzrušeně ztuhl a pomalu se skrčil, aby ji nevyplašil a nezmizela mu někde ve zdi nebo v podlaze dřív, než najde něco, do čeho by ji chytil. Byla na svůj druh pořádně velká, měla alespoň tři centimetry. Tělo měla jako Jinův palec, a tak to byla určitě už pořádná dospělá pavoučice. Zdálo se, že na něj trpělivě čeká.

	Jin se trochu frustrovaně rozhlédl kolem. Dojít od domu tety a strýčka na jižní stranu města jim trvalo mnohem déle, než čekal. Částečně to bylo tím, že si Mina začala stěžovat na únavu a loudat se, což ostatně čekal, ale částečně také proto, že se bál, že zabloudí. Ulice se nečekaně kroutily, mátly ho ve směru, a věže centra města, které na svém pochodu občas zahlédli, vypadaly z každého směru stejně.

	Ta kůlna jim přišla právě vhod. Našli to tu brzy ráno. Zastavili se v obchůdku na rohu, kde si koupili půl litru mléka, a pak šli ještě pár bloků a snažili se najít místo, kde by přečkali školní hodiny. Jeden z domů měl na sobě nápis Na prodej, a když nakoukli skrze okno dovnitř, viděli, že nábytek je pryč a lidé nikde. Bylo tu bezpečno. Zadní dveře nebyly zavřené. Zahrada byla obezděná a zarostlá keři a stromy, které je mohly ukrýt před šťouravými pohledy. A pak ještě ke všemu našli venkovní kohoutek, ze kterého tekla voda. Mininy obědové tyčinky jim ještě nedošly, i když se jim už přejedly, ale najít vodu byl docela problém. Ještěže v noci prošli přes dva městské parky, ve kterých tekly fontánky, a našli i záchodky. Mina dělala hrozné scény při pomyšlení, že by si měla dřepnout za keřík, i když byla tma.

	Police v kůlně byly bohužel vyklizené, jen jedna rezavá lopata tu zůstala. Jin se podíval na spící sestru s kabátkem stočeným pod hlavou. Vedle sebe měla položený svůj žlutý batoh zdobený usmívajícími se, ale anatomicky nemožnými včelami. Rozepnul ho a začal v něm štrachat. Tady!

	„Hele!“ zamumlala Mina, posadila se a zívla. Tvář měla bledou a pokrytou omačkanými čarami z provizorního polštáře, vlasy rozcuchané. Proč člověk, který ve dne spí, vypadá vždycky tak pomačkaně? „Chceš mi ukrást peníze?“

	Jin otevřel průsvitnou plastovou krabičku, ve které měla mince, a hodil je zpátky do batohu. „Ne! Chci jen tu krabičku.“

	„Na co?“ zeptala se Mina, která se zatím na jeho prohledávání svého batohu jen mračila.

	„Jako domeček pro pavouka.“

	„Fuj! Nesnáším pavouky. Pavučiny se lepí na obličej.“

	„Tohle je jiný pavouk. Tihle nesoukají sítě.“

	„Aha.“ Mina se nad tím zamyslela. Nevypadala sice přesvědčeně, ale aspoň nezačala ječet. Držela se ale dál, dokud Jin svou kořist nelapil. Jakmile však byla pavoučice bezpečně uvězněná v krabičce, projevila alespoň ochotu se podívat, když jí Jin ukazoval tykadla, chlupaté tělo, oči, kusadla a slibný vak s vajíčky.

	„Ona má vážně osm očí!“ řekla Mina a sáhla si na své oči, jako kdyby si chtěla představit, jak ji pavouk asi vidí. Povzbuzená odvahou svého bratra zaťukala na plastové víčko.

	„Nedělej to. Vyděsíš ji.“

	„Bude tam mít dost vzduchu?“ zeptala se Mina.

	Jin se pochybovačně zadíval na krabičku. Byla určitě pevná, ale také určitě vzduchotěsná. Říkalo se, že na Zemi žily tisíce těchto pavouků, ale lidé, kteří Kibou terraformovali, jich přivezli jen pár. Tady ale nikde nebyl terminál, a tak si nemohl vyhledat vědecké jméno svého nového přírůstku. Doufal jen, že bude znít stejně vznešeně, jak vznešeně ten pavouk vypadal.

	„Mohl bys jí říkat Přadlena. Jenže ty jsi říkal, že sítě nepřede. Tak jen Pavouku?“

	„To je jako jméno pro kluka,“ namítl Jin. „Tohle by mělo být jméno pro holku. Je to dáma. Co takhle nějaké pozemské jméno?“

	Mina chviličku zamračeně přemýšlela a pak se usmála. „Lady Murasaki! To je nejstarší jméno, které znám.“

	Jin se už už chystal to jméno zamítnout jako správný bratr, když jeho sestra něco vymyslí, ale zarazil se. To jméno se k pavoučici hodilo. „Tak fajn.“

	Mina se vítězně uculila. „A co jí?“

	„Menší hmyz. Měl bych jí nějaký nachytat v zahradě, než odejdeme. Nevím, jak dlouho ještě bude trvat, než se dostaneme… ehm, domů.“

	Minin zájem už se plně probudil, a tak navrhla: „Můžu ti ji pomoct nakrmit?“

	„Jasně.“

	Mina se protáhla a snad při pomyšlení na jídlo zalovila ve svém batohu a vytáhla další obědovou tyčinku. „Možná bychom se měli rozdělit. Aby nám déle vydržely.“

	„To je dobrý nápad,“ přiznal Jin. Postavil pavoučí krabičku stranou a oba si šli vypláchnout láhve od mléka a naplnit je vodou ze zahradního kohoutku.

	Když pak vklouzli zpátky do kůlny a zavřeli za sebou dveře, zeptala se Mina: „Kolik je asi hodin?“

	„Nevím jistě. Je ale odpoledne.“

	„Myslíš, že už je po škole? Můžeme už vyjít na ulici?“

	„Už brzy.“ O vodu i tyčinku se rozdělili.

	„Možná bys měl Lady Murasaki radši dát do jedné té flašky,“ řekla Mina, když dopila svou vodu a podržela láhev proti světlu. „Mohli bychom do víčka udělat dírky.“

	„Já myslel, že je naplníme vodou a vezmeme je s sebou. Víš, jak sis včera odpoledne stěžovala, že je horko a že máš žízeň.“

	„Strašně se mi potily v botách nohy,“ objasnila mu Mina. „Byla to hrůza.“ Zadívala se na něj, očima stále ještě napuchlýma nepohodlným denním spánkem. „Jak dlouho ještě půjdeme?“

	„To je těžké říct,“ pokrčil Jin nejistě rameny. „Byl jsem pryč mnohem déle, než jsem chtěl. Vážně doufám, že se Miles-san postaral o zvířata.“

	„To je ten tvůj galaktický přítel, že?“

	Během jejich dlouhé cesty se za poslední den a půl Jin pomalu svěřil Mině podle svého názoru už s příliš mnoha tajemstvími. Částečně proto, že se nepřestávala vyptávat, a částečně proto, no proto, že se vlastně s žádnými dětmi dlouho neměl příležitost bavit. „Jo.“

	Jina trápilo jeho naprosté selhání jako posla. Bude Miles-san věřit, že mu ty peníze neukradl? Jak se asi snáší s Gyrem? Ten pták potřebuje mírné, přitom ale pevné zacházení. Se slepicemi je to snazší, tedy kromě toho, že se musejí vynášet a snášet po žebříku, když přelétnou dolů. Jestlipak Miles-san zvládne ten žebřík s tou svojí hůlkou?

	„Má ten Miles-san nějaké děti?“ zeptala se ho Mina.

	Jin se zamračil. „To neříkal. Je dost starý – třicet a něco, říkal. Ale vypadá tak trochu zvláštně. Nevím, jestli by si našel holku.“ Když účinky drogy pominuly, byl Miles-san celkem příjemný chlapík s usměvavou tváří. Navíc se zdálo, že rozumí Jinovým zvířátkům, takže ho Jin považoval za dost chytrého na to, že je vlastně dospělý. Jin si nebyl jistý, jestli mu má přát stejně malou a chápavou manželku, nebo ne.

	Po dlouhé zamyšlené pauze Mina dodala: „Myslíš, že by nějaké chtěl?“

	„Co?“

	„Děti. Jestli mu není smutno.“

	Jin se asi zatvářil zmateně, protože ještě pokračovala: „Letos jsme ve škole četli takovou knížku, kde takové dva sirotky adoptoval člověk ze Země. Vzal je s sebou a oni viděli, odkud přišli naši předkové.“ Pak ještě dodala: „Pořídili si zvířata…“

	Jin si na tu knihu matně vzpomínal, také ji ve druhém ročníku četli, i když v ní byla hromada neužitečných informací. Byla tam příšerně dlouhá pasáž tom, jak si ta holka pořídila sváteční kimono, ale také tam byla kapitola o výletu k moři, kde se setkali s mořskými živočichy. Ta kapitola byla sice krátká, ale byly tam obrázky a byla tam i kočka, která nakonec měla koťata. „Miles-san není ze Země. Povídal, že je z Barrayaru.“

	„A to je kde?“

	„Nejspíš někde za Escobarem.“ Jin věděl, že Escobar je nejbližší červí díra u Kibou. O dalších světech se ve škole měli učit až ve vyšších ročnících. Jin sám si toho hodně nastudoval o Zemi, hlavně o její fauně. A kdyby se našel dobrodinec, který ho na Zemi vezme…

	I když na druhou stranu Barrayar byl podle popisu Milese-sana se svou dvojí faunou a flórou skoro tak zajímavý jako Země.

	V Jinově mysli vybuchl náhlý obraz maličkého chlapíka, který žije sám a sám v chatě kdesi na samotě. Ne, lepší by byl obrovský dům se zarostlou zahradou. Jako v té knížce, ve které si starý profesor vzal k sobě kvůli válce ty dvě děti. Jin sice netušil, co to bylo za válku, jen věděl, že to bylo v době, kdy se ještě lidé nemrazili. Byl tam koník, který táhl vůz, a spousta úžasných dobrodružství včetně jeskyně, ve které žily slepé bílé ryby. Jin viděl kdysi koně, na školním výletě do ZOO. Statečnější děti si ho mohly poplácat po lesklém krku, když ho jeho ošetřovatel držel. Jin si vzpomínal na obrovské zvíře vydechující teplý vzduch měkkými nozdrami do jejich tváří. Jinovi říkali, že existují i menší varianty, kterým se říká poníci. Těch by se nebála ani Mina. Ohromné zvíře v ZOO tenkrát vyděsilo i jeho, jenže tenkrát byl mnohem mladší. Obrovský dům se zahradou, zvířaty a…

	Je to všechno hloupost. Miles-san není profesor ani jejich strýček nebo jiný příbuzný, a pokud Jin věděl, žije ve městě a vůbec mu není smutno. Jin se rozhodl, že se mu takovéhle představy nelíbí. Příliš to bolelo, když musely skončit. Zamračil se na Minu. „Nikdo nás dva neadoptuje a nikam neodveze. To je hloupost.“

	Mina se zatvářila uraženě. Otočila se k němu bokem a začala si natahovat ponožky. Bylo na nich vidět tmavě růžovohnědé skvrny v místech, kde jí praskly puchýře, a Jin potlačil slabý pocit viny. Oba se obuli. Lady Murasaki byla bezpečně uskladněná v Minině batohu, kde to s ní podle Jinova přesvědčení nemělo házet tolik, jako kdyby byla v kapse, a znovu se vydali na cestu.

	Ušli další klikatící se kilometr, během kterého se Jin opět marně snažil zahlédnout věže v centru města, aby se zorientoval, až pak dorazili na rušnější ulici se vchodem do stanice podzemních tramvají.

	Mina už opět kráčela malými kulhavými krůčky. Toužebně se zadívala na vchod. „Kdybys chtěl jet tramvají,“ – polkla – „zaplatím ti jízdné.“

	„Ne, policie má ve stanicích kamery. Tak mě předevčírem chytili. Tam jít nemůžeme.“ Ale Jin koutkem oka zachytil velký barevný obrázek ve dveřích kiosku. Mapa! Opatrně se rozhlédl, zda někde neuvidí kamery, žádné neviděl, a tak přišel s Minou za zády o něco blíž.

	Označení Vaše pozice Jina vyděsilo. Nebyli vůbec blízko jižnímu konci města, jak doufal. Nějak se dostali na východní stranu a k jižnímu konci města to měli ještě dobrých třicet kilometrů. To také vysvětlovalo, proč tu jsou tak pěkné domky. Jin přistoupil mžouravě blíž. Jen dvě zastávky odsud byla zastávka, na které vystupoval, když šel na barrayarský konzulát. Odsud to bylo sotva tři kilometry. Jin se zamyslel. Vlastně trochu plánoval, že až se dostanou zpátky, nabídne Miles-sanovi Mininy peníze, jenže se mu mezitím zdálo, že je sestra trochu skrblík. Docela určitě by ječela, i když si Jin byl celkem jistý, že by jim Miles-san peníze vrátil co nejdříve. Jenže kdyby se napřed zastavili na konzulátu, vysvětlili, co se stalo, možná to trochu poupravili, možná by jim dali pro toho Barrayarana další peníze? Zdálo se, že je pro ně Miles-san dost důležitý. A Jina by určitě neudali, protože přece zná jejich tajemství.

	Tahle představa pro něj nebyla příjemná, ale nebyla tak nepříjemná jako představa, že se vrátí k Miles-sanovi s prázdnýma rukama. Pozorněji se zadíval na mapu a pokoušel se zapamatovat si ulice, jak a kde má odbočit.

	„Teď už vím, kam jdeme,“ řekl Mině hlasem velkého sebevědomého bratra. „Tak pojď.“

	[image: Image]

	Poté, co je vozidlo Bílé Chryzantémy znovu vysadilo u konzulátu, následoval Roic svého pána do patra a díval se, jak si bere dva prášky proti bolení hlavy a zapíjí je několika sklenicemi vody. Pak se vrátili do vstupní haly, kde jeho pán strčil hlavu do dveří místnosti, kterou Roic považoval za místnost pro služebnictvo, ve které odpočíval Raven Durona, a řekl: „Myslím, že si musíme dole na chvíli sednout.“

	Raven přikývl a následoval ho. Cestou domů se příliš nebavili. Aida je stále ještě doprovázela, jeho pán předstíral ospalost, Vorlynkin se se stisknutými zuby díval z okna, Roic se považoval jen za pozorovatele a Raven se jeho postoji přizpůsobil. Když doražili ke dveřím komunikační místnosti, zjistili, že je zamčeno.

	Roicův pán stiskl interkom. „Vorlynkine? Jste tam? Otevřete.“

	„Jen chvíli, můj pane,“ ozval se z interkomu Vorlynkinův hlas. Chvíle se protáhla na několik minut, během kterých Roicův pán netrpělivě poklepával nohou a Raven se usadil na nejbližší schod a zíval.

	„Tohle mi připomíná dům s jednou koupelnou a hromadou příbuzných na návštěvě,“ poznamenal Roic během čekání.

	Jeho pán po něm střelil pohledem. „To já neznám.

	V takovém domě jsem nikdy nežil.“ Roic ironicky pokýval hlavou.

	Nakonec cvakl zámek, těžké dveře se otevřely a konzul je pustil dovnitř. Jeho oči svítily elektrizující modří a zrychleně dýchal, jako po dlouhém běhu. „Jdete pozdě,“ prohlásil.

	Miles povytáhl obočí. „No, první nejsme. Co jsme propásli?“

	Na Vorlynkinově zaťaté čelisti poskočil sval. „Právě jsem poslal podrobné hlášení o tom, čeho jsem byl svědkem, generálu Allegremu z Císařské bezpečnosti na Barrayaru. Nikdy bych nevěřil, že uvidím, jak se Vorkosigan prodává za peníze. Možná jsem si zničil kariéru, ale tu vaši taky, můj lorde auditore.“

	„Aha, výborně. Takže to je hotové.“ Roicův pán kopnutím zavřel dveře. Ty se zavřely s povzdechem, který byl vzhledem k situaci dost málo dramatický.

	„Co?“ zaťal pěsti Vorlynkin.

	„Ne, že by každý člověk neměl svoji cenu,“ pokračoval přátelsky Roicův pán. „A jsem si jistý, že Wing by v tom se mnou souhlasil. Docela jsem se bál toho, že jestli mi to nenabídne dnes, budu muset sehrát další divadlo.“

	Roica napadlo, že jestli se konzul nepřestane nadechovat, nejspíš exploduje. Proto mírně poznamenal: „Přestaňte toho ubožáka trápit, můj pane.“ Když už teď máte, co jste chtěl. Roic nehodlal toho muže složit na podlahu, kdyby se chtěl jeho pánovi vrhnout po krku, což vypadalo, že každým okamžikem udělá. To staré přísloví, že někdo může puknout vzteky, tady nabývalo nebezpečně reálné skutečnosti.

	Jeho pán dodal trochu netrpělivě: „Lidé jako Wing neplýtvají úplatky jen tak na někoho, Vorlynkine. Napřed musí vědět, že jejich cíl je ochoten se nechat uplatit. A já se ze všech sil snažil mu v tom pomoct. Posaďte se prosím, konzule, doktore. Je čas, abychom si promluvili.“

	Vorlynkin otevřel ústa očividně připravená vyplivnout nějakou jízlivost a zhroutil se: „Lorde Vorkosigane – tohle je past?“

	„Teď už ano.“ Roicův pán si přitáhl židli a posadil se. „Napřed jsme si nebyli jistí, a proto poslali mě. Mohla to být past, ale také příležitost ušetřit Císařství za jízdné na skokových lodích, když už nic jiného.“

	Vorlynkin se pomalu posadil na židli naproti němu a Roic si vydechl. Konzul se zoufale podíval na terminál. „Můj pane – já jsem tu zprávu poslal.“

	„Neomlouvejte se. Váš příští oficiální návštěvník se klidně může nechat koupit. Ale nehodlám se vám ani omlouvat, jestli vás to trochu utěší. Už jsem viděl mnoho koupených diplomatů. Chtěl jsem si být jistý.“

	„Vy jste… mě zkoušel?“ znepokojivý žár, který se mu z očí už skoro vytratil, znovu zaplál.

	„Proč si asi myslíte, že jsem vás dnes tahal s sebou, abyste to všechno viděl?“

	Vorlynkin zaťal pěsti, ale pak je povolil. „Aha. Fungovalo to dobře.“

	„Zkuste to pochopit,“ dodal už laskavěji Miles. „Nebude to snadné. Tenhle případ už zamotal hlavy mnoha analytikům Císařské bezpečnosti.“ Obrátil se k Ravenovi. „Takže co jsi zajímavého zjistil, když tě Storrs prováděl kolem?“

	Raven se pochybovačně ušklíbl. „Nemyslím, že jsem zjistil něco nového. Jejich kryoprogram se zdá být dokonale legální. Z technického hlediska s ním není nic v nepořádku. Chtěl jsem vidět oživení, ale Storrs říkal, že dnes žádné v plánu není, což mě taky nepřekvapilo. Ukázal mi ale oživovací zařízení, které vypadalo jako plně dostačující. Pokoušel se vyzvědět, jestli bych nechtěl pracovat pro Bílou Chryzantému, a ptal se, jaký mám plat. Já jsem řekl, že se především zajímám o oživovací část, která vždycky představuje větší výzvu. On řekl, že tu informaci předá, ale neřekl komu. Pak jsme se vrátili k vám na tu prezentaci.“ A Raven pokrčil rameny.

	Vorlynkin zamžikal. „Lorde Vorkosigane, doktor Durona je váš agent?“

	„Civilní placený konzultant,“ objasnil mu Roicův pán, „kterého platím ze svého rozpočtu. Ravene, stále ještě ti platí i skupina Durona?“

	Raven se uculil. „To je osobní informace.“

	„Takže chápu dobře, že ano. Nebojte se tedy zapřáhnout doktora Duronu do dvou směn, pokud to bude potřeba.“

	Raven se ušklíbl a postavil se k nápojovému automatu, strategicky umístěnému u zabezpečeného komunikačního terminálu. Automat mu vydal cosi, co vonělo skoro jako káva. Raven si vzal šálek a zdvořile ukázal na svou židli. Roic mu naznačil, ať se opět posadí, a zaujal pozici u stěny, s rukama založenýma na prsou, jak to okoukal u jistého bývalého šéfa Císařské bezpečnosti.

	„Abych vám to objasnil, Vorlynkine,“ pokračoval jeho pán. „Bílá Chryzantéma byla prozkoumána Císařskou bezpečností v okamžiku, kdy se před osmnácti měsíci objevili na Komarru její první lidé, jenže Císařská bezpečnost se soustředila na možnost vojenské špionáže a takové ty věci. Jejich obchodní záměr prošel místními komarrskými úřady, a tak byl schválen. Nikdo by si na ně dalších pár let nevzpomněl, kdyby nebylo staré dobré protekce.

	Během posledních pár měsíců bylo jejich zařízení téměř dokončeno a Bílá Chryzantéma začala shromažďovat kontrakty budoucích zákazníků. Přirozeně se přitom soustředili na kluby starších žen z vyšších vrstev. Současně další tým obchodníků nabídl podíly ve společnosti jistým bohatým a vlivným Komařanům, aby si zajistili podporu ve svých budoucích plánech. Tyhle dva týmy si nejspíš neporovnaly své zákazníky a neuvědomily si, že některé bohaté staré dámy jsou komarrské obchodnice v důchodu, které se v obchodu vyznají velmi dobře.

	A jedna z těch starých dam se podívala na ty dva návrhy před sebou a řekla si: ‚Tohle nějak smrdí, jenže nevím jak.‘ A tak je vzala své milované neteři, která řekla: ‚Máš pravdu, tetičko, tohle smrdí, ale já nevím jak.‘ A tak vzala problém ke svému milovanému manželovi, známému jako císař Gregor Vorbarra. Ten tento problém předal svému věrnému Císařskému auditorovi se slovy, a zde cituji: ‚Tak, Milesi, ty se jako nikdo jiný dokážeš ponořit do kanálu a vytáhnout odtud zlatý prsten. Tak do toho.‘ A já řekl: „Děkuji, pane,“ a nasedl jsem na loď na Kibou-daini.“

	Vorlynkin znovu zamžikal. Roic si v duchu uvědomil, že jejich komarrská císařovna má i jiné uplatnění než jen jako rodička několika až strašidelně chytrých dětí.

	Jeho pán ale pokračoval: „Další věc, kterou staří bohatí Komařané obvykle mívají, je množství planetárních hlasovacích podílů – ehm, Ravene, mám ti to vysvětlit?“

	„Ano, prosím,“ řekl Raven, opřel se do židle a zatvářil se fascinovaně.

	„Ten systém, jak to obvykle bývá, je pozůstatkem komarrské kolonizační historie. Sama planeta je v současné době neobyvatelná – ačkoliv na ní probíhá dlouhodobá terraformace. Všichni obyvatelé žijí ve vzduchotěsných kupolích.“

	„To jsem věděl…“

	„Fajn. Takže aby se podpořil rozvoj a výstavba těchto kupolí, ustanovili staří komarrští kolonisté systém odměn. Ke každému hlasu, se kterým se člověk rodí, dostávali za odměnu další hlasy ti, kteří se zasloužili o rozšíření prostoru k životu. Tyhle hlasy se dají dědit, dá se s nimi obchodovat a dají se hromadit. V současné době je základem komarrské oligarchie vlastnictví těchto planetárních hlasů. Zřízením je planeta demokratická, ale někteří jsou si v té demokracii rovnější. Chápeš?“

	Raven přikývl.

	„Takže,“ řekl Vorlynkin, který přece jen měl dva roky na to, aby se díval, jak funguje systém na Kiboudaini. „Vy si myslíte, že Bílá Chryzantéma plánuje shromáždit množství těchto hlasů?“

	„Teď ano. Myslete na to, že Komarr má za sebou dlouhou historii pokusů tenhle hlasovací systém zneužít. Proto tam mají spoustu pravidel, aby každý další pokus předem znemožnili. Mezi jiným tyhle hlasy nesmějí vlastnit korporace – musejí být vlastněny lidmi. Existují různé prověřovací procedury a tak. Kontrakty Bílé Chryzantémy prošly přes komarrské úřady, a pokud by se tím nikdo dál nezabýval, prošly by i přes nás.

	Mám dvě pracovní hypotézy. Buď Bílá Chryzantéma někoho uplatila – což je docela dobře možné –, nebo našli nějaký způsob, jak obejít pravidla systému a zatajit svůj záměr do doby, než bude pozdě.“

	Roic si nemohl pomoci, ale zdálo se mu, že se jeho pán tváří příliš obdivně, když tenhle plán detailně líčí stále ještě ne zcela klidnému Vorlynkinovi. No ale, koneckonců to byl celý on.

	„Jednou z věcí, které mi vrtaly hlavou, bylo, že takhle nikdo nemůže rychle zbohatnout, přestože komarrský systém hlasů je mnohem výhodnější pro shromažďování než systém hlasů na Kibou. Možný zisk z celého toho podniku je relativně malý, ale Bílá Chryzantéma za něj utrácela peníze jako opilý Vor. Proč asi tolik utrácejí za zisky, kterých se nikdy nemohou dožít? To mi řekl Wing jako poslední věc dnes odpoledne. Řekl, že se sám plánuje nechat zmrazit na Komarru.“

	Roicův pán se pyšně rozhlédl kolem, jako kdyby čekal potlesk, a nechápavý pohled tří párů očí ho očividně zklamal.

	Nadechl se a viditelně se zarazil: „Jasně, Milesi, vybal to postupně. Mám podezření, že to, co se tu děje, je podfuk na dvou frontách. Myslím si, že je tu vnitřní jádro šéfů Bílé Chryzantémy, kteří plánují přežít ta léta v kryostázi a nechat se oživit tehdy, až bude čas posbírat zisky. Vlastně, pokud jsou tak chytří, jak si myslím, velmi pravděpodobně to neplánují udělat naráz, ale postupně, aby byl vždy vzhůru někdo, kdo bude na všechno dohlížet. A tak si potichoučku, automaticky a bez krve koupí celý Komarr. Nebo možná to nebude úplně bez krve, záleží, zda považujete předčasné zmražení za vraždu nebo sebevraždu. Je to nejpomalejší, nejelegantnější a nejstrašnější pokus ovládnout planetu, jaký jsem kdy viděl!“

	To už na židli poskočil i Vorlynkin a konsternovaně vyhrkl: „Ovládnout?“

	„Nevím, jak jinak to mám nazvat. Ještě pořád mi k tomu chybí hodně informací, než dokážu tohle vyšetřování uzavřít. Jakmile ale do toho zapojíme analytiky, první věc, kterou budu chtít, bude seznam zaměstnanců Bílé Chryzantémy, kteří nedávno převedli své investice do Solstiky a kteří se tam plánují nechat zmrazit. Protože si myslím, že tohle může také být tajná skupina uvnitř Bílé Chryzantémy, která tuneluje svou vlastní společnost.“

	„Tedy,“ vyhrkl obdivně Raven. Roicův pán mu věnoval potěšený úsměv.

	Vorlynkin si rukou prohrábl vlasy. „Jak plánujete ty hajzly usvědčit? Uplácet císařského auditora může být na Barrayaru sice nezákonné, ale vy jste tady na Kibou-daini. I kdybyste to mohl dokázat – a já pochybuji, že moje svědectví vám tu uznají –, nejspíš se Wing dočká jen symbolického trestu.“

	„Vlastně bych dal přednost tomu, aby se nikdo na Kibou nedozvěděl, že jsme jim na to přišli. Ideální pomstou by bylo nechat Bílou Chryzantému, ať do toho džbánu s cukrovím strčí ruku co nejhlouběji, a pak jim ji useknout tím, že změníme pravidla tak, aby jim ty hlasy nebyly k užitku. Což by z nich udělalo přesně to, čím mají ve skutečnosti být, okrajovou společností s mírným ziskem. To by bylo dostatečně varující i pro ostatní. Poslední možností by bylo prosté zabavení společnosti – jenže to by naštvalo komarrskou obchodní komunitu, i když by to bylo v jejich prospěch. Budeme to muset prověřit a já se bojím, že budeme potřebovat hromadu právníků, než se nám to podaří, ale s trochou štěstí já už svoji část úkolu budu mít za sebou.“ Roicův pán se zadíval na Vorlynkina. „Takže, co si myslíte o svém poručíku Johannesovi? Je mladý, takže jednoznačně ne zámožný, a tudíž náchylnější ke koupení. Je dostatečně spolehlivý?“

	„Já…“ Vorlynkin se odmlčel. „Nikdy jsem neměl důvod o něm pochybovat.“

	„A co ten váš místní úředník, jak se jmenoval? Yuiči Matson?“

	„Také jsem nikdy neměl důvod o něm pochybovat. Ale na druhou stranu jsme nikdy nebyli v takovéhle situaci.“

	„Jasně,“ povzdechl si Roicův pán. „Ale setkáváte se zde se žádostmi o víza pro představitele Bílé Chryzantémy.“

	„To ano, ale tam se ptáme, zda cestují jen jako turisté, nebo za obchodem. A zkontrolujeme jim trestní rejstřík.“

	Oči Roicova pána se přemýšlivě zaleskly: „Nejspíš bychom měli přidat ještě kolonku Důvod cesty: planetární invaze… ne, nejspíš ne.“

	Vorlynkin řekl pomalu: „Co kdybych se vás nepokusil nahlásit?“

	„Pak byste se neúčastnil téhle diskuse a já bych se vás pokusil usvědčit také.“

	Roicův pán se protáhl. Roica napadlo, že Vorlynkin konečně vypadá zamyšleně.

	„Tak, teď to ostatní,“ začal znovu Roicův pán, ale přerušilo ho zvonění u dveří.

	Z interkomu se ozval hlas poručíka Johannese. „Konzule? Lorde Vorkosigane?“

	„Ano?“ opáčil Roicův pán.

	„Um… u dveří stojí váš malý posel. A není tu sám.“

	Roicův pán vytáhl obočí. Vorlynkin ho spustil. Raven zvědavě naklonil hlavu.

	„Nenechte ho odejít, Johannesi,“ zavolal Roicův pán. „Budeme tam hned.“

	Pokynul Roicovi, aby otevřel dveře, popadl svou hůl a vyškrábal se na nohy.

	
KAPITOLA 9

	Kuchyně na konzulátu byla útulná a podle Jinových měřítek i prostorná. Možná že to bylo chladným večerním soumrakem, že uvnitř bylo takové teplo a světlo. Možná že to bylo vším tím nádobím nahromaděným ve dřezu, že to tu vypadalo, no, jako v kuchyni. Jako by sem člověk mohl kdykoliv přijít a najíst se, aniž by na něj někdo křičel. Jenže při zvuku nohou dupajících po schodech vedoucích do sklepa Jin znejistěl, a když se mu do ruky vkradla Minina malá ruka a pevně stiskla, nesetřásl ji.

	Na Jinovo nesmělé zaklepání vykoukl ze dveří poručík Johannes, který se na ně sotva podíval, vykřikl Ty! a oba je vtáhl dovnitř, ačkoliv se tázavě podíval na Minu. Pak dodal: Počkejte tady a nikam nechoďte. Nato odpádil do sklepa dřív, než ze sebe mohl Jin dostat první tři slova svého nacvičeného vysvětlení, jak policie sebrala peníze Miles-sana. A pak, jak Jin očekával, se ve dveřích objevil rozhněvaný konzul Vorlynkin, za kterým se tyčil ten největší Barrayaran, jakého kdy Jin viděl. Byl o půl hlavy vyšší, než už tak dost vysoký konzul. Na sobě měl šaty, které Jinovi připomněly vojenskou uniformu, krátce střižené vlnité hnědé vlasy a přísný, hranatý obličej. Vypadal starší než Johannes, ale mladší než konzul. Mina na ně hleděla s otevřenými ústy.

	Ten velký Barrayaran zcela zaplnil rám dveří, a tak Jinovi chvíli trvalo, než si všiml štíhlého chlapíka s vlasy pečlivě spletenými do úpravného tmavého copu, který ho následoval, a až naposledy si všiml Milese-sana.

	Ten malý mužíček se kolem nich protlačil, až stanul Jinovi tváří v tvář. Takhle čistý vypadal úplně jinak, víc dospěle, víc… hrozivě, a tak Jinovi trvalo pár vteřin, než se vzpamatoval ze šoku, nadechl se a vykřikl: „Moje zvířátka! Vý jste slíbil, že na ně dohlédnete!“ Miles-san natáhl uklidňující ruku. „Jsou v pořádku, Jine! Když ses nevrátil do půlnoci, okopíroval jsem tvoje instrukce a předal jsem je Ako. Když jsem řekl, že tě půjdu hledat, ráda řekla, že pomůže.“

	„Ale jak jste se dostal sem?“

	„Pěšky. Šel jsem celou noc.“

	Za Jinovými zády pípla Mina: „Taky jste se ztratil?“

	„My jsme se neztratili,“ ohradil se dotčeně Jin. „Jen jsme se trochu zamotali.“

	„A kdo jsi ty, mladá dámo?“ zeptal se Miles-san Miny. „Myslím, že nás ještě nikdo nepřestavil.“

	„To je moje sestra,“ zamumlal Jin. „Já ji přivést nechtěl.“

	„Mám přece jméno,“ namítla Mina. „Jmenuju se Mina. Chcete vidět, jaké mám puchýře?“

	Miles-san ani nemrkl. „Jasně! Jsou velké? Už praskly?“

	„No ano – mám celé krvavé ponožky.“

	„Tak, slečno Mino, pročpak si nesednete třeba tady –“ přitáhl Miles-san kuchyňskou židli a s úklonou ji nabídl Mině, jako by to byla nějaká dáma, „a můžete mi je ukázat.“ Přes rameno dodal. „Johannesi. Najděte něco k jídlu pro tyhle děti. Sušenky, perník, mléko, cokoliv.“

	„Vy jste ten Jinův galaktik?“ zeptala se Mina, skopla své tenisky a do štipců prstů uchopila své ponožky. „Jin mi o vás vyprávěl.“

	„Ano?“ Miles-san před ní klekl a pomohl jí stáhnout ponožky. Jak je odlepoval od puchýřů, zasyčela auvajs. „To se podívejme, to jsou vážně pořádné puchýře, že?“ podíval se na konzula Vorlynkina a kývl hlavou, načež konzul vyrazil hrabat ve skříňce na druhém konci kuchyně.

	„Teta Lorna mi kupuje všechny boty velké, že prý do nich dorostu,“ vysvětlila Mina Miles-sanovi. „Proto mi na noze tak kloužou.“

	Poručík Johannes nahlížel pochybovačně do hlubin ledničky a mumlal si: „Pivo…?“

	„Máš ráda pivo, Mino?“ zeptal se jí Miles-san. Zavrtěla hlavou, až se jí rovné černé vlasy rozlétly. „Hm, myslel jsem si to. Budete se muset více snažit, Johannesi. Neměl byste jako pracovník vyslanectví mít trénink Císařské bezpečnosti? Improvizujte přeci!“

	Johannes zamumlal skrze zuby cosi, čemu Jin nerozuměl. Pak navrhl pizzu s chobotnicí, ale bez cibule, na čemž se shodli, že by to mohli sníst, a tak odspěchal nějakou objednat. Vorlynkin se vrátil s lékárničkou, kterou podal tomu štíhlému muži s copem. Ten nevypadal sice jako Barrayaran, ale také nemluvil přízvukem obyvatel Kibou.

	Mina se naklonila k Miles-sanovi a nervózně zašeptala: „Ten velký chlap není policajt, že ne?“

	„Kdysi býval,“ zašeptal jí zpátky Miles-san. „Ale teď pracuje pro mě. Bohužel se musel zbrojnoš Roic vzdát při své nové práci všech policejních zásad.“

	Ten velký muž souhlasně přikývl.

	Mina se s úlevou opřela do židle a dovolila tomu štíhlému muži, kterého jí Miles-san představil jako Ravena a který řekl, že je doktor z Escobaru, aby jí ošetřil nohy. Vorlynkin se pozorně díval, mračil se, a teprve když se zdálo, že je spokojen s jeho dovedností, tak se narovnal a upřel oči na Jina. Ten velký chlap, Roic, naplnil dvě sklenice vodou a položil je na stůl. Mina popadla tu svoji a žíznivě ji vypila. Jin ji následoval skoro stejně rychle.

	Když spláchl ten suchý pocit v krku, který vlastně nesouvisel s žízní, znovu začal své přerušené vysvětlení toho, co se přihodilo a kam se poděly peníze z konzulátu. Vorlynkin sebou trhl, když Jin vyprávěl o tom, jak ho podezřívali, že ty peníze pašuje pro drogové dealery, ale Miles-san ho pokynem ruky zarazil, a tak Jin mohl odvyprávět celý příběh až do konce. Pak Miles-san řekl: „My to víme. Sledovali jsme ten balíček až na policii a také máme zprávu o tvém zatčení.“

	Takže mu věří. To už je něco.

	„Ano,“ pokračoval Miles-san. „A jsem si jistý, že ti konzul poděkuje za to, žes mlčel a zachoval mu dobrou pověst. Viďte, Vorlynkine?“

	Vorlynkin stiskl rty v rozhodně ne vděčné grimase, ale podařilo se mu vykoktat: „Rozhodně.“

	A pak z nich Miles-san sérií chytrých otázek mířených jak na něj, tak na Minu vytáhl celý příběh o Jinově útěku od tety a strýčka. Mezitím se Johannes vrátil s hromadou krabic s pizzou, dvěma litry mléka a nějakým pivem. Jin se obával, že Miles-san ví úplně všechno o tetě Lorně, strýčkovi Hikaruovi a jeho bratrancích Tetsuovi a Kenovi. Jin si připadal nepříjemně, jako nahý.

	Miles-san přikopl ke dřezu další židli a řekl Jinovi a Mině, ať si umyjí ruce. Sám si je také umyl, jako by jim chtěl dát příklad. Poručík Johannes se díval, jak leze na stoličku, podíval se na lhostejně se tvářícího Roica a skousl spodní ret. Miles-san, konzul, Jin a Mina se pak usadili kolem kuchyňského stolu, a zabrali tak všechny čtyři židle. Roic a ostatní se opřeli o kuchyňskou desku. Poručík pak rozložil krabice s pizzou a papírové ubrousky a řekl: „Kontroloval jsem terminál. Obě tyhle děti jsou od včerejška hlášené jako pohřešované. Hledá je každý policista ve městě.“

	Konzul Vorlynkin si přitiskl ruku na kořen nosu.

	Jin poplašeně vyskočil. „Nemůžete nás nahlásit!“ Miles-san na něj mávl, aby se posadil. „Nikdo nic neudělá, dokud se nenajíme.“ Podíval se na voňavé jídlo. „Cože, žádná zelenina? Copak vy dva nepotřebujete jíst zeleninu?“

	„Ne, nepotřebujeme!“ prohlásila Mina. Jin souhlasně zavrtěl hlavou.

	Miles-san se zakousl do své pizzy. „Hm, tak možná ne. Tohle vypadá dost zdravě. A chutně.“

	Mina se hladově vrhla na první teplé jídlo, které měli za poslední dva dny, a Jin, vydrážděný vůní jídla, ji následoval. Konzulát koupil dobrou pizzu, ne takovou levnou zmrazenou, kterou jim servírovala teta Lorna. Konzul upíjel své pivo, Miles-san vodu, a k Jinovu překvapení si ten velký Roic nalil sklenici mléka.

	Všechno tohle Jina uklidnilo až do chvíle, kdy Vorlynkin polkl první sousto a řekl: „Konzulát nemůže přechovávat uprchlíky, lorde Vorkosigane. Jejich opatrovníci musí šílet strachy.“

	„My tady nechceme zůstat,“ řekl Jin. „Chci zpátky ke svým zvířátkům.“

	Miles-san mávl svou nakousnutou pizzou ve vzduchu. „Co takhle azyl?“

	„To není vůbec vtipné,“ opáčil Vorlynkin. „Máte vůbec představu o tom, jaké právní komplikace tady představuje poskytnout politický azyl nezletilým?“

	„Já jsem to vlastně nemyslel jako vtip,“ řekl mírně Miles-san. „Ale nechte ty děti napřed najíst, prosím.“

	Vorlynkin znovu stiskl čelisti, ale přikývl. Když se Jin a Mina nacpali k prasknutí, Johannes jim rozdal další ubrousky a odklidil zbytky jídla do lednice k snídani přesně tak, jak to dělali doma, opřel se Miles-san do židle a řekl: „Navrhuji, že budeme pokračovat dole. Tam jsou pohodlnější židle.“

	Ostatní Barrayarané věnovali Miles-sanovi nečitelný pohled. Jin si ale vzpomněl na to, co říkával po večeři strýček Hikaru, když se přemisťoval od stolu do svého velkého křesla. Tak se na to pohodlně posadíme! Jin proti tomu nic nenamítal. Když ale všichni sešli dolů po schodech za Miles-sanem, zjistil, že v té místnosti dole jsou také jen čtyři židle, otočné, jako v kanceláři. Miles-san pokynul Jinovi a Mině, aby se posadili, sám se také posadil a nechal ostatní tři, aby si zabrali místo, kde se jim bude líbit. Johannes se posadil bokem na dlouhý stůl přistrčený ke zdi, Raven-sensei to udělal po něm a Vorlynkin se stále ještě zaťatými čelistmi se usadil do zbývající židle.

	„Tohle je divná místnost,“ poznamenala Mina, když se rozhlédla kolem a zakývala nohama obutýma do ponožek, které jí daroval Miles-san, to aby si neušpinila obvazy. Když Roic zavřel dveře a sám se posadil se zkříženýma nohama vedle nich, nastalo hluboké ticho a poprvé se Jin sám sebe zeptal, jestli sestru přivedl na bezpečné místo. Tak nějak Miles-sanovi důvěřoval, jinak by byl v pokušení popadnout sestru za ruku a utéct. I když, ty pevné dveře a u nich Roic… nejspíš s tím nápadem už přišel pozdě…?

	Miles-san stiskl dlaně mezi koleny a řekl: „Sekretářka Suze mi vyprávěla o vaší matce, Jine a Mino. Takže, když jsem se vrátil, vyhledal jsem si o ní na planetární síti, co jsem mohl. Byl jsem velmi zvědavý. Vážně nechápu, jak ji mohli zmrazit, když nebyla ani nemocná, ani neumírala, a dokonce nebyla ani usvědčená ze žádného zločinu.“

	Jin cítil, jako by se mu večeře v žaludku změnila v olovo.

	„Co si pamatujete o své matce?“ pokračoval Milessan. „Ne osobní věci, ale o její práci. Zvlášť něco, co by se mohlo stát v době před tím, než ji zatkli?“

	Jin a Mina se na sebe nejistě podívali. Jin řekl: „Máma moc o práci nemluvila. Když něco dělala, většinou nás nechávala u tety Lorny, když jsme nebyli ve škole. A pak tam nechala Minu.“

	„Teta Lorna neměla radost z toho, že nás musí hlídat,“ řekla Mina.

	„Jo, říkala, že se o to nikdy neprosila a že se nechce nechat do ničeho zatáhnout.“

	„A bylo jí líto táty, ale říkala, že kdyby to mámě opravdu bylo líto, udělala by líp, kdyby se držela doma a hlídala si svoje děti sama.“ Mina se zamračila.

	Jin ji spěšně přerušil: „Ale tohle říkala, jen když měla hodně špatnou náladu.“ Ne že by měl tetu Lornu nějak v lásce, ale tihle galaktici byli přece jen cizinci a nezdálo se mu vhodné před nimi takhle mluvit o rodině. A navíc mu máma vždy říkala, že se má snažit být fér.

	„To vás matka nikdy nebrala na ta shromáždění?“

	Mina zavrtěla hlavou. „Říkala, že to není pro děti a že bychom se tam nudili a zlobili.“

	„Hm.“ Miles-san si zamnul bradu. „Když jsem byl doma v Jinově věku, často mi dovolili sedět na schůzkách, které měl otec se svými, ehm, profesionálními kolegy. Můj dědeček prý mu dovoloval totéž. Já jsem se tak naučil víc, než jsem si dokázal představit. Jistě, musel jsem být zticha a občas s něčím pomoct, nebo občas odejít, samozřejmě.“

	Jin se zamračil. „Přece bychom nemohli nikam jít, když jsme nebyli doma. Máma by musela schůzi přerušit a odvést nás domů.“

	„Nemohla jen – to je jedno. To nikdy neměla schůzky u vás doma? Třeba někdy večer?“

	„U nás doma nebylo místo.“

	„To vás nikdo nikdy nenavštívil?“

	Jin zavrtěl hlavou, ale k jeho překvapení Mina vyhrkla: „Jednou pozdě v noci přišli lidé.“

	„Kdy to bylo?“

	Mina si skousla spodní ret. „Než ji zatkli.“

	„Těsně před tím?“

	„Hm, myslím, že ano.“

	„To si nepamatuju,“ řekl Jin.

	Mina pohodila hlavou. „Ty jsi spal.“

	„Co probudilo tebe?“ zeptal se jí Miles-san.

	„Hádali se v kuchyni. Hádali se hlasitě a strašně. A navíc jsem musela na záchod.“

	„Dokážeš si vzpomenout, o čem se hádali? Nebo na něco jiného?“

	Mina přemýšlivě svraštila čelo. „Mluvili o tělech a o penězích. Pořád se mluvilo o tělech a o penězích, jen tentokrát byli hlučnější. George-san mluvil vážně hlučně a máma mluvila hodně rychle a ostře, ale nezdála se mi naštvaná. A ten nový chlap křičel něco o tom, že tohle je velká věc, která by mohla korporace srazit na kolena. To říkal cestou na záchod a na chodbě mě našel. A máma mi dala zmrzlinu, uložila mě zpátky do postele a řekla, že tam mám zůstat.“

	„Víš, co to bylo za lidi? Už jsi je někdy předtím viděla?“

	Mina přikývla. „Byl tam George-san, ten byl na mě vždycky hodný, když si přijel pro mámu. A stará paní Tennoji, ta měla vždycky na sobě hodně voňavky. A tomu novému říkali Leiber-sensei.“

	„Pamatuješ si jejich celé jméno? Jine?“

	Oba jen zavrtěli hlavami. Miles-san zkusil: „Nebyl to George Suwabi?“

	„Možná,“ řekla Mina, ale neřekla to nijak jistě.

	„To načasování je velmi zajímavé. I ti lidé kolem. Cítím tu nějaké závažné tajemství.“ Miles-san se postavil a začal po malé místnosti přecházet sem a tam. Dokonce zapomněl i na svou hůl, nechal ji u křesla. Byla trochu bytelnější než ta, kterou si odnesl od Suze-san. „Suwabi a Tennoji jsou jména, na která jsem narazil. Dr. Leiber se nikde neobjevil. Je to zajímavé, že se neobjevil. Zajímalo by mě, kdo to byl?“

	Konzul Vorlynkin řekl hlasem, který naznačoval, že mluví trochu proti své vůli: „Mohl byste ty lidi vyhledat a zeptat se jich na víc informací.“

	„Suwabiho ani Tennoji ne – ti jsou mrtví. Myslím skutečně mrtví a pohřbení. O tom třetím nic nevím. Mohli bychom po něm pátrat dlouho a marně, pokud utekl z planety nebo se někde ukryl, aby ho korporace nedostaly. Rychlejší by bylo prostě oživit Lisu Sato a zeptat se přímo jí.“

	Mina se prudce nadechla a vyskočila do pozoru.

	Nepříčetným pohledem se dívala na Milese-sana. „To byste mohli udělat? Mohli byste mi vrátit maminku? Vážně?“

	Miles-san se zarazil. „Ehm.“

	Jinovi poskočilo srdce v hrudi. Při pohledu na Minu se mu dělalo zle. „Ne, jasně že nemůže,“ řekl navztekaně. „To byl jen hloupý vtip.“

	Miles-san si sáhl rukou k hrdlu a pod košilí něco uchopil. Jin myslel, že je to nějaký přívěsek. „Zatraceně, kdybychom byli na Barrayaru, prostě bych to nařídil.“

	„Jenže nejsme na Barrayaru,“ zamumlal tiše zbrojnoš Roic. To bylo poprvé, co ho Jin slyšel promluvit. Miles-san mávl rukou, jako že to ví. Jin si nebyl jistý, jestli to míní jako souhlas, nebo jako protest.

	Mina vypadala zdrceně. Rty se jí chvěly. „To nebylo… to nebylo hezké dělat takovéhle vtipy!“

	„Ne,“ souhlasil Miles-san a z nějakého důvodu se pátravě díval na Ravena-sensei. „To nebylo. Mohlo by se to provést… technicky?“

	Raven-sensei se poškrábal na bradě. „Technicky ano. Odpustíte mi, když podotknu, že lékařský aspekt je tady to nejmenší?“

	Miles-san mávl rukou, jako že souhlasí.

	„Předpokládejme,“ pokračoval Raven-sensei, „že kryopříprava byla provedena správně. Nebo že byla vůbec provedena.“

	Miles-san zúžil oči a znovu začal pochodovat po místnosti. „Hm… není důvod, proč by neměla být. Nejsme tady přece jen na Jacksonově doupěti. Co bys k tomu potřeboval? Technicky.“

	„Slušně zařízenou oživovací laboratoř. To není něco, co by se dalo dělat tady na konzulátu ve vaně, pokud vás napadlo právě tohle. A to, i kdyby to bylo bez komplikací.“

	„Komplikace si nemůžeme dovolit. To v žádném případě,“ pohlédl na Minu a Jina.

	Raven-sensei přikývl. „Pak potřebuji standardní lékařské vybavení, syntetickou krev a tak dále.“

	„Kdybych ti zajistil to zařízení, mohl by sis obstarat to ostatní?“

	Raven-sensei se zamyslel. „Legálně, nebo jinak?“

	Chvíle ticha. „Nenamítám nic proti legálním postupům, ale podle těch nás někdo může vysledovat. Jinak by musely stačit jiné postupy. Jestli tedy bude dodavatel těch věcí spolehlivý.“

	„To je samozřejmost. Jak očekáváte, že mi obstaráte mého pacienta?“

	Miles-san se také zamyslel. „Tady to právě začíná být zajímavé –“

	„Lorde Vorkosigane!“ skočil mu do řeči Vorlynkin. „Na co to ksakru myslíte?“ Jin si nebyl jistý, jestli to vážně neví, nebo jestli to ví a je proti. Velmi proti.

	Miles-san znovu bezstarostně mávl rukou. „Všechny stopy mého pátrání na Kibou-daini vedou k Lise Sato a tam končí. Říkám si, že bych mohl všechno vyřešit, kdybych ji mohl vyslechnout, ehm, promluvit si s ní. Vím, že to na první pohled vypadá velmi neobvykle, ale čím víc o tom přemýšlím…“

	„Neobvykle? To je šílenost!“

	Miles-san střelil po Vorlynkinovi úlisným pohledem. „Ale, Vorlynkine, vždyť by to okamžitě vyřešilo vaše problémy s azylem pro nezletilé. Jejich matka je přeci nejbližší příbuzná.“

	„Odkdy jsou to moje… aha.“

	Miles-san se vesele zaculil. Jin mu nerozuměl. „Velmi dobře, Vorlynkine.“

	„O čem to tu mluvíte?“ zanaříkala Mina.

	Miles-san se přestal usmívat a klekl si na koleno před její židlí. „Vybalím to celé. Ehm. Víš, Mino, poslala mě sem moje vláda, abych prozkoumal některé ošklivé a zlé věci, které jedna zdejší kryokorporace chce provést na jedné z našich planet. Já si myslím, že vaše maminka by mi mohla na některé otázky odpovědět a poskytnout mi nové informace. Náhodou je tady doktor Durona,“ a Raven-sensei mávl přátelsky rukou směrem k Mině, „on je náhodou vynikající specialista na kryostázi a on pro mě pracuje, a proto o tom přemýšlím. Víš, jsou tu tři věci, které musíme mít, než se pokusíme vzbudit tvoji maminku. Musím si být jistý, že to pro ni bude lékařsky bezpečné, a myslím, že to by mohl Raven zvládnout. Dál musím získat její rakev – tedy musím ji získat a odnést tajně z místa, kde teď je, a já myslím, že to bych taky mohl zvládnout. A pak ji musíme ochránit, aby ji znovu nezatkli a neodvedli, nebo to celé bude k ničemu. A to bude muset zvládnout konzul Vorlynkin.“

	Vorlynkin se zatvářil zděšeně. Když se ale na něj upřel Minin rozzářený pohled, vrátil jí úsměv. Bylo to poprvé, co ho Jin viděl, že se usmál. Holky, no. Jina nikdo úsměvy neuklidňoval, když se bál… obvykle mu všichni poradili, že se má vzchopit a chovat se jako chlap.

	„Což mi připomíná, Vorlynkine,“ pokračoval Milessan přes rameno už úsečnějším tónem, „jaké jsou hranice politické a zákonné ochrany, kterou může konzulát zaručit, jakmile se provalí, že madam Sato, ehm, unikla z místa svého pobytu? Nejste plnohodnotné velvyslanectví…“

	Vorlynkin řekl váhavě. „Podle rozpočtu patříme k velvyslanectví na Escobaru. Legálně jsme ale víc než konzulát, protože jsme jediné diplomatické zařízení, které tu Barrayar udržuje. Bylo by to… mohlo by to být nejednoznačné.“

	„A nejednoznačné věci zaberou spoustu času. Tak. To by mohlo stačit.“ Miles-san se znovu začal procházet tam a zpět.

	Mina se svezla do své židle. Ve tváři se jí mísila naděje se zmatkem. Jin si uvědomil, že rukama svírá opěradla židle tak silně, až mu bělají nehty, a pomalu sevření povolil. Minina slova mu vířila v hlavě. Mohli byste mi vrátit maminku? Vážně? Vážně? Vážně…? Kdo si tenhle podměrečný galaktik myslí, že je? Když říkal, že je delegát na kryokonferenci, ale doktor očividně nebyl, a když ho ostatní oslovovali auditore, Jin matně předpokládal, že dělá nejspíš do pojištění. Nebo alespoň do pojišťovacích podvodů. Očividně toho o podvodech ví hodně.

	„Tak popořadě. Johannesi, jaká vozidla má konzulát k dispozici?“

	Johannes sebou trhl jako divák v hledišti, když ho znenadání osloví některý z herců. „Hm, oficiální vozidlo samozřejmě. A máme dodávku. Sám mám vznášedlo, motocykl.“

	„Dodávka, výborně. Takže zítra pojedeme s Jinem a Ravenem pro Jinova zvířátka a přivezeme je na konzulát, aby měl Jin po starostech a já čisté svědomí.“

	Jin vzhlédl zděšeně a udiveně zároveň. Ti Barrayarané ho nevyženou pryč? I když, pokud bude mít zpátky svoje zvířátka a nebude se muset vrátit k tetě Lorně, je mu přece jedno, kde bude bydlet.

	„Konzulát není místo pro nějakou menažérii,“ řekl Vorlynkin.

	„Nene, bude jim tu fajn!“ spěchal ho ujistit Jin, zděšený, že ta myšlenka nakonec neprojde. „Je tu hromada místa. A vaše zahrada je hezky obezděná. Nebudou vás vůbec obtěžovat.“

	„Jaká vlastně… ale to je jedno. Pokračujte, lorde Vorkosigane.“

	„Zároveň Ravena seznámím se Suze a ostatními a přitom si prohlédne zařízení. Možná nakonec nebudeme muset používat vanu tady na konzulátu –,“ ačkoliv nezněl tak, že by ho navrhovaná úprava nechávala chladným, „– pokud zařízení, která jsem dneska viděl, budou mít i tam. A pokud jsou funkční.“

	Jin řekl pochybovačně. „Jestli něco budete od Suze-san chtít, raději si s ní promluvte ráno, dokud bude střízlivá.“

	„To nebude problém,“ řekl Miles-san. „A pak, jestli se zařízení ukážou použitelná, budeme pokračovat dalším krokem.“

	„Co je tím dalším krokem?“ zeptal se konzul Vorlynkin fascinovaně. Vypadal jako člověk, který se dívá na autohavárii. Zpomalenou. Autohavárii vozidla, ve kterém sám sedí.

	„Získáme madam Sato.“

	„Jak?“

	„Budu muset napřed trochu pátrat a vymyslet nejlepší plán. Podle veřejných záznamů je umístěna v zařízení Nového Egypta v kryopoli tady v Northbridge, což je vlastně docela pohodlné.“ Miles-san se trochu uculil. „Bude to jako za starých časů.“

	Zbrojnoš Roic se znepokojeně vzpřímil. Naléhavě mu skočil do řeči: „A co ty kontrakty, o kterých mluvil Ron Wing? Nedal by se její kontrakt prostě koupit? A všechno by se obešlo v klidu a čistě.“ Po chvilce dodal: „No, možná koupit tajně, ale rozhodně v klidu.“

	Miles-san se opět zastavil, jako by ho ta myšlenka zaujala. „Výborný nápad, Roicu. Jenže ona není zákazník. Počítám, že každý zájem o ni někoho vyplaší.“ Znovu začal chodit. „Ale tu myšlenku si pamatuj. Možná se bude hodit později, na zametání stop.“

	Roic si povzdechl.

	„Nejlepší by bylo všechno zařídit tak, aby ji nikdo nepostrádal,“ pokračoval Miles-san.

	„Tyhle komerční kryokomory jsou neustále monitorovány,“ řekl Raven-sensei. „Musíte nějak obejít obvody.“ Zaváhal. „Nebo prostě vyměnit jedno tělo za jiné. Tak by čidla nic nepoznala. Nikdo nepozná rozdíl, dokud tělo nevytáhnou a nerozbalí.“

	Miles-san naklonil hlavu jako Gyre, když se rozhodoval, jestli si dá jeden, nebo druhý kousek masa. „Jako skořápky, ano? To by bylo vlastně velmi efektivní. Zajímalo by mě, zda by mi Suze mohla někoho půjčit? Bůh ví, že kryomrtvol tu je kolem dost a dost.“

	Vorlynkin se až zajíkl. „Máte vůbec ponětí, kolik zákonů jste tu právě chtěl porušit?“

	„Nemám, ale neškodilo by udělat seznam, váš právník by ho mohl potřebovat. Mohlo by mu to trochu pomoci.“

	„Já jsem myslel, že úkolem císařského auditora bylo dozírat na to, aby se věci děly podle práva!“

	Miles-san vytáhl obočí. „Ale kdepak, kdo vám to řekl? Úkolem císařského auditora je řešit za Gregora problémy. Ti parchanti v kryokorporacích se pokusili ukrást třetinu jeho císařství. A to je problém.“ I přes usmívající se rty se oči Miles-sana leskly a Jin si uvědomil, že se opravdu zlobí. „Jen stále ještě přemýšlím, jak ho vyřeším.“

	Jina napadlo, kdo je asi Gregor. Hlavní pojišťovák a šéf Milese-sana?

	Mina se pomaličku se svou židlí přibližovala k Jinovi. Unikl jí sotva slyšitelný vzlyk, který přiměl jak Milese-sana, tak Vorlynkina, aby se ohlédli. Miles-san k ní natáhl ruku, zarazil se a místo toho ukázal na Jina. Ten na tu výzvu povzbudivě a neohrabaně poplácal sestru po rameni, což mělo za následek, že se rozplakala doopravdy.

	„Lorde Vorkosigane, proboha, dnes už to stačí,“ řekl konzul Vorlynkin. „Ty děti musejí být úplně vyčerpané.“

	Jin si přál, aby to neřekl. Oči ho pálily stejně jako Minu. Teď, když ho litovali, si Jin vlastně nebyl jistý, jestli si přeje nějaký soucit. Rozhodil ho tak, jak se to nikdy nepovedlo štiplavým poznámkám, že má být chlap.

	„To určitě,“ souhlasil okamžitě Miles-san. „Myslím, že se potřebují vykoupat, a můžeme je uložit u Roica v pokoji. Roic může spát se mnou. Myslím, že trička jim budou stačit místo pyžama. Co kartáčky na zuby?“

	Jin zjistil, že dohadující se Miles-san a Vorlynkin nejsou zdaleka tak hroziví, jako když se sjednotí na jednom názoru. Obvyklá rutina před spaním zastavila slzy. Jin myslel, že Mině se bude budova konzulátu zdát divnější než jemu. On přece přespával v parcích a ve všech možných kumbálech u Suze-san. Vorlynkin jim dokonce daroval moderní sonický kartáček na zuby, ačkoliv se o něj museli podělit. Napřed ho samozřejmě museli vysterilizovat.

	Konečně byli zabalení v čistých peřinách v teplém, tichém pokoji. Jin čekal, až se dveře tiše zavřou a zvuky dospělých kroků utichnou, pak se vymotal zpod přikrývek a rozsvítil lampičku u postele. Mina odhodila peřinu také a pomohla mu najít v batohu lady Murasaki. Dívala se pozorně, jak Jin otvírá víčko, aby se jeho mazlík mohl nadechnout, a pomohla mu dovnitř hodit jednoho z bledých molů, které nachytali už dříve. Jin zatím prsty bránil jejich vězeňkyni v útěku. Pak postavili plastovou krabičku na stolek mezi svými postelemi.

	„Bude to jíst?“ zeptala se Mina a podívala se na krabičku.

	„Já nevím. Možná bude chtít všechno jen živé.“

	Mina se zamyšleně zamračila. „Mají tam venku velkou zahradu. Určitě tam nachytáme nějaké brouky.“

	To bylo pravděpodobné. Jin se opět uložil a přetáhl přes sebe přikrývku. Mina natáhla ruku, aby zhasla světlo dřív, než je proužek světla pode dveřmi prozradí.

	Po chvíli se ze tmy ozval její šepot: „Vážně si myslíš, že nám tvůj galaktik může vrátit maminku? Nikdo to nedokázal.“

	A zkusil to vůbec někdo někdy? Jin to netušil. Miles-san, věčně poskakující a soustředěný, byl skutečně zvláštní známost. Jin si nebyl jistý, jestli se mu nelíbil víc jako ztracený feťák. Měl pocit, že právě uvedl do chodu cosi, co nedokáže zastavit. Náladu mu nevylepšilo ani vědomí, že neví, zda to vůbec zastavovat chce.

	„Já nevím, Mino,“ řekl nakonec. „Buď zticha a spi už.“ Převalil se na bok a schoval se před tím vším pod přikrývku.

	[image: Image]

	Roic následoval konzula Vorlynkina do komunikační místnosti, kde už jeho pán soustředěně zíral do terminálu s Johannesem po boku. Raven se nad nimi nakláněl a cosi komentoval. Všichni se zřejmě dívali na schémata zařízení Nového Egypta, která stáhli bůhví odkud. Roicovi se ulevilo, protože se jeho pán zřejmě rozhodl důvěřovat Johannesovi, i když jen z nutnosti. Konečně má záložní sílu! Sice nezkušenou, ale ne bez výcviku, a podle jeho rozšířených zraků právě dostával školení, které by jeho instruktory potěšilo.

	Jeho pán se otočil na židli, aby přivítal nově příchozí. „Á, Vorlynkin, výborně. Váš úředník, Matson – ten se vrátí do práce ráno, že?“

	„Ano?“

	„Nemyslím, že zvládneme ty děti před ním v tak malém domě utajit. Budeme mu muset říct, že jsou to chránění svědkové, že je chráníme před nějakým nebezpečím. To by mu mělo stačit.“

	„A je to pravda?“ zeptal se Vorlynkin.

	„Jak se mohl někdo tak neochotný lhát stát diplomatem? Mimochodem, nemohu uvěřit, že vy se svým výcvikem jste se neobdivoval puchýřům slečny Sato. Jak ty ženské vědí, že se tímhle stávají zajímavé? Podle mojí dcery Heleny to vědí ve stále útlejším věku. Nikdy bych tomu nevěřil.“

	„O tom nebezpečí,“ trval na svém Vorlynkin, a vysloužil si tak Roicův obdiv, že se nenechal jeho pánem odpoutat od tématu. Podle zářících očí byl jeho pán stejně nabuzený jako jeho děti, když jim vyprávěl některou ze svých příhod před spaním. „Je reálné? Protože pokud ano, není možné ty děti držet bez jejich opatrovníků.“

	Roicův pán zvážněl. „Snad. Tohle je vyšetřování, což znamená, že ne všechny teorie musejí být pravdivé. Říkám si ale, že by Lisu Sato neodstranili tak brutálně a tak definitivně, kdyby neměli vážný důvod. Což znamená, že kdybychom ji oživili, byli by v nebezpečí…“ zamyšleně si poklepal na rty. „Myslím, že vlastně Jin trochu své tetě a strýčkovi křivdí. Možná, že by mohli svou příbuznou hledat. Jenže se možná něčeho skutečně obávají.“

	„Hm,“ řekl Vorlynkin.

	Roic byl přesvědčen, že jakmile se ta ubohá žena dostala do centra pozornosti jeho pána, nemohl tomuto rozhodnutí zabránit. To na něj muselo působit jako na kočku klubíčko. Nejspíš by to neměl Vorlynkinovi vysvětlovat. Zbrojnoš má být věrný myšlenkou, slovy i skutky. Jenže nemá být slepý…

	„Kdyby Mina a Jin byli vaše děti, chtěl byste, aby je nějaký přivandrovalec z cizí planety takhle využíval?“ naléhal Vorlynkin. „I když to myslíte dobře.“

	„Na svou obranu musím namítnout, že ti dva se tu objevili sami, ale – kdybych byl mrtvý, má vdova zmražená anebo neschopná zasáhnout a mé děti v rukou lidí, kteří jim buď nechtějí nebo nemohou pomoci? Nejspíš by mi bylo jedno, kdo je člověk, který je vrátí Kateřině. Ze záhrobí bych mu ještě požehnal.“ Roicův pán se otočil a prsty zabubnoval na terminál. „Chudák Jin! Vlastně, když ho vidím, vzpomínám na svou chybějící babičku.“

	„Chybějící babičku?“ zeptal se Raven a opřel se o stěnu. „Já nevěděl, že nějakou máte.“

	„Většina lidí má babičky dvě – ty samozřejmě ne. Moje beťanská babička žije a vlastně se jí daří docela dobře. Jestli se s ní někdy setkáš, pochopíš toho hodně o mojí matce. Tohle je ale barrayarský příběh o osudu princezny a hraběnky Olivie Vorbarra Vorkosiganové.“

	„Tak to bude potěšující krvák,“ pokynul Raven, aby pokračoval, i když to nebylo nutné. Johannes také fascinovaně poslouchal.

	„Velmi. Pokud ses učil barrayarské historii, tedy ne, že bys musel, víš, že kdysi dávno – a všechny dobré příběhy začínají tímhle způsobem – takže kdysi dávno vražedné jednotky šíleného císaře Jurije chtěly vyvraždit většinu mé rodiny, a tak vyvolaly občanskou válku, která nakonec skončila tím, že Jurijovi vykuchali střeva. Tolik lidí ho tenkrát chtělo zabít, že se o to museli podělit. Vraždící armáda zastřelila mou babičku před očima mého otce. Tenkrát mu bylo jedenáct, a i proto mi to Jin tolik připomíná.

	Jenže, víte… přes všechny ty hrůzy a přes válku, která následovala, nikdo – a teď nevím, jak to mám říct – nikdo mému otci nevzal to, co prožil. Jinovu matku unesli násilně a nespravedlivě, ale Jin pro ni ani nemůže truchlit. Neměla pohřeb, neměla tryznu, nebyly ani žádné protesty. Nemůže se ani pomstít. To by snad mohl, kdyby věděl, že ji na smrt odvlekla banda vrahů. Pro Jina a Minu nastalo prostě… ticho. Mrazivé ticho.“

	A stejně mrazivé ticho se rozhostilo i v místnosti.

	Vorlynkin si odkašlal, opřel se rukou o stůl a zahleděl se na terminál. „Takže. Lorde auditore. Ehm. A jak hodláte té ženě vrátit její hlas…?“

	
KAPITOLA 10

	„Nepřistaňte na nějakou slepici,“ naklonil se Jin nervózně dopředu mezi Johannese, který řídil vznášející se dodávku, a Milese, který seděl na sedadle spolujezdce.

	Johannes se zašklebil a zavedl dodávku pod Jinův přístřešek, chvilku počkal, než Jin vyskočil a odtáhl z cesty kávový stolek, nakoukl pod dodávku, zatvářil se ulehčeně a mávl na Johannese, že může přistát. Když Johannes dosedl na střechu, vyšla zezadu žena s rukama založenýma v bok a podezřívavě si je prohlížela. Na Jina se ale letmo usmála, když se k ní rozběhl. Motor dodávky ztichl.

	„Aha, Ako, výborně, takže plní, co slíbila,“ řekl Miles a otevřel dveře. „Ostatní počkejte uvnitř, dokud vám nedám signál,“ dodal přes rameno. „Nechceme tu ubohou ženu vzít útokem.“ Nechceme ani vypadat jako auto, co z něj lezou klauni, nedodal už nahlas. Johannes a Raven mlčky kývli. Roicův tichý nesouhlas s tím, že jeho pán leze do možné palby, přímo křičel.

	Ako se očividně pokoušela nakrmit Gyra. Měla na rukou kuchyňské chňapky a v ruce dlouhou vidličku s kouskem syrového masa. Když zamávala Jinovi, sekl pták zobákem, popadl maso, zaklonil hlavu a polkl.

	Ako sebou škubla. „Víš, on klove,“ řekla skoro omluvně Jinovi.

	„Ale ne moc,“ řekl Jin.

	„Poprvé jsem potřebovala antibiotika a náplasti. Ale je pravda, že prst mi neukousl.“ Znovu si založila ruce v bok a zadívala se na Milese. „Takže jste se vrátil? Docela jsem se vyděsila, když jsem viděla tu dodávku.“

	Miles doufal, že je sem nikdo nesledoval. Ačkoliv před radary a scannery je nemohlo ochránit nic, střecha přece jen skrývala dodávku před zvědavými zraky. Když už ne tajně, alespoň tu přistáli diskrétně.

	„Už jsem si začínala myslet, že se nevrátíte, a říkala jsem si, co s těmi zvířaty udělám. Ale nakonec jste Jina našel!“ Miles jí v očích četl, že už byla přesvědčená, že prostě utekl a Jina vůbec nehledal.

	„Oba jsme se bohužel zdrželi,“ řekl Miles. „Jin vlastně našel mě, ale v každém případě jsme tady. Děkuji, že jste dohlédla na jeho zvířata. Moc pro něj znamenají.“

	Ako popotáhla. Očividně ji potěšilo uznání její snahy. „Já vím.“

	Jin rychle zkontroloval svou menažérii a spočítal slepice. „Miles-san mě a moje zvířata na chvíli odveze k sobě,“ informoval Ako.

	Ta svraštila obočí. „Ano?“

	„Ano, a musím si o tom promluvit s madam Suze,“ řekl Miles. Ako vypadala takovou přímou řečí trochu překvapená. „Tenbury mi říkal, že jste tak trochu jeho učedník?“ Pokud půjdou věci tak, jak doufal, brzy se s ní opět setká. Měl by ji uklidnit. Ako zostražitěla. „Trochu pomáhám.“

	„Dobře.“ Miles přešel k dodávce, ze které vystoupili ostatní.

	Milesovi se ulevilo, že si Jin vzal na starosti představování a udělal to lépe než on sám: „Tohle je Raven-sensei, je to přítel z Escobaru. Tohle je Roic-san, pracuje pro Milese-sana, a tohle je poručík Johannes, ten je v pohodě.“

	Ako se k němu naklonila a zašeptala: „Jine, to nejsou policisté, doufám? Měl bys přece vědět –“

	„Kdepak, ti jsou z Barrayaru. Jsou to galaktici.“

	Ako skousla ret, ale zdálo se, že jí tahle informace stačí. Dívala se, jak přenášejí věci. Johannes a Roic zůstali v dodávce, dokud se nevrátil Jin, aby řídil nakládání. Raven a Jin doprovázeli Milese.

	„Měl bych jít s vámi,“ zamumlal Roic Milesovi do ucha. „Tihle lidé mají důvod, proč nemají rádi cizince. Jestli z nich nedostanu to, co chci, půjdeme na ně jinak, i kdybych měl použít tebe.“ Miles ukázal svůj komunikátor. „Zavolám, kdybych tě potřeboval.“ Roic si ustaraně povzdechl. Ten povzdech končil mnohé jejich rozhovory. Miles se nechal Jinem zároveň s Ravenem odvést k výměníkové věži. Ako šla s nimi až ke kuchyni, kde Miles popadl termosku s kávou a pár hrnečků. Ako sledovala, jak se vzdalují ke schodům směrem, kde žila Suze.

	Zatímco čekali, než jim na zaklepání někdo odpoví, otočil Miles hlavu a řekl Jinovi: „Tohle bych jí měl radši říct sám. Dám ti vědět, až do toho budeš moci vstoupit.“

	Jin zašoupal nohama, polkl a kývl.

	Zevnitř se ozvalo pomalé šoupnutí a dveře se pootevřely. Ve škvíře se objevilo Suzeino unavené oko. „Zase vy!“ řekla. „Myslela jsem, že jsme se vás zbavili.“ Zamžourala na Jina. „Vlastně vás obou.“ Oko se zaměřilo na Ravena. „A vy jste, k čertu, kdo?“

	„Raven Durona, z Escobaru,“ odpověděl Raven pohotově. „Také vás rád poznávám.“

	„Je to přítel,“ řekl Míles. „Dobrý přítel.“ Ukázal jí termosku. „Můžeme dál?“

	„Ech…“ Váhavě, ale s okem upřeným na termosku, Suze otevřela. Na sobě měla stejné černé oblečení jako předtím. Nejspíš v tom i spala. V jejím bytě to bylo stále stejně cítit starým člověkem. Přešla k oknu a nastavila polarizaci na více světla a mávla na Milese, termosku, šálky a všechny ostatní, aby se posadili na otlučené židle.

	„Vidím, že jste už našel své peníze,“ řekla, když se usadila naproti. Jin na Milesův pokyn nalil kávu. „Ano. A také zavazadla a přátele. Jsem zpátky.“

	„A co chcete? Díky, Jine.“

	„Vlastně jsem vyšetřovatel.“

	Suze ztuhla ruka se šálkem na půli cesty k ústům.

	V obličeji jí prokmitla panika.

	„Nejsem ale vyšetřovatel z Kibou,“ dodal Miles.

	„Vyšetřuje pojišťovací podvody,“ skočil mu do řeči spěšně Jin. „Není to policajt. Ani doktor ani právník, i když tu byl na konferenci. Doktor je Raven-sensei.“

	Miles při tom popisu vytáhl obočí. Zcela jasně si bude muset toho chlapce vzít stranou a vysvětlit mu, co znamená císařský auditor trochu podrobněji. Zatím ho ale neopravoval. „Není to sice přesné, ale celkem to stačí. Zcela náhodou se jisté síly na Kibou dostaly do centra mého vyšetřování. Vůbec nemám zájem zavírat vaše zařízení. Rád bych ho vlastně využil. A bude vám to stát za to.“

	Suze nad šálkem kávy zúžila oči. Konečně se napila. „Přežíváme tu jen proto, že nepřitahujeme ničí pozornost.“

	„Také si nepřeji přitahovat pozornost.“

	Suze se opřela do židle a stiskla kožené rty. „Chcete někoho tajně zmrazit? A doufáte, že mě uplatíte, abych ho tu uskladnila?“ Její tón byl pozoruhodně neutrální, nenaznačoval vůbec nic.

	Její návrh přišel příliš pohotově – proboha, snad Suze už takovéhle služby neposkytla nějaké organizaci z místního podsvětí? A má vůbec Kibou-daini nějaké podsvětí? Tedy, kromě toho, ve kterém se ztratil. Pramení její ochrana právě z něj? Protože i šéfové zločinců se bojí smrti. Ačkoliv ti si zřejmě můžou dovolit své vlastní soukromé zařízení. Jenže budou něco potřebovat i pro své následovníky. A snad i místo, kde by se mohli diskrétně zbavit nepřátel. Ty police plné anonymních komor jsou docela určitě lepší než olověné závaží na nohách a řeka. Vlastně by to ani nebyla vražda, pokud by nedošlo k nějakému omylu. Bože, kdybych chtěl na Kibou schovat nějaké tělo… Miles své myšlenky přinutil poslouchat téměř násilím. „Už jste to někdy udělala?“ zeptal se ostražitě.

	Suze pokrčila rameny a její strach se změnil v suché pobavení nad jeho zděšením. „A kdyby ano, řekla bych to?“

	„Nemusím to vědět,“ ujistil ji Miles. Chci to vědět, to ano, ale on přece chtěl vědět vždycky všechno. „Potřebuji přesný opak. Přeji si provést tajné oživení. K tomu potřebuji zařízení. A diskrétnost. A vy byste mi mohli poskytnout obojí.“

	Tohle ji opravdu překvapilo. Zahýbala čelistí a svůj zmatek zakryla dalším douškem kávy. Pak se zašklebila. „Jine, dones mi z police moji medicínu,“ nařídila mu. Jin vyskočil, našel hranatou láhev a přinesl ji Suze. Na její pokyn láhev otevřel a nalil jí – jen trochu, jak si Miles i Suze všimli, ale nikdo z nich to nekomentoval. „Oživení? A jak?“

	„Tady doktor Durona je uznávaný specialista na kryotechniku. Pokud mu bude vaše zařízení stačit, rádi bychom si ho pronajali.“

	Následovalo dlouhé ticho. „Za kolik?“ zeptala se konečně Suze.

	„Myslel jsem, že bych vám nabídl něco, co za peníze nekoupíte. Za to, že nás necháte oživit našeho, ehm, patrona, a za vaši diskrétnost vám Raven oživí jakéhokoliv dalšího člověka, kterého si vyberete.“

	Suze spadla čelist. Sesunula se do křesla. A po chviličce vydechla: „Ty ďáble.“

	Miles si říkal, že peníze by také fungovaly. Ale tohle fungovalo líp.

	Suze trhla hlavou k Ravenovi. „A jak moc je dobrý?“

	V odpověď si Miles rozepl svou šedou tuniku a bílou košili. „Tohle,“ přejel rukou pavučinu bledých jizev, „byl zásah jehlovkou, velmi dobrá trefa a zblízka. Před deseti lety mě Raven oživil.“ Popravdě řečeno, vlastně u toho asistoval. Jenže Raven měl od té doby o deset let zkušeností více. „Ručím vám za to, že nikoho tak dobrého tady nemáte.“

	Suze se zahleděla stranou, když si opět zapínal košili. „Stáří,“ řekla, „je sice pomalejší než jehlovka, ale zato důkladnější.“

	„To je bohužel pravda,“ řekl Raven. „Ačkoliv i na to máme dnes prostředky. Navrhoval bych, že madam Suze navrhne tak šest kandidátů a nechá mě vybrat, abych mohl zaručit lékařský úspěch. To by mělo přinést nejlepší výsledek.“

	„Hm,“ řekla. Ruka se jí kradla na hrudník, k srdci. „Hm.“

	Jin už se nemohl udržet a vybuchl: „Prosím, Suze-san! Dovolte jim to!“

	Suze vytáhla obočí. „A proč ti na tom tak záleží?“ Jin stiskl rty a podíval se na Milese.

	„Jste si jistá, že to chcete vědět?“ zeptal se jí Miles.

	Suze dlouhou chvíli váhala, než ji přemohla zvědavost. „Ano.“

	Miles kývl na Jina, který vykřikl: „Miles-san mi slíbil vrátit maminku!“

	Suze se ve tváři objevila hrůza. „Aha, a to mi říkáte, že nechcete budit pozornost, pane galaktický vyšetřovateli? Lisa Sato nedělala nic jiného!“

	„Možná, že nějakou pozornost přitáhneme, ale ne k vám,“ řekl Miles mírně. „Jakmile to její stav dovolí, odvezeme ji na barrayarský konzulát a předáme jí děti. S tímhle místem ji nikdo spojovat nebude.“

	„To si myslíte? Ti, co ji zmrazili, budou docela určitě pátrat, kdo ji rozmrazil! A to je přivede sem, a tady si s nimi vážně neporadíme!“

	„Ano, ale napřed půjdou po mně. A mám plán…“ Miles se odmlčel. Vlastně žádný plán ještě neměl. Jen takové tápání ve tmě. A nebyl si vůbec jistý, co tam najde…

	„Jaký plán?“ chtěla vědět Suze.

	„Chci jim předhodit něco jiného, čeho by se měli bát.“ Podíval se na Ravena. „Hodně z toho záleží na madam Sato, na tom, co nám řekne a jak rychle. Já sám jsem měl kryoamnézii, která trvala dost dlouho.“

	„Na to si vzpomínám,“ řekl Raven. „Bylo to sice nepříjemné, ale zas tak dlouho to netrvalo. Tenkrát nás prostě tlačil čas. Madam Sato – nu, zatím za ni nemůžu ručit.“

	Miles chápavě přikývl. Chápal to, co bylo řečeno, to, co řečeno nebylo. Pak se znovu otočil k Suze. „Potřebuji ještě něco. Potřebuji kryomrtvolu.“

	„Mrtvolu?“ zvýšila Suze hlas, ale dokončila tiše, „…a jakou?“

	„Ženskou, asi padesát kilo váhy. Co nejmladší. Ještě něco, Ravene?“

	Raven zavrtěl hlavou. „To by mělo stačit.“

	„Slibujeme, že ji nepoškodíme a neohrozíme tak její budoucí oživení,“ pokračoval Miles. Jen doufal, že to nezní moc neuctivě.

	„To má být slib, galaktiku?“

	„Nebude to v mé moci nadále kontrolovat, ale pokud to půjde tak, jak si myslím, bude v pořádku.“ Doufám. „Ve všech akcích lidé… riskují.“

	Raven sebou trhl. No, možná to nebyl nejlepší příklad, poté, co jim předváděl své jizvy.

	„Kdy?“

	„Brzy. Pokud možno dnes večer, maximálně zítra.“ Suze se pochybovačně a dlouze nadechla.

	Miles zdvihl dva prsty. „Dvě oživení podle vaší volby.“

	Suze otočila hlavu a mávla rukou, ať jdou. „Jděte se podívat za naší techničkou, Vristi Tanaku. Jin vám ukáže kam. Jestli ji přesvědčíte, aby souhlasila, i když si myslím, že vy asi ano… Vymluvil byste z jalové krávy tele. Unavujete mě.“

	Miles se rychle postavil, aby si to ještě nerozmyslela. „Děkuji vám, madam Suze. Slibuji vám…,“ že toho nebudete litovat vyslovit nedokázal. „Slibuji, že to bude zajímavé,“ dokončil.

	Suze si odfrkla a propustila je.
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	Ordinace byla na druhém poschodí budovy. Jin vedl Milese a Ravena dvojími dveřmi do chodby se dvěma nebo třemi používanými pokoji, soudě podle čerstvého lékařského pachu. Tenburyho našli před jedním z nich, jak se opírá se založenýma rukama o zeď. Před sebou měl úzkou gravipaletu.

	„Jine!“ řekl radostně. „Říkali, že ses ztratil?“

	Už méně radostně se podíval na Milese. „Zase vy.“ Při pohledu na Ravena svraštil obočí.

	„Přišli jsme navštívit Tanaku-san,“ vysvětlil mu Jin. „Je to důležité.“

	„Teď nemá čas,“ ukázal Tenbury palcem na dveře za sebou. „Nebude to ale dlouho trvat.“

	Raven natáhl krk, aby nakoukl úzkým okénkem dovnitř. „Aha, dělají kryopřípravu? To bych chtěl vidět.“

	„Raven-sensei je doktor z Escobaru,“ začal Jin. Tenbury se zatvářil poplašeně a chtěl něco říct. Miles ho ale uťal v půli slova tím, že prostě zaklepal.

	Otevřela jim mračící se žena, s pletí hnědou jako kůže, maličká, s rovnými bílými vlasy. Suze je sice měla kudrnaté a rozcuchané, ale obě mohly být zhruba ve stejném věku. Z téhle ženy ale netáhl alkohol. Když poznala Jina, usmála se.

	„Aha, Jine, tak ses našel! Koho zase ty tvoje potvory zranily? Nemůže to počkat?“

	„Nikoho, Tanako-san. Tohle ale spěchá. Posílá nás Suze-san.“

	Miles nechal Jina, aby je představil. Už mu to začínalo celkem jít. Pak navázal: „Domluvili jsme se s madam Suze, že můžeme využít vaše zařízení pro soukromé oživení, pokud budou vyhovovat potřebám doktora Durony. Můžeme dovnitř?“

	„Huh?“ řekla, ale ustoupila. Nespouštěla oči z Ravena. Milese napadlo, zda by neměl trochu potrhat Ravenovi šaty, rozcuchat mu vlasy a trochu ho prolít alkoholem, aby sem trochu lépe zapadl. Na to už ale bylo pozdě.

	Na stole u protější zdi leželo nahé tělo štíhlého starce. Miles odhadl, že se právě nachází na hranici mezi životem a smrtí. Zástěrka v klíně mu zachovávala důstojnost, přestože z něj trčely hadičky, a jinak byl bezmocný. Chladicí obklad kolem hlavy urychloval chladnutí mozku. Rozdvojená hadička vedoucí od nádrže nad ním vedla do obou krčních artérií čirou tekutinu. Jedna silnější hadička trčela z jeho stehna a z ní odkapávala tmavě růžová tekutina do nádržky pod ním. Podle bledé kůže, nehtů a světlé barvy odtékající tekutiny bylo tělo starce už téměř celé napuštěné kryoroztokem.

	Ako se nakláněla nad ním a dozírala na celý proces. Očividně něco slyšela, protože vzhlédla a řekla vzrušeně: „Doktor? Budeme mít opravdového doktora?“

	Miles utlumil její nadšení dřív, než se mohlo nezdravě rozrůst. „Je tu jen na návštěvě. Vysvětlíme to, až tu skončíte.“

	Jin se na to díval. Milese napadlo, zda ho moc ten proces nerozrušil, nebo zda ho už vůbec někdy viděl. Milese to určitě znepokojovalo a on ho dokonce sám prodělal. Možná ho znepokojoval právě proto? Poprvé ho napadlo, jak asi zprávu o jeho zásahu jehlovkou přijal jeho otec. Zřejmě musel cítit, jak se historie opakuje. Nejspíš si také vzpomněl na chvíli, kdy zemřela princezna a hraběnka Olivia. Musím se mu za to omluvit, až se příště setkáme.

	„Zdá se to až moc jednoduché,“ zamumlal Miles k Ravenovi.

	Raven odpověděl: „To nejdůležitější je na tom právě kryotekutina, kterou vyvinul renomovaný farmaceutický institut. Alespoň by to tak být mělo. Odkud máte svou kryotekutinu, madam Tanako?“

	Na starých rtech se objevil úsměv. „Koncentrát se dá sesbírat z pár nádrží v nemocnicích tady ve městě. Vyhazují prošlé zásoby několikrát ročně. Na ředění si destilujeme vlastní vodu.“

	Miles povytáhl obočí: „To je… ehm… v pořádku? Po lékařské stránce?“

	Raven pokrčil rameny. „Jestli není prošlá příliš… ano.“

	Jenže Miles tušil, že nemají volbu mezi prošlou a čerstvou kryotekutinou, jako spíš mezi prošlou, anebo vůbec žádnou. Znovu si připomněl, že celé tohle zařízení parazituje na mnohem větší a funkční ekonomice, bez které by nemohlo existovat. I když, pokud by ta větší ekonomika fungovala lépe, tohle zařízení by tu nikdo nepotřeboval.

	Senzory blikly. Ako vytáhla hadičky a náplastí zalepila rány. Pak kůži pečlivě ošetřila balzámem. Ona i Tanaka pak tělo uzavřely do plastového obalu a spolu s Tenburym tělo přesunuli na gravipaletu. Tenbury ho pak přikryl prostěradlem, takže konečně vypadalo víc jako mrtvola. Když vezl paletu ke dveřím, zeptal se Jina: „Nechceš mi pomoct, Jine?“ Jin zašoupal nohama a zavrtěl hlavou. Tenbury si povzdechl a odvezl svůj náklad pryč. Ako začala uklízet. Raven se opřel o stůl a Miles si našel stoličku, na které se usadil. Pak vysvětlil Tanako pochybovačně naslouchající se založenýma rukama přesně totéž, co už přednesl madam Suze, a dal si záležet na zdůraznění, že je sem Suze poslala a že s tím souhlasí. Protože Tanaka zřejmě měla slabost pro toho chlapce, Miles také využil Jina jako srdcervoucího nátlaku.

	Výsledkem bylo, že její zachmuřenost na konci vypadala spíš politicky než opravdově. „Většinu té sekce už jsme roky nepoužívali. Spousta zařízení, které tam bylo, když jsme začínali, už je rozebraných.“

	Milese napadlo, že nejspíš prodaných nebo zastavených.

	„Máme ale… hm. Myslím, že se tam budeme muset podívat.“

	Takže neřekla ne. Zatím dobré. „Proto tu je s námi Raven,“ ujistil ji Miles. „Suze řekla – mimochodem, je to její křestní jméno, nebo příjmení?“

	„Obojí,“ řekla Tanaka. „Jmenuje se Suzan Suzuki.“

	„Už spolupracujete dlouho?“

	„Od začátku. My tři jsme to vymyslely. Suze, její sestra, která tu byla asistentkou, a já. A pak se k nám brzy přidal Tenbury.“

	„Tenkrát byl hodně mladý, že? Samozřejmě, vás tu potřebovali pro kryopřípravu. Měli jste také plán, jak dělat oživení?“

	Krátce se zasmála. „Ze začátku jsem si říkala, že to nemůže trvat ani rok, než skončíme ve vězení. Začali jsme to spíš jako bezmocný protest. Pak ale začali chodit lidé z ulice, ještě zoufalejší, než jsme byli my, a my jsme zjistili, že nemůžeme skončit. Nemohli jsme je zradit, když už je zradili všichni ostatní.“

	„Svět tvoří lidé, kteří dělají svoji práci,“ souhlasil s ní Miles.

	Tanaka si změřila koutkem oka Ako, která právě skončila s úklidem a přišla také poslouchat. „To je pravda. Ako a její prateta měly malou restauraci. Stalo se, co se někdy stává. Stará žena onemocněla a lékařské účty je zruinovaly. Restaurace zkrachovala, musely odejít… a přišly k nám. Ako nikdy nedokončila školu, ale uměla uklízet a nebála se práce, a tak jsem ji přijala.“ Horlivá a pokorná Ako, říkal si Miles, by se nikdy nedostala na žádnou lékařskou akademii, natož aby ji vystudovala. Tohle místo jí nabídlo nový rozměr možností.

	„Neměli bychom vzít Ravena-sensei nahoru?“ vybídl je Jin.

	Vyšli o patro výš, kde očividně bývala plně vybavená oživovací laboratoř. Bylo tu šest operačních sálů, pokoj, kde se zotavovali lidé po oživení, a pár karanténních izolovaných buněk. Většinou bylo všechno tmavé a zaprášené a skutečně částečně rozebrané, ale sestra Tanaka očividně udržovala jeden ze sálů ve stavu vhodném i pro složitější věci, než pro použití chirurgických rukavic, antibiotik a chirurgického lepidla. Ona i Raven zapředli horlivý rozhovor v lékařských termínech, který skončil tím, že Jina poslali, aby přivedl Tenburyho k podrobnější konzultaci.

	„Kdo celé tohle místo vlastní?“ zeptal se Miles sestry, zatímco čekali. „Kdyby bylo legálně opuštěné, myslel bych si, že ho zabere město.“

	„Za ta léta to mělo vlastníků víc. Město to tu nechce ze stejného důvodu jako současný majitel. Chudák, nemůže si dovolit to tu vyklidit. Má právní zodpovědnost za dva nebo tři tisíce kryomrtvol. Byl to kontraktor, který to tu koupil lacino, jak si tenkrát myslel, a až pak zjistil, co dalšího ta koupě s sebou nese. Suze ho má zatím pod kontrolou. Myslíme si, že největší nebezpečí by bylo, kdyby se ten svůj problém pokusil vyřešit tím, že to tu zapálí, ale hlídáme to tu.“

	„To nemáte moc klidné časy.“

	„To jsme nikdy neměli. Přežíváme ze dne na den. Je celkem překvapivé, kam až vás tenhle způsob života může dostat.“

	Miles si všiml, že Raven pozorně naslouchá. Nevypadal nijak zhrozeně. Inu, je to přece jen Jacksonián. Hippokratova přísaha, pokud o ní kdy slyšel, by pro něj stejně byla spíš jen něco jako doporučení.

	Když se objevil Tenbury, následoval další technický rozhovor a pak se vydali do ostatních místností, odkud se ozývalo znepokojivé bouchání a tlučení. Miles poslal nervózního Jina zpátky na střechu, aby tam dohlédl na nakládání svého zvěřince. Když tlučení konečně ustalo, objevil se Raven.

	„Takže?“ zeptal se ho Miles. „Půjde to, nebo ne?“

	„Půjde to,“ řekl Raven. „Budeme to tu muset upravit, ale tihle lidé umějí skvěle improvizovat. A možné problémy mi vynahradí to, že nebudu muset dělat papírování.“

	„Jak brzy tady budeš připraven? Mimochodem, pravděpodobně tě budu potřebovat u té záměny, pro případ, že se setkáme s nějakým problémem. Jak moc se bojíš zatčení?“

	Raven pokrčil rameny. „Jsem si jistý, že když mě odsud nedostanete vy, udělá to váš bratr. Tu záměnu můžete udělat kdykoliv, madam Sato tady může chvíli počkat, než to tu připravíme.“

	„Já nemám moc času.“ Kromě toho, že chtěl jet domů, chtěl také vědět, jakých problémů se dočká, až Jinovu matku oživí. Zoufale moc to chtěl vědět.

	„Toho chlapce můžete odvézt na konzulát. Nejspíš tady dnes zůstanu dlouho,“ pokračoval Raven. „Do hotelu se dostanu veřejnou dopravou.“

	Miles ukázal na komunikátor. „Napřed se mi nahlásíš. Na zabezpečeném kanále. Budu chtít zprávu. A pak pro tebe pošlu Johannese.“

	„Vlastně dobrá…,“ odmlčel se Raven. „Myslím, že se stejně budu chtít zastavit na konzulátu. Mohl bych použít váš terminál, abych podal hlášení svému nadřízenému na Escobaru?“

	„Chceš to hlásit Lily nebo Markovi?“

	„Oběma. I když netuším, kde lord Mark právě je. Vy to víte?“

	Miles zavrtěl hlavou. „Jeho podnikání je docela obsáhlé. Nevídám ho denně. Snad si nechceš připravit pozici?“

	„No, částečně mě to napadlo, ale hlavně jsem tu našel něco, co by mohlo zajímat skupinu Durona.“

	„Jestli to bude souviset s mým vyšetřováním, chci o tom vědět. A chci o tom vědět, i když nebude.“

	„Rozumím.“

	Miles mávl rukou, ať pokračuje v práci, a pak se vydal bludištěm chodeb nahoru na Jinovu střechu.
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	Když vykládali dodávku, vyšel ven konzul Vorlynkin, aby se podíval, co mu to skládají na zahradě. Mina hopkala před ním a s nadšeným výkřikem se vrhla na Štístka a zabořila tvář do měkkého kožíšku. „Štístko! Já myslela, že jsi umřela!“ Stará šedá kočka sice objetí přetrpěla, ale hned se jí vykroutila. „Pořád máš ještě ty krysy, Jine?“

	„Ano,“ řekl Jin a zdvihl klec, aby jí je ukázal. „Tady je Jinnie a její děti.“

	„Krása,“ řekl Vorlynkin a změřil si Gyra, uvázaného řetízkem k bidýlku, z úctyhodné vzdálenosti. „Jak to, že ti nesežere ty slepice?“ Galii a Twig, které poručík Johannes osvobodil z přepravní bedny, mu proběhly s kdákáním a plácáním křídel kolem nohou. Pak se užasle zastavily a zíraly na trávník, vonící v teplém slunečním světle.

	„No, ty velké se nedají. Musel jsem Gyra uvázat, když byly malé. Ale stejně musí být uvázaný, dokud si nezvykne.“ Jin se díval, jak zbrojnoš Roic opatrně skládá terária na polici, kterou také přivezli z Jinova úkrytu. Tady u zdi domu, pod přesahem střechy v obezděné zahradě plné stromů a keřů, bude police i její obyvatelé stejně bezpečná jako ve stanu u Suze-san.

	„Ty tu máš i kočku a myši?“ pokračoval Vorlynkin. „A co budeš mít příště? Lvy a jehňata?“

	„To jsou krysy,“ opravil ho Jin. „I když lva bych si moc přál! No, Štístko je moc líná a stará na to, aby je honila, no a ty malé jsou v kleci.“ Spokojeně se rozhlédl. „Teď, když mám zvířata zpátky, můžeš si nechat lady Murasaki,“ prohlásil velkomyslně k Mině.

	Ta se ušklíbla. „Ale Štístko je napůl moje. Protože od začátku nebyla tvoje, ale tys mi ji vzal.“

	„Já jsem ji zachránil před tetou Lornou,“ připomněl jí Jin.

	Štístko se protáhla Vorlynkinovi kolem kotníků, otřela se o něj hlavou, aby si ho označila svým pachem jako svůj nový majetek, a nechala na jeho původně čistých kalhotách pár svých chlupů. Vorlynkin se bezmyšlenkovitě sklonil, aby jí podrbal záda, a kočka se mu bezostyšně nahrbila pod dlaní, jako že chce víc.

	Mina se ho vzrušeně zeptala: „Pane, mohla by Štístko bydlet v domě? Dokud si tu nezvykne? Víte, kočky se můžou snadno ztratit!“

	A Vorlynkin, s očima upřenýma do její zdvižené tváře, se váhavě zeptal: „A umí se chovat?“

	Mina zuřivě zakývala hlavou. „Můžu jí postavit kočičí záchod u mě v pokoji!“

	„Myslím, že koupelna za kuchyní by byla lepší,“ navrhl jí. „Ty a Jin… no, myslím, že tobě i tvému bratrovi prospěje, když se o ni budete starat.“ Miles-san proběhl kolem. „Je všechno v pořádku, Jine? Tak si odvedu Johannese.“ Ke konzulovi dodal: „Chvíli budeme v komunikační místnosti. Musíme ještě doladit spoustu detailů.“ Na jeho pokyn se Roic postavil na své obvyklé místo po jeho boku.

	„Takže váš plán provedeme, pane?“ zeptal se ho Vorlynkin. Miles-san přikývl. Vorlynkin se ušklíbl.

	Miles-san se neradostně usmál. „Buďte flexibilní, Vorlynkine. To je základ.“ Zaběhl zpátky do domu a přitom si pošvihával holí. Jin a Vorlynkin za ním zůstali zírat.

	Vorlynkin pak vyslovil to, co Jina nejasně napadlo také: „Tohle nás mělo uklidnit?“

	
KAPITOLA 11

	Roic si myslel, že na akci kradení mrtvoly bude nejvhodnější půlnoc, nejlépe ještě s prudkou bouří. Taková bouře by mohla mimo jiné zakrýt kolísání čidel nebo jakékoliv jiné anomálie, které by mohli během akce způsobit. Jenže předpovědi žádné bouřky nehlásily, a tak Roic s Ravenem a svým pánem jel Johannesovou dodávkou do zařízení Nový Egypt v pravé poledne. Bylo jistě jen vinou Roicovy živé představivosti, když měl silný pocit, že ho sochy se psí hlavou svýma očima sledují.

	Johannes byl vyzbrojen několika květinami v trubicích s vodou a svitkem, ale nemusel použít ani jedno. Lidský strážný je mávnutím pustil dovnitř.

	„Jak to?“ zeptal se Roic.

	„Jsou přece návštěvní hodiny,“ informoval ho vlídně jeho pán. „Nebudou obtěžovat příbuzné svých patronů, a tím pádem své možné budoucí zákazníky. Tohle není vojenské zařízení. Nový Egypt se musí obávat jen krádeží. A tu mnohem pravděpodobněji provede zaměstnanec. Pak vandalismu, který nikdo soudný nebude provádět za světla, a pak někoho, jako byli vaši únosci, ale ti by zřejmě počkali na tu bouřlivou půlnoc, jak jsi navrhoval ty. Připadá mi to tak trochu v jejich stylu.“

	Roic se usadil zpátky s nesouhlasným hm.

	Nespokojeně se ošil ve své trochu těsné nemocniční uniformě velikosti XL, kterou mu dodali Raven a sestra Tanaka. Pocházela zřejmě ze stejných zdrojů jako ostatní lékařské zásoby, které nedávno složili u madam Suze. Jeho pán měl na sobě stejnou uniformu, ale velikosti XS, pro změnu trochu volnější, se zarolovanými nohavicemi a rukávy. Johannesův oděv byl tím, o čem Roica ujistili, že je nepochybně nenápadný místní oděv pro střední třídu.

	Dodávka proklouzla kolem budovy s pyramidovou špičkou, před kterou se rozkládala zahrada v rádoby egyptském stylu, plná kamenných sfing a cedulek ukazujících směr k přejímce předzmrazených zákazníků diskrétně ukryté vzadu a pak k neméně diskrétnímu vchodu pro zaměstnance.

	„Tak dobrá, tady to složíme,“ řekl jeho pán. „Nesmíme vypadat, že spěcháme, ale spěchejte.“

	Takže se snažili vypadat, jako že nespěchají. Roic pomohl Ravenovi otevřít zadní dveře dodávky a vytáhnout gravitační paletu. Náklad prázdných krabic od lékařských zásob maskoval dlouhý balík. Raven mu vysvětlil, že je to obal na tělo, sloužící ke krátkodobé přepravě, a v neporušeném stavu udrží teplotu kryogenicky zmraženého těla pár dní. Rozhodně byl lehčí a méně nápadný než přenosná kryokomora. Johannes odjel zaparkovat dodávku na parkoviště pro návštěvníky, kde měl také počkat, a Roicův pán provezl paletu skrze automatické dveře, které se před nimi ochotně otevřely.

	Roicův pán zkontroloval holomapu na svém komunikátoru a pak je vedl spletí chodeb. Narazili na tři živě hovořící zaměstnance a na postarší pár, očividně návštěvníky na cestě do kavárny, kterou Roic zřetelně cítil, ale nikdo jim a jejich paletě nevěnoval ani pohled.

	Roic se ovládl, aby se neohlédl. Ještě dvakrát zabočili, pak se krátce svezli výtahem a nakonec prošli podzemní chodbou až ke dvoukřídlým uzavřeným dveřím. Byly to první zamčené dveře, na které narazili.

	Roicův pán otevřel jednu z krabic, vytáhl své speciální nářadí, vylepšené vybavení Císařské bezpečnosti, a klekl si k elektronickému zámku. Nejistě zamumlal: „No, dlouho jsem to nedělal. Doufám že jsem to nezapomněl…“ Minutu či dvě cosi kutil, zatímco Roic se nervózně rozhlížel a Raven se tvářil lhostejně. Dveře se rozjely tak tiše, že to Roica zaskočilo. Jeho pán se tvářil samolibě. „Výborně, doufal jsem, že nebudeme muset poškodit zámek.“ Mávnutím ruky je poslal dovnitř jako číšník uvádějící hosty k nejlepšímu stolu, a když s paletou projeli dovnitř, opět za nimi dveře zavřel.

	Další chodba byla mnohem tmavší. A jak si Roic překvapeně všiml, nebyla dokončená, takže se bál, že se setkají s nějakými dělníky. Doufal ale, že stavební dělníci by měli nějaké osvětlení, takže by o nich věděli předem. Pod pyramidovou budovou byla tři podlaží. Z centrální přístupové a užitkové šachty na každém patře vedly chodby a tři chodby čtvercového tvaru obkružovaly postupně celé podlaží. Na bludiště to bylo příliš pravidelné, ale Roicovi se zdálo, že zabloudit by se tu dalo celkem snadno. Jak hrozné to muselo být pro jeho pána, který bloudil ve skutečném bludišti a potmě?

	Na další křižovatce znovu zahnuli. Roicův pán neslyšně počítal police a pak se usmál, když se dostal k těm uprostřed. Po další chvilce, během které se Roicův pán dostal přes zamčený panel přístupových dvířek k ovládacím zařízením, znovu chvíli počítal a přikývl. Pak se znovu vydali na cestu, zabočili do jedné z chodeb, tentokrát dokončené a ozářené matným užitkovým světlem, která byla po obou stranách lemovaná kryokomorami.

	„Tady to nevypadá tak pěkně,“ zamumlal Roic.

	„Tohle jsou laciná místa,“ řekl mu jeho pán. „Jestli chceš mahagon a leštěnou mosaz, nebo i zlato, jak mi říkali, – Nový Egypt ti to zařídí na některém z horních podlaží.“

	Dokonce i tady měla spousta komor malé držáčky zapuštěné do zdi pro malé osobní obětiny. Byly tu maličké lahvičky vína, svačiny a spálené voňavé tyčinky. Většinou tu byly květiny, hedvábné nebo plastové, ale bylo tu vidět i skutečné – uschlé i vadnoucí ve vázičkách.

	„Tady,“ zastavil se najednou jeho pán. Zaklonil hlavu, aby dohlédl na horní polici. „Přečti mi to číslo, Ravene.“

	Raven odrecitoval dlouhé číslo. Dvakrát.

	Roicův pán si ho pečlivě překontroloval s daty na svém komunikátoru. „Tady to je.“

	Maskovací krabičky pak došly dalšího využití, když si jimi Roicův pán podložil nohy, aby dosáhl nahoru a mohl pohodlně zkontrolovat zámek na komoře a přiložit k němu svůj paklíč císařského auditora. „Tak fajn,“ zamumlal, když slezl zpět dolů. „Až zhasnou světla, vyměníme těla.“

	Vytáhl svou vlastní baterku a odklusal.

	Raven přidělil Roicovi izolované lékařské rukavice, sám si také jedny natáhl a začal rozepínat dlouhý pytel. Postava uvnitř patřila drobné, štíhlé, starší ženě, zabalené v jakési přiléhavé plastové tunice. Ta alespoň zčásti zakrývala nahotu jejího těla, pokrytého tlustou vrstvou ochranného balzámu, a námraza, která se na ní ihned udělala, také pomohla. Roic rozsvítil svou vlastní baterku jen chviličku předtím, než zhasla nejen světla v chodbě, ale i zelené indikátory na komorách. Protože nenašli způsob, jak otevřít jednu komoru, aniž by spustili poplach v nějaké kontrolní místnosti, rozhodli se, že nejlepší bude narušit indikátory dalších pěti tisíc komor.

	„Připraven,“ řekl Raven.

	Roic ťukl do tlačítka, aby komoru odemkl. K jeho úlevě se otevřela. Vytáhl ji ven jako obyčejnou zásuvku.

	Uvnitř ležela další ženská postava v tunice, která také rychle namrzala. Roic se zamračil, protože viděl, že tuniky nejsou stejné. Tahle vypadala víc dohněda a měla jakýsi síťový vzor. Ale pak postavu uchopil a vytáhl ven. I přes ochranné rukavice cítil, jak z něj odsává teplo. Opatrně ji položil na podlahu. Raven zkontroloval cedulku se jménem na obalové tunice a společně s Ravenem pak zdvihli do komory náhradní tělo. Zásuvka zapadla zpátky s tichým cvaknutím.

	Na rohu chodby zablikala baterka jeho pána a Miles vykoukl zpoza rohu. Roic mu zamával, že jsou hotovi, a jeho pán kývl a znovu zmizel. To už vložili Roic a Raven svou kořist do pytle a znovu ho uzavřeli. Světla se rozsvítila. Roic natáhl ruce, odpojil paklíč od zámku a znovu ho schoval. Pak začali na tělo nakládat maskovací krabičky. Přitom přemýšleli, jak rychle bude týmu techniků trvat, než sem dorazí zjistit příčinu výpadku.

	Roicův pán se vrátil a zamumlal. „Jdeme.“ Oči měl jasné jako kontrolky na kryokomorách a Roic si uvědomil, jak moc si tuhle akci užívá. Alespoň někdo. Raven mu připadal stejně vlídný jako vždycky, jako kdyby tuhle práci dělal dnes a denně, což, jak Roic dobře věděl, nebyla pravda. Roic polkl a připravil se vyrazit, když zaslechl hučení výtahu a ozvěnu hlasů v chodbě, ale hlasy zabočily do vnější chodby a žádné Hej, vy tam! na ně nikdo nevykřikl.

	Po krátké chůzi byli zpátky u dvoukřídlých dveří do podzemí. Roicův pán je znovu otevřel a zavolal svým komunikátorem Johannesovi. Když přicházeli, poručík už jim otevíral zadní dveře dodávky. Paleta s nákladem tiše zmizela uvnitř. Roic stále ještě těžce dýchal až do okamžiku, než dodávka vyjela z brány a zařadila se do odpolední špičky.

	Jeho pán se podíval na komunikátor. „Šestnáct minut,“ řekl spokojeně.

	Raven se znovu usadil vedle Johannese na místě spolujezdce. To dávalo smysl, protože oba vypadali na místní poměry poměrně nenápadně. Johanes řídil umírněně, ale zas ne moc umírněně, přesně podle pokynů. Protože zadní sedadla museli sklopit, aby mohli naložit náklad, krčil se Roic vedle těla madam Sato a naproti němu jeho pán. Oba byli připraveni tělo chytit, kdyby musel Johannes náhle nečekaně zatočit. Roic se ujistil, že kryoroztok a ochranný balzám zachovává tělu určitou elastičnost, takže není křehké a i přes extrémně nízkou teplotu se neroztříští jako kus ledu. Ale i tak…

	Pár minut mlčeli, až nakonec Roic tiše řekl: „Musím myslet na seržantku Tauru. A všechny ty lidi, kteří umřeli, protože doufali v budoucnost. Proč ona ne?

	Byli jsme přece na klinice Durona a všechno bylo připravené, a ani by to moc nestálo…“

	Taura byla jedním ze žoldnéřů, kteří sloužili jeho pánovi v době, kdy tajně pracoval pro Císařskou bezpečnost. Ještě před tím, než ho zásah jehlovkou a oživení zbavily možnosti v té práci pokračovat. Jako Raven a ostatní z jeho klonovaných sourozenců ve skupině Durona. i ona byla produktem jacksoniánského genetického inženýrství. Na rozdíl od nich ona jediná přežila. Byla nepodařeným prototypem dokonalého vojáka. Unikla, přidala se k žoldnéřům jeho pána, kde se jako dokonalý voják docela uchytila. Ale její stvořitelé do svých genetických prototypů zabudovali pojistku. Taura by se bez lékařské intervence dendarijských mediků a skupiny Durona nedožila dvaceti let. Roic se s ní setkal dvakrát, poprvé, když se zúčastnila svatby jeho pána, a podruhé, když on i jeho pán cestovali na Escobar, aby s ní strávili pár posledních dnů v hospici Durona.

	Roicův pán si povzdechl. „Já, ty, Rowana a Raven, všichni jsme se jí to snažili rozmluvit. Kdyby neměla dendarijskou pojistku, zaplatil bych to za ni sám, i když Duroni by mi to nedovolili. Věděli, že díky ní a dendarijcům se jim podařilo uniknout z Jacksonova doupěte. Jenže Taura si to nepřála.“

	Cože? Mám se vzbudit pořád jako stvůra, na cizím místě v neznámém čase, sama a bez přátel? řekla jednou Taura protestujícímu Roicovi tím svým dívčím hlasem, který se k jejímu tělu zoufale nehodil. Přátele přece získáš nové! Tenhle argument s ní nepohnul, ani když už jí tělo selhávalo.

	Roic bezmocně rozhodil ruce. „Mohl jste jí to nařídit. Když už o ničem nevěděla, mohl jste nařídit kryopřípravu.“ Bůh ví, že by to nebylo poprvé, co by si jeho pán pohrál s osudy jiných lidí.

	Jeho pán pokrčil rameny. Tvář měl tou vzpomínkou náhle vážnou. „To by prospělo nám. Ale ne jí. Taura si zvolila oheň před ledem. Tomu jsem rozuměl. Žár zničí každou stopu DNA.“

	Bylo jí jedno, kde rozptýlí její popel, kdekoliv kromě Jacksonova doupěte, a tak jí jeho pán poskytl místo posledního odpočinku na jejich rodinném hřbitově ve Vorkosigan Surleau, u dlouhého jezera. Hrob jí vykopali Roic a jeho pán společně.

	„Nikdo,“ zamumlal Roic, „nikdo by neměl umírat ve třiceti.“ A už vůbec ne planoucí duch jako Taura.

	Jeho pán se tvářil přemýšlivě. „Jestli se Duronům nebo někomu jinému podaří najít lék proti stárnutí, jestlipak se nám smrt ve třech stech nebo v pěti stech letech bude zdát taky předčasná?“

	„Nebo ve dvou tisících,“ zkusil si to představit Roic. Pár Beťanům a Cetaganďanům se podařilo dožít dvoustovky, jak slyšel, ale jejich zdraví jim zařídili genetickými úpravami rodiče už před jejich početím. Což ostatním nijak nepomůže.

	„Dva tisíce asi ne,“ řekl jeho pán. „Někdo kdysi spočítal, že i kdyby se podařilo vyloučit všechny lékařské příčiny smrti, byl by průměrný věk asi osm set let, a pak by došlo k nějakému fatálnímu selhání. To nejspíš znamená, že někdo to zabalí v osmnácti a někdo v osmi stech, ale nakonec to stejně udělá. Jen nastavíme nové měřítko.“

	„Což mě přivádí k našim únoscům.“

	„Ano. Jestli bůh, kterým se ohánějí, čekal miliardy let na to, aby se narodili, nejspíš těch dalších pár set let do jejich smrti přečká docela snadno.“ Jeho pán se zahleděl kamsi do sebe. „Všichni se bojí toho, že až umřou, nebudou existovat, ale nikdo se nikdy nepozastaví nad tím, že před narozením vlastně taky neexistoval. Přece jen stačilo, aby byla první jiná spermie, a byli jsme svůj sourozenec a nikdo by se po nás nikdy nesháněl.“

	A protože na tohle neexistovala odpověď, při které by Roica nebolela hlava, byl zticha. Konečně zabočili do brány zařízení madam Suze.
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	Trvalo mnoho hodin, než tělesná teplota Lisy Sato dosáhla teploty těsně pod nulou. Miles poslal Johannese zpátky na konzulát, a jak noc pokračovala, střídal se s Roicem ve spánku na provizorním lůžku v pokoji naproti Ravenově provizorní oživovací laboratoři. Raven a sestra Tanaka se také v hlídání střídali. Za úsvitu nového dne mohli začít s přípravou dalších kroků. Vypláchnutí staré kryotekutiny a její nahrazení spoustou syntetické krve. Pleť těla se změnila z našedlé v teple slonovinovou. Kryotekutinu nechali vytéct do odpadu.

	Kdyby měli čas, potřebné vybavení a vzorek původní krve pacientky, mohli syntetizovat její vlastní krev. Syntetická krev v sobě nenesla bílé krvinky unikátní pro každé tělo. Ty muselo pacientovo tělo vyprodukovat samo, jen pak musel strávit nějakou dobu v izolaci, aby se mu obnovila imunita. Miles tu dobu strávil v umělém spánku, jak mu Raven řekl, jenže na druhou stranu, on měl rozsáhlá zranění, jak fyzická, tak i jiná. Ako celý předchozí večer uklízela a dezinfikovala izolovanou komoru.

	Raven přiváděl Milese k šílenství tím, jak neurčitě se vyjadřoval o době, kdy bude jejich pacientka schopná vypovídat, a jasně řekl, že její děti budou jejími prvními návštěvníky. S tím Miles souhlasil, nenapadala ho silnější motivace, pro kterou by ta žena měla bojovat za své zotavení.

	Miles by strašně rád pomohl, ale čím déle pokračovaly přípravy, tím víc ho Raven nutil sedět s maskou přes ústa v úctyhodné vzdálenosti. Maska přilnula neprodyšně k jeho kůži a elektronické filtry dokázaly odfiltrovat i viry. Miles si stále ještě nebyl jistý, jestli taky bacily. Takže se jen kousl do jazyka, když slyšel, jak Raven zamumlal: „Sakra… tohle je špatně.“

	„Co je špatně?“ zeptal se Miles, když Raven a sestra začali cosi horečně kutit kolem stolu.

	„Mozek nevykazuje elektrický potenciál,“ řekl Raven vteřinu předtím, než Miles zopakoval svou otázku hlasitěji. „Teď už by se měl ukazovat. Tanako… zkusme staromódní elektrošok.“

	Lisa Sato měla na hlavě cosi, co připomínalo koupací čepici posetou elektronikou a senzory. Čepice pevně seděla na tmavých vlasech slepených kryogelem. Raven cosi popřepínal na své klávesnici, a v čepici to prasklo tak, až Miles leknutím málem vyskočil na stůl. Raven se zamračil na displej. Rukou v rukavici téměř mimoděk pohladil bezvládnou ruku své pacientky.

	„Můžete to skončit,“ řekl Raven náhle a neodvolatelně a sestra vyplnila jeho příkaz. Ustoupil o krok. „Tohle nefunguje.“

	Milesovi jako by spadl do žaludku kámen. „Ravene, nemůžeš toho nechat.“ Proboha, nemůžeme ji ztratit. Ty ubohé děti čekají, že jim vrátíme maminku. Já slíbil, že…

	„Milesi, dělal jsem přes sedm tisíc oživování. Nemusím tady bušit do mrtvého těla té ženy, abych se přesvědčil o tom, že je vážně mrtvá. Její mozek nefunguje ani na mikroúrovni.“ Raven si povzdechl a otočil se od stolu. Stáhl si masku a rukavice. „Poznám špatně provedenou kryopřípravu a tohle je jedna z nich. Není to moje vina, nemohl jsem nic dělat. Nemohl jsem dělat vůbec nic.“ Raven se ovládal příliš dobře na to, aby mrštil rukavicemi přes celou místnost a zuřivě zaklel, ale dělat to ani nemusel. Miles četl pocity v jeho obličeji jako v knize. Výraz jeho tváře ostře kontrastoval s jeho obvyklým úsměvem pohodáře. „Myslíš, že to byla vražda?“

	„Někdy se věci zvrtnou, aniž by to byl úmysl. Vlastně, statisticky vzato se to občas stává. I když u tebe statistika neplatí.“

	„V tomhle případě to ale statistika asi není.“

	Raven se nadechl. „No, můžu udělat pitvu. Za chvíli.“ Až se trochu uklidní, nejspíš. „Zjistím, co přesně se stalo. Mohla se stát spousta věcí. Říkal jsem si, že je něco divného na viskozitě té kryotekutiny…“ Odmlčel se. „Ne, řeknu to jinak. Rozhodně chci udělat pitvu. Protože nemám rád, když ze mě někdo dělá blbce.“

	„Amen,“ zavrčel Miles. Sklouzl ze židle, strhl si z tváře masku a přešel ke stolu, na kterém leželo jeho mrtvé břemeno. Krevní pumpa stále ještě udržovala oběh a kůži růžovou. Klamné sliby. Raven nepřítomně natáhl ruku a vypnul ji. To ticho se zařízlo jako nůž.

	Jak to vysvětlí Jinovi a Mině? Protože Milesovi bylo jasné, že to ho teď čeká. Ve spěchu a aroganci jim sebral jejich naději… ne, sebral jim jejich falešnou naději. Tenhle konec by stejně nastal, ať už teď nebo jindy. To vědomí ho ale neuklidnilo.

	Zjednám vám spravedlnost… kdepak, není v pozici, kdy by mohl takové věci slibovat. A pokusím se znělo příliš slabě, jako další slib ze světa dospělých. Jenže pocit viny hnal jeho hněv proti jejich nepříteli mocněji než cokoliv jiného.

	Na dveře sálu někdo ostře zaklepal. Vzbudil se snad Roic? Toho neúspěch jejich bláhové mise také nepotěší. Miles se protáhl, popadl svou hůl a přešel ke dveřím. Nahlédl skrze úzké okénko a vzápětí byl rád, že prostě jen nekřikl, pojď dál, Roicu! Protože za dveřmi stál konzul Vorlynkin s uštvaným výrazem a s Jinem a Minou v závěsu, držícími se za ruce.

	Miles proklouzl dveřmi ven a přitiskl se k nim zády. „Co vy tady děláte? Měli jste čekat na konzulátu, až zavolám.“ Z Vorlynkinova výrazu bylo víc než jasné, že ho děti umluvily. Nejspíš bylo dobře, že se ho přestaly bát, ale lepší by bylo, kdyby on je neposlouchal jako stará slepice. Hm, já mám co říkat.

	„Trvali na tom,“ vysvětlil mu celkem zbytečně Vorlynkin. „Já jim říkal, že se do zítřka neprobere – vy jste jim vykládal, jak hrozně jste vypadal, když vás oživovali – ale oni pořád chtěli. Jen prý nakouknou přes okno. Myslím, že v noci vůbec nespali. Třikrát mě přišli vzbudit… myslel jsem, že kdyby ji mohli jen zahlédnout, tak by se uklidnili. Třeba by pak šli spát.“ Vorlynkinovi odumřel hlas, když si všiml Milesova výrazu. A tak neslyšně naznačil: Co se stalo?

	Na tohle Miles nebyl připravený. Sakra, na tohle nemůže být připravený. Ten nevyhnutelný úkol informovat pozůstalé znal, ale vždycky to byli dospělí. Nikdy před ním nestály děti s doširoka rozevřenýma očima a naprosto nepřipravené.

	Mina a Jin si také všimli jeho výrazu a jejich nadšení pohaslo. Protože kdyby bylo všechno v pořádku, nejspíš by se chlubil? Nemohl to nijak zlepšit, mohl to jen skončit. Chtěl pokleknout, prosit za odpuštění, ale jediné, co mohl udělat, je podívat se jim do očí. Zhluboka se nadechl.

	„Je mi to líto, strašně moc líto. Něco se stalo při oži… ne, už při přípravě. Raven-sensei nemohl dělat vůbec nic. Zkoušeli jsme všechno… myslíme si, že vaše matka zemřela už při kryopřípravě před osmnácti měsíci nebo brzy potom.“

	Jin a Mina přijali šok vestoje. Neplakali, ještě ne. Jen se na Milese dívali. Dívali.

	„Ale my jsme ji chtěli vidět,“ řekla Mina tenkým hláskem. „Říkal jste, že ji uvidíme.“

	Jinův hlas byl řezavý a zastřený, jako by mu vůbec nepatřil: „Vy jste slíbil…“

	Při té zprávě se všichni tři pustili a každý tu stál sám. Jinova ruka náhle sama od sebe našla Mininu. Minina ruka zatápala ve vzduchu a našla Vorlynkinovu. Ten se na ni zoufale podíval: „Vidět?“ zeptal se. „Jste si jistí…?“ Jeho tvrdý pohled přibil Milese ke zdi.

	„Mají na to právo,“ řekl váhavě Miles. „I když nevím, jestli zlá vzpomínka je lepší než žádná. Já… nevím.“

	Mina zdvihla bradu. „Já ji chci vidět.“

	Jin polkl a kývl.

	„Tak počkejte chviličku.“ Miles vyklouzl – utekl – zpátky do sálu a řekl. „Ravene, máme návštěvu. Pozůstalí. Můžeme ji, ehm… trochu upravit?“

	Raven, prý tvrdý Jacksonián, se zatvářil otřeseně. „Bohové, snad to nejsou ty děti? Co tady dělají? Musejí ji vidět?“

	„Mají na to právo,“ opakoval Miles a přemýšlel, proč mu ta slova v hlavě znějí tak povědomě. Měl by to vědět, ale dnes nemohl výpadky paměti přičítat pouze svému vlastnímu deset let starému oživování.

	Raven, Tanaka a Miles odspěchali tichou postavu decentně zahalit, odstranit zbytečnou technologii, hadičky, elektrody i tu divnou čepici. Miles přihladil černé vlasy kolem uší. Byly rovné, a tak vynikala tvář ženy ve středním věku tak trochu jako lebka. Milese napadlo, jaký asi nosila účes. Takovéhle věci jsou velmi důležité. Stejně to dělají marně.

	Ať už je to za námi. Miles přešel ke dveřím a otevřel je dokořán. Jin, Mina a Vorlynkin vpadli dovnitř. Vorlynkin věnoval Milesovi pohled, ve kterém bylo jen pramálo přátelství. Jin po cestě uchopil konzula za ruku. Komu jinému měl v takovém okamžiku taky důvěřovat?

	Děti se dívaly. Mina užasle otevřela ústa. Jin zdvihl oči k Milesovi v nehlasném huh?

	Mina ucouvla napůl zmateně, napůl rozzlobeně, a řekla: „Ale tohle není naše maminka!“
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	Miles se sotva udržel, aby jako idiot nevyhrkl: „Určitě?“ V obou tvářích četl totéž. „Tak koho,“ zakuckal se a otočil se mžikem k Ravenovi a zahalené postavě na stole, „koho jsme to…“ Zavraždili nebylo ani správně, ani přesně. A měl pocit, že by to kryospecialistu urazilo. „Koho jsme…“ Naštěstí zřejmě nikdo nečekal, že tu větu dokončí.

	„To číslo bylo správně,“ řekl Raven. „… nebo spíš bylo správně to číslo, které jste mi dal.“

	Takže buď Miles zvolil špatnou kryokomoru, což si byl jistý, že neudělal, nebo někdo záměrně čísla zaměnil. Z nějakého důvodu. Utajení? Aby zabránil odnesení těla Lisy Sato jejími přívrženci? Nebo Milesem? Ne, Miles si nemyslel, že by někoho na Kibou-daini napadlo, že se tím jednou bude zabývat jeden zvědavý Barrayaran.

	„Víte,“ řekl Roic, přesně, jak by to udělal Pym. „Kdybyste toho nechal, dokud jsme vyhrávali, tenkrát, když jsme jeli od Winga, mohli jsme být na cestě domů.“

	„Teď toho už nechat nemůžeme,“ řekl Miles suše.

	„To je jasné, můj pane.“ Roic ho s povzdechem následoval do laboratoře.

	Raven už uklidil stůl a připravoval se na svůj další úkol. Sestra Tanaka právě pokládala na podnos sbírku poměrně znepokojivě vyhlížejících nástrojů. Podívala se na ně a zeptala se: „Pořád ještě platí ta slíbená oživení?“

	„Jistě,“ řekl Miles automaticky. „Slíbil jsem to.“ Překvapilo ho, že jim pořád ještě v téhle věci důvěřuje, ale mírně ho potěšilo, že zřejmě souhlasí s Ravenovou diagnózou. Nedodal, že tohle ještě mohou zopakovat. Musí si dávat větší pozor. Hm, to brzy.

	Raven zabubnoval prsty po stole a přehlédl nástroje. „Chcete, abych poslal vzorky do nějaké laboratoře, nebo abych je prozkoumal tady?“

	„Co je lepší a co je rychlejší?“

	„Kdybych tady chtěl odvést dobrou práci, musel bych si přivézt z Escobaru svůj tým. To by trvalo nejspíš déle, než poslat vzorky do laboratoře. A v každém případě by to přitáhlo pozornost. Výsledky by měly být zhruba stejné.“

	„Hm, něco mi říká, abychom si tohle drželi pro sebe, dokud nezjistíme, co jsme vlastně našli. Navrhuji, udělej sám, co můžeš, a pak uvidíme. Moje pracovní hypotéza je, že to tělo někdo zaměnil záměrně, během posledních osmnácti měsíců. Kdybychom věděli, kdo je ta žena a odkud je, mohlo by nám to říct něco o tom, kdo ji mohl za Lisu Sato vyměnit.“ Nebo třeba ne. „Záleží, jestli byla jen vyměněná, nebo jestli byla zmrazena místo Sato, a v tom případě…“

	Raven se zamračil. „Myslíte, že Jinova a Minina matka by mohla být naživu? Proč to v tom případě těm ubohým dětem neřekla?“

	„To by záleželo na tom, jak moc by to pro ně bylo nebezpečné.“

	Raven se zamračil ještě víc.

	„No, jednu věc vám můžu říct hned,“ řekla sestra Tanaka, shýbla se a sebrala kus plastu, který dříve tělo zahaloval a který se teď povaloval na podlaze. Podržela ho proti světlu. „Ta žena tady nebyla zmrazena na místě, které hledáte, a ani ne během posledních osmnácti měsíců. Tohle je starší způsob balení.“

	Tři hlavy se k ní okamžitě otočily. „Jak starý?“ zeptal se Miles. „A jak vy to víte?“

	Vrásčitá víčka se přivřela. „Proboha. Tenhle typ obalu s tímhle síťováním jsem neviděla od studentských let. Řekla bych tak třicet, padesát let?“

	Miles zasténal. „Takže tahle žena může pocházet z jakéhokoliv období, počínaje před dvě stě padesáti lety?“

	„Ne, tenkrát byly ještě jiné druhy. A potom také. Tenhle typ se prodával asi tak tři desetiletí.“

	„Díky, sestro Tanako,“ řekl Miles. „To je dobrý začátek.“

	Jeho záhada se rázem rozštěpila. To se stávalo v poslední době často.

	Raven zdvihl první nástroj a začal se věnovat svému pacientovi.

	[image: Image]

	V dodávce bylo první část cesty na konzulát hluboké ticho. Jin se dusil zklamáním. Mina, připásaná do prostředního sedadla vzadu, byla bledá a zamyšlená. Vorlynkin řídil ručně, dokud se dostatečně nevzdálili od Suze-san, a pak přepnul na automatické řízení a s povzdechem se opřel do sedačky.

	Otočil se dozadu a podíval se na Jina a Minu. „Je mi to opravdu líto.“

	„To nebyla vaše vina,“ řekl Jin.

	Vorlynkin otevřel ústa a chtěl něco říct, ale pak si to rozmyslel a řekl jen: „Díky.“ Po chviličce pak dodal: „Ačkoliv, kdybyste byly moje děti, měl bych ohromný vztek, že vás někdo do něčeho takového zatáhl.“ Ještě než mohl Jin opáčit To my jsme do toho zatáhli vás, ozval se Minin zvědavý hlásek: „Vy máte dceru? Jak je stará? Může si s námi hrát?“

	Vorlynkin se zašklebil: „Annah je teprve šest, takže by si s vámi hrála určitě ráda, ale bojím se, že to nepůjde. Je na Escobaru se svou matkou.“

	„Vrátí se brzy?“ zeptala se Mina.

	„Ne.“ Vorlynkin zaváhal, než dokončil: „Jsme rozvedení.“

	Jin i Mina sebou při tom strašlivém slovu škubli. „Proč jste rozvedení?“ zeptala se Mina. Kdyby seděli vedle sebe, kopl by ji Jin do kotníku, aby zmlkla, ale bohužel na ni nedosáhl.

	Vorlynkin pokrčil rameny. „To nebyla vlastně taky ničí vina. Byla Escobařanka. Já jsem ji potkal, když jsem sloužil na tamější ambasádě jako tajemník junior. Když jsme se vzali, myslel jsem, že chápe, že mě bude následovat tam, kam mě moje kariéra zavede. Ale než mi nabídli povýšení a převedení na barrayarskou ambasádu na Polu, narodila se Annah. A moje žena se rozmyslela. S dítětem, o které se musela starat, nechtěla opustit bezpečí své rodiny a svého světa. A možná mi dost nevěřila. Nebo to bylo něco jiného.“ Po chvíli ticha, za které se Jin nejasně styděl a Mina očividně hluboce fascinovaná přemýšlela, Vorlynkin dodal: „Moje žena se nedávno znovu vdala. Za Escobařana. Napsala mi, že její nový manžel chce Annah adoptovat. Já nevím. Možná je to pro ni lepší než otec, kterého vidí jednou za tři roky. Je těžké se rozhodnout a nechat ji odejít.“ Mluvil s hlavou skloněnou, ale náhle vzhlédl a upřel svůj modrý pohled na Jiná a Minu. „Co vy si myslíte?“

	Mina zamrkala a vyhrkla: „Já bych chtěla mého skutečného tatínka.“

	Vorlynkina tahle odpověď viditelně nepotěšila. Jin řekl opatrněji: „Asi je to těžké. Jestli je to prima chlap?“

	„Nejspíš je. Nikdy jsem ho neviděl. Nejspíš bych si měl udělat volno a zajet tam, než to podepíšu. Možná ale, že tou návštěvou bych Annah jen víc zmátl. Docela určitě si na mě moc nepamatuje.“

	„To jí nepíšete a neposíláte zprávy?“ zeptala se zamračeně Mina.

	„Někdy ano.“

	Jin řekl pomalu. „Nemohl jste tenkrát zůstat u svojí ženy? Místo abyste odjel na Pol?“ Ať už to je kdekoliv, nejspíš to je daleko od Escobaru. „Povolání diplomata přece není něco jako povolání vojáka, ne? Copak nemůžete dát výpověď?“

	Vorlynkin Jinovi ironicky zasalutoval a Jin se najednou cítil nejistě. Možná že to neměl říkat?

	„Ano, to jsem udělat mohl. Tenkrát ano. Teď už bych se samozřejmě vrátit nemohl. Ta šance už minula.“

	Mina se zamračila ještě víc. „To říkáte, jako kdybyste se už rozhodl.“

	„Moje mladší já se rozhodlo, ano. Jen nad ním někdy váhám…“ Autopilot zapípal, protože se blížili ke konzulátu, a k Jinově úlevě se Vorlynkin otočil, aby převzal řízení.

	Zpátky v kuchyni konzulátu jim Vorlynkin všem připravil svačinu a pak odešel do té kanceláře vpředu, aby se o něčem poradil s úředníkem. Mina popadla Štístko a odešla nahoru. Jin vyšel ven, aby zkontroloval svá zvířátka. Když dorazil do ložnice, ve které se sestrou oba spali, našel ji ležet na posteli, majetnicky obtočenou kolem kočky. Štístko se podrobila zacházení, jako by byla plyšová hračka, bez protestu, jen párkrát líně švihla ocasem.

	Jin byl příliš velký, než aby spal ve dne, ale ta postel vypadala velmi lákavě. Kdyby se pokusil Štístko Mině vzít, nejspíš by začala ječet. Že by počkal, až usne? Její tvář byla nehybná a trochu napuchlá, oči měla zarudlé, jako když plakala.

	Když se posadil na postel a začal přemýšlet, jak od ní dostat tu kočku, Mina popotáhla nosem a řekla: „Lhali nám.“

	„Dospělí pořád lžou,“ řekl Jin. „I máma lhala. Vždycky říkala, že bude všechno v pořádku, a nebylo.“

	„Hm,“ Mina se kolem kočky obtočila ještě pevněji a znovu popotáhla. Za chviličku její rysy i sevření povolilo a Jin se mohl sklonit a vytáhnout kočku ven. Dával pozor, aby Minu nevzbudil. Pohladil několikrát kočku, aby se s výměnou pána smířila, a pak se s ní šel smotat do klubíčka na svou vlastní postel. Byla to pěkná postel, hezčí než u Suze-san, ale stejně si přál být zpátky. Možná, že ten nerudný starý Yani měl pravdu, když chtěl Milese-sana nechat na ulici…

	Probudil ho Roic, když ho oslovil jménem a velkou rukou mu jemně stiskl rameno. Mina už seděla a mnula si od polštáře pomačkaný obličej. Štístko někam zmizela. Světlo na koberci se přesunulo na jiná místa. Jin se podíval na hodiny a zjistil, že už uběhlo několik hodin.

	„Je mi líto, že vás budím,“ řekl Roic. „Můj pán chce, abyste se podívali na něco na terminálu dole v komunikační místnosti.“

	Roic trpělivě počkal, než si obě děti došly na záchod, překontroloval, že si pak umyly ruce, a zavedl je dolů. Teď, když si na toho velikána zvykl, byl Roic Jinovi celkem sympatický. Pro Milese-sana to musí být, jako kdyby vlastnil svého vlastního dospělého, který s ním chodí a dělá za něj práci. Jin by si také přál Roica vlastnit.

	V té malé zvukotěsné místnosti, o které už Jinovi došlo, že slouží k uchovávání veškerých tajností, bylo těsno. Miles-san a Vorlynkin seděli u jednoho terminálu. Raven-sensei se už vrátil a skláněl se s Johannesem nad malým přístrojkem usazeným na dlouhém stole.

	Jin se k nim přidal. „Co je to?“

	„DNA scanner,“ řekl Johannes.

	„Tímhle jste tenkrát ten první den zkoušeli ten otisk palce Milese-sana – lorda Vorkosigana?“

	„Ano.“

	„To se hodí,“ řekl Raven-sensei. „U madam Suze také měli mít jeden, ale nejspíš ho prodali, nebo se rozbil. Bál jsem se, že ty vzorky tkáně budu muset poslat do laboratoře, i byť jen kvůli základním datům.“ Jinův zájem vzrostl. „Mohl bych si na tom přečíst DNA mých zvířat?“

	„Tohle není hračka,“ řekl Johannes. „Používáme ho k identifikaci lidí, kteří chtějí cestovní doklady.“ Podíval se na Jina a povolil. „Musíš se zeptat konzula Vorlynkina.“

	Miles-san zavolal Jina ke svému terminálu, kde už stála Mina a houpala se z nohy na nohu. Na holovizní obrazovce bylo vidět portréty čtyř mužů. Dva měli šedivé vlasy. Jeden měl bílý laboratorní plášť.

	„Slečno Mino, doufám, že nám tady pomůžeš,“ řekl Miles-san. „Všichni tihle muži se jmenují doktor Leiber a žijí v Northbridge. Už jsme vyloučili doktorku Leiberovou, protože nevěříme nikomu, kdo se v poslední době vydal na kolonii Beta.“ Pobaveně se ušklíbl svému vtipu, který Jin nepochopil, ačkoliv podle Roicova úsměvu on ano. „Vypadá některý z nich jako ten muž, který se tenkrát bavil s vaší maminkou? Nebo některý tak rozhodně nevypadá?“

	„Bylo to dávno,“ nakoukla nervózně Mina na obrazovku. „Já si moc nepamatuju.“

	„Pamatuješ si vůbec něco? Byl ten tvůj doktor Leiber mladý, nebo starý?“

	„Starý.“

	„Měl šedé vlasy?“

	„Ne, černé. To vím určitě. Nepoznám, jak je dospělý starý. Ale byl určitě starý. Určitě už mu bylo třicet.“

	Miles-san a Vorlynkin si vyměnili pohledy. Konzul pohnul rty, ale neřekl nic.

	„Takže starý, ale šedivý ne,“ poklepal Miles-san na pár tlačítek a dva šedovlasí muži zmizeli. Ti další dva vypadali dost podobně, měli podobné účesy, jen obličej měl jeden užší a druhý plnější.

	„Když jsem byl malý,“ poznamenal Roic, který jim nakukoval přes ramena, „myslel jsem si, že každý hubený starý muž byl můj dědeček. Bylo to děsné.“

	„Hm,“ řekl Miles-san. „Jine, vzpomínáš si, že bys některého z těch mužů viděl se svou matkou? I když o nich možná nemluvila?“

	Jin zavrtěl hlavou.

	Po dlouhé době Mina ukázala na kostnatou tvář. „Tenhle. Asi. Ten druhý je moc tlustý.“

	„Mohl třeba přibrat,“ navrhl Jin, který se také začínal přidávat k všeobecnému duchu pátrání.

	„Ukažte jí sto portrétů,“ řekl Roic, „nebo stačí deset, a pochybuji, že vám ho znovu ukáže, můj pane. Vedete ji, jak sám potřebujete.“

	„Kdybychom měli brát v úvahu všechny postarší pány na Kibou, tak bys měl určitě pravdu,“ řekl na to Miles-san. „Naštěstí máme nějaká kritéria.“

	Ukázal na kulatou tvář. „Tenhle pán je porodník na klinice v severním předměstí.“ Pak ukázal na kostnatou tvář. „Tenhle doktor Leiber je biochemik, který pracuje pro Nový Egypt. A protože ho Mina nevyloučila, zůstává na předním místě mého seznamu.“

	„Co se stalo s tou vaší teorií, že ten chlap musel utéct?“ zeptal se Roic. „Tenhle Leiber nevypadá na aktivistu. Vypadá spíš na to, že má dobrý plat, podíly ve společnosti, pojištění a tak. Loajální zaměstnanec.“

	Miles-san se opřel do židle a zamnul si bradu. „To je problém, pravda. Možná jsem se předtím mýlil.“

	Roic kývl hlavou, načež se Miles-san podle Jinova názoru bezdůvodně ušklíbl.

	Johannes a Raven-sensei už skončili u stolu a posadili se u satelitního terminálu. Raven-sensei najednou řekl: „Aha, oni tu mají obličejový sken? Mám tedy otisky rukou a nohou jako zálohu, ale to asi nebudeme potřebovat.“

	Miles-san se nohama odkopl od stolu a na židli se otočil k nim. „Copak jste to tam našli?“

	Roic se nad nimi sklonil a pozorně se díval. „Ano, to vypadá jako ona, že? Ty lícní kosti a uši. A taky má tu bradavičku u levého obočí. Tenhle sken museli pořídit dříve, než byla zmrazená.“

	„No, jejích uší jsem si nevšiml…“ Miles-san popadl svou hůl a postavil se tak, aby se mohl podívat lépe.

	Jin se zavrtěl. Porovnávat obrázek živé, usmívající se ženy s tou nehybnou cizí postavou na lékařském stole ho znovu znepokojilo. Vypadala by jeho matka taky tak cize, kdyby umřela?

	„Dobře, je to tu všechno,“ řekl Raven-sensei. „Biografická data, lékařské záznamy, datum kryopřípravy… no, její kontrakt a finanční data asi ještě někdo používal. Alice Chen, chuděra. Jsem rád, že znám její jméno.“

	„To byla rychlá práce,“ pochválil je Miles-san. „Moc dobře.“

	„Ty údaje o zákaznících jsou docela dobře přístupné,“ řekl Johannes, ačkoliv se při té pochvale trochu napřímil. „Kdokoliv od právníků až k vědcům, co dělají demografické studie, lékaři nebo genealogové se k nim mohou dostat.“ Posadil se zpátky a zadíval se na obrazovku plnou dat. „Vypadá to, že ji zmrazili asi před pětačtyřiceti lety. To máme štěstí. Záznamy jsou úplné až za poslední století. Do té doby je tam spousta děr.“

	„Ano, když jsem pracoval, ehm, ve své předchozí práci, byla tahle planeta považována za vděčný zdroj nevystopovatelných falešných identit,“ řekl Miles-san. „Ze žádného jiného důvodu jsem o ní nikdy neslyšel.“ Zamžoural a ukázal na jeden řádek. „Co je k sakru tohle nevyslovitelné slovo?“

	Raven-sensei se podíval také. „Nezvratné onemocnění krve. Možná, že proto se nechala zmrazit trochu dřív.“

	„Bála se smrti, myslíš?“

	Raven-sensei zavrtěl hlavou. „Ne, to by její oživení neovlivnilo. Ale pak by potřebovala léčbu.“

	„A mohla by ji dnes dostat?“

	„No ano, dnes už tohle léčit dokážeme.“

	„Takže co dělá,“ řekl Miles-san, „žena kterou zmrazili skoro před půl stoletím, v kryokomoře Lisy Sato s její visačkou na noze? Je jasné, že sama tam nevlezla. Někdo sice mohl přehodit náhodou čísla kryokomor, ale s tou visačkou je jasné, že ta záměna musela být záměrná.“

	„Kde je teď vaše madam Chen, mimochodem?“ zeptal se konzul Vorlynkin. „Měla by být vrácena pozůstalým. Může po ní být dědictví nebo něco. A její smrt nebyla tak dávná, aby někoho nezajímala.“ Zaváhal. „Ne že bych se těšil na ty soudy.“

	„Prozatím leží u madam Suze,“ řekl Raven-sensei. „Tenbury nám pomohl.“

	„Vydrží tam?“ zeptal se Miles-san.

	„Jakkoliv dlouho.“

	Miles-san pokrčil rameny. „Musí tam vydržet, dokud pátrání neskončí. Ale nezapomeňte na to. Takže tady teď máme dva konce. Naši zatoulanou mrtvou dámu a doktora Leibera. Musíme je sledovat a uvidíme, jestli se nakonec někde neprotnou. Mimochodem, její zmražení prováděl Nový Egypt?“

	Johannes sjel o stránku níž. „Jedna z kryokorporací, kterou později Nový Egypt koupil, myslím.“

	„V té samé lokaci?“

	„Nemyslím, že tenkrát už to tam stálo,“ Johannes zapátral dál. „Aha, tady to je. To místo, kde původně ležela, už bylo zbouráno před deseti lety. Tak ji přenesli do nového zařízení na kryopoli.“

	„To by určitě usnadnilo práci někomu, kdo by ji chtěl za někoho vyměnit,“ řekl Miles-san. „Zvlášť, pokud ten někdo byl už uvnitř jako zaměstnanec. Začínám si myslet, že madam Chen si vybrali náhodou. Koho ten někdo chtěl, byla Lisa Sato.“

	„Někdo nám ukradl maminku?“ zeptala se chvějícím hláskem Mina.

	„Začíná to tak vypadat,“ a Miles-san se ostře zadíval na obrazovku.

	Vorlynkinův stisk na rameni a jeho zoufalý pohled vrátil Milesovu pozornost zpět k Mině. Vypadala, že se rozpláče.

	Miles-san rychle našel slova. „Ačkoliv musíš brát v úvahu, že kdokoliv ji vzal, se o ni musí starat. Nikdo nekrade něco, co pro něj nemá cenu. Takže se o ni určitě stará.“

	Další dospělácké lži? Na jednu stranu byl Jin rád, že je Miles-san neutěšuje jako malé děti, ale tohle bylo divné.

	Mina nevypadala, že by to na ni nějak působilo, a tak Miles-san pokračoval. „Přece jen, ta přenosná kryokomora, ve které jsem byl já, se ztratila na celkem dlouhou dobu, ale nakonec to všechno dobře dopadlo.“

	A Miles-san se na Minu usmál, jenže jeho úsměv narazil na její prázdný pohled. Vorlynkin a Johannes se na něj dívali zhrozeně a fascinovaně zároveň.

	Miles se postavil. „Teď si promluvím s tím doktorem Leiberem. Osobně. Ale asi ne v jeho kanceláři,“ dodal zamyšleně.

	Roic zachmuřeně stiskl ústa. „Budete si udržovat bezpečnou vzdálenost.“

	„Jistě. A vezmeme s sebou Johannese, abys nad tou vzdáleností nemusel bdít sám.“

	Miles-san se zadíval na Minu, která se pořád ještě nejistě ošívala. „To spojení mezi doktorem Leiberem a tvojí maminkou není v žádném záznamu. Jsi jediný svědek, malá slečno. Jestli něco objevíme, bude to jen díky téhle cenné informaci, kterou máme od tebe.“

	To jí trochu zvedlo náladu. Přinejmenším se jí přestaly chvět rty. „Vážně?“

	„Vážně. A dobří informátoři Císařské bezpečnosti dostávají mzdu. Stejně jako kurýři,“ pohlédl na Jina.

	„Jenže já jsem ten úkol nesplnil,“ namítl Jin.

	„Za padnutí do rukou nepřítele je příplatek.“

	„A kolik?“ zeptala se Mina mnohem radostněji.

	„Aha. Líbí se mi způsob, jak přemýšlíš. Vlastně jsou na to oficiální tabulky. V barrayarských markách samozřejmě. Každá služba má svoji cenu. Roic se na to podívá a převede to na vaše peníze.“

	„To jim chcete platit taxu jako dospělým?“ zeptal se Vorlynkin. Jina napadlo, že zní spíš zděšeně než odmítavě, a doufal, že se Miles-sanovi ten skvělý nápad nepokusí rozmluvit.

	„Samozřejmě,“ dodal Miles-san. „Můj rozpočet na to má rezervy.“

	„Tak byste si je měl šetřit,“ řekl Vorlynkin. Hned ale zavřel ústa, jako by se lekl, co to z nich vyletělo.

	Miles-san se na něj jen zaculil. Vorlynkin se zase zatvářil jako konzul a odvedl Jina a Minu zpátky do kuchyně k jídlu. Jin se ohlédl přes rameno a skrze zavírající se dveře viděl, jak se všichni čtyři muži opět sklánějí k terminálům. Doufal, že konzulát svou špiónskou práci umí.

	
KAPITOLA 13

	Doktor Seičiro Leiber žil v pronajatém řadovém domku v rezidenční čtvrti na západní straně Northbridge, nedaleko své kanceláře. Miles nechal Johannese s dodávkou objet celé okolí, aby si ho prohlédl. Bylo krásné víkendové ráno a spousta lidí byla venku, kde se věnovala svým miniaturním zahrádkám. Parta dětí hlučně běhala po trávníku, zahradník jim vynadal a děti s chichotáním zmizely za rohem. Jin a Mina mohli klidně vyrůstat v podobném místě.

	Milesovo včerejší hledání přineslo výsledky především jako Leiberova vysvědčení a naprosto prázdný trestní rejstřík. Nebyl na žádném seznamu přívrženců nebo přispěvatelů Lisy Sato a jeho jméno se neobjevilo ani na seznamu zatčených ze žádné protestní akce. Ti dva další, kteří byli mrtví, byli také zatčeni, ale stejně jako u Lisy Sato, kterou zmrazili za podezřelých okolností, bylo od žalob upuštěno. Všechno už bylo hezké a klidné.

	Takže tenhle doktor Leiber získal svůj doktorát ve věku dvaceti osmi let a začal pracovat přímo pro Nový Egypt se smlouvou na čtyři roky. Jeho diplomová práce, kterou si Miles přečetl – no, rychle se zaměřovala na zlepšení kryonických kapalin, což bylo logické téma, protože doktor Leiber dostával školné od konsorcia kryokorporací. Několik z větších kryokorporací si udržovalo oddělení výzkumu a tímhle způsobem pracovalo na definici výhod a vylepšování svých postupů. Na tom nebylo nic divného.

	Miles nechal Johannese zaparkovat za rohem. „Myslím, že naším největším problémem tady budou zvědaví sousedi, a ne kamery. Tady nebudeme moci zůstat, aniž by se na nás nechodili dívat zvědavci. Takže si nastavím odposlech, Johannesi,“ a Miles si ho při těch slovech nastavil, „a ty si najdeš nějaké místo, kde si dáš kávu nebo něco. Roica vysadíš při odjezdu vzadu za domem.“ Miles se podíval na svého bodyguarda v dost neutrálním, ale přesto ne úplně místním oděvu. „Nejspíš jsme tě měli převléct za pouliční lampu nebo tak něco.“

	„Zvládnu to,“ řekl Roic.

	Miles přikývl, mávl Ravenovi, ať jde s ním, a vystoupil na chodník.

	Na zazvonění jim přišel otevřít tmavovlasý mžourající muž s šálkem čaje v ruce, v tričku, kalhotách a bosý. I přes víkendové strniště a chybějící bílý plášť to byl nepochybně Milesův člověk.

	Miles se usmál. „Doktor Leiber?“ Nedal mu čas odpovědět a rovnou pokračoval. „Jmenuji se Miles Vorkosigan a tohle je můj společník doktor Raven Durona ze skupiny Durona.“

	Leiberovu tvář při tom druhém jménu přelétl záblesk poznání a zároveň údivu. „Durona?“ zeptal se Leiber. „Z té escobarské kliniky?“

	„Vy jste o nás slyšel?“ usmál se zářivě Raven.

	„Četl. V časopisech.“

	Miles kul železo, dokud bylo žhavé. „Oba jsme přiletěli do města na kryokonferenci a chtěli jsme se s vámi setkat. Můžeme dál?“ Nechal ho v přesvědčení, že společník znamená společník v biovýzkumu. Miles si schoval slovo mezihvězdná policie na později, až budou uvnitř a pokud ho budou potřebovat.

	Při tomhle rozumně znějícím vysvětlení Leiber polkl další doušek čaje a ustoupil jim. Miles vděčně spěchal dovnitř. Nechal se hostitelem zavést do malého obývacího pokoje a hned se usadil. Sedící člověk se hůř vyhání. Ostatní ho následovali. „Vy jste byl na konferenci? Neviděl jsem vás tam.“ Vlastně si to Miles překontroloval – Leiber tam nebyl.

	„Ne, ale mrzí mě, že jsem tam nebyl. Dostali jste se také mezi ty nešťastníky, které unesla ONN?“

	„Já ne, ale tady Raven ano –“ Miles Ravenovi kývl, ať pokračuje, a Raven doplnil pár konverzačních anekdot o svém krátkém dobrodružství rukojmí. Potom se pustil do technického výkladu konference, do kterého se pak zapojil i Leiber. Otázky se týkaly jak biochemie, tak vědeckých drbů. Také se dotkl Leiberovy diplomové práce, kterou si Raven včera přečetl celou. To už se Leiber úplně uvolnil.

	Miles se rozhodl pro přímý útok. „Vlastně jsem dnes přišel ve jménu pozůstalých po Lise Sato. Myslím, že jste s ní před osmnácti měsíci měl nějaké jednání? Těsně před jejím zatčením?“

	Na Leiberově tváři se objevil šok a zoufalství. No, nakonec to byl vědec, ne kriminálník, a pravděpodobně ani ne dobrý lhář. Fajn.

	„Jak to víte – proč si to myslíte?“ zakoktal Leiber a potvrdil Milesovu teorii.

	„Máme očitého svědka.“

	„Ale nikdo nás neviděl – nikdo tam nebyl – Suwabi umřel!“

	„Byl tam někdo další.“

	Leiber polkl a zdálo se, že se vzpamatoval. „Je mi líto, byla to divná doba. Strašná doba.“

	Miles chtěl říct něco, čím by ho uklidnil, ale jeho svědek se rychle postavil. „Omlouvám se, trochu jste mě zaskočil. Dám si čaj. Uvařím vám také nějaký?“

	Miles by mu radši nedával čas na vymýšlení lží, které pak bude muset rozmotávat, ale on už byl na cestě do své malé kuchyňky. Miles si všiml, že se ani neohlédl.

	Raven zdvihl obočí. „Gratuluju.“

	„No ano, je to nepochybně zásah do černého.“

	V kuchyni zacinkalo nádobí, zašuměla voda. Bylo slyšet slabé vrznutí a cvaknutí otvíraných a zavíraných dveří…

	„Sakra.“ Miles popadl hůl a vyskočil. Kuchyně byla prázdná, tichá, šuměla tu jen elektrická konvice. Ven vedly jen jedny dveře. Mířily na terasu a ještě se dovíraly.

	Miles zdvihl ke rtům komunikátor. „Roicu? Náš podezřelý právě utekl zadem.“

	„Dostanu ho, můj pane,“ ozval se Roic temně. Ozval se dusot velkých nohou a lapání po dechu. Pak heknutí, ale ne Roicovo. Další kroky. „Sakra.“

	To už byl Roic. „Co se stalo?“ chtěl vědět Miles. Roic se udýchaně vrátil. „Právě vběhl k sousedům. Tak jsem zmizel. Dívala se tam na mě žena a dvě děti. Teď se hádá s Leiberem. No, ona se hádá, on lapá po dechu.“ A po chvíli Roic dodal. „A tam mě pro něj neposílejte. Bylo by to vloupání a útok.“

	Roicův pevný tón Milesovi vyhnal z hlavy myšlenku na zneužití diplomatické imunity. Pokračoval: „Odešla zavolat policii, předpokládám. Co jste tomu chlapovi udělali?“

	Nic zřejmě nebyla správná odpověď. „Nevím jistě,“ řekl Miles. „No, takže se stáhneme a zavoláme Johannese.“

	„Rozkaz.“

	Miles se obrátil k Ravenovi. „Tak fajn, máme tak pět minut, abychom to tu prohledali. Podívej se po přízemí, já jdu nahoru.“

	„A co tu hledáme?“

	„To, co tu schovává.“

	Nahoře našel ložnici, domácí kancelář a koupelnu. Podle galaktických standardů velmi mírné porno, značící, že Leiber pravděpodobně momentálně nemá známost. Ve skříních našel šaty, boty a nějaké staré sportovní vybavení. Miles se právě zadíval frustrovaně na terminál – nejspíš nebude mít čas stáhnout data, než sem dorazí, ale s vybavením Císařské bezpečnosti to může klidně udělat z konzulátu, když tu se z komunikátoru ozval Ravenův hlas.

	„Milesi?“

	„Musíme padat, Ravene – policie už bude na cestě.“

	„Vlastně si nemyslím, že je zavolal.“ Pozoruhodná poznámka, navíc pronesená pobaveným tónem.

	„Co jsi našel?“

	„Pojďte se podívat.“

	Miles se vydal dolů po schodech, teď mnohem opatrněji, než když je vybíhal. Po cestě našel svoji hůl.

	V nejnižším patře – nebyl to vlastně sklep – Leiberova domu bylo to, co by tam člověk očekával, špinavé prádlo, mechanické a elektronické srdce domu, velká místnost, napůl nedokončená, určená jako dílna nebo cokoliv jiného. Leiber zřejmě rád skladoval staré věci.

	Raven stál mezi zaprášeným posilovacím strojem a dlouhým předmětem zakrytým prostěradlem.

	„Tadá!“ zanotoval a stáhl prostěradlo dolů. Pod ním byl přenosný kryobox. Zapojený do sítě. Kryobox běžel a zřejmě měl obyvatele.

	„Schválně, že si myslíme to samé?“ zeptal se Raven.

	„Jo,“ vydechl Miles s patřičným obdivem. „I když… je to normální, mít zmrazené lidi doma ve sklepě? Tedy, je to normální alespoň tady?“

	„Já nevím,“ řekl Raven a přejel rukama po boxu. Hledal identifikační znaky. „Na to se zeptejte Johannese nebo Vorlynkina. Nebo Jina. Já jen přemýšlím, jak se to sem mohlo dostat.“

	„Nejspíš o půlnoci.“

	„Ne, myslím, jak to dostal dolů po schodech. Tam se přece nemohl vytočit. Musí tu být – aha, garážová vrata. To je lepší.“ Raven přelezl nějaké harampádí, otevřel vrata a vystrčil hlavu ven. „Vida, hezké vznášecí kolo.“

	Miles se podíval na kryobox. Byl to levnější model, bez zabudované gravitační palety, a byl usazen na podstavci z cihel, betonových bloků. Mezi ním a kryoboxem vězelo pár fólií a dokonce i posunutý papír, což ukazovalo, kudy byla odšoupnuta paleta. Paletu ale nikde neviděl.

	Zdvihl zápěstí k ústům „Johannesi?“

	„Právě jsem vyzvedl Roica, pane,“ ozval se okamžitě Johannes. „Mám se otočit ještě pro vás?“

	„Napřed otázka. Máš pořád ještě vzadu tu gravitační paletu, kterou jsme používali?“

	„Ano, omlouvám se. Ještě jsem ji nestihl vrátit do půjčovny.“

	„Výborně. Přijeď k zadnímu vchodu. Budou tam podzemní garážová vrata. Tam se setkáme. Mám těžký náklad.“

	„Jedu hned.“

	Raven zdvihl obočí. „Není to náhodou krádež? Vloupání nebo tak něco?“

	„Ne, majitel domu nás pustil dovnitř. Vloupání to není, spíš odnáška. A jestliže je to krádež, tak tuhle věc krademe už podruhé. A protože poctivý muž se podvést nedá, kriminálník si úřadům stěžovat nebude. Myslím, že to Leiber nikomu nepoví.“ Pokračoval a opět nakoukl pod paletu: „Našel jsi nějakou identifikaci téhle věci?“

	„Jen značku výrobce. Je to běžný výrobek. Tady je výrobní číslo, to by mohlo pomoci.“

	„Později ano.“ Hezky popořadě. Měl bych přece vědět, jak poznat a využít taktický moment… mohl se také parádně mýlit. Nebo mít parádní pravdu. V každém případě to bude paráda.

	Než Johannes a Roic přijeli s dodávkou, otevřeli garážová vrata. Miles nechal těžkou práci silnějším a uchýlil se do kuchyně. Prohledal ji, až našel něco na psaní. Lístek od nákupu a tužka. Zamyslel se, otočil lístek a začal psát.

	Roic za ním přišel nahoru. „Je to trochu neskladné, ale dostali jsme to dovnitř. Museli jsme kopnout do dveří, aby se zavřely. Co to děláte?“

	„Píšu Leiberovi vzkaz.“ Miles ho připevnil na dveře lednice.

	„Co to, sakra…“ Roic si ho šel přečíst. „Co jste to za zloděje, když necháváte vzkazy?“

	Miles byl vlastně dost hrdý na to, jak neurčitě to napsal. Zastavte se u mě na konzulátu, jakmile se vám to bude hodit. Dokonce se ani nepodepsal.

	„Náš rozhovor jsme nedokončili,“ vysvětlil mu Miles. „Teď máme něco, co on chce. On přijde. Navíc na něj nemusíme nasazovat štěnici. Zatraceně, Johannes je jediný z nás, kterého ještě nezná, ale toho potřebuju jinde. Nejsi rád, že teď lituju, že jsme s sebou nevzali ten tým Císařské bezpečnosti, co jsi chtěl?“

	„Malá útěcha,“ povzdechl si Roic. „Proč nepočkáme, dokud se Leiber nevrátí?“

	„Nevrátí se, ne, dokud jsme tady. Jestli hádám správně, riskoval svou práci a možná svůj život, aby zachránil to, co jsme našli ve sklepě. Bude se bát až do doby, než se trochu uklidní a promyslí si to.“ A pak se bude bát ještě víc.

	Když za sebou pečlivě zavřeli garážová vrata, naskládali se znovu všichni do dodávky. „Odvez nás k madam Suze,“ nařídil Miles Johannesovi. „Opatrně a s citem.“

	Raven se naklonil přes sedadlo. „Víte, že jestli jsme právě ukradli tomu muži babičku, budeme se hodně stydět.“

	Miles se vesele zašklebil. „Tak ji prostě vrátíme. Necháme ji v noci na trávníku. Nebo ji pošleme anonymně poštou. Ne, to by se muselo stát mnohem víc, abych se styděl.“

	Ta myšlenka byla mnohem méně zábavná, když si Miles připomněl včerejší ranní debakl. Nebyl si jistý, jestli si Roic povzdechl nebo odfrkl, ale v každém případě se ten zvuk, co vydal, rozhodl neslyšet.
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	Kdysi dávno, když ještě pracoval jako pouliční strážný v Hassadaru, prošel Roic školením první pomoci. Později, když složil přísahu hraběcího zbrojnoše, absolvoval ještě náročnější kurs vojenské první pomoci. Ten zahrnoval i to, jak udělat nouzovou kryopřípravu. Praktické zkoušky skládali na nepříjemně realistické a anatomicky přesné figuríně s falešnou kryotekutinou. Neměl z toho noční můry. Když pomáhal přenášet tělo madam Sato na lékařský stůl, nebyl si jistý, zda to i tentokrát nebude stejné.

	Raven a sestra Tanaka rozstřihli ochranný obal a začali nehybné tělo připravovat. Oba byli příliš profesionální na to, aby byl třeba jakýkoliv stud. Jenže to tělo nevypadalo jako figurína, a dokonce nevypadalo ani jako mrtvola. Nevypadalo ani živě. Nevěděl, kam to zařadit. Přesto si myslel, že kdyby někdy – nedej, bože – musel sám provádět kryopřípravu, byla by mu tahle zkušenost prospěšná. Byl si vědom, že je to pro něj svým způsobem čest.

	Přinejmenším se jeho pán tentokrát velmi dobře ujistil, že mají tu pravou ženu. Nebylo divu, po tom předvčerejším nešťastném debaklu. Naštěstí ho nenapadlo znovu přivést ty chudáky děti, aby tohle tělo identifikovaly hned, jak ho přinesli k Suze a rozbalili ho. Tentokrát raději Jinovi a Mině nikdo neřekl, že ji našli. Když se zeptal svého pána, co je lepší, odpověděl mu jeho pán, ani jedno. Což byla pravda.

	Roic se snažil neodvracet, když Raven skrze kůži prostrkoval hadičky a pečlivě je usazoval do žil. Trhl sebou ale při ostrém zaklepání na dveře a otočil se.

	Konzul Vorlynkin strčil hlavu do sálu. „Lorde Vorkosigane, přišla zpráva – aha.“

	„Tentokrát jste snad s sebou nepřivedl ty děti?“ zeptal se vyplašeně Roicův pán.

	„Ne, ne, hlídá je Johannes. Nic nevědí.“

	„Uf. Když to všechno půjde dobře, mohly bychom je přivést dost brzy.“

	„A když ne?“ zeptal se chmurně Vorlynkin.

	Roicův pán si povzdechl: „Tak je možná přivedu sám.“

	„Můžete dovnitř,“ řekl Raven přes rameno. „Nasaďte si ale masku. Nemůžete mi tu stát mezi dveřmi.“

	Ako přispěchala s maskou k Vorlynkinovi a pomohla mu ji nasadit. Zašklebil se, když mu přilnula ke kůži obličeje. Opatrně přistoupil ke stolu. „Vždycky mě zajímalo, jak se to dělá.“

	„Jak to zatím jde?“ zeptal se Roicův pán. Seděl na vysoké stoličce částečně proto, aby mohl přehlédnout celý postup, ale jak ho Roic podezíral, také částečně proto, aby neměl nutkání vyskakovat a chodit kolem.

	„Zatím dobře,“ řekl Raven. Natáhl ruku a spustil první dávku teplé, vysoce oxidované kapaliny. Pleť jeho pacientky začala měnit barvu z popelavě šedé na ledově bledou. Někdo se snažil zachovat její dlouhé vlasy. Byly natřené gelem a zarolované jako šnečí ulita přes její rameno. Vlasy paní Chen byly ostříhané na praktický a užitkový lékařský sestřih.

	Madam Sato byla vyšší, než Roic čekal, skoro sto sedmdesát centimetrů. Jak ta výška, tak ty tmavé vlasy mu připomínaly manželku jeho pána, lady Kateřinu. To se ovšem rozhodl nevyslovit nahlas. Sato měla okrouhlejší tvář s jemně vystupujícími lícními kostmi a její tělo bylo štíhlé jako tělo sportovkyně. Vypadala jako elfí dáma, kterou zabily drogy a špatná společnost.

	„Nevypadá tak…“ Vorlynkin se na ni fascinovaně zadíval. „Já myslel, že jste říkali, jak strašně vypadají. Že se jim loupe kůže a krvácí a že jim padají vlasy a tak.“

	„Tuhle mrazili, když byla zdravá,“ řekl mu Raven. „A vypadá to, že dostala prvotřídní kryopřípravu, a to docela nedávno. Když jsme dostali na stůl lorda Vorkosigana, byl v mnohem horším stavu. A to mírně řečeno. Nejspíš někdo na tom musí být líp a někdo hůř, aby se zachoval průměr.“

	„Vypadá jako postava z pohádky.“

	„Cože?“ zeptal se Roicův pán a otočil se na stoličce. „Jako Sněhurka s jedním trpaslíkem?“

	Vorlynkin zrudl a nasadil výraz to jsem neřekl.

	Roicův pán se na něj uculil: „Tak teď potřebujeme jen prince.“

	„A kdo bude žába?“ zeptal se Roic, v duchu spokojený, že nemá sám takové podivné asociace.

	„To je z jiné pohádky,“ opravil ho mírně jeho pán. „Alespoň doufám.“

	Raven přehodil hadičky, a čirou kapalinu nahradila temně rudá. Ledová královna se začala pomaličku měnit. Kůží jí prosvítala bledá růžová jako brzké jaro. Měnila se na zlatavě slonovinovou, jako by dostávala transfúzi léta. Nakonec Raven uzavřel hadičku vedoucí z její nohy do odpadu a zalepil kůži a žílu plastovým obvazem. Raven a Tanaka se pak dali do práce s podivnými dráty a divnou čepicí. „Můžeme,“ zavolal Raven, když se napřed ujistil, že jeho obecenstvo ustoupilo. Prasknutí elektrického výboje bylo tišší, než Roic čekal, ale stejně sebou trhl.

	Hruď nehybné ženy se poprvé zvedla a její kůže náhle začala vypadat živá. Tanaka se dívala na své obrazovky a Raven upřeně na svou pacientku. Tvář měl klidnou, ale Roic si všiml, že ruce v rukavicích zatíná v pěst. Pak se pacientčiny rty rozevřely a nasály první dlouhý vdech. Pak další a další a Raven uvolnil pěsti.

	Roic si připomněl, že musí taky vydechnout, dřív než udělá ostudu a omdlí.

	„Tak to máme napoprvé,“ řekl Raven a vypnul externí pumpu.

	Roicův pán vděčně zavřel oči. Doslova hypnotizovaný Vorlynkin vydechl: „To je neuvěřitelné.“

	„Tuhle část miluju,“ přiznal Raven tak nějak pro všechny. „Připadám si trochu jako bůh. Nebo jako kouzelník.“

	Roicův pán se ušklíbl. „Dělá to dobře tvému egu?“

	„Strašně dobře,“ souhlasil Raven. „Pro tyhle okamžiky žiju.“

	„Vždycky je hezké vidět někoho, koho jeho práce baví,“ zamumlal Roicův pán.

	Raven obešel tělo své pacientky a tu a tam na něj poklepal. Roic tušil, že si místa nevybírá náhodně. „Reflexy v pořádku. Periferní nervy se krásně zapojují,“ nahlásil jim. Vrátil se k její hlavě, pozoruhodně něžným gestem jí z čela odstranil pramen vlasů a zavolal: „Madam Sato? Liso?“

	Víčka se zachvěla, otevřela a zavřela. Její oči prozrazovaly dávné pozemské předky, měly klasický mandlový tvar. Duhovky měla tmavohnědé, a tím se přestala podobat lady Vorkosiganové, jejíž oči byly průzračně modré.

	„Sluch funguje,“ zamumlal Raven. „Převážně.“

	„Liso?“ zopakoval. „Slyšíte nás?“

	Nebylo zřejmě jednoduché otevřít oči a vidět kolem sebe samé maskované tváře, jako smečku banditů. Zvlášť když to poslední, co zřejmě viděla, byly tváře jejích téměř vrahů.

	Vysmívali se jí? Nebo byli chladně profesionální?

	Lhostejní? Bandité to ale byli, ukradli jí její vůli, její svět, její život.

	Roic se k ní naklonil. Svým nejdůvěryhodnějším hlasem zbrojnoše jí řekl: „Madam, jste v pořádku. Jste v bezpečí a žijete. Jste zachráněna. Vaše děti jsou také v bezpečí a žijí. Brzy je uvidíte.“

	Víčka se znovu zachvěla. Zasténala.

	„Hlasivky fungují,“ řekl Raven šťastně. „To by mělo potěšit vás, můj lorde auditore.“

	„To ano,“ řekl Roicův pán.

	Znovu si povzdechla a uvolnila se.

	„Teď bude dlouho spát,“ řekl jim Raven. „Čím déle, tím lépe.“

	„Očistíme ji a přesuneme do izolační komory,“ řekla sestra Tanaka. „Ako, můžeš mi pomoci s omýváním.“

	Hadičky a jehly zmizely, dráty byly svinuty, přístroje vypnuty. Roic pomohl přesunout živou ženu ze stolu na vozík. Jeho pán sjel ze své stoličky, protáhl si záda a opřel se o hůl. „Jak brzy ji můžeme přesunout na konzulát?“

	„To bude záležet na počtu bílých krvinek a pár dalších věcech,“ řekl mu Raven. „Ale možná už pozítří. Bude muset strávit pár dní v klidu nahoře v jedné z ložnic.“

	„To se dá zařídit,“ řekl Vorlynkin.

	Roicův pán se otočil ke konzulovi. „Co vy tady děláte? Objevil se Leiber?“

	„Ne, ještě ne. Máte v komunikační místnosti zapečetěnou zprávu. Nemůžeme ji otevřít, takže netuším, jak moc je urgentní.“ A trochu váhavě, ale upřímně dodal: „Taky jsem chtěl vědět, jak to tady půjde. Protože tam mám Minu a Jina.“ Roic pochopil, že nechtěl znovu zažít takové překvapení. To se dalo pochopit.

	„Aha, dobře,“ řekl jeho pán. „Ravene, ty to tu teď máš na povel, takže se asi můžu vrátit.“

	Raven souhlasně mávl rukou a otočil se za sestrou a Ako, převážející jeho pacientku. Sál se bez nich zdál velmi prázdný, neužitečný a neuklizený, jako sál ráno po celonoční oslavě.

	Vorlynkin zamžikal a protáhl si ramena, jako by se odkudsi snažil vrátit. „To bylo hodně zvláštní. Nikdy jsem neviděl nikoho umřít, ale tohle – tohle bylo jako dívat se proti proudu času.“

	„Já to viděl a souhlasím,“ řekl Roicův pán.

	„Hráli jsme si na boha?“ zeptal se nejistě Vorlynkin. „Ne víc než lidé, kteří ji do toho stavu dostali. A naše věc je dobrá.“ A tišším hlasem dodal: „Alespoň doufám.“ Zamračeně vytáhl svou auditorskou pečeť na řetízku kolem krku. „Zapečetěná zpráva? Víte, když jsem byl v Jinově věku, strašně jsem chtěl mít tajný dekódovací klíč. Teď jeden mám, ale tíží mě jako pytel cementu. Na tom je něco smutného.“

	Když Roicův pán odkulhal, aby si vyměnil ještě pár posledních slov s Ravenem, zůstal Roic na chviličku sám s konzulem, který se zmateně díval za odcházející postavičkou. „Lord Vorkosigan není přesně takový, jakého jsem ho čekal, když mi řekli, že se má konzulát připravit na návštěvu císařského auditora.“

	Roic se dokázal neušklíbnout: „Devět císařských auditorů je vlastně devět dost odlišných lidí, když je vidíte naživo. Lord auditor Vorthys, ten je strýčkem naší lady, vypadá jako starý profesor techniky, protože to on vlastně je. Pak je tam admirál, diplomat ve výslužbě, průmyslník… můj pán se vlastně stal takovým galaktickým expertem. Císař se vždycky snaží vybírat auditorům ty správné případy. Ačkoliv předpokládám, že dřív nebo později narazíme na jíl, zatím nás nikdy neposlal z planety zbytečně.“ Roic vlastně doufal, že jednou by se to mohlo podařit. Mohl by si odpočinout.

	„To je uklidňující,“ řekl Vorlynkin. A zaváhal: „Alespoň myslím.“

	Roic se křivě pousmál. „Jo.“
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	V komunikační místnosti na konzulátu si Miles přečetl adresní kód a uklidnil se. Vypadalo to na týdenní zprávu od Kateřiny, což vysvětlovalo, proč na sobě nenesla znaky urgentní. Konečně něco hezkého. Připomenul si rozdíl mezi slovy urgentní a důležitý, naklonil se a svou auditorskou pečetí zprávu otevřel.

	Objevila se usměvavá tvář jeho ženy. Tady si zprávu zastavil jen proto, aby si ji mohl dobře prohlédnout. Celé dny trávila pod takovým nákladem práce, že ji v poslední době vídal v klidu jen zřídkakdy, tedy jinak než ve spánku. Měla jasně modré oči, vlídný pohled, hladké tmavé vlasy bez šedin, ačkoliv byla o pár měsíců starší než on sám. Na to, že ji donutil starat se o čtyři potomky ve věku do šesti let, byla absence šedivých vlasů pozoruhodná. Všechny samozřejmě odnosil porodní replikátor, ale přesto. I když – ne, docela určitě – nejspíš podcenil, kolik práce normální děti představují, i když na to člověk má hromadu peněz. Protože některé úkoly prostě nechce předávat, to by přece přišel o to nejlepší.

	Připomněl si, že se Kateřina dívá do kamery, ne na něj, ale pod jejím lehce ironickým pohledem se zastyděl za to, že ji zdržuje, a znovu zprávu spustil.

	„Zdravím tě, lásko,“ řekla. „Tvou poslední zprávu jsme shlédli s velkou radostí a úlevou, ačkoliv jsem naštěstí dětem neřekla o té první, znepokojivé zprávě. Mrazí mě, když si představím, čím si museli projít tví rodiče za dob tvé předchozí kariéry. Ačkoliv předpokládám, že tvůj otec zachoval kamennou tvář, jak se na vznešeného Vora sluší, a tvoje matka – no, to si ani neumím představit. Nejspíš říkala něco velmi beťanského.“

	Vlastně se za své předchozí kariéry těmto situacím vyhýbal tak, že nikdy neposílal žádné zprávy. Ne že by jeho otec nemohl mít hlášení o jeho misích od šéfa Císařské bezpečnosti, kdykoliv si vzpomněl. Nebo kdykoliv se odvážil, představil si poznámku své matky.

	Kateřina začala vypočítávat nějaké záležitosti týkající se Vorkosiganského okrsku, pak něco kolem domácnosti – prostě napřed práce, potom zábava. Kdyby to bylo jinak, věděl by, že s rodinou je opravdu zle. Připomněla mu, jak zanedbává své povinnosti v Okrsku, i když tenhle týden se tam neobjevilo nic urgentního, co by vyžadovalo jeho – vlastně otcův – hlas v Radě hrabat. Ale oba jeho rodiče byli už pár let vicekrálem a vicekrálovnou Sergyaru, kde zastupovali císaře.

	Vorkosiganové měli prostě dlouholetou tradici v zanedbávání vlastních záležitostí oproti záležitostem Císařství. A mělo to výsledek. Miles si s matnou pýchou vzpomněl, co mu mluvčí jedné vesnice v Okrsku kdysi řekl o Kateřině: Připadá nám, že vy patříte Císařství, ale lady Vorkosiganová nám.

	Pravda.

	„A na domácí frontě,“ pokračovala Kateřina, „máme nejnovější zprávy…“

	Střih, tentokrát na méně stabilní obraz. „Výborně, Helen,“ řekl Kateřinin hlas do kývající se místnosti. Miles poznal i přes to kývání knihovnu v sídle Vorkosiganů. „Ale musíš s tím hýbat pomaleji, nebo bude mít táta závrať.“

	„Co je to závrať?“ zeptal se hlásek odkudsi ze strany – snad Saša? Ne, Lizzie, proboha. A Kateřina jí odpověděla: „Bude se mu točit hlava.“

	„Aha.“ Nové slovo bylo pochopeno.

	Video se ustálilo na Taurie, desetiměsíčním děcku s šedýma očima pod rozcuchanými tmavými kudrnami. Drželo se pevně hrany nízkého stolku. Saša, téměř šestiletý, jak říkal o sobě i svém dvojčeti, sestře Helen, a jejich tříletá sestra Lizzie seděli na gauči v pozadí. Saša se díval se zájmem, Lizzie se tvářila znuděně a kopala nohama, jako by říkala: Tohle už jsem viděla mockrát.

	„Tak pojď, Taurie,“ vrkal Kateřinin hlas. „Pojď k mámě.“ Hlas fungoval dobře. Miles si musel připomenout, kde je, aby neskočil do obrazovky za tím svůdným hlasem.

	Taurie se otočila, zakývala se na malých nožkách, pustila se jednou rukou a zamávala s ní, aby získala rovnováhu. Pak se pustila i tou druhou a vydala se kymácivou chůzí k mámině náruči. Jak se může děcko s plínou naučit chodit, to Miles nikdy nepochopil, ale přesto šla a šla, až s kuckáním padla do Kateřininy náruče a nechala se triumfálně vyhodit do vzduchu.

	„Já to zkusím?“ řekl Saša, jako kdyby si chtěl vyzkoušet nové autíčko. Klekl si na koberec naproti Kateřině a zavolal povzbudivě: „Tak pojď, Taurie, ty to zvládneš!“

	Taurie, povzbuzená prvním úspěchem, zavřeštěla a rozběhla se k němu ještě rychleji, upadla a začala vřískat – spíš popuzeně, než bolestí. Miles už se naučil tyhle zvuky rozlišovat. Saša ji zdvihl a začal se smát: „Napřed se musíš naučit chodit a pak běhat!“ Otočil ji a poslal zpět k mámě. Třetí pokus opět proběhl úspěšně.

	Lizzie mezitím sklouzla z gauče, začala se točit dokolečka a přitom si zpívala: „Závrať, závrať, závrať!“ Pak sáhla po kameře, která sebou rychle trhla, to jak ji její starší sestra pohotově zdvihla mimo dosah. „Ne, mami, já chci taky natáčet,“ ozval se Lizziin hlas. „Já chci, já chci! Mami, ať mi to dá…!“

	Domácí drama skončilo příliš brzy. Miles ho spustil znovu a říkal si, zda to byly opravdu první krůčky, které Taurie udělala, nebo jestli to sehráli kvůli němu. Spíš kvůli němu, když tam měli tu kameru.

	Kateřinina tvář se znovu objevila, tentokrát v její kanceláři na třetím poschodí, s výhledem na její barrayarskou zahradu za alejí pozemských stromů.

	„Je mi líto, že se seržantka Taura nikdy nedožila toho, aby viděla svou jmenovkyni,“ řekla zamyšleně. „Ale jsem ráda, žes jí mohl o Taurie říct dřív, než odešla. Možná jsme měli to jméno dát už Lizzie, trochu dřív. Tvoje beťanská babička mohla počkat. A když už mluvíme o jménech, Saša už prohlásil, že je Alex. Nejspíš už vzdal to přemlouvání, abychom mu říkali Xander. Lexie a A. A. mu taky neprošly. Má pro to argument. Když mu nemůžeme říkat Aral kvůli dědečkovi Aralovi, nemůžeme mu říkat Saša kvůli dědečkovi Sašovi. Tahle verze se mu dost líbí a Helen ho v tom podporuje, takže ho ve své další zprávě prosím oslov lorde Alexi. Taková logika a odhodlání by si zasloužily odměnu, myslím.“

	To ano. Miles byl v rané fázi otcovství hluboce znepokojen tím, jak Saša – Alex zaostává v řeči za svou stejně starou sestrou Helen, dokud mu Kateřina neřekla, že jeho sestra ho vždycky v odpovědi předběhne. Nebyl zaostalý, jen zdvořilý a velmi brzo se začal vyjadřovat v celých větách, zejména pokud jeho sestra nebyla ve stejné místnosti a nemohla mu překládat.

	„Když se nad tím zamyslíš,“ pokračovala Kateřina, „neměl jsi kdysi taky dilema, jak si máš nechat říkat? Tos byl ale mnohem starší. Historie se nejspíš opravdu opakuje.“

	„Má tě ale rád, ať se mu říká jakkoliv. Máme tě všichni rádi. Tak na sebe dávej pozor, Milesi, a pojeď domů, hned jak to půjde.“ Video zhaslo.

	Kdybych se tak mohl protlačit tou obrazovkou a nechat se poslat světelnou rychlostí na Barrayar… Miles si povzdechl.

	Celý život byl jeho domov vězení, ze kterého se těšil pryč. Jak se to celé mohlo tak obrátit?

	Roicova poznámka ho zabolela: Kdybyste toho nechal, když jsme vyhrávali…

	No, tenhle případ na Kibou-daini si přece nevymyslel on.

	Přál si, aby se už ukázal Leiber. Teď by byl vhodný čas. Miles byl překvapený, že mu to tak dlouho trvá. Mohl by pro toho chlapa přece jen někoho poslat. Co kdyby se Lisa Sato probrala s dočasnou kryoamnézií nebo prostě jen neznala odpovědi. Ne, ona musí vědět všechno, co ví Leiber. Protože bych vsadil beťanské dolary proti hrsti písku, že to byl on, kdo jí to všechno řekl.

	Leiberovo očividné zděšení Milesovi vrtalo hlavou. Proč by se nás měl tolik bát? Vždyť nás ani neznal. Leiber očividně reagoval na nějakou místní hrozbu, možná přímo tu, po které Miles pátral. Jenže Miles stále ještě nevěděl, jaká hrozba to je.

	Právě tak, jako byla Sato návnadou pro Leibera, oni dva jsou návnadou pro… koho? A proč? Miles už za svého života pracoval s volavkami, které měly přilákat dravce, jenže ty volavky nikdy neměly děti. Nebo sis jejich příbuzných nikdy předtím nevšiml? Nevzpomínal si. Ale i kdyby tu měl lidi, kteří by mu Leibera přivedli, rozhodně nemohl ochránit nonstop všechny lidi v konzulátu. Roic a Johannes by nestačili, ani kdyby neměli jiné povinnosti. Nemůže jim ochranu plně předat bez jiné podpory. Raven nebyl jediný, kdo nerad prohrával.

	I přes vzdálenost, která ho dělila od rodiny, byl Miles Gregorovi vděčný za to, že ho poslal takhle daleko. Protože ta samá vzdálenost teď dělila jeho rodinu od kohokoliv, komu se jeho pátrání nebude líbit. To je hezký popis práce, šlapu na kuří oko lidem pro větší slávu Barrayaru. Tak to máme dalšího člověka, který má svou práci rád.

	Sklonil se k terminálu a začal psát auditorský příkaz barrayarskému velvyslanectví na Escobaru. Chtěl bezpečnostní tým, a to okamžitě. Dál v záloze jednoho forenzního účetního a možná i právní oddělení. Nevěděl nic o svém neviditelném nepříteli, jen to, že hraje na jistotu. Pět dní bude trvat, než se sem oddíl dostane, to nejméně. To to nemohl přikázat už před pěti dny? Nejspíš ne.

	Miles si vyvolal na terminálu ještě jednou údaje o kryonické korporaci Nový Egypt a začetl se do nich. Lisa Sato potřebuje rychle najít svůj hlas.

	
KAPITOLA 14

	Když se do poledne následujícího dne po oživení madam Sato doktor Leiber stále ještě neozval, přiznal Roicův pán, že se mohl mýlit, a odeslal Roica s Johannesem, aby ho našli a přivedli. Roic si myslel, že by mu práci usnadnilo, kdyby mu to jeho pán nařídil dřív. Začal hledat na těch nejpravděpodobnějších místech. Zavolal mu domů, kde to nikdo nezvedal, a pak do práce, kde se dozvěděl, že se vědec den předtím nahlásil jako nemocný. Řekl prý asistentce, že je mu zle od žaludku a zůstane pár dní doma. Dobrá.

	Roic pak nechal Johannese sbalit lepší monitorovací zařízení, které našel na konzulátu, a nechal se odvézt do Leiberova domu. Znovu si přitom povšiml rozestavěné konstrukce, kterou zahlédl už dřív. Roic vyklonil hlavu a přečetl si nápis. Century Estates, bylo tam napsáno, a Narodil jste se před 130 až 150 lety? Přijďte k nám! „Co to znamená?“ zeptal se Johannese.

	„Takový generační klub,“ řekl mu Johannes. „Tu a tam jsou vidět ve větších městech. Oživení, tedy ti, kteří se vzbudí dost zámožní a v dobrém zdraví, často zjistí, že se jim nová Kibou zas tolik nelíbí, a začnou se sdružovat a povídat si o starých zlatých časech.“

	„Hm,“ řekl Roic. „Taková domácí lekce historie? Alespoň si navzájem chápou svoje vtipy.“

	„Asi,“ řekl trochu pochybovačně Johannes.

	Roic nechal Johannese zaparkovat za domem. Sám šel a zkusil vzít za kliku u dveří. Zamčeno. Po pár minutách Johannes dům otevřel zevnitř. „Nechal otevřenou garáž. To kolo zmizelo.“

	„Fajn. Tak se rozhlédneme kolem a podíváme se i do terminálu.“

	Nebyl tu žádný pokoj, kumbál, sprcha, skříň ani koš, do kterého by se dalo schovat tělo. Lístek jeho pána z lednice zmizel. V lednici bylo stále ještě dost potravin pro starého mládence. Kuchyně byla čistá, postel nahoře víceméně ustlaná, nebo spíš přetažená dekou. Šaty a boty mohly zmizet – snad pár kousků, které by se vešly na kufr připoutaný na kolo? Jenže jich tu pořád ještě dost zůstalo. Toaletní potřeby zmizely.

	Johannes zapnul Leiberův terminál a přes kabel nahrál jeho obsah na svůj záznamník Císařské bezpečnosti. Sledoval tok dat na obrazovce.

	„Hele,“ řekl po chvíli. „Tahle věc je sledovaná. Jestlipak to Leiber věděl?“

	Roic se k němu naklonil. Pravda! „Tenhle proces nespustí poplach, doufám?“

	„Neměl by,“ řekl Johannes.

	To nebylo moc uklidňující. „Můžeš vysledovat tu štěnici?“

	„Částečně. Možná bych to dokázal z komunikační místnosti.“

	„Ukaž mi jeho komunikaci za poslední dva dny od naší návštěvy.“

	Byly tu jen tři záznamy. Včera ráno zavolal Leiber do práce, že je nemocný, koupil si lístek na skokovou loď na Escobar a převedl všechny svoje účty na pár univerzálně použitelných kreditních karet. Nebyly tu žádné zprávy příbuzným ani známým. Mohl nechat klíč u sousedů, napadlo Roica, ale pak si to rozmyslel. Nehodlal přitahovat pozornost zbytečným vyptáváním. Lidé by si je mohli pamatovat z minula. Napadlo ho, co asi Leiber napovídal svojí sousedce. Pravdu sotva.

	„Ta skoková loď odlétá až zítra večer,“ podotkl Johannes.

	„Ano, vidím.“

	„Myslíš, že už je na palubě?“

	Roic se zamračil na jízdní řád. „Hm. Ne. Na orbitu přilétá až dnes odpoledne.“ Zamyslel se. „Jakmile projde přes bezpečnost, bude zpátky na záznamech, každý ho podle toho najde. A jestli ho dokážeme najít my, najdou ho i jeho nepřátelé. A nemyslím si, že ti se s ním budou nějak mazat, pokud mají za zády kryokorporace. Bude čekat do poslední minuty, než nastoupí. Takže se musí někde schovávat.“

	„Možná u známého? To bychom hledali těžko,“ zadíval se Johannes na terminál. „I když tohle by pomohlo.“

	„Jestli se tolik bojí o život, jak to tak vypadá, nebude chtít ohrozit známé,“ řekl pomalu Roic. „Můj pán říkal, že mu nepřipadal jako zločinec.“

	„Je to velké město,“ namítl Johannes.

	„Tak začneme s tím nejjednodušším.“ Roic se postavil. „Zabalíme to tu a odvez nás na letiště.“

	V dodávce Roic otevřel svůj zabezpečený terminál a vyhledal ubytování v okolí letiště. Dvě ubytovny byly přímo u letiště, pár dalších v okolní průmyslové zóně. Uvážil kombinaci nejbližší a nejlevnější a rozhodl se začít s nejlevnější. Když se k ní blížili, měl čas uvažovat o tom, jak mezihvězdná doprava dokázala uzpůsobit města podle svých potřeb. Většinou byla letiště podobná na všech planetách, což nečekal, když se z Barrayaru vydával na cesty. Provinční hoch se dostal daleko. Svým způsobem byl rád, že mu jeho dobrá víla určila osud, který by si sám vybral.

	„Teď kam?“ zeptal se Johannes, když zaparkovali na parkovišti hotelu. „Půjdeme dovnitř? Zeptáme se na recepci?“

	„Nevím, jestli by si na Leibera někdo vzpomněl, i kdyby ho viděli,“ řekl Roic. „Tohle vypadá jako samoobslužný hotel.“ Nebyl tak stísněný jako některé, které Roic viděl na vesmírných stanicích, kde se na hodinu pronajímané pokoje podobaly skříni zkřížené s rakví. Budova však byla striktně užitková a nevypadala příliš pohodlně. I za jasného rána byla tmavá, krčila se ve stínu dlouhé betonové vyvýšené cesty a nějaké továrny. „Objeď to parkoviště. Budeme hledat to kolo.“

	A za budovou, v přístřešku pro kola, poznal Roic Leiberovo kolo mezi několika dalšími.

	„Hned napoprvé!“ řekl trochu obdivně Johannes.

	„S mým pánem jsem nasbíral trochu zkušeností,“ řekl Roic skromně. Slovo náhoda chytře vynechal. No, náhoda přeje připraveným. Roic by byl překvapený, kdyby ho nenašli mezi, řekněme, prvními třemi hotely. Seděli pár minut v dodávce a Roic se snažil přemýšlet, jak by asi přemýšlel jeho pán. Ne, zapomeňte na to. Radši by měl přemýšlet jako Leiber. Nebo spíš jako Roic.

	Pošle nepřítel policii nebo zločince, aby toho muže chytili? Jestli je za tím kryokorporace, nejspíš to bude spousta policajtů. Stačí toho muže obvinit, že v práci něco ukradl. Musí jen počkat na letišti, než se pokusí projít, a tam ho sebrat. Ale to zanechá stopy, jména, záznamy a spoustu svědků, kteří se nedají kontrolovat. Malá jednotka zločinců by to dokázala tišeji. Sebrali by Leibera, ještě než by na letiště vešel. A když toho chlapíka dokázal vystopovat Roic, oni to zřejmě dokážou taky.

	Roic nebyl v jejich týmu zrovna tím, který dokázal dobře mluvit – dokáže přesvědčit Leibera, aby se uchýlil do bezpečí konzulátu, když to nedokázal jeho pán? Nejspíš to bude muset zkusit. Vzhlédl. „Co se děje?“

	Na betonové zdi se odráželo kmitající modré světlo, které svítilo někde před budovou.

	„Modrou barvu tady používají záchranky,“ řekl Johannes stísněně.

	„Zajeď tam.“

	Když přijeli před budovu hotelu, viděli pár záchranářů v modrých oděvech, jak vytahují z neoznačené dodávky gravitační paletu a spěchají skrze jezdící dveře do haly hotelu. Oba to byli vysocí chlapíci. Jeden byl vytáhlý a druhý vypadal, jako kdyby pocházel z rodiny zápasníků. Copak u záchranářů nejezdí vždy jedna žena a jeden muž? Očividně ne vždycky. Roic ze služby u Vorkosiganů věděl, že v nouzi se hodí jakákoliv kombinace.

	„Počkej tady.“ Roic vyklouzl z jejich dodávky a šel se podívat na tu druhou. Zadní dveře neměly okna, ale nebyly zamčené. Roic opatrně otevřel dveře, protože na nich mohla být polička s léky, podíval se dovnitř a zdvihl k ústům komunikátor: „Zajímavé, Johannesi. Police jsou tu prázdné. Tohle není záchranka, jen obyčejná dodávka.“

	„Cože?“

	„Myslím, že se tady porozhlédnu, a chytíme ty chlapy, až budou vycházet. Hlídej mi záda.“ Roic si nebyl jistý, co se děje, i když už začínal pomalu tušit.

	Když Roic vstoupil do haly, uviděl z recepce nervózně vykukovat mladou dámu.

	„Co se tu děje?“ zeptal se jí.

	„Jednomu z našich hostů se prý udělalo velmi zle. Mohl zavolat recepci, pomohli bychom mu…“

	„Je to místní? Nebo cizí? Může mít nějakou nakažlivou nemoc?“ zeptal se Roic.

	„Kdepak. Je to nějaký záchvat. Prý měl štěstí, že měl komunikátor.“ Recepční se vzchopila. „Měla bych jít za nimi zamknout, aby ten pán nepřišel o věci.“ Podívala se na Roica. „Chtěl jste se ubytovat, pane? Jsem tu teď sama…“

	„To nespěchá. Jděte si zařídit, co je potřeba.“ Roic ji mávnutím poslal pryč. Recepční odklusala halou směrem, kde už se objevila gravitační paleta. Vysoký muž se sklonil a zkontroloval pacienta. Roic zahlédl pod přikrývkou mužskou postavu, pevně připoutanou, s kyslíkovou maskou na obličeji tlumící jeho sténání. Roic vykročil vpřed s výrazem zvědavosti a účasti na tváři. Paleta vyplula do haly a její dva strážci s ní.

	Doktor Leiber nepřítomně zvrátil oči a zasténal do masky.

	„Co se stalo?“ zeptal se Roic, když s nimi vycházel ze dveří. „Je to nebezpečné? Nepotřebujete pomoc?“

	„Ne, díky,“ řekl mu ten vysoký. „Všechno je pod kontrolou.“

	„Měl infarkt?“

	„Ještě nevíme,“ opáčil ten vysoký. „Prostě zkolaboval.“

	„Mohly to být drogy? Není to tu nebezpečné? Právě jsem přistál.“ Pro jednou byl Roicův cizácký vzhled a přízvuk užitečný. „Právě jsem se chtěl ubytovat a trochu se vyspat, ale teď si nejsem moc jistý.“

	Ten širší se na něj podrážděně zamračil: „Je to v pořádku. Jděte se ubytovat.“ Oba otevřeli dveře dodávky a strčili do ní paletu. Pak vlezli za ní, aby ji připevnili.

	Roic strčil hlavu za nimi. „Určitě?“

	„Ano, je tu bezpečno,“ řekl zoufale ten vysoký z nákladového prostoru.

	„Výborně,“ řekl Roic, vytáhl svůj paralyzér a oba je střelil.

	Tím si ušetřil namáhavé zvedání. A zápas. Roic nesnášel zápas. To, že byl velký, neznamenalo, že si rád nechal ubližovat.

	Po straně, ne z komunikátoru, se ozval Johannesův udýchaný hlas. „Co se to sakra děje?“ Když Roic řekl, hlídej mi záda, nemyslel tím z takové blízkosti, ale nemohl obviňovat poručíka za to, že je zvědavý. Johannes rozevřel doširoka oči a nakoukl do stínů.

	Roic opět zasunul paralyzér do podpažního pouzdra. „Právě jsme zachránili doktora Leibera. Nevím ale, jestli on sám to tak bude brát.“ Vylezl do nákladového prostoru, aby zkontroloval stav svých obětí. Zásah paralyzérem není vždy bezpečný. Občas mohl spustit nějaké problémy, o kterých lidé sami nevěděli. Jenže tihle dva byli naštěstí zdraví jako řípy. Když si zajistil jejich spolupráci dalším lehkým výstřelem do krku, uložil je pohodlněji. Pak se začal věnovat Leiberovi.

	Roic nehodlal vykřiknout povzbudivé Zachránili jsme vás, odvezeme vás na bezpečné místo. Leiber totiž ztratil vědomí. Roic pevně doufal, že je to jen nějakou drogou, a ne jedem. I kdyby někdo plánoval krvavou a tajnou vraždu, nejspíš by chtěli napřed vyslechnout Leibera pod fastpentou. Roic se na to vlastně chystal také. I když tohle rozhodnutí bude na jeho pánovi.

	Leiber dýchal pravidelně a jeho pleť nijak hrozivě neměnila barvu. Zatím to bylo dobré.

	„Pojeď za mnou k madam Suze,“ nařídil Johannesovi. Kromě jiných užitečných věcí tam bude doktor Durona. Pak se zamyslel: „Ne, zaveď mě k Suze.“

	Zamkl zadní dveře dodávky, vypnul blikající světla a následoval Johannese z parkoviště. Roica napadlo, jestli se na něm nepodepisuje postoj jeho pána k životu, nebo snad jeho auditorské metody. Nikdy nebýval takhle kavalírský. Někdy bylo těžké říct, jestli je chování jeho pána výsledkem oddanosti povinnostem, zvyku dodržovat vorská privilegia, nebo naprostého šílenství. Roic jen věděl, že má právě ukrutnou chuť si hvízdat.

	Namísto toho zdvihl komunikátor ke rtům, zavolal svého pána a podal hlášení o průběhu a výsledku jejich ranní mise, pokud se tedy dá jako mise vyložit lakonické Roicu, přiveď mi toho pacholka.

	A pak, protože byl v kabině sám, si hvízdal celou cestu až k Suze.

	[image: Image]

	Jin seděl u stolu v kuchyni a v hlavě mu vířily tisíce pochybností. Počítal znovu a znovu svůj podíl na penězích, které jemu a Mině Roic ráno vyplatil u snídaně. Mina už si svůj podíl schovala do batohu nahoře, ale se zájmem se dívala, jak se Jin prohrabuje takovou spoustou peněz. Pět tisíc nuyenů, to bylo víc, než kdy v životě měl. Dokonce i předtím, než jeho otec umřel, Jin nikdy nedostal víc než pět set najednou.

	„Co s tím uděláš?“ zeptala se Mina.

	„Ještě nevím. Mohl bych zvířátka živit celé měsíce. Nebo si nakoupit nějaká nová. Vždycky jsem chtěl rybičky, jenže teta Lorna mi je nechtěla dovolit a u Suze se to nedá. Nemůžeš s sebou tahat rybičky, když ti hrozí život na ulici.“

	Mina svraštila obočí. „Myslíš, že tam budeme tak dlouho?“

	Jin zaváhal: „Já nevím.“

	„Myslíš, že mám dost na poníka?“

	„Kde bys měla poníka? Na to potřebuješ velký prostor s terraformovanou zeminou, myslím. Tady ta zahrada není dost velká.“

	„Terasa tety Lorny docela určitě taky nebyla velká,“ souhlasila s ním Mina. „Přinejmenším tu konzul Vorlynkin má trávu.“

	Jin si to pokusil představit. Zahrada konzulátu byla sotva větší než jeho hala. Hezký výběh pro slepice, ale pro nic většího. „Aspoň máš lady Murasaki,“ řekl povzbudivě. „Poník má jen čtyři nohy a pavouk osm, takže je dvakrát lepší, ne?“

	Mina mu věnovala chladný pohled. „Tak si ji zkus osedlat.“

	Jin si pokusil představit postroj v pavoučí velikosti – snad z nitě? A jaký druh hmyzu by na pavoukovi chtěl jezdit? Pavouk by ho přece sežral? Jízda na koni by byla mnohem dobrodružnější, kdyby byli koně predátory jako pavouci. Mají tu na konzulátu kus nitě…? Ale dřív, než tu představu mohl rozvinout dál, se v kuchyni objevili Vorlynkin a Miles-san a stáhli si kabáty.

	„Vorlynkin mě odveze k madam Suze, abych se na něco podíval,“ řekl jim Miles-san. On i Roic tam teď tráví hodně času, pomyslel si Jin. A zpátky se vracejí zamyšlení a zachmuření a nikdo neví proč. A Raven-sensei se nevrací vůbec. „Yuiči Matson je tady, takže nebudete sami. Jestli přijde někdo cizí na konzulát, nechoďte do haly a do přízemí. Na zahradě nebo v patře budete v bezpečí, pokud nebudete dělat hluk.“

	„Vrátím se brzy,“ slíbil jim Vorlynkin.

	Mina se na ně podívala. „Myslíte, že maminku najdete?“

	„Doufáme, že budeme mít dobré zprávy už brzy,“ řekl Miles-san.

	Jin si nebyl jistý, jak si má vykládat ten uklidňující tón hlasu. Další dospělácké lži? Podle Mininy zachmuřené tváře tomu nevěřila ani ona.

	Nahlas ale řekla: „Lorde Vorkosigane, kdybyste měl děti, že byste jim dal poníky, a ne pavouky?“

	Miles se zatvářil trochu zaskočeně. „Děti mám a dal jsem jim je. Tedy poníky, a ne pavouky. I když pavouky by mít mohly, kdyby chtěly. Bůh ví, že máme doma brouky máselníky. S monogramem. Já jsem vám neukázal obrázky?“

	A pak, k Jinovu překvapení a rostoucí beznaději, vytáhl z kapsy holokostku a ukázal jim obrázky normálně vysoké, tmavovlasé ženy. Jin viděl, že je normálně vysoká, protože na některých obrázcích stáli vedle sebe a Miles-san hlavou sotva dosahoval k jejím ramenům. A pak ještě obrázky spousty dětí v různém věku. Jin v nich měl zmatek, dokud mu neukázal skupinový obrázek. Tmavovlasý chlapec a zrzavá dívka trochu mladší než Mina, batole v náručí té hezké ženy a odrostlé děcko v plenkách uprostřed. Čtyři děti. Doufal, že Mina bude mít tolik síly a bude se tvářit zaujatě, a ne zklamaně. Pořád si ještě nebyl jistý, kdo byl Miles-san, ale věděl, že má velkou moc.

	I konzul ho poslouchal.

	„A tady je Helen na svém poníkovi ve Vorkosigan Surleau. To je naše letní sídlo u jezera. A tady je Saša, jak hladí toho svého. Tedy Xander. Vlastně Alex.“

	Jina napadlo, že je Miles-san velmi nepozorný otec, protože si nepamatuje jméno svého syna. Přece jen to byl jediný chlapec. Neměl jich víc, aby si je pletl, stejně jako to dělal strýček Hikaru s ním, Tetsuem a Kenem.

	Ale Jin musel přiznat, že poníci vypadají moc hezky. Jeden byl stříbřitě šedý a ten druhý leskle hnědý s černýma nohama, hřívou a ocasem a bílou lysinkou na čele. Oba měli tmavé, vlhké a přátelské pohledy a snášeli oddaně laskání svých dětských obdivovatelů. Mina se zakuckala a toužebně otevřela ústa. Ano, a ještě jednou ano – velký dům na venkově. A se spoustou zvířat. Viděl tam v pozadí některých záběrů psy, kočky a ptáky a kdo ví, jaká zvířata žijí v těch lesnatých kopcích? A skutečné jezero se skutečnými rybami, nejen malé akvárium a pár místních úžasných živočichů v potoce, který vtéká do jezera. To bylo lepší, než se Jin kdy odvážil snít.

	A to všechno patří těm cizím dětem. A ty děti mají i matku i otce. Jakže to říká strýček Hikaru? Čert kálí vždycky na jednu hromadu.

	A kde ta hromada není, nic nepřibývá, předpokládal Jin druhou část toho přísloví. Podíval se na ty cizí děti, na očividně potěšeného a pyšného Milese-sana, a nepochyboval, že se Mině chce plakat. Jemu samému se hrdlo svíralo závistí a nepochopitelným hněvem. Nebylo to náhodou tak, že Miles-san před nimi svou rodinu tajil, aby jí teď Jina podráždil?

	„Neodvážil jsem se nenaučit je jezdit,“ pokračoval Miles-san. „Dědečkův duch by mě chodil strašit. I když někdy to stejně dělá. Za časů izolace byli Vorové vojenskou kastou. Byli to – vlastně banditi, to záleží na úhlu pohledu. Ale rozhodně jezdili na koních. Je to naše tradice.“ To poslední slovo zvláštně zdůraznil, jako kdyby v ústech chutnalo podivně. „Dnes je to absolutně neužitečné, ale stejně to děláme.“

	„Možná bychom měli jít,“ řekl Vorlynkin.

	„Ano,“ odpověděl mu Miles-san. Opatrně strčil kostku do kapsy, jako něco obzvláště cenného. Pak prošli zahradou k velké garáži.

	Jin a Mina na sebe zírali.

	„Tak,“ řekla Mina konečně. „S těmi poníky jsem měla pravdu.“ Rychle zamžikala a otřela si zarudlé oči.

	Jin se zamračil na svou hromádku peněz, která se před minutou zdála zdrojem nekonečných možností.

	„Přeci jen je to k ničemu,“ řekla Mina. „Nikdy to nebylo k ničemu dobré. Možná bychom se měli vrátit k tetě Lorně a strýčkovi Hikaruovi.“

	Vzdát se? „Ty bys asi mohla,“ řekl Jin hořce. „Já sotva. Ne, ty vlastně taky nemůžeš, všechno bys vykecala.“

	Mina se při tom obvinění zatvářila dotčeně. Prohlásila něco jako Huh! A odešla nahoru. Když procházela dveřmi, ohlédla se přes rameno: „A dva poníci mají taky osm nohou!“

	Jina nenapadlo nic, čím by ten fakt mohl vyvrátit.

	[image: Image]

	Jin v prstech obracel nuyen a přemýšlel, jestli si dá svačinu, když tu do kuchyně přišel konzulární úředník, aby si nalil zelený čaj. Opřel se o stůl a zadíval se na Jina, který se pod tím upřeným pohledem nespokojeně ošil.

	„Vy jste děti Lisy Sato, že? Té aktivistky za kryopráva?“

	„Uh… jo?“ Jin si nebyl jistý, jestli to není tajemství, ale Matson-san to očividně už věděl.

	Matson-san se napil čaje a zamračil se. „Nikdo mi to vlastně neřekl. Ale… jestli chceš, abych zavolal policii, než se ti Barrayarané vrátí, tak bych mohl…?“

	Jin vyskočil na nohy tak prudce, až málem převrhl židli, a zděšeně vykřikl: „Ne!“

	Matson-san se polil horkým čajem, zaklel, položil šálek a otřel si opařenou ruku o kalhoty.

	„To policie nám odvedla maminku!“ vysvětlil mu Jin.

	„Takže mám zavolat vaše příbuzné?“

	„Ne! To je ještě horší!“

	„Ehm,“ řekl Matson-san. „Takže oni vás tu… nevězní?“

	„Jistěže ne! Miles-san nám chce pomoct!“ Zamyslel se nad posledními událostmi a opravil se: „Snaží se.“ A pak, protože to znělo nevděčně, doplnil: „Nikdo se o to nikdy nesnažil.“ To byla docela určitě pravda.

	Matson-san se podrbal ve vlasech a zašklebil se. „Aha.“ Pak znovu uchopil svůj šálek. „No, kdybyste se rozmysleli, můžete mi říct, ano?“ Jin na něj vrhl tak zoufalý pohled, že natáhl ruku v uklidňujícím gestu: „Já se taky snažím pomoct.“

	Jin chtěl vykřiknout, jestli nám chcete pomáhat takhle, tak to nedělejte! Jenže to se mu zdálo jako neúcta k dospělému. Znovu se posadil. „Dobře. Ale my si to nerozmyslíme.“

	Matson-san nejistě pokrčil rameny a vrátil se do té kanceláře v přízemí. Jin strčil peníze do kapes a zmizel v patře, aby je schoval.
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	Protože tři ze čtyř lidí, které chtěl Miles vyslechnout, byli díky Roicovi v bezvědomí, musel Miles začít s madam Sato.

	Ta seděla na úzkém lůžku ve skleněném izolačním boxu. V tlumeném osvětlení vypadala bledá a vyčerpaná, ale na znovuoživeného člověka překvapivě dobře. Na sobě měla čistý nemocniční župan a teplou noční košili. Každá vrstva představovala ochranu před zimou a mikroorganismy a zároveň také před pohledy cizích lidí. Miles tušil – ne, vlastně věděl – ze své vlastní zkušenosti, že pro pocit důstojnosti člověka je to důležité. Ako jí smyla z vlasů gel. Ty jí teď ležely jako hedvábný závoj přes rameno.

	Miles vešel do boxu. Nevěděl, zda jí připadá hrozivý, nebo jen divný. Z přísného pohledu se to nedalo poznat. Upravil si masku na obličeji a odkašlal si.

	„Dobré odpoledne, madam Sato. Jmenuji se Miles Vorkosigan.“ Povzbudivě se usmál, a pak si uvědomil, že ona jeho ústa nevidí. „Promiňte mi tu masku. Doktor Durona ale tvrdí, že se váš imunitní systém rychle vrací do normálu. Brzy bychom měli být schopni ukončit tenhle váš sterilní pobyt a dostat vás pryč.“

	„Vy jste doktor?“ Její hlas zněl skřípavě, ale byl srozumitelný.

	„Ne, vaše oživení provedl Raven Durona, specialista z Escobaru, který pro mě pracuje,“ uvědomil si Miles, že by měl dodat. Vysvětlit jí, kdo je on sám, bude těžší.

	„Toho jsem viděla.“ Polkla. Zčásti proto, že byla nervózní, a zčásti proto, že se nejspíš znovu učí ovládat své tělo. „Kde to jsem? Říkali mi, že jsem v Northbridge.“ Z jejího hlasu zazněla pochybnost. Nejspíš pochybuje o všem.

	Miles se rozhlédl. Z boxu byl vidět jen tmavý, opuštěný pokoj, který neměl žádná okna vedoucí ven, dokonce ani na sousední budovu. „V Northbridge jste, to je pravda. Jste ve starém, nepoužívaném kryonickém zařízení na jižní straně města, které pro sebe zabrali docela chytří squatteři.“

	„Někdo říkal, že máte mé děti…“ To poslední slovo jí sevřelo hrdlo tak, že jí skoro nebylo rozumět.

	Miles si teď přál, aby je byl přivedl s sebou, i když to nechtěl udělat kvůli svému poslednímu selhání. „Ano. Jin a Mina jsou v bezpečí na barrayarském konzulátu.“ Po chvíli, protože nevěděl, jak to říct, aby to nevyznělo jako hrozba: „Jin tam má všechna zvířátka, i Gyra a vaši starou kočku, takže je zatím spokojený. A Mina tam je s ním.“ Doufal, že infomace o známých zvířatech ji přesvědčí o jeho upřímnosti.

	„Na barrayarském konzulátu? Proč?“ znovu polkla. „Co jste zač? Proč jste tady?“ Nedodala už, proč jsem tady já? Ale Miles jí rozuměl.

	„Co si pamatujete jako poslední?“

	Zavřela ústa.

	Miles to zkusil jinak. „Poslední věc, na kterou si Jin a Mina vzpomínají, je, jak vás zatkla před osmnácti měsíci městská policie. Před dvěma dny jsem vás se svými lidmi našel v přenosné kryokomoře ve sklepě domu doktora Seičira Leibera. Teď se snažím doplnit tu osmnáctiměsíční mezeru. Pomůže to nejspíš nám oběma.“

	Poslední část jeho řeči ji viditelně šokovala. Z očí jí zmizel strach a hněv a objevil se čirý úžas. „Cože?“

	Miles si povzdechl a posadil se na stoličku na opačném konci její postele. Auditor má poslouchat a ne mluvit – to byl jeden z Gregorových oblíbených vtípků jenže tahle žena si zaslouží vysvětlení. Kromě toho bylo velmi pravděpodobné, že toho o Barrayaru moc neví. „Nejspíš bych měl začít úplně od začátku. Oficiálně pracuji jako císařský auditor. To je vysoký vládní vyšetřovatel Barrayarského císařství. Nepochybně si asi říkáte, co dělám tady, na Kibou-daini.“ Miles sám si to občas říkal. „Původně jsem měl prověřit podivnou situaci kolem expanze Bílé Chryzantémy na Komarr. To je druhá planeta našeho Císařství –“ Tak stručně, jak to jen šlo, vysvětlil záměr Bílé Chryzantémy shromáždit planetární hlasovací podíly, včetně pokusu uplatit jeho samotného. Poprvé vypadala trochu potěšeně.

	„Ano, zasáhněte je přímo tam, kde mají srdce. Do peněženky,“ zamumlala spokojeně. „I když Bílá Chryzantéma není z těch korporací nejhorší.“

	„Pamatujte si tu myšlenku, ještě se k ní vrátíme. Teď vám musím vysvětlit, jak jsem se setkal s vaším synem a zjistil, kde žije…“ Nutně pak musel vysvětlit také svoji účast na kryokonferenci a útok ONN.

	„Ti krvežízniví idioti!“ řekla Lisa Sato hlasem plným účasti za někoho jiného, než byl Miles.

	„Na jejich obranu musím říct, že se jim tentokrát nepodařilo nikoho zabít. Ne že by se nesnažili. Vlastně jim toho hodně dlužím. Oni ten případ otevřeli tak, jak bych to sám nikdy nezvládl, i když na Komarru by asi jelo jejich vlastní vyšetřování. No, ale když se mi od nich podařilo uniknout, skončil jsem v kryokombách…“

	Tuhle část poslouchala dost soustředěně. Miles měl dost selského rozumu na to, aby dopodrobna vylíčil tu část, kde se připojil k Jinovi, a to ji pohltilo docela. Rychleji pochopila Suzeinu situaci a plány, než se to poprvé podařilo Milesovi.

	„Proč je ale Jin tam?“ zeptala se. „Nechala jsem děti u mé sestry Lorny. Myslela jsem, že budu pryč maximálně přes noc, nebo den nebo dva, dokud neseženu nového právníka – osmnáct měsíců říkáte?“

	„Pamatujete si, jak vás odvezli zmrazit? Kdo to udělal?“

	Svraštila obočí, jak se snažila vzpomínat. „Byla jsem v cele předběžného zadržení na místní policejní stanici. Pak vešel muž. Myslela jsem, že ho posílá můj právník. Přitiskl ke mně hyposprej a pak…“ Zavrtěla hlavou a pak se bolestně stáhla. Nepochybně ji po oživení bolí hlava. Stejně jako jeho.

	Takže dostala hypnotikum nebo nějakou jinou drogu, bylo celkem jedno jakou. Miles měl pocit, že si na víc nevzpomene, ani kdyby jí dal víc času překonat kryoamnézii.

	„Poté, co jste byla nezákonně zmražena, se vaše sestra a její muž samozřejmě o vaše děti starali. Pochopil jsem, že Jin utekl a nechal svou sestru tam, protože mu chtěli z domu vyhodit jeho zvířátka. Mina tam zůstala. Chodila do druhého ročníku školy,“ to mohl klidně říct, „dokud jsem náhodně nezpůsobil Jinův návrat a oba pak utekli společně znovu. Za mnou.“ Na její tázavý pohled dodal: „Jin vám vysvětlí všechny detaily, až se uvidíte.“ Miles doufal, že Jin už bude dostatečně vděčný Barrayaru, takže vysvětlí všechny dobré úmysly lorda auditora. Dobré výkony zatím bohužel nepodával.

	„Ale dost o mně.“ Mluvme o vás. Naštěstí už to bylo strašně dávno, co se Miles snažil sbalit ženu v baru, a dokonce i to bylo na rozkaz, ale stejně byl jeho pocit podobné situace na místě. Potřeboval Lisu Sato přesvědčit, aby mu věřila, a to rychle: „Jaké bylo vaše spojení se Seičiro Leiberem a jak k němu došlo?“ Dlouhou chvíli se bál, že se znovu uzavře, ale ona mu jen věnovala chladný pohled a řekla: „Seičiro k nám přišel – do naší politické strany – s tajemstvím, které při své práci objevil.“

	„Kolikrát vás navštívil?“

	„Dvakrát, nebo třikrát.“

	„Komu všemu to řekl? Setkal se se všemi?“

	„Napřed jen Georgovi a Eiko. Pak ještě jednou nám všem, když jsme plánovali, co s tím. Byl tam George Suwabi, já, Seičiro, Lee Kang, Rumi Khosla a Eiko Tennoji.“

	Ta poslední jména Miles znal ze svých pátrání. „Nechte mě hádat. Rozhodli jste se tu věc zveřejnit a na demonstraci se něco zvrtlo.“

	Její pohled přeskočil z jejího klína na něj a řezal jako nůž. „To jsme nebyli my, kdo to způsobil. Napadla nás jiná strana – členové ONN. Měli se držet na druhé straně parku. Nemohli jsme si dovolit pronajmout si sál, stejně jako oni.“

	„Byli to opravdu ONN, nebo se za ně někdo vydával?“

	„Ne, byli to opravdu oni. Pár lidí jsem tam poznala.“

	„Hm, na ten úkol je mohl někdo najmout.“

	Naklonila hlavu, jak uvažovala. Vypadalo to, že napůl souhlasí. „Bitku rozehnala policie. Na takovou malou potyčku tam bylo strašně moc policistů a přijeli velmi rychle. Jako kdyby je někdo varoval. Viděla jsem pár lidí, kterým tekla z hlavy krev, když je tiskli k zemi.“ Ta vzpomínka ji zřejmě rozrušovala, Milese napadlo, že pro ni se to stalo včera. „To nebyl náš způsob protestu. Myslím, že ONN je jako druhá strana mince. Jsou vlastně stejní jako kryokorporace. ONN jde o peníze, které nemají, a krykokorporacím jde o peníze, které mají, ale nikomu nejde o životy jiných, jen o ty vlastní.“

	Příkrý odsudek, napadlo Milese. „Mohli bychom se vrátit zpátky k doktoru Leiberovi?“ A jeho tajemství. „Vypadá to, že on byl tím klíčovým člověkem.“

	Znovu si ho prohlédla a zřejmě došla k nějakému rozhodnutí. „Pokud jste špión, kterého poslaly korporace, tak už to asi víte. A víte, že já to vím.“ Takže nemůžu nic ztratit.

	„No, mám velkou nápovědu v tom, že doktor Leiber se věnoval ve svém výzkumu zkoumání složení kryoroztoků pro Nový Egypt.“

	Kývla hlavou. „To, co Seičiro objevil, je, že určitý typ kryotekutin, který se používal zhruba před jednou generací, se po pár desetiletích rozkládá. Musí tam být tisíce, možná milióny lidí, kteří jsou zamčení v kryoboxech a jsou skutečně mrtví, bez možnosti oživení. Což znamená, že jejich hlasy neplatí a jejich majetek se musí vrátit dědicům. Musí v tom být miliardy nuyenů. A to nepočítáme ohromné výdaje na náhrady a všechny procedury, které budou muset zjistit, kdo, kde a z jaké doby leží.“

	Miles nehlučně hvízdl. Všechny kousky skládačky rázem zapadly na místo. Takže obchodovatelné kontrakty! Chtěl tu mít analytika metaekonomiky a zároveň hloubkového účetního z Escobaru a chtěl je tu mít hned. Se všemi jejich nástroji, aby okamžitě začali zkoumat zvláštnosti planetární sítě Kibou.

	To jim nařídí hned, jak bude zpátky na konzulátu. Do té doby se ale musí spoléhat na svůj starý dobrý mozek. Pravda, už hodně používaný, a rozhodně dost obnošený.

	Co však řekl nahlas, bylo: „Ano, to všechno vysvětluje.“ Včetně ubohé Alice Chen, kterou Leiber nechal na místě Sato, buď jako zástěrku, nebo jako nápovědu? Nebo jako časovanou bombu?

	„Mysleli jsme si, že tohle dokáže korporacemi opravdu otřást,“ řekla Lisa Sato. „A možná zničit celou jejich moc na Kibou.“ Rozhlédla se kolem po boxu a pak se znovu zahleděla na své ruce. „Nejspíš jsme měli pravdu.“ Zamračila se. „Počkejte. Chcete říct, že to tají dál? Další rok a půl? Tohle tajemství nemůžou korporace udržet věčně – budou se objevovat další lidé, které se nepodařilo oživit, a někdo si toho musí všimnout. Proto chtěl George udeřit rychle, aby byl dopad na veřejnost maximální. Proč… aha.“ Náhle s pochopením pohlédla na Milese, který se skrčil pod tíhou vědomí toho, co muselo následovat. „Co se stalo s námi šesti? Proč to nikdo nezveřejnil, když mě odvedli? To nás odvedli všechny?“

	„Je mi líto, že vám musím říct smutné zprávy, madam Sato, ale je to tak. Kang, Khosla a vy jste byli zmraženi podle pochybné diagnózy za pár dní po tom incidentu. George Suwabi měl prý nehodu ve svém letadle a spadl do jezera a madam Tennoji v opilosti spadla z terasy svého domu. Nemusím říkat, že by bylo nejspíš velmi zajímavé, kdyby vaše policie znovu tyto dva případy otevřela. Ehm… opravdu pila?“

	Lisa Sato se zamračila. Kolem úst byla bledá. „No ano. Bolívaly ji klouby. Ale nepadala. Ach ne, chudák George…“

	„Jediný, kdo tam nezapadá, je doktor Leiber. Ten prostě celých osmnáct měsíců chodil do práce.“

	„To nedává smysl.“

	„Naštěstí se ho na to dokážeme zeptat. Až se vzbudí.“

	„To ho také zmrazili?“

	„Kdepak. Dostal dnes ráno dávku sedativa, jak mě informoval můj zbrojnoš Roic. Raven – to je doktor Durona – to potvrdil. Máme ho tady u Suze, dokud se nevzpamatuje. Když ho Roic zadržel, pokoušel se opustit planetu. Někdo jiný se mu v tom snažil zabránit. Bude to zajímavý výslech.“ Miles zaváhal. Přece jen to byla matka Jina a Miny. Ty dvě děti musely svou inteligenci po někom zdědit, nebo aspoň se od ní něco naučit. A člověk musí důvěru nejen vyžadovat, ale i dávat.

	„Chtěla byste se k nám přidat?“
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	Miles toužil vyslechnout Leibera, ale Roic odvedl jeho pozornost k těm dvěma dalším vězňům. Díky jednomu z Ravenových lektvarů oba mírumilovně spali na podlaze prázdné kanceláře či opuštěné místnosti, která přiléhala k podzemní garáži budovy, kde se dříve přijímali pacienti. Roic jim zatím prohlédl peněženky, identifikační karty a dodávku.

	„Tohle nebyla žádná profesionální akce,“ řekl Roic, když ukázal jejich peněženky. „Dodávka je registrovaná na Nový Egypt a mají na sobě zaměstnanecké uniformy. Mají u sebe i vlastní identifikaci. Hans Witta a Okiya Cermak. Johannes to překontroloval. Ten jeden je vyšší úředník bezpečnosti a ten druhý byl před osmnácti měsíci obyčejným strážným. Pak dostal náhle přidáno a stal se s něj osobní asistent šéfa.“

	„Zajímavé,“ zamumlal Miles.

	„No jo. Řekl bych, že únos doktora Leibera naplánovali ve spěchu, se zdroji, které měli po ruce. Kdyby ho dokázali chytit v práci nebo někde v areálu Nového Egypta, nemuseli by se obtěžovat ani takhle. Takže otázka zní, co s nimi teď? Nemůžeme je tu na podlaze skladovat donekonečna. Koneckonců si musejí občas aspoň dojít na záchod. A jejich šéfové už budou tušit, že se něco nepovedlo. Máme je zase pustit? Chtěl jsem je položit do té jejich dodávky nedaleko toho Leiberova hotelu a nechat je, ať se tam vzbudí.“

	„Hm. Odstranili jste z té jejich dodávky sledování?“

	„Jistě, můj pane,“ řekl Roic tónem, který dodával, vždycky dělám svoji práci.

	„Ale oni viděli vaše tváře.“

	„Obávám se, že tomu se nedalo vyhnout. Myslím ale, že Johannese neviděli.“

	„Považuje se únos únosců stále za únos?“ přemítal Miles.

	„Ano,“ nepomohl mu Roic.

	„Ne že by nás za to Nový Egypt nemohl žalovat.“

	„Kdepak, ti udělají něco jiného.“

	„Což mi připomíná, že bych mohl nechat Suze, aby je zmrazila, a uskladnit je tu. Tedy technicky.“

	Roic mu věnoval dlouhý Pohled.

	„Kdyby to bylo nezbytné. Už je tady precedens. Je to očividně místní metoda řešení problémů.“

	Roic neřekl nic, ale neřekl to jasně.

	„Tak dobře,“ povzdechl si Miles. „Zamkni dveře a nech je, ať se prozatím prospí.“

	Krátce vyřešil, jak dodržet nutnou bioizolaci madam Sato. Miles připravil výslechovou místnost v prázdném boxu vedle jejího a půjčil jí Ravenův komunikátor, aby mohla poslouchat. Pak výslechový box osvětlili, zatímco v jejím zhasli a zatáhli závěsy, a tak mohla stěna sloužit jako průsvitné zrcadlo, tedy pokud se v boxu příliš nehýbala. Pochopila, i když zcela neschvalovala jeho záměr rozdělit výslech do dvou částí. První část měla proběhnout s Leiberem, netušícím, že poslouchá, aby bylo zřejmé, zda bude jeho verze stejná s tou její. Miles si nebyl jistý, jestli ji nemá nechat do výslechu vstoupit, pro maximální účinek. To si ještě chtěl rozmyslet.

	Leiber byl stále ještě malátný, když ho Roic a Raven přivedli do boxu a usadili na židli. Roic se opřel o stěnu vedle dveří. V boxu sice nebylo lůžko, stejně ale nebyl zrovna prostorný, když v něm seděli ve čtyřech. Avšak tento lehce klaustrofobický pocit pomáhal Milesovi spíš navozovat atmosféru.

	„Zase vy?“ zeptal se Leiber, když uviděl Milese.

	Raven se nenuceně nahnul k Leiberovi a přitiskl mu na ruku hyposprej.

	Leiber sebou trhl. „Fastpenta?“ zavrčel bezmocně a vztekle.

	„Synergin,“ uklidnil ho Raven. „Ta bolest hlavy by teď měla přejít.“

	Leiber si podrbal paži a zamračil se, přitiskl si podezřívavě dlaň k hlavě a překvapeně a úlevně zamrkal.

	Takže, kdypak jste dostal fastpentu, že poznáte ten rozdíl? dodal Miles k seznamu otázek další. Pak odmávl Ravena na židli u stěny a sám se usadil v nepříliš výhrůžné vzdálenosti od vyslýchaného. Ačkoliv kdyby chtěl působit výhrůžně, musel by na té židli nejspíš stát, což by zamýšlený efekt zhatilo. Tak to raději nechal na Roicovi.

	„Takže, doktore Leibere. Tenhle postup jsme si mohli ušetřit, kdyby se nám podařilo promluvit si předevčírem, ale myslím, že váš obývací pokoj byl sledován stejně jako váš terminál. Takže je to možná přece jen lepší tady. Ujišťuji vás, že tady mluvíme v naprostém soukromí,“ uculil se výhrůžně Miles. Je císařský auditor hrozba, nebo postrach? Rozhodni se sám.

	Leiber pohnul rty. Můj terminál! „Sakra, myslel jsem, že jsem se o něj postaral. Tak takhle jste mě našli?“

	„Tak vás našli ti dva džentlmeni převlečení za záchranku. Tady zbrojnoš Roic,“ ukázal Miles jeho směrem a Roic přátelsky kývl, „je mi líto, ještě jsem vás dva ještě nestihl seznámit. Tedy Roic je sledoval. Víceméně. A pak vás těm dvěma odebral. Mimochodem, víte, kdo to je?“

	„Hans a Oki? Ale jistě. Výkonná síla Spolku čtyř.“

	„Nejspíš dobře placená?“

	„No ano,“ usmál se kysele Leiber. „A mají své místo jisté.“

	„Stejně jako vy?“

	„Zdaleka ne. Mají štěstí.“ Leiber přimhouřil oči. „Jak jste mě od nich dostali?“

	„Paralyzérem,“ objasnil mu Roic.

	„To je nezákonné!“

	„Vlastně ne. Mám povolení. Víte, jsem bodyguard.“ Vlastně vládní bodyguard. To byl nejlepší popis slova zbrojnoš, kterým Vorlynkin uchlácholil prefekturu na přihlašovacím formuláři. Roic už v minulosti míval různé tituly, to je pravda.

	„A kdo jste sakra zač?“ posadil se vzpurně Leiber. Roic ztuhl. „Vy jste ukradli Lisu?“

	„Její kryobox je v bezpečí,“ řekl Miles popravdě. Pořád ještě ležel dole v hale.

	„Ne dlouho, jestli po mně jde Nový Egypt!“

	„Vy jste také v bezpečí, alespoň prozatím. Jsme ve starém nepoužívaném kryozařízení na jižní straně města, pokud to chcete vědět. Nejsme nikomu na očích.“

	„To není pravděpodobné,“ zamumlal trochu klidněji Leiber.

	„Dohodněme se takhle,“ navrhl mu Miles. „Já vám povím, co vím já, a vy mi povíte, co nevím.“

	„Proč bych to měl dělat?“

	„K tomu se taky dostaneme. Pro začátek, skutečně jsem byl barrrayarským delegátem na kryokonferenci.“

	„Vy nejste doktor. Ani vědec.“ Leiber se zamračil. „Možná zákazník?“

	Ne, pokud tomu můžu zabránit. „Ne, jsem císařský auditor. To je vysoce postavený vládní vyšetřovatel. Mezi mými úkoly bylo prostudovat sociální a právní problémy, které na Kibou-daini nastávají kvůli obecnému nárůstu kryoniky. Nevyhnutelně budu jmenován poradcem pro aktualizaci barrayarských, bohužel zastaralých právních norem, abychom se vyhnuli vašim omylům.“ Nebyl to sice jeho výslovný úkol, ale Gregora to dříve nebo později napadne. Miles se otřásl při výhledu na dalších pár let strávených ve výborech Rady hrabat a ministrů. Přesně jako ten poslední případ s galaktickým způsobem reprodukce a klonovacích technologií. Ta lepší stránka věci byla, že se každý večer dostal domů. Ta horší stránka byla, že si tam nosil i práci… „Bude to trest za dobře odvedenou práci. Jenže netrvalo dlouho a zjistil jsem, že jediné problémy, které se na konferenci řešily, jsou ty, které se týkají techniky.“

	Raven souhlasně kývl.

	Miles pokračoval. „Zbytek vlastně zaplnily nabídky kryokorporací. A tak jsem začal pátrat sám.“

	„Hledáte potíže? Tak jste nějaké našel.“

	„To ano a jsou velmi poučné.“

	Leiber se uraženě skrčil.

	„Zatím jsem objevil, že hlasovací schéma Kibou, počítající s hlasy zmražených lidí, se ukázalo být fascinující demografickou pastí. Stále ještě mi to vrtá hlavou. Dále, že jistá kryotekutina používaná zhruba před jednou generací se ukázala být nepoužitelnou po dobu delší než třicet let a že Nový Egypt a pravděpodobně ostatní korporace sedí na finanční časované bombě sestávající z neoživitelných těl, za která bude muset dříve či později někdo nést odpovědnost. A Nový Egypt se hodně snaží, aby tím někým nebyli oni.“

	Leiber ztuhl. „Jak –!“

	Nepochybně toužil vědět, jak se to Miles dozvěděl, ale Miles tuhle část nehodlal uspěchat. „Vím, že jste na to přišel, že jste s tím šel za politickou stranou Lisy Sato se žádostí o pomoc a že výsledkem byly nepokoje, které měly za následek vraždu dvou a zmražení tří lidí. Vydal jste je Novému Egyptu?“

	„Ne!“ vykřikl dotčeně Leiber. Pak se ale scvrkl. „Ne schválně.“

	„Zradil jste je za peníze?“

	„Ne! Ten úplatek přišel později, aby to tak vypadalo.“

	Miles ještě vlastně ani po úplatku nepátral. Správně, jen se mi odhalte, doktore, sám to přece chcete. „Tak co se vlastně stalo? Řekněte mi to.“

	Leiber stiskl dlaně a zahleděl se na špičky svých bot na tak dlouho, že Miles začal uvažovat, že přece jen použije fastpentu, ale nakonec začal mluvit. „Všechno to začalo před dvěma lety. Přidělili mi úkol zjistit, proč v poslední době narůstá počet nezdařených oživení z určitého období. Když jsem zúžil problém na rozkládající se kryotekutinu, šel jsem s tím za svým šéfem, který s tím šel za svými šéfy. Myslel jsem, že s tím něco udělají, tedy že s tím něco udělají hned. Ale týdny plynuly a nic se nedělo.“

	„Kdo byli ti šéfové? Kdo o tom věděl?“

	„Spolek čtyř? Byl to šéf rozvoje Roger Napak. A dále Ran Choi, hlavní provozní ředitel. A Anish Akabane, finanční ředitel, a Shirou Kim, prezident Nového Egypta. Jenže ti mlčeli a drželi tu informaci v tajnosti.“

	„Slíbili mi, že s tím problémem budou něco dělat. Jenže když Akabane přednesl svůj návrh na obchodovatelné kontrakty, došlo mi, že míní jiný problém než já. Nesnažili se dělat nic s těmi těly, ale jen s finančními toky Nového Egypta! Když jsem si Rogerovi stěžoval, řekl mi, abych byl zticha, nebo mě vyhodí. Já mu řekl, že když mě vyhodí, nebudu už mít důvod být zticha, a on zmlkl a slíbil mi, že s tím něco udělá. Tenkrát už jsem vůbec nevěřil, že s tím něco budou dělat.

	Asi rok nebo dva předtím už jsem sledoval aktivity Lisy Sato. Zdála se mi jedním z mála lidí na Kibou, kterým nešlo výhradně o peníze. Víte, měla morální argumenty.“

	Ostatní skupiny se ale také rvaly jen o peníze, podle toho, co viděl Miles. Korporace říkaly, že by její návrhy spustily konkurenční korporaci provozovanou vládou jen pro chudé, na kterou by všichni dopláceli. Také trochu nelogicky tvrdily, že by její návrh poškodil jejich obchody, jenže oni přece chudé zákazníky nikdy nepřijímali. Miles neviděl důvod, proč by měli tratit. ONN chtěla prostě jen zničit všechno existující.

	I když rozhodně hodlali začít s těmi bohatými, což prozrazovalo jistou efektivitu ve snaze osvobodit jejich planetu.

	„A tak jsem šel za Lisou Sato osobně. Nedomluvil jsem si dokonce ani schůzku, prostě jsem tam šel a jednou v noci jí zaklepal na dveře. A ona byla přesně taková, jakou jsem si ji představoval. Šel jsem tam znovu, rozdal jsem jí a chudáku Georgi Suwabimu kopie své zprávy a oni tenkrát přišli s návrhem na demonstraci a zveřejnění celé zprávy, takže by se z toho korporace nemohly vykroutit. Myslel jsem si, že je to už hotové.

	Za pár dní, když jsem byl v práci, mi Rog zavolal, abych přišel k němu do kanceláře, a tam mi náhle dali fastpentu. Dostali ze mě všechno.“ Zaváhal. „Skoro všechno. Všechno o plánované demonstraci, a pak s tím spěchali něco udělat. Tenkrát se do toho poprvé zapojili Hans a Oki, myslím. Tuším, že oni vyprovokovali ty nepokoje. Myslím, že Oki měl nějakého příbuzného v ONN, který jim v tom pomohl.“

	„Kdo všechno byl u toho vašeho výslechu?“

	„Všichni. Tedy ta velká čtyřka.“

	„Bylo to tu zákonné, nebo protizákonné? Myslím použití fastpenty na výslech zaměstnance?“

	„Nejspíš legální. Mají dovoleno ji používat při podezření z krádeže nebo nějakého zločinu a tak. Musíte jim ve smlouvě podepsat i souhlas s použitím.“

	„Aha.“

	„Existují pravidla, jak se to má dělat, ale s těmi si v mém případě asi hlavu moc nelámali. Protože ta poslední věc, kterou chtěli, byl veřejný výslech. Protože pak mě zamkli v kanceláři bezpečnosti.“

	„To je také legální?“

	„Mají povoleno zadržet podezřelého do příjezdu policie. Jenže policie se nikdy nedostavila. Když mě o dva dny později propustili, bylo po Lise a jejích lidech.“ Skousl spodní ret a zaťal pěsti. „Nemohl jsem nic dělat. I když jsem díky Lise nebyl tak bezmocný, jak si Spolek čtyř myslel.“

	„Jak to?“

	„Když jsem jí a Georgeovi přinesl tu zprávu, řekla mi, abych jednu kopii uschoval někde tajně – u právníka, v trezoru nebo někde jinde včetně instrukcí, aby byla zaslána na příslušná místa. K soudům, na prefektům, do novin a podobně. Pro případ, že bych zemřel, byl zmražen nebo zmizel. To jsem udělal.“

	„A tím jste si zajistil ochranu před šéfy?“

	„Ne, dostali ze mě za chvíli, kde to je. Jenže Lisa a George udělali totéž a dřív, než na to Nový Egypt přišel, byli oba… no, Lisa zmražená a George mrtvý. Spolek sice hledal, ale ty jejich kopie nikdy nenašli.“

	„Jak to víte?“

	Leiber se pochmurně usmál. „No, pořád mám ještě provozní teplotu a chodím po svých.“

	„Aha. Rozumný předpoklad.“ Miles si zamnul rty. „Suwabi a Tennoji byli tedy zavražděni? Hansem a Okim?“

	„Určitě Hansem a Okim, ale nejspíš jim neřekli, aby je zavraždili. Spíš mám za to, že se je pokusili unést a něco se nepovedlo. Kanga, Khoslu a Lisu se jim ale dostat povedlo.“ Leiber se ušklíbl. „Když už mluvíme o jistotě práce. Oba dostali přidáno a bonusy, přes všechny ty přehmaty. To všechno jsem věděl. Nemohli nic říct na své šéfy, aniž by zdiskreditovali sami sebe, a naopak. A navíc myslím, že se Čtyřce líbilo mít vlastní lidi na špinavou práci. Kdyby zase někdy potřebovali zlikvidovat lidi jako jsem já.

	Stejně se jim ale podařilo situaci uklidnit, a dokonce i já jsem měl šanci přemýšlet. Cítil jsem se kvůli tomu hrozně. Hlavně kvůli Lise. Vždyť jsem zničil všechno, pro co pracovala, i když jsem se jí snažil pomoct. A tak když mi nabídli úplatek, vzal jsem ho, když jsem jim nevěřil ani písmeno. Myslel jsem si ale, že je to uklidní.“ Znovu se zamyslel. „Roga nejspíš uplatili mnohem dřív.“

	„Jaký to byl úplatek?“

	„Nic okamžitého, na to byli příliš chytří. Jsou to podíly na akciích, které se dají vybrat až za určitou dobu. Vždycky jsem si říkal, že mě vyhodí dřív, než je budou muset vyplatit, ale vlastně nevím. Nenechali mě dělat žádnou skutečnou práci. Vyvinul jsem neinvazivní test odhalující špatné kryopřípravy, což byl úkol, který vlastně nemohli dát nikomu jinému. A když se termín první výplaty blížil, začal jsem plánovat, co dál.“

	„Co jste chtěl dělat dál?“

	„Zachránit Lisu.“ Leiberovi zasvítily oči a poprvé se Milesovi podíval do očí. „Jen proto jsem celý minulý rok a půl pracoval.“ Snížil hlas. „Musel jsem si udržet práci v Novém Egyptě, abych měl přístup k jejímu kryoboxu, víte? Hned jsem si to uvědomil. Původně jsem chtěl našetřit dost, abych je zachránil všechny. Kanga, Khoslu i Lisu. Chtěl jsem jejich kryoboxy tajně poslat na Escobar a oživit je. Jenže to stálo mnohem víc, než jsem myslel. Časem pozornost Čtyřky ochabla, a tak jsem změnil plán a odnesl jsem jen Lisu. Chtěl jsem ji vzít na Escobar, obvinit Nový Egypt a celý zkorumpovaný systém odtamtud, z bezpečí.“

	„Vidím, že jste o tom hodně přemýšlel,“ řekl Miles neutrálně a přitiskl si dlaň na ústa, aby už neřekl nic víc.

	Leiber se zatvářil téměř blaženě. „Fungovalo by to! Byli bychom tam spolu v bezpečí! Nemuseli bychom se ani vracet na Kibou, kdybychom nechtěli. S mým vzděláním bych si tam našel práci a vydělal bych dost za nás za oba.“

	Miles koutkem oka zahlédl, jak se závěs zachvěl. Dával si pozor, aby se tím směrem neotočil.

	Leiber střelil zvažujícím pohledem po Ravenovi. „Možná i ve skupině Durona.“ Jeho pohled zintenzivněl. „Možná, kdybyste mi chtěli pomoci, mohlo by to ještě fungovat –“ Leiberovy hrdinské vize přerušilo trhnutí závěsu, na sklo zabušila madam Sato a cosi vykřikla. Skrze sklo jí nebylo rozumět. Miles jí ukázal na komunikátor.

	Leiber málem spadl ze židle. „Liso!“ vykřikl. Jestli měl v hlase radost, nebo hrůzu, nemohl Miles poznat.

	Madam Sato zřejmě jeho nápovědu ohledně komunikátoru nepochopila, protože zaťala pěsti a místo toho se vrhla ke dveřím. Raven vyskočil, aby jí v tom zabránil, ačkoliv jí už dokázal pouze donutit nasadit si masku. Pak se rozletěly dveře vyslýchacího boxu, od kterých se Roic rychle přemístil pryč.

	„Seičiro Leibere, ty pitomče!“ vykřikla madam Sato přesně ta slova, o kterých si Miles myslel, že je křičela už za sklem, hlavně proto, že sotva odolával vykřiknout totéž.

	„Co sis to myslel? Že mě uneseš z mojí planety a že opustím svoje děti? Že mě tam budeš držet bez peněz a bez možnosti se vrátit?“

	„Ne, ne!“ vykřikl Leiber spěšně a prosebně natáhl ruce. „Takhle to nemělo být. Takhle ne!“

	Miles tušil, že to mělo být přesně takhle. Šlechetný zachránce Leiber v hlavní roli a vytoužený konec, ve kterém žili šťastně až do smrti. Copak Sněhurka ve své rakvi mohla o svém osudu rozhodovat, nebo do něj dokonce mluvit?

	„Liso, já vím, že to byla moje vina. Přísahám, že jsem to všechno chtěl napravit!“ Miles viděl, že madam Sato pod svojí maskou rozčílením těžko hledá slova. Chápal proč. Nakonec zavrčela: „Napravit? Jenom zhoršit!“

	Raven jim do toho skočil: „Víte, rozčilování a stres nejsou pro oživeného člověka dobré. Ani pro jiného člověka.“

	Rozhodně ji tím chtěl naznačit, aby svůj organismus podrobovala mírnější zátěži. Miles si uvědomil, že u nově oživených lidí hrozí riziko mrtvice. I když ho zajímalo, co ještě by se dalo z Leibera dostat, byl čas zasáhnout.

	„No, ten plán se určitě už provést nedá,“ uklidnil ji Miles. „Musíme se podívat, jestli nedokážeme vymyslet něco jiného.“ Vyskočil a přitáhl jí Ravenovu židli. „Prosím, madam Sato, posaďte se. Budu velmi rád, pokud mi k tomu také něco povíte.“

	Madam Sato se udýchaně svezla na židli. Hnědýma očima ještě stále zpoza masky propalovala Leibera. Leiber se také posadil. Nebo se pod ním možná podlomila kolena.

	Madam Sato si promnula obočí v gestu, nad kterým se Raven zamračil. Snížila vyčerpaně hlas. „Jestli jsou korporace natolik zkorumpované a natolik mimo zákon, že jim projde nejen krádež, ale i vražda, co zbývá nám, kteří tu žijeme?“

	„Utéct?“ navrhl jí Leiber.

	Její oči zasršely opovržením. „Mám nechat svoje děti, aby v tom žily?“ Zhluboka se nadechla. „A všechny ostatní děti taky?“

	Miles řekl mírně: „Novému Egyptu neprošla ještě žádná vražda. Vlastně to, že se s tím tak tají, znamená, že jsou stále ještě zranitelní. Dobře mířená rána by mohla zasáhnout cíl.“

	Madam Sato zavrtěla hlavou. Miles si nebyl jistý, jestli to zoufalé gesto nebylo důsledkem vyčerpání, za těchto okolností pochopitelného, nebo jen hlubšího porozumění problému, než měl on. Raven se na něj zamračil tak, že důvodem byla pravděpodobně ta první možnost.

	„Roicu,“ řekl přes rameno. „Chci, abys pod fastpentou vyslechl oba ty chlapy dole. Zaměř se na ty vraždy, ale zjisti i to ostatní, hlavně o jejich šéfech. Pošli nahrávku zabezpečenou linkou na konzulát.“

	„Bude takové svědectví místním soudům stačit?“

	„Hm, nad tím se musíme zamyslet. Mohlo by vadit, že my nejsme místní úřad. Vorlynkin se může zeptat té právničky.“ Milese napadlo, co si asi ta žena, kterou doposud nepotkal, myslí o kupících se bizarních právních otázkách, které jí Vorlynkin v poslední době pokládá. No, nepochybně byl čas, aby dokázala, že si zaslouží svou mzdu. „V každém případě chci zajistit důkazy i sám pro sebe. Vrabec v hrsti a tak dále.“

	„Takže je pak stále chceme pustit? I když jsou to vrahové?“

	„Vypadá to, že je to párek amatérů, a ne nájemných vrahů. Navíc ještě hloupých amatérů. Hm. Záleží na tom, co se z jejich výpovědí dozvíme. Raven může u výslechu asistovat, ale ať ho nevidí. Není důvod, aby se toho dozvěděli víc, než už vědí.“

	„A co když je některý alergický? Nebo oba?“

	Uměle vyvolaná a smrtící alergie na fastpentu se vyskytovala u galaktiků. Jak to může být s civilisty, Miles nevěděl. „Ať to Raven napřed prověří. Testovací náplasti jsou v kufříku spolu s fastpentou. Pokud jsou alergičtí, zavolejte mě.“

	Roic přikývl. Miles plně důvěřoval jeho vyslýchacím dovednostem. Tenhle úkol mu může s klidem předat.

	„Ty větší záležitosti…“ Miles se zamyslel. „Ještě je nemám v ruce. Je těžké zajistit, aby tahle technologie v kombinaci s lidskou povahou neskončila někde jinde podobně. V širším smyslu je tohle i problém Barrayaru. Anebo bude.“ Dobře, takže právě našel výmluvu pro všechny své náklady spojené s případem. To byla sice malá, ale rostoucí starost.

	Roic se podrbal ve vlasech: „Víte – všichni tady nakonec skončí stejně. Jestli ti nahoře nechají zkorumpovat celý systém, jak mohou doufat, že nakonec někdo oživí je samotné?“

	„Nikdy nepodceňuj lidskou slepotu,“ řekl mu Miles. Co když je celá tahle společnost tak posedlá touhou obelstít smrt, že zapomínají, že jsou naživu?

	Roic poklepal prsty na šev nohavic. „Hm. Asi ano.“

	Miles koutkem oka zachytil pohyb dveří pokoje.

	V nich se objevil Vorlynkin, tažený nedočkavým Jinem a Minou.

	Miles na ně ukázal: „Madam Sato, myslím, že máte návštěvu.“

	Otočila hlavu. Zalapala pod maskou po dechu a rozevřela doširoka oči. Postavila se a Raven vyskočil, pro případ, že se jí tím nečekaným pohybem zatočí hlava, ale to už otvírala dveře boxu.

	„Jine! Mino!“

	„Mami!“

	Oba vyrazili k ní, ale protože zároveň nepustili Vorlynkina, strhli ho s sebou, takže musel dělat nemožně dlouhé kroky, až téměř narazil do madam Sato. Ta si klekla na zem, aby mohla obejmout své děti, napřed jednoho, pak druhého a pak oba najednou tak pevně, jak jen mohla. Miles myslel, že pláče. Přešel ke dveřím boxu a opřel se o jeho stěnu. Dokonce i Jin, přes všechnu dospělost téměř dvanáctiletého muže, se nesnažil vymanit z jejího objetí.

	„Mino!“ Madam Sato podržela svou dceru na délku paže a zadívala se na ni přes obrubu masky. Hlas se jí třásl. „Ty jsi vyrostla!“

	Poprvé Milese napadlo, že si uvědomila těch osmnáct měsíců, o které byla okradena. Tady měla důkaz, nejen slova.

	Nakonec se užasle podívala na Vorlynkina: „A kdo je tohle?“

	Mina horlivě odpověděla: „Mami, to je Vorlynkinsan. On se o nás staral u sebe v domě. Má tam krásnou zahradu! A líbí se tam i Jinovým zvířátkům!“ Popadla Vorlynkinovu ruku a bez rozpaků s ní zahoupala.

	Vorlynkin se usmál a nabídl madam Sato svou druhou ruku, kterou po nejistém pokusu se zdvihnout nakonec přijala. Byl tak vysoký, že musela zdvihnout hlavu, aby se na něj mohla podívat. S Leiberem měli zhruba stejnou výšku.

	„Stefin Vorlynkin, madam Sato. Jsem barrayarský konzul na Kibou-daini. Jsem rád, že se s vámi konečně setkávám.“

	Madam Sato ukázala Mině, aby přestala konzulovi lomcovat rukou, ale Mina už ji dávno pustila a běhala kolem nich ve vzrušených kruzích. Jin poskakoval a chrlil překotné informace, z nichž většina se týkala jeho zvířátek a speciálně Štístka.

	„Vy jste se staral o mé děti?“ zeptala se nejistě.

	„Jen pár posledních dnů, madam. Máte opravdu skvělé děti. Jsou velmi chytré.“

	Miles myslel, že pod maskou zahlédl téměř úsměv. Poprvé viděl její oči zazářit radostí.

	V tu chvíli zasáhl Raven a vyhnal svou pacientku zpět na lůžko, ale neochotně dovolil, aby ji tam následovala i její rodina. Miles se díval skrze sklo, jak děti gestikulují a vyprávějí, jak žily těch osmnáct měsíců, a jak se madam Sato zoufale snaží jejich řeč sledovat.

	Vorlynkin se postavil za jeho rameno. „Jsem rád, že je konečně vzhůru a v pořádku. Tím se pro mě řeší několik právních problémů. Teď ty děti mohu konečně chránit.“

	„Přesně tak,“ usmál se Miles.

	Roic s Ravenem vyšli z místnosti za svým dalším úkolem. Leiber se zatvářil zmateně, zamával na rodinu vedle v boxu a zeptal se: „Co mám teď dělat já?“

	Miles se k němu otočil, založil si ruce na prsou a opřel se o stěnu: „No, vězeň určitě nejste. Jediní lidé, které tady mám právo zatknout, jsou jiní Barrayarané.“

	„Huh? A co Hans a Oki?“

	„Ty jsem nezatkl. Unesl jsem je. Tedy podle Roica. Vidím, že vám budu muset někdy vysvětlit rozdíl mezi svolením a odpuštěním.“

	„A jakýpak je to rozdíl?“ zdvihl obočí Vorlynkin. „Obvykle úspěch. V každém případě, doktore Leibere, můžete kdykoliv odejít. Jen vám to nedoporučuji, pokud tedy nemáte lepší plán než ten, který jste měl. Počítám, že Hans a Oki nejsou jediní, kteří pro vaše šéfy pracují.“

	„Nejsou,“ povzdechl si Leiber.

	„Také tu můžete zůstat. Tady jste ukryt rozhodně lépe než v jakémkoliv hotelu. Všichni také potřebujeme trochu času si věci rozmyslet. Ačkoliv bych vám také navrhl, abyste přehodnotil jakýkoliv pokus dostat se zítra na svoji loď. Docela určitě se vám nepodaří projít letištěm.“

	„Ne,“ souhlasil nešťastně Leiber. „Teď už ne.“

	„A co uděláte vy, můj lorde auditore?“ zeptal se ho Vorlynkin.

	Miles si zamnul rty a zamyšleně se zamračil. „To, co udělá každý velitel, když čelí přesile. Budu hledat spojence.“
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	Roicův výslech obou nečekaných zajatců proběhl hladce, jak Miles očekával. Hans a Oki překypovali horlivými výmluvami. Jak správně odhadl Leiber, ty dvě vraždy byly důsledkem hlouposti, a ne záměru, ačkoliv představa toho, jak ti dva chlapi honí vyděšenou starou paní Tennoji po jejím bytě až na balkón, byla sama o sobě dost příšerná. Jejich pokus donutit George Suwabiho přistát by mohl vyjít, kdyby byl přistál na zemi, a ne na vodě. Na zemi by ho mohli vytáhnout z kabiny a veřejně uložit do kryoboxu pod záminkou, že zachraňují smrtelně zraněného muže. Jenže utopené tělo, které vytáhli z vody, už nedokázali zachránit ani lékaři na Kibou-daini.

	Ať už se dopustili vraždy nebo pouhého zabití, stále ještě pro Milese představovali problém, jak se zbavit nevítaných hostů. Jen tak propustit je nemohl. Musí je i s jejich doznáním předat místní policii, ale ne takové, která slouží jejich šéfům z Nového Egypta. Ne že by se je snažili zachránit. Hans a Oki by byli obětováni a jejich šéfové by si zajistili svobodu prostřednictvím drahých advokátů. Jenže Miles chtěl dostat celé vedení Nového Egypta, pokud to půjde.

	Pečlivý Roic doprovodil každého z nich na záchod a dal jim napít. Miles je proto nechal Ravenem opět uspat, ačkoliv to neřešilo jeho problém na dlouho. Zmrazení vypadalo jako mnohem lákavější řešení. Rozhodně si ty dva nevezme domů. Na Barrayaru máme vlastních padouchů víc než dost a rozhodně jsou chytřejší. Na druhou stranu musí teď Spolek čtyř být řádně znepokojen jejich zmizením a zmizením Leibera na tak dlouhou dobu. Ano, je čas je trochu popíchnout.

	Miles odeslal nahrávky na konzulát a konečně mohl obnovit vztahy s Bílou Chryzantémou tam, kde před docela dlouhou dobou ustaly. Naštěstí neměl žádný problém znovu si sjednat schůzku s Ronem Wingem. Miles strávil cestu k němu tím, že si zkoušel svou roli tak, aby neprozradil, co skrývá, a dosáhl svého cíle.

	Před Wingovou kanceláří je uvítala usměvavá sekretářka. Z pohodlně vyhlížejícího křesla v koutě se se zívnutím zdvihla podivně kočkovitá stvůra, s tělem maličkého lva a křídly, ale se znepokojivě lidskou tváří. Pod její ženskou bradou byl uvázán barevně pruhovaný šátek, jako mívají egyptské sochy. Přešla k Roicovi, který s odporem ztuhl, a otřela se mu o nohy. Dosahovala mu asi po kolena a musela vážit alespoň deset kilo. Vzhlédla a otevřela ústa, ale neřekla Co kráčí ráno po čtyřech, v poledne po dvou a večer po třech nohách? Vydala jen jakýsi mňoukavý zvuk.

	„Nech toho, Nefertiti,“ okřikla ji sekretářka, popadla zvíře a vysadila ho na stůl. Stvoření mávlo ocasem a zatvářilo se uraženě.

	Miles natáhl ruku, aby si ji stvoření mohlo očichat, a sekretářka pokračovala: „To je v pořádku, ona neublíží. Jen trochu líná.“ Pak dodala na vysvětlenou stále ještě strnulému Roicovi: „Tenhle rok je rozdával jako dárky náš soused a konkurent Nový Egypt.“

	„Na konferenci jsem je neviděl,“ řekl Miles.

	„Byly pryč hned první den. Jsou velmi populární. Umí vyslovit asi deset slov a mají být báječné k dětem. A prý skvěle hlídají.“ Tu poslední větu neřekla moc jistě.

	„Kde je, ehm, nechali vyrobit?“ zeptal se Miles.

	„U nějaké bioinženýrské společnosti v Jacksonově doupěti, jak mi řekli,“ vysvětlila.

	Jak jinak.

	„Poslali je sem zmražené a Nový Egypt ušetřil, protože si je oživili sami. Ale na chov jsou dost komplikované. Jsou hrozně vybíravé.“

	„Snad jsou to ty kočičí geny?“ navrhl Miles.

	Zatvářila se pochybovačně a sfinga jí pohled oplatila. „Nejspíš ano. Řeknu panu Wingovi, že jste přišel, lorde Vorkosigane.“

	Wing okamžitě vyšel pozdravit své hosty. Miles se od něj nechal uvést do jeho kanceláře a usadit do pohodlného a gelem vypolstrovaného křesla. Roica nechal v předpokoji se sekretářkou a sfingou. Byla to hezká rohová kancelář, obě okna poskytovala výhled na zahrady celého komplexu. Milesovi to podivně připomnělo kancelář madam Suze.

	Wing se usadil za svým velkým černým stolem s terminálem, založil si ruce a s obezřetnou zvědavostí se zeptal: „Říkáte, že je to důležité, lorde Vorkosigane?“

	Miles si nonšalantně odstranil chlup z rukávu svého šedého saka a předstíral snahu se upamatovat, cože to vlastně chtěl. „Ano, myslím, že hlavně pro vás.“

	Wing se zatvářil pozorně, ale ne zděšeně. „Jak to?“

	„Pár dní jsem tu trochu pátral. Měl jsem čas po konferenci a po té naší konferenci. Zjišťoval jsem, co by pro mě moje nová investice znamenala. Je tam háček.

	Víte o tom?“ Miles ho nechal, aby v něm vzrostlo podezření, a doufal, že se tím Wing dostane do defenzívy.

	Wing ale jen řekl: „Ano?“

	Miles si připomněl, že se musí držet své role. Špatné zprávy musí říct natolik chytře, aby mu věřil, ale ne tak chytře, aby je bral jako hrozbu. „Struktura mých zisků za služby závisí na tom, že podíly Bílé Chryzantémy v Solstice porostou, ne že budou klesat. Pokud zkrachují, nebudu mít zisk, ale jen dluhy!“

	„Nezkrachují,“ řekl sebevědomě Wing.

	„Myslím, že se mýlíte. Vaše mateřská společnost tady brzy utrpí velkou finanční ztrátu.“

	Wing ho nezačal chlácholit, ale zeptal se znovu: „Jak to?“

	„Víte, jak jste od Nového Egypta koupili ty obchodovatelné kontrakty? Prodali vám mrtvé duše. Zjistilo se, že určitá kryotekutina, která se používala asi před třiceti až padesáti lety, se po pár desítkách let rozkládá a patron se již nedá znovu oživit. Mozek přestává fungovat, jak mi řekl můj technický konzultant. Tudíž veškerá oživení lidí z té doby budou neúspěšná. Příbuzní vašich patronů budou požadovat zpátky milióny nuyenů a všechny hlasy.“

	Wing otevřel překvapeně ústa: „Je to pravda?“

	„Můžete si to sami zkontrolovat, pokud ten úkol zadáte svým laboratořím.“

	Wing se zhroutil do své židle. „To udělám.“

	„Nový Egypt vás oklamal. A jestli to dobře chápu, to oni přišli s obchodovatelnými kontrakty, jmenovitě jejich finanční ředitel Anish Akabane.“

	Wing pomalu kývl. „Je to on. Ten vychcaný parchant!“ V hlase mu zněl spíš obdiv než vztek.

	„Zdá se, že máte důvod žalovat Nový Egypt, vy a každá další kryokorporace, kterou tímto způsobem podvedli. Možná byste se mohli i spojit a žalobu podat společně.“

	Wing se rychle zamyslel. „To bychom museli mít důkaz, že věděli, co dělají.“

	„Mohu dokázat, že to věděli už před osmnácti měsíci. Docela určitě je usvědčíte.“

	Wing zdvihl ruku. „Pomalu, lorde Vorkosigane. Sdílím váš hněv, ale nemyslím, že by tenhle postup ochránil vaše investice!“

	Které jsou v podstatě ještě stále nejisté. „Co tím myslíte?“

	„Tohle je důvěrná informace? Ví to ještě někdo?“

	„Zatím jen vy. Plánuji s tím obeznámit každou kryokorporaci.“

	„Jsem rád, že jste přišel napřed za mnou. Udělal jste správnou věc.“

	„To doufám, ale co tím chcete říct?“

	„Musíme ze všeho nejdřív myslet na Bílou Chryzantému a její akcionáře, včetně vás. Napřed si prověříme fakta a vypadá to, že máme tuhle jasnou, i když omezenou příležitost zbavit se našich závazků. Bylo by nezodpovědné se jí nechopit. Pro Bílou Chryzantému by bylo lepší, kdyby se tenhle problém vynořil pomaleji a přirozeně z jiných zdrojů, a ne ho předhodit veřejnosti a způsobit tak nevyhnutelnou krizi.“

	„Nejsem si jistý, že vám rozumím.“ Myslím, že ano. Sakra. Tenhle chlap bojovat nebude.

	Wing zavrtěl hlavou. „Každý rozumný člověk v kryokorporaci by se mnou souhlasil. Tohle není věc, která se může publikovat. Velmi by to uškodilo nejen Bílé Chryzantémě, ale celému průmyslu, a snad i ekonomice.“

	„Takže nemluvíte o hromadné žalobě, ale o hromadném utajení?“ Neplaš se, připomněl si Miles.

	„Utajení je snad příliš silné slovo,“ povzdechl si Wing lítostivě. „Ačkoliv bych mu dal přednost. Jenže pokud je tento problém natolik zjevný, že ho dokázal odhalit při letmé inspekci člověk z cizí planety, je zřejmě příliš pozdě na to, aby se utajit dal.“

	Ta inspekce nebyla nijak letmá, ale to Miles Wingovi objasňovat nehodlal.

	Wing zabubnoval prsty na černé sklo svého stolu. „Dává nám to malý náskok. A pak – ano – myslím, že by bylo lepší, kdybych naše konkurenty navštívil sám. Protože tohle nás ohrožuje všechny. Snad za pár týdnů. Ano! Lorde Vorkosigane, vaše investice je u nás v bezpečí. Nechte to na mně!“ Znovu se s úsměvem posadil, ale bylo vidět, jak přemýšlí.

	„Jenže jak tyhle parchanty z Nového Egypta poženeme k odpovědnosti?“ Miles se snažil znít ne rozčileně, ale spíš kňouravě.

	„Už jste někdy slyšel frázi Váš spokojený život je nejlepší pomsta?“

	„Tam, odkud přicházím, je nejlepší pomstou hlava protivníka v pytli.“

	„No, ehm, aha. Jsme z rozdílných kultur. Dobrá. Dnes odpoledne jste mi dal podnět ke spoustě práce, se kterou jsem nepočítal.“ Byla to zřetelná výzva, aby se Miles odporoučel a nechal Winga zachraňovat, co se dá.

	Miles si to uměl jasně představit. Kryokorporace se do sebe nepustí jako nepřátelé, ale spojí se dohromady. „Vy jste mi dal spoustu námětů k přemýšlení, Wing-sane.“

	„Nápodobně. Dáte si čaj, než půjdete?“ Wing byl zřetelně rozpolcen mezi sociální etiketou a touhou řešit nastávající krizi.

	Miles krutě souhlasil: „Ano, jistě!“ Tak uvedl v život úsloví o spokojeném životě a pomstě, i když to byla pomsta jen dětinská. Odebrali se do předsálí, kde sekretářka už nalévala Roicovi zelený čaj a s obdivnými a vděčnými pohledy mu servírovala mandlové sušenky. Sfinga vydávala naříkavě zvuky z… přepravky na zvířata.

	„Jsem hrozně ráda, že si ji vezmete,“ říkala sekretářka a kývla na přepravku, zatímco Milesovi a svému šéfovi nalévala čaj z křehké porcelánové konvičky. „Je opravdu velice hodná a přítulná, ale prostě k nám nezapadá.“

	„Aha!“ rozzářil se Wing. „Konečně jste jí našla domov, Yuko? Dobrá práce. Jsem rád, že ten záchodek zmizí z umývárny.“

	Miles se zhrozeně zadíval na Roica. „My jsme dostali sfingu?“ Proč? Nebo spíš Bože, proč zrovna já?

	Roic se zatvářil nejistě. „Řekl jsem, že vím o někom, kdo by ji rád měl.“

	„Aha.“ Miles doufal, že za to Roic získal oplátkou alespoň něco. Například informaci. Ta sekretářka na něj byla trochu stará, ale bylo jedno, jestli je její obdiv romantický či mateřský, hlavně že byla přátelská. A sdílná.

	Miles svoji pomstu omezil na jediný šálek a pak se nechal zdvořile vypoklonkovat. Přivezli jim dva vozíky naložené potravou pro sfingu, jejími miskami, hračkami, náhradními šátky a hygienickými potřebami. Roic dohlédl na to, aby byly naloženy do konzulární dodávky. Když projížděli rudě natřenou bránou, zavřískala sfinga nelidským hlasem: „Uen! Uen!“

	„Kam teď, můj pane? Nějaké další zastávky?“

	„Ne. Zatím ne. Můj krásný plán, jak to všechno vyřešit a poslat nás domů, právě zkrachoval. Řeknu ti to na cestě do města.“

	„Ano, můj pane.“

	[image: Image]

	Jin tiše vyšel z izolačního boxu, kde spala jeho matka s Minou. Mina byla na posteli stočená jako kočka. Jeho matka vypadala bledá a unavená. Bylo to trochu děsivé, ale nevypadala tak strašně jako ta žena, kterou Raven-sensei nedokázal oživit. Radost ze shledání byla jako ohromná vlna, ale teď, když její první nával pominul, se Jin začínal cítit divně. Všechno bylo znovu nejisté, v rukách dospělých. Kde teď budou žít? Co se stane s jeho zvířátky? Bude muset znovu chodit do školy? A kdy? Bude muset chodit do třídy s dětmi o rok mladšími než on?

	Mohl by to všechno znovu ztratit…?

	Ako na něj přátelsky kývla z křesla, ze kterého na ně dohlížela. Jin na chodbě zaslechl hlasy a šel se podívat, kdo to je.

	Zavřel za sebou dveře a zjistil, že se dívá na vyplašeného Vorlynkin-sana, Ravena-senseie a dva další lidi. Jinovi v úžasu spadla brada.

	Jeden z těch dvou vypadal skoro jako Miles-san. Byl stejně vysoký i stejně vypadal. Jen byl dvakrát tak široký a ve vlasech mu chyběly šediny. Měl na sobě těsně střižené šaty, celé černé. Žena s ním byla ještě vyšší než Jinova matka, měla plavé vlasy stažené do uzlu a oči téměř tak modré jako konzul Vorlynkin. Její šaty byly volnější, s bělostným hedvábným přehozem, a na uších a hrdle jí svítilo zlato. Její oděv připomněl Jinovi oblečení Milese-sana, jenže tohle bylo trochu… honosnější. Její úsměv ho zahřál u srdce.

	„Jíně,“ řekl mu konzul Vorlynkin. „Právě jsem tě chtěl jít hledat. Chtěl jsem odejít na chvíli na konzulát, ale…“ zadíval se na nového neMilese.

	„Máma a Mina spí,“ řekl jim Jin.

	„Aha, dobře,“ řekl Raven-sensei. „Zkontroluju je, promluvím si s Ako a pak se k vám zase přidám.“ A zmizel v místnosti.

	Plavovlasá paní se vesele podívala na Jina. Její oči byly jako letní jezero. „A kdopak je tohle, konzule?“

	Vorlynkin se vzpamatoval, ačkoliv Jin nechápal, proč by ho měl příjezd těchto lidí vyvést z míry, tedy kromě toho, že ten malý mužík vypadal tak překvapivě stejně jako Miles-san.

	„Tohle je Jin Sato. Je to syn ženy, kterou lord auditor a doktor Durona nedávno oživili. Lord Vorkosigan se s ním setkal, no, ať vám to poví sám, až se vrátí, tohle je lord Mark Vorkosigan a jeho partnerka, slečna Kareen Koudelková. Jsou z Barrayaru.“

	Slečna Koudelková mu podala štíhlou ruku, jako kdyby byl dospělý, a ten muž ji po chvilce následoval. Jina napadlo, jestli partnerka znamená manželka, nebo spolupracovnice. Ta hezká paní vypadala jako manažerka. Drahá kabelka, kterou měla přes rameno, byla spíš pracovní než na kosmetiku.

	„Vy jste bratr Milese-sana?“ zeptal se Jin. Jako Tetsu a Ken? Jin byl stejně vysoký jako on, uvědomil si. Díval se mu přímo do očí, jako Miles-sanovi, jenže tloušťka propůjčovala lordu Markovi zdání větší výšky. A v očích se mu nezračil úsměv jako Miles-sanovi.

	„Jsme dvojčata, narozená šest let po sobě,“ řekl ten muž znuděně a očividně to říkal často. „Je to dlouhá historie.“ Kterou očividně nehodlal Jinovi vyprávět.

	„Vy… ehm… nevypadáte úplně stejně,“ řekl Jin. Lord Mark navíc neměl hůl a pohyboval se mnohem pružněji. Možná byl z těch dvou tím mladším.

	„Udržet ten rozdíl dá dost práce,“ řekl lord Mark.

	Raven-sensei se vynořil z pokoje. „Myslím, že byste se měl napřed setkat s madam Suzuki, lorde Marku.“

	„Musíme se s ní bavit? Tenhle Ted Fuwa je jediným vlastníkem.“

	„Jen těch budov. Pro naše účely jsou ty budovy – ne sice bezvýznamné, ale neužitečné. Pravý užitek tu leží v lidském potenciálu. Proto mi stálo za to vás sem vytáhnout. A madam Suze je nepochybně vedoucím prvkem v celém tom chaosu.“

	Lord Mark krátce kývl. Poslouchal a nehádal se.

	„Ví váš bratr, že jste přijel, lorde Marku?“ zeptal se Vorlynkin. „Nezmiňoval se mi o tom. A doktor Durona také ne.“ Pohled, který věnoval Ravenovi-sensei, nebyl právě přátelský.

	„Chytili jsme dřívější loď, než jsme čekali,“ řekla slečna Koudelková.

	„Vlastně nemám žádný zájem zjišťovat, do jakého vosího hnízda to zase Miles strká hlavu,“ řekl lord Mark. „Obvykle se navzájem nepleteme do svých záležitostí. Myslete si, že jednáme odděleně.“

	Jeho partnerka se do toho vložila: „Vlastně, pokud to dobře chápu, tak jednou z funkcí konzulátu je pomáhat Barrayaranům, kteří se na Kibou rozhodnou obchodovat.“

	Vorlynkin obezřetně kývl. „Ačkoliv auditorské vyšetřování má v tomto případě přednost.“ Tiše ještě dodal: „Ať už si o tom, co dělá, myslí cokoliv…“

	„Jistě,“ usmála se zářivě slečna Koudelková. Vorlynkin zamžikal. „Možná, Marku, Ravene, možná by měl konzul jít s námi? Pak bychom to nemuseli vysvětlovat dvakrát.“

	Vorlynkin se tvářil neutrálně. „Jine, omluvíš nás?“

	„Ale Jin se může přidat,“ řekl vesele Raven-sensei. Dodal ke slečně Koudelkové: „Je to náš průvodce.“ Ona jen souhlasně kývla a věnovala Jinovi další vlídný pohled.

	Raven-sensei je vedl a Jin se za nimi v tichém úžasu táhl chodbami až ke dveřím Suze-san. Lord Mark a slečna Koudelková se cestou zvědavě rozhlíželi a plavovlasá slečna si filmovala miniaturní kamerou záběry budovy.

	Raven-sensei ostře zaklepal na dveře rohové kanceláře. Dveře se otevřely překvapivě rychle, neotevřela je však Suze-san, ale Tenbury-san. „Co to znamená?“ Podezřívavě se na ně zaškaredil skrze rozcuchané vlasy. „Tys zase přivedl nové lidi, aniž by ses někoho zeptal?“

	„Proto jsme vlastně přišli, protože se chceme ptát,“ řekl Raven-sensei. „Jsem rád, že jste tady. Můžeme dovnitř a promluvit si s madam Suze?“

	„Možná.“ Tenbury si změřil lorda Marka. „Proboha, další takový. Kolik podměrečných galaktiků ještě máte v záloze, Ravene?“

	Lord Mark svraštil obočí, ale Raven-sensei odpověděl vlídně: „Jen tyhle dva.“ Tenbury jim ustoupil.

	Suze-san seděla u okna a hrála mahjong. Přitom se sestrou Tanakou popíjela něco, co docela určitě nebyl čaj. Ze třetí židle očividně právě vstal Tenbury. Obě ženy užasle hleděly na lorda Marka a jeho společnici.

	„Co je, Ravene?“ zeptala se Suze-san. „Já myslela, že jsme hotovi. Kdy nám dáš naše dvě oživení, he?“

	„Chceme změnit smlouvu,“ řekl Raven-sensei. Suze-san se zamračila.

	„Co kdybych vám místo dvou nabídl dva tisíce?“ Zdvihla obočí, ale mračit se nepřestala. Mávla ale vrásčitou rukou, a celá společnost si přitáhla židle a usadila se kolem. Raven-sensei napřed představil konzula Vorlynkina, který vlastně posledních pár dní pobýval u ní v budově téměř neustále, jak ostatně dobře věděla. Jin na ni kývl, aby naznačil, tenhle je v pořádku. Tenbury napůl seděl, napůl se opíral o široký parapet. Mračil se a popotahoval si vousy.

	Raven-sensei opakoval svou nabídku: „Madam Suzuki, rád bych vám představil mého zaměstnavatele, lorda Marka Vorkosigana. Je to mladší bratr lorda auditora Milese Vorkosigana. A také jeho partnerku, slečnu Kareen Koudelkovou. Lord Mark je spoluvlastníkem skupiny Durona, mé kliniky na Escobaru.“

	„Kdo je ten druhý spoluvlastník?“ zadívala se Suze-san na lorda Marka.

	Lord Mark se mírně uklonil a řekl: „Doktorka Lily Durona. Která je zároveň zakladatelkou a klonovou původkyní skupiny Durona z Jacksonova doupěte. Svůj podíl jsem získal před deseti lety, když jsem pomáhal skupině uniknout z vlastnictví barona Fella a zajišťoval jejich emigraci na Escobar.“

	„Vy jste také doktor? Nebo vědec?“

	Lord Mark zavrtěl hlavou. „Podnikatel. Můj zájem ve výzkumu skupiny Durona je podporovat rozvoj alternativních metod k prodloužení života, jiných než transplantace mozku.“

	„Ten postup je ale nelegální!“ řekla sestra Tanaka.

	„Bohužel, ne v Jacksonově doupěti.“

	Jin zatahal Vorlynkina za rukáv a zašeptal. „O čem to mluví?“

	Vorlynkin zašeptal zpátky: „Někteří zlí bohatí lidé se snaží znovu omládnout tak, že si nechají svůj mozek transplantovat do těla svého klonu, který si k tomu účelu nechají vypěstovat. Je to velmi nebezpečná operace a mozek klonu přitom vždy zemře.“

	„Fuj!“

	„Souhlasím.“ Zamračil se na lorda Marka. Rukou Jinovi naznačil, buď zticha a poslouchej. Sám mu byl příkladem.

	Lord Mark zabubnoval prsty, stejně jako to dělával jeho bratr, a řekl: „Skupina Durona přemýšlí o expanzi svých kryooživovacích služeb sem na Kibou-daini.“

	Suze-san se ušklíbla. „To bude plýtvání – moment, říkal jste oživování? Ne kryogenické uchovávání?“

	„Vypadá to, že tohle už je tady rozvinutý průmysl, ve kterém se nevyplatí cokoliv rozjíždět. Myslím, že více příležitostí najdeme v oblasti, na kterou se kryokorporace dnes tolik nesoustředí. Raven mi říkal, že máte přes dva tisíce nelegálních patronů uložených přímo tady. Což je závazek, kvůli kterému je tohle zařízení prakticky neprodejné, jak mi řekl jeho vlastník Theodore Fuwa.“

	„No ano, když to tady ten idiot koupil, nevěděl, že jsme tady,“ řekla Suze-san. „Kdysi se ten problém pokusil vyřešit pokusem to tu zapálit. Vlastně je tu ale skoro tři tisíce patronů.“

	„Ještě lepší.“

	„A jak byste se jich chtěl zbavit?“

	„No, přeci oživit je, aby mohli odejít sami.“ Suze-san si odfrkla. „Jen pokud jste našel lék na stáří.“

	Lord Mark se podivně pousmál a v úsměvu ukázal zuby. „Přesně tak.“

	Sestra Tanaka zdvihla hlavu. Pomalu a udiveně se zeptala: „Tak co tedy máte?“

	Lord Mark kývl. „Bohužel to není pramen mládí. Může to být ale pramen středního věku. Myslíme si, že to neprospěje nikomu pod šedesát let, ale nad tenhle věk bude možné, že to člověku ubere zhruba dvacet let. Zatím. Není to jeden přípravek, spíš jejich koktejl, v současném stavu. Ale naše vývojové oddělení dokončilo pokusy na živých savcích a jsme téměř připraveni spustit klinické testy na lidech.“

	„Už jste to zkusili na lidech?“ zeptala se Tanaka-san. „Jen na jednom člověku,“ vložil se do toho Ravensensei.

	„Jen na jednom?“

	„Ano. Je to vlastně Lily Durona,“ řekl Raven-sensei. „Umíte si představit, jak je celá skupina výsledkem nadšená.“

	„Můžete ten výsledek zaručit?“

	„Jistěže ne,“ řekl lord Mark. „Proto se tomu říká pokusy. Ale až budeme mít za sebou dva nebo tři tisíce testů, dokážeme určitě odchytat všechny mouchy.“

	„Na tohle nikdy nedostanete povolení,“ namítla Suze-san.

	„Naopak. Escobar má reciproční dohodu o lékařských licencích právě s Kibou-daini. Jakékoliv zařízení, které tu koupím, bude od okamžiku koupě podléhat pravidlům skupiny Durona. Není důvod o cokoliv žádat.“ Lord Mark si zamnul dvojitou bradu. „Pokud budou pokusy úspěšné, mohlo by zařízení být do dvou let výdělečné.“

	„A co se stane s těmi lidmi po dvaceti letech?“ zeptal se Tenbury. „Můžou to použít znovu?“

	Lord Mark pokrčil rameny: „To se musíte zeptat za dvacet let.“

	„Sakra,“ řekla Suze-san. „Tohle zní jako továrna na peníze, uvědomujete si to, mladíku?“

	Lord Mark netrpělivě mávl rukou. „Z mého hlediska je to jen vedlejší efekt. Bude to bezpečnější než transplantace mozků, to jistě. Zákazník, který si může koupit osmnáctileté tělo, bude těžko preferovat tělo šedesátníka. Musíme být lepší. Tohle je ale přece jen další krůček správným směrem.“

	„Bude to fungovat jen na ty oživené?“ zeptal se Tenbury.

	„Kdepak. Očekávám, že to bude fungovat mnohem líp na těla, která nikdy zmrazená nebyla.“

	Suze-san se zazubila. „Kdo by si nevybral tuhle metodu před rizikovou a nezákonnou transplantací mozku? Kdo by nedal přednost tomuhle před zmražením?“

	„Lidé jsou zvláštní,“ řekl lord Mark. „Nedokážu to říct.“

	Sestra Tanaka řekla. „Ale co chudí?“

	Lord Mark jí věnoval prázdný pohled. „Co s nimi má být?“

	Chvíle nechápavého ticha se protahovala, až se do ní ozvala slečna Koudelková: „Jestli ti to smím vysvětlit, Marku, myslím, že madam Suzuki a její přátelé cítí přesně totéž k chudým lidem na Kibou, jako to, co ty cítíš k jacksoniánským klonům. Jinak by celá ta léta neprovozovali tohle zařízení jako protest, a to mnohem déle než ty skupinu Durona.“ Otočila se k Suze-san. „Mark a doktor Durona byli oba vychováni na Jacksonově doupěti, kde člověk musí o přežití bojovat a nemá čas myslet na druhé. Oba se to pomalu snaží překonávat. Navrhuji, že se zamyslíme nad širšími aspekty, až se tu kolem víc rozhlédneme. Mark a já jsme si doufali tohle zařízení prohlédnout dříve, než se poprvé setkáme s panem Fuwou.“

	Suze-san se narovnala. Pohled měla cizí a přísný.

	„A jestli ne…?“

	Lord Mark pokrčil rameny. „Pak se budeme muset s panem Fuwou setkat bez vašeho přispění.“ Suze-san zúžila oči. „Myslíte si, že držíte všechny trumfy, co?“

	Slečna Koudelková řekla: „Tohle přece není karetní hra. Věřím, že vzájemná spolupráce by prospěla nám všem.“

	„Ano,“ řekla Suze-san pomalu. „Musím si to promyslet.“ Naklonila se a třesoucí se rukou zarazila zátku do láhve. „Tenbury, proveď je tu. Ukaž jim, co budou chtít vidět.“

	Tenbury kývl a odpoutal se od zdi. „Pojďte se mnou…“

	Všichni se shlukli za ním, kromě Suze-san a staré sestry, které daly hlavy dohromady, ještě než se dveře zavřely. Venku na chodbě Jin pošeptal konzulovi Vorlynkinovi: „Co to říkali? Nerozuměl jsem tomu. Proč se Suze-san zlobí?“

	Zůstali trochu pozadu za skupinou. Vorlynkin si zamnul rty, podíval se na Jina a zašeptal: „Jestli má lord Mark dost peněz, jak si myslím, mohl by to zařízení koupit rovnou, a madam Suzuki by s tím nic nedokázala udělat. Mohl by – no, nemohl by udělat cokoliv, protože by nesl odpovědnost za všechny ty kryomrtvoly dole, ale teoreticky by odsud mohl vykázat všechny živé lidi a poslat je zpátky na ulici.“

	„Ale to není správné!“ řekl Jin popuzeně.

	Slečna Koudelková se na něj přes rameno usmála. Jin zrudl.

	„Nevím jistě, co chce udělat,“ zamumlal Vorlynkin. „Ale budeme muset počkat, s čím přijde.“

	Jin se zamračil a zamyslel se. „Jak to, že Miles-san je lord Vorkosigan a jeho bratr je lord Mark, když se oba jmenují Vorkosigan?“

	„Oba jsou synové hraběte Arala Vorkosigana. Tvůj, ehm, přítel, Miles-san, je lord Vorkosigan, protože je dědicem svého otce. Lord Mark, jako jeho mladší bratr, má jen symbolický titul, ke kterému se nevážou žádné politické povinnosti.“

	„Aha.“

	Konzul měl na tváři zamyšlený výraz. Nezbývalo než následovat Tenburyho a nové Barrayarany, Jacksoniány, nebo co to vlastně mělo být. Takže jestli je lord Vorkosigan bratr lorda Marka, jak to, že vyrůstali na jiných planetách? Souvisí s nimi nějak ta strašidelná historka kolem klonů? A znamená to, že ten pětiletý chlapec se spoustou jmen je také nějaký lord?

	Jin si vzpomněl, jak Miles-san povídal, že ho jeho otec nechával sedět na svých schůzkách, pokud byl zticha a k užitku, a tak zavřel ústa a spěchal za ostatními.
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	O dvě hodiny později Jin zíval. Napadlo ho, zda Miles-san někdy na těch schůzkách usnul. Možná že byly záležitosti jeho otce zajímavější než tohle. Pořád následovali Tenbury-sana. Nahoru a dolů a do částí zařízení, které ani Jin nikdy neviděl. Pořád se mluvilo dospěle a o nudných věcech kolem financí, odpadů a nařízení. Nikdo už nevykládal ty zajímavé příběhy o klonování a lékařských vraždách. Tenbury jim ukázal svou dílnu plnou nářadí. Lord Mark si ji lhostejně prohlédl, kdežto slečna Koudelková ho vhodně zvolenými otázkami dokázala rozpovídat. Jin přemýšlel, že je tam nechá a vrátí se zpátky do pokoje, aby se podíval, jestli už se máma a Mina vzbudily. Začínal mít i hlad.

	Právě přecházeli podzemní garáží pod starou budovou, když zaslechli bouchání a tlumené výkřiky vycházející ze dveří s nápisem Nevstupovat.

	„Neměl by jim někdo otevřít?“ zeptala se slečna Koudelková.

	„Ne,“ odpověděl jí Raven-sensei. „Jsou to vězňové lorda Vorkosigana. Nejspíš se probrali. Nechtěl jsem jim na tu fastpentu a zásah paralyzérem dávat ještě příliš mnoho sedativ.“

	Lord Mark mávl dlaní. „Není to tedy moje záležitost.“ Nevypadal překvapeně při zjištění, že jeho bratr tu dopuje lidi drogami a vězní je. Zeptal se jen: „Kdy je plánuje odstranit? Očekávám, že bychom se mohli nastěhovat dost rychle.“

	„Netuším,“ pokrčil rameny Raven-sensei. „Jsou to kousky do jeho skládačky.“ Bušení nepřestávalo, a tak dodal: „Budu muset počkat, až přijde Roic a uklidní je. Nejsou to moc milí lidé.“

	Jin naklonil hlavu a poslouchal u dveří. „Hele! To je starý Yani!“

	„Kdo?“ zeptal se Raven-sensei. „Určitě?“ zeptal se Tenbury.

	„Hej, Yani! Ty jsi uvnitř?“

	Bušení ustalo. Třaslavý hlas vykřikl: „Jine? To jsi ty? Odemkni ty dveře a pusť mě ven!“

	„Kde jsou ti dva chlapi?“ vykřikl Jin.

	„Slyšel jsem tu nějaké rány, a tak jsem se šel podívat,“ ozval se tlumeně Yaniho hlas. „Co tady má kdo zavírat nějaké lidi?“

	Raven-sensei rozhodil ruce a zaskřípal zuby. „Lordu auditorovi se tohle nebude líbit.“ Sklonil se k zámku.

	Lord Mark odstoupil a z kapsy vytáhl paralyzér. Slečna Koudelková se neschovala za ním, ale postavila se vedle něj, aby vykryla další úhel, a přitom si protáhla ramena a ruce. Najednou vypadala velmi atleticky.

	Po napjaté chvíli se dveře rozlétly.

	Yani vyklopýtal s kletbami ven. Vypadal pocuchané a zničeně. Na čele měl velkou odřeninu a kolem nosu zaschlou krev.

	Raven-sensei nakoukl dovnitř. „Sakra. Jsou pryč!“

	
KAPITOLA 17

	Když je Roic vezl do podzemní garáže, Miles sebou trhl. Všiml si skupiny lidí kolem otevřených dveří kanceláře, ve které nechal své vězně. Očima přelétl prázdné místo, kde parkovala dodávka Nového Egypta. Pak překvapeně oči vykulil, když zahlédl nad tmavými hlavami jednu světlovlasou. Nemusel se ani dívat, kdo stojí vedle ní.

	„Co to má být?“ zeptal se Roic a zastavil. „Co tady dělá slečna Kareen?“

	„Je tu určitě s mým bratrem. Já bych chtěl vědět, co tu ksakru dělá Mark.“

	Vystoupili a Miles se rychle protlačil skupinou a nakoukl do prázdné kanceláře. Ale ani jeho nejhrozivější auditorský pohled nevykouzlil odnikud Hanse a Okiho. Ne že by chtěl přímo je… Otočil se a rozhlédl se. Viděl Tenburyho, Ravena, Marka a Kareen, konzula Vorlynkina, Jina, který už mu vysokým hláskem vykládal všechno o tom útěku, a starého zbitého Yaniho, který vypadal napůl zuboženě a napůl rozhněvaně. Ale díkybohu to s ním nebylo zlé a podle jeho stížností ho stále ještě trápilo blízké setkání s andělem smrti.

	„Kdy se to stalo?“ pokusil se Miles přejít přímo k věci.

	„Nejspíš brzy poté, co jste odjel,“ řekl nešťastně Raven. „Obávám se, že jsem jim nedal pořádnou dávku. Omlouvám se…“

	Miles chápavě mávl rukou. „Takže jsou pryč skoro dvě, možná tři hodiny. To je dost času na to, aby se dostali domů. Nebo někam jinam.“

	V hlavě se mu rozvinul taktický plán. Pokud se ti dva pokusili zachránit jen vlastní kůži, mohou být kdekoliv, ale velmi pravděpodobně se nevrátí, a docela určitě se nebudou vracet s posilami. Policie a jejich nadřízení pro ně budou v tom případě stejně nebezpeční. Pokud se ale vrátili zodpovědně do Nového Egypta… vyvstávalo před nimi mnoho možností. Jestlipak jsme se na cestě neminuli? Už je pozdě… Ti dva chlapi si Roica dobře prohlédli, možná zahlédli Ravena. Nemohli sice vidět dost nápadného Milese, ale Roic byl dostatečně nápadný sám o sobě, a jakmile identifikují jeho, dokážou vystopovat spojení s Milesem, i když ho Nový Egypt zřejmě hned nepochopí.

	A Nový Egypt pak bude znát umístění Suzeina zařízení a také si budou jistí, že tu najdou Leibera, kterého chtěli původně. Už Nový Egypt zjistil, že jejich zaměstnanec – teď už nepochybně bývalý zaměstnanec – ukradl tělo Lisy Sato? A pokud ano, napadne je, že už je oživená, nebo si myslí, že ji Leiber táhne za sebou v kryoboxu jako suvenýr? Mohli by najít někde na kamerách záznamy ze dne, kdy Miles se svou jednotkou osvobodil její nešťastnou náhradnici madam Chen? A pokud ano, co si o tom budou myslet? A…

	„Zatraceně,“ zamumlal Miles. „Musím si znovu promluvit s tím idiotem Leiberem.“ Pokud má uhodnout, co si jeho nepřátelé budou myslet, musí se o nich dozvědět něco víc. Povzdechl si a řekl: „Ahoj, Marku. Co tady děláš? Přijel jsi trochu nečekaně.“

	Mark naklonil hlavu a ušklíbl se.

	Miles si očima změřil Ravena. „Myslel jsem, že o takových překvapeních máme mezi sebou jasno.“ Raven se zatvářil trochu provinile a zamumlal: „Chytili dřívější loď.“

	Miles opustil neplodnou konverzaci. „Ahoj, Kareen.“

	Věnovala mu úsměv. „Ahoj, Milesi. Jak se máš?“

	„Ne tak dobře, jak jsem si původně myslel.“ Naposledy se ještě podíval do stále prázdné malé kanceláře a otočil se. Tenbury naštěstí už utěšil Yaniho a odváděl ho za sestrou Tanakou.

	Z nákladového prostoru dodávky se ozval pronikavý jek: „Uen! Uen!“

	Vorlynkin zdvihl obočí. „To jste zase někoho unesli?“

	Hlas měl spíš rezignovaný než rozčilený. Milese napadlo přísloví o časté krůpěji, co proráží i kámen. Konzulův práh odolnosti se zřejmě zvyšoval.

	„Tentokrát ne. Jine, zbrojnoš Roic má pro tebe dárek. Živý.“

	„Vážně?“ Jin okamžitě poskočil. Miles ukázal bradou Roicovi, který chlapce odvedl, aby se seznámil se svým novým zvířátkem. Je skvělá k dětem, slíbila jim Wingova sekretářka.

	A ty těm lidem věříš?

	Kareen Roica zvědavě následovala. Miles snížil hlas. „Ravene, jak brzy může madam Sato opustit svou izolaci?“

	„Chcete ji odvézt na konzulát?“ zeptal se Vorlynkin.

	Miles přikývl. „Naše první obrana bylo utajení, které právě padlo. Konzulát bude lepší místo, odkud se dají odrážet právní útoky. Navíc tam není příležitost k nelegálním fyzickým útokům. Na cestě je pomoc, ale ještě tu nejsou.“

	Raven lékařsky stiskl rty. „Zítra? Její bioizolace už je stejně narušená. Ty děti chodí tam i zpátky, jak chtějí.“

	„Fajn, dej jí všechny léky na podporu imunity, které máš –“

	„To už jsem udělal.“

	Miles mu ukázal palec nahoru. „Tak potom ji připrav na cestu hned zítra ráno. Vorlynkine, kdybyste tu mohl zůstat přes noc a byl připraven ji okamžitě i s dětmi odvézt, hodně by to, ehm, pomohlo.“ A pak dodal. „A Leibera taky.“

	„Myslíte, že Nový Egypt bude reagovat tak rychle?“ zeptal se Vorlynkin.

	„Já vážně nevím. Myslím, že mám dojem, že se tihle šéfové spíš schovávají radši za právníky než za najaté zločince, ale už nám ukázali, že dovedou reagovat velmi rychle, když je třeba. Přeji jim ale na to plánování jednu celou bezesnou noc.“

	Vorlynkin se zamračil.

	Miles se otočil ke svému klonovému bratrovi. „A co ty?“

	„Kareen a já jsme sem skočili z Escobaru, abychom se podívali na tohle zařízení, které nám Raven doporučil,“ řekl nevzrušeně Mark. „Krátká verze je ta, že zařízení madam Suze by bylo skvělé místo pro provedení hromadného pokusu na lidech, který skupina Durona potřebuje k odzkoušení svého nejnovějšího prostředku na prodloužení života.“ Mark píchl prstem dolů, aby ukázal, že myslí zmražené lidi spící v zásuvkách kryokomb. „Velmi bych si cenil toho, lorde auditore a bratře, kdybys mi ten obchod nezkazil.“

	Miles se uculil. „Naštěstí vorské názory na protekci zůstávají velmi volnomyšlenkářské, dokonce i v našem, podle našeho dědečka, pokročilém věku. Nepleť se ale do mého případu.“

	„Díky, o ten nemám nejmenší zájem. Co to vlastně je?“

	„Raven ti to neřekl?“

	„Ne, mlčel jako ryba.“

	No, alespoň nikdo nemohl říct, že si Durona nevydělal své peníze poctivě. „Všechno to začalo tím, že se kryonická korporace Bílá Chryzantéma pokusila expandovat na Komarr.“

	„To je podezřelé.“

	„Ty jsi o tom slyšel?“

	„Až teď. Ale už na první pohled je tu fyzická, finanční a kulturní vzdálenost, která nedává smysl.“ Mark se trochu uculil. „No, a jsi tu ty, takže je to zřejmé.“

	„Hm,“ řekl Miles. „No, tak ta Bílá Chryzantéma, která chce expandovat, je část vlaku, která opustila stanici a jede po kolejích ke svému cíli. Zapojení toho Nového Egypta je vlastně vedlejší problém, který se zkomplikoval.“ Stiskl čelisti. „Snažím se neuškodit tomu zdejšímu klukovi, který mi pomohl. Dobré úmysly, Marku. Jsem jich plný.“

	„Jsem rád, že je nemám.“ Markův pohled trochu ztvrdl. „Tohle není tvoje planeta, víš to? Tady věci nemůžeš napravit.“

	„Ne, ale… no, pravda. Ale stejně.“

	„No, tak se snaž za sebou nenechat moc velkou škodu. Já bych to tu chtěl používat.“

	„To jsi říkal.“ Miles se odmlčel. „Povídáš prodloužení života? Je to lepší než ty dva poslední pokusy, ze kterých jsi byl tak nadšený? Ty, které, promiň, byly smeteny ze stolu?“

	„Možná. Ten jeden pokus na člověku zatím vypadá nadějně. Je to Lily Durona, pokud tě to zajímá.“

	Teď byla řada na Milesovi, aby udiveně zvedl obočí: „Tak fajn, to je slibné, jestli se to Lily uvolila použít sama na sobě.“

	Mark se přestal usmívat. „Lily už neměla čas čekat.“

	Miles zabubnoval prsty na šev svých kalhot. „Už to někdo vyzkoušel na starším muži? Když už mluvíme o tom, komu dochází čas.“

	Miles si s bratrem vyměnil chápavé pohledy.

	Mark řekl: „Myslíš, že by se dal přesvědčit, aby to zkusil?“

	„Hm, nejspíš ne ode mě. Ale matka by to zkusit mohla. Je to Beťanka a vědě fandí.“

	„To je další důvod, proč chci začít s testováním na lidech co nejdřív.“

	„Vlastně bys ho mohl spíš přesvědčit, dokud to ještě není ověřené. Trochu zapracovat na jeho vorském smyslu pro službu Císařství a tak.“

	„To je divné.“

	Miles pokrčil rameny. „To je hrabě, náš otec.“ Pak dodal: „Takže, pokud ti to tu vyjde, budete s Kareen trávit na Kibou hodně času?“

	Mark zavrtěl hlavou. „Až to tu bude v provozu, nechám to tu na starost Ravenovi. Je čas, aby povýšil. Zatím tím ještě nedokážu zničit průmysl transplantování mozků, jak jsem doufal, ale je to začátek.“ Mark se pomalu usmál. „Možná, jestli vydělám dost peněz, najmu si svoje vlastní žoldnéře a zaútočím na Jacksoniány přímo.“

	Miles se ušklíbl: „Vzpomínáš si, jak jsi to zkusil minule?“

	„Velmi živě. A ty?“

	„Velmi krátce,“ odpověděl Miles suše.

	Mark se skrčil.

	„I když bys tentokrát mohl mít jiný převlek než minule, pokud se opět pokusíš využít admirálku Quinnovou.“ A nemínil to vůbec jako vtip. Co se tohoto tématu týkalo, byl Mark nepředvídatelný. „Co vlastně vy dva máte v plánu? Máte hotel?“

	„Kdepak, jedeme přímo z letiště. Máme se tu setkat s Fuwou.“

	„Není na to trochu pozdě?“

	Mark pokrčil rameny. „Já mám pořád ještě systémový lodní čas.“

	„Můžu u toho být?“

	„Být u toho můžeš. Ale plést se do toho nesmíš.“

	„Hm,“ řekl Miles, ale Jin, Roic a Kareen se vrátili dřív, než mu to mohl rozmluvit.

	Jin nadskakoval vzrušením, ale stejně se zarazil jako každý, kdo viděl Milese a jeho klonové dvojče vedle sebe. Miles si stále ještě přál, aby si Mark vybral jiný způsob, jak se odlišit, než nestvůrně přibrat. Jenže Markova chmurná radost při pohledu na rozpaky jeho původce a bratra byla zřejmě jedním z důvodů, proč to udělal. Mark byl vůbec komplikovaný člověk.

	„Chci ukázat tu sfingu mámě a Mině!“ řekl Jin.

	„Nesmíš ji brát k ní do boxu,“ zpozorněl Raven.

	„To vím,“ řekl Jin. „Ale můžu ji ukázat přes sklo. Mohl by mi Roic-san pomoct s tím nákladem?“

	Roic vrhl pohled na prázdnou kancelář a nepatrně zavrtěl hlavou. Znovu najel na své instinkty bodyguarda. Vorlynkin jeho pohled zachytil a řekl: „Já ti s tím pomůžu, Jine.“

	Raven dodal rychle: „Jdu s vámi.“

	„Vlastně,“ řekl Miles. „Myslím, že je tam pořád ještě Leiber. Půjdeme také.“

	Tenbury pak pokračoval v provádění ostatních. Mark na ně na rozloučenou kývl, Kareen se usmála a pak všichni tři zmizeli v dalších dveřích. Miles následoval Vorlynkina, který nesl sfingu v jejím boxu. V zšeřelé garáži se rozléhaly její naříkavě výkřiky: „Uen! Domů!“

	Ven. Domů. Tam bychom chtěli oba, sfingo.

	[image: Image]

	Jin si říkal, že reakce jeho matky na sííngu byla zklamáním, ale nebyla překvapivá. Vlastně ji dávno znal, a tudíž byla svým způsobem uklidňující.

	„Jine, ne!“ vykřikla a přitiskla ruku k ústům. „Kde bys ji chtěl mít?“

	Nefertiti se v Jinově náručí nespokojeně zavrtěla, protože ji vyzvedl do výšky, aby si ji matka mohla prohlédnout. Pokusila se zamávat křídly, ale Jin byl zvyklý držet mnohem zákeřnějšího Gyra, a tak se jí to nepodařilo. „Já se o ni budu dobře starat! Vždycky se přece starám! Mám k ní spoustu instrukcí. Nic se nemůže stát!“

	Matka na lůžku za sklem si dala ruku na čelo. „To přece není ten problém, Jine.“

	Mina, která seděla celý den na lůžku, se zájmem vstala. „Je velká! Větší než Štístko a Gyre dohromady. Mami, že si ji můžeme nechat!“ Seskočila z postele a vyběhla z boxu. Unikající vzduch při otevření dveří zasyčel.

	„Tenbury zapnul interkom?“ zeptal se Jin, kterého konečně napadlo, že je tu něco nového.

	„Ne, to byl konzul Vorlynkin,“ řekla Mina a sehnula se, aby si prohlédla sfingu. „Má divný obličej…“

	„Jak?“

	„Našel jsem vypínač,“ opřel se Vorlynkin jedním ramenem o skleněnou zeď a pobaveně je pozoroval.

	Raven-sensei vzal Mininu masku a vložil ji do sterilizátoru, aby se dala znovu použít.

	Nefertiti si protáhla drápky a zavrčela. Jin ji položil na zem, kde s ohlušujícím hlukem zaplácala křídly, aby všichni viděli. Vypadala jako slepice.

	„Umí lítat?“ zeptala se Mina a natáhla ruku, aby si ji sfinga mohla očichat.

	„Nejspíš ne,“ zamyslel se Jin. „Křídla má velká asi jako Gyre, ale je mnohem těžší.“

	„Tyhle genetické výrobky mají být obvykle dekorativní, ne funkční,“ řekl Raven-sensei. „Záleží ovšem, co si zákazník objedná.“

	Mina se zamračila. „To je ošklivé, dát jí křídla, když s nimi nemůže lítat.“

	Jin se spustil na bobek a podrbal stvoření na zádech mezi křídly. Sfinx je spokojeně složila. Neuměla si sama udržovat kožich jako kočka, ani probírat peří jako ptáci, a tak podle instrukcí Jina čekalo spousta zajímavé údržby. „Zajímalo by mě, jestli snáší vejce, nebo je živorodá? Jestlipak porodí celý vrh jako kočka? Zajímalo by mě, jestli bych sehnal samce? A kdyby ano, možná…“

	„Nejspíš žádné samce nevyrobili,“ přemýšlel Ravensensei. „Myslím, že sfingy byly tradičně ženského rodu. Tyhle výrobky ale obvykle nemají reprodukční schopnosti. Musel by sis ji naklonovat a potomky odchovávat ručně.“

	Jinova fantazie se rozběhla na plné obrátky. Klonování malých zvířat není zase tak těžké, pokud máte správné vybavení. A to se dá sehnat buď v obchodě, nebo od někoho, kdo s tímhle koníčkem končí. Na ulici se to nejspíš nenajde, ale třeba by se to dalo koupit z druhé ruky…

	„Domů!“ řekla naříkavě sfinx.

	„Ona mluví!“ vykřikla Mina a potěšeně se rozesmála. „Podle instrukcí umí říkat asi dvacet slov,“ řekl Jin. „Nevím, jestli se naučí další, jako třeba papoušek.“

	„Můžeme to zkusit…“

	Jejich matka sice za sklem pronášela nějaké protesty, jako obvykle, ale Jin si jich příliš nevšímal. Tentokrát ale řekla: „Jine, vždyť nemáme ani kam ji vzít. Právě mě to napadlo! Co se stalo s naším bytem a všemi mými věcmi? Nikdo za mě určitě neplatil nájem! A co můj účet – co se stalo s penězi? Jestli nemám práci, peníze a ani byt֪ –“

	„Teta Lorna má některé tvoje věci v krabici na půdě,“ řekla Mina. „A odnesla naše věci. Musela prodat ten velký gauč a kuchyňský stůl a pak další velké věci, protože na ně neměla místo.“

	Konzul Vorlynkin se otočil a promluvil přes sklo. „Tyhle věci se dají řešit, madam Sato, ale nemusíme je řešit dnes a všechny najednou. Jelikož jako chráněný svědek patříte k vyšetřování lorda auditora, pokryje vaše okamžité potřeby náš konzulát.“

	„Můj výbor, přátelé… co se s nimi stalo? S těmi ostatními, které nezavraždili ani nezmrazili? Co když –“ Hlas se jí vytratil.

	„Vaším prvním úkolem je se zotavit,“ vložil se do toho Raven, kterého znepokojilo její rozčilení. „Zotavit se fyzicky a i duševně. Bude to trvat asi dva až čtyři týdny, ne dny. Musíte si dát čas.“

	„Nikdy jsem neměla dost času.“ Přitiskla si dlaně na spánky. „A ta hrozná stvůra!“

	Vorlynkin si odkašlal. „Nejspíš si lord auditor pořádně nepromýšlel důsledky toho, že ji přinese. Nicméně může žít v zahradě konzulátu s ostatními Jinovými zvířátky. Ničemu tam neškodí. Vlastně to místo docela oživují. Zdá se, že to místo bylo nevyužité.“

	Povzdechla si, založila si ruce na prsou a trochu se zasmála. Uklidnila tak přece jen trochu znepokojeného Jina. „Nejspíš mi připadá tak nemožně velká, protože je blízko.“ Ale očima se smála na Jina a Minu, ne na sfingu.

	Protože dnes večer se na konzulát vracet neměli, Vorlynkin nechal Jina, aby poručíkovi Johannesovi řekl, jak se má o sfingu starat, dokud se zítra nevrátí. Johannes další povinnosti přijal bez ironie. Takže i tohle bylo prozatím v pořádku.

	Miles-san a Roic odvedli Leibera do jiné místnosti, aby ho vyslechli, hned jak přišli. Vrátili se po dlouhé době a překvapivě nesli hromadu krabic s jídlem z kavárny dole. Miles-san jim řekl, že je to dárek od slečny Kareen, která nějak zjistila, kde ho koupit, jak ho doručit do zařízení, a celé to také zaplatila.

	Nakonec si udělali v pokoji něco jako piknik. Ravensensei dal jednu krabici i Jinově matce, takže když odtáhli závěsy, vypadalo to skoro, jako když rodina sedí u jídla. Jina napadlo, že po jídle vypadá trochu lépe, méně unaveně a má lepší barvu. Ale kari od Ayako bývalo vždycky dobré.

	Bylo legrační vidět Roica, jak sedí na podlaze se zkříženýma nohama a jak ho Mina učí používat jídelní hůlky. Miles-san to s nimi uměl na galaktika dost dobře. Povídal, že se cvičil na lodi a i kdysi dávno už dřív. Když se prořekl, že byl dvakrát na Zemi, chtěla Mina, aby jí vyprávěl, jak to tam vypadá, i když hlavně mluvil o svém druhém výletu, své ženě a zahradách, spoustě různých zahrad. Jak řekl, první výlet byl čistě pracovní, nikdy se nedostal z města, a tam se také setkal se svým bratrem, což Jinovi připadalo hodně divné. Konzul Vorlynkin skousl spodní ret a zatvářil se zamyšleně, ale na nic se nezeptal a Miles-san to dál nerozváděl.

	Jin se často díval do svých instrukcí a přitom krmil kousky jídla Nefertiti. Ta očividně mohla jíst něco z lidské stravy, ale jen pečlivě vybrané kousky, jinak hrozily velké zažívací problémy. Bohužel, Ako přišla do pokoje právě v okamžiku, kdy si sfinga ulevila v tmavém koutě, což byla vlastně Jinova chyba, protože si nevšímal jejích mumlání Uen! E-e! Ako byla rozčílená a nechala to Jina uklidit, což bylo v pořádku, ale pak trvala na tom, že to stvoření tady nemůže být přes noc. Raven-sensei se tím nenechal rušit a zdržel se debaty. Jin nakonec slíbil, že Nefertiti odnese na střechu, kde měla být přes noc. To Ako uklidnilo, ale Mina chtěla jít s ním a podívat se tam také.

	Miles-san a Roic už také odešli, aby se setkali s lordem Markem a Suze-san, a tak konzul Vorlynkin s uklidňujícím pohledem skrze sklo nabídl, že půjde s nimi a pomůže jim s přepravkou, aby dohlédl, že budou v pořádku. Jinova matka se na něj vděčně usmála, a tak Jin předpokládal, že bude také v pořádku.

	Právě vycházeli po schodech, když potkali Bhavyu, jednu z Ačiných přátel.

	„Jine! Neviděl jsi Ako? Tanaka-san ji potřebuje v druhém patře. Nouzová kryopříprava. Nějaká stará dáma zkolabovala v jídelně.“

	„Je s maminkou v pokoji,“ ukázal Jin po schodech dolů. „Raven-sensei je tam taky.“

	Bhavya kývla a běžela dál. Jen mávla děkovně rukou.

	Vorlynkin se za ní otočil. „Nebudou potřebovat pomoc?“

	Jin zavrtěl hlavou. „Kdepak, tohle se stává pořád. No, ne pořád, ale určitě každý týden. Tanaka-san ví, co dělat.“

	Vorlynkin vypadal pochybovačně, ale následoval Jiná dál.

	„Je to tu hodně zamotané,“ poznamenal.

	„No ano, ty chodby vedou i mezi budovami a také pod zemí. A některé vedou i čtyři nebo i šest pater pod zem. Musíte se je naučit nazpaměť.“

	Jin bez problémů našel cestu, i když chvíli museli jít potmě, a Vorlynkin vytáhl malou baterku, aby osvítil schody. Mina, která zatím šla sama, se ho chytila za rukáv. Vyšli pět poschodí a konečně skrze výměníkovou věž na Jinovu střechu. Vorlynkin nebyl na dospělého ani moc udýchaný, i když se táhl s tou přepravkou.

	Jin ztratil pojem času v tom pokoji bez oken, ale zdálo se, že už je hodně pozdě. Vzduch byl chladný a vlhký. Světlo tu bylo jen z pouličních lamp, které všemu propůjčovaly nahnědlou barvu. Zvuky města už utichly tak, jako by bylo po půlnoci. Ale na druhé straně věže Jin našel svůj přístřešek, který ještě nestrhl vítr. Jeho malý úkryt byl plný věcí, které si před pár dny neodnesl. Buď je nepotřeboval pro svá zvířátka, nebo byly příliš velké a těžké. Svou vlastní baterku si sbalil, takže ta ležela teď bez užitku na konzulátu, ale Vorlynkin mu ochotně posvítil, když vysvětloval Mině, jak tady bydlel, a Mina obdivně vzdychala.

	Když otevřeli přepravku, Nefertiti nevylezla ven okamžitě. Obezřetně se rozhlédla a pak náhle vystřelila. Jin šel za ní a přitom vysvětloval Vorlynkinovi smutný osud kuřat, která ještě neuměla létat. „Nemůžu říct, jestli by spadla nebo uletěla, nebo jestli by to křídly ubrzdila jako ty velké slepice.“ Tuhé svaly, které Jin cítil pod zlatavým kožíškem, mu v rozhodování nepomohly. „Možná bych jí měl na nohu uvázat provázek jako Miles-sanovi.“

	„Hm?“ řekl Vorlynkin, a tak mu Jin vysvětlil bezpečnostní opatření, které první noc použil. Vorlynkin znovu řekl jen Hm! a pak si skousl spodní ret. Podle toho, jak se mu zatřpytily oči, ale rozzlobený nebyl.

	Jinovo staré lůžko vystlané fóliemi bylo stále ještě u zdi. Kdyby tu spal, mohl by hlídat své nové zvířátko. Jestlipak by se mámě stýskalo? Bude tam mít přece Minu. Nebo bude chtít Mina zůstat s ním?

	Jin se postavil, aby Nefertiti chytil, ale ta se protáhla, položila přední tlapky na parapet a nakoukla dolů. Pak se stáhla. Neudělala žádný pokus sebevražedně skočit dolů. Navštívila Jinův koutek, kde dělal potřebu, a řádně ho použila. Jin Vorlynkinovi vysvětlil kýblové splachování. Jin ji za to pochválil. Sfinx po tom poprasku dole v místnosti nevypadala, že mu věří. Protáhla se a zapleskala křídly, ale znovu je složila, když se šla podívat přes parapet na druhé straně střechy, s vyhlídkou na malé parkoviště za starým komplexem.

	Tam ztuhla, zavrčela a zadívala se dolů s výrazem, jaký měla Štístko, když sledovala krysy, když byla ještě mnohem mladší. Kožich se jí podél páteře zježil a roztažená křídla se chvěla a jejich peří vydávalo šustivý zvuk. Zašvihala ocasem.

	„Zlí!“ zaskučela. „Zlí!“

	„Cože?“ vyskočil znepokojeně Vorlynkin. Přešel k ní. Jin tam přiběhl také.

	Mina, která nikdy neměla ráda výšky, zůstala stát pár kroků za nimi a zeptala se: „Co tam vidí?“

	Jin nevěděl, jak sfingy vidí potmě, ale on sám viděl dodávku zaparkovanou v nejtemnější části parkoviště a tmavě oblečené pohybující se postavy. Jedna z nich několikrát mávla dlouhým kladivem nebo palicí, ozvaly se duté rány a pak Jin uslyšel, jak okno v přízemí vypadlo z rámu a dopadlo na zem. Podle tlumené rány nejspíš na koberec.

	„Někdo se snaží vloupat do budovy,“ zašeptal zpátky Mině, která vzrušením zapomněla na strach a připojila se k němu.

	„Možná jsou to lupiči,“ zašeptala.

	„Co by tady kdo chtěl ukrást?“ V budově už dlouhá léta nebyl ani nábytek ani nic jiného. Zbylo tu jen nepotřebné harampádí.

	Dva muži vytáhli z dodávky velký sud. Něco s ním kutili, pak ho prohodili oknem a nechali ho kutálet. Noční mlhou zavanul zvláštní pach, při kterém sebou Vorlynkin se zaklením trhl.

	„Nejsou to lupiči,“ procedil skrze zuby. „Přišli to zapálit!“ Popadl Minu za ruku a zoufale se rozhlédl.

	Pod nimi jeden z mužů hodil něco do okna a všichni se rozeběhli k dodávce. Tam na ně určitě už čekal řidič, protože okamžitě vyjeli z parkoviště do vypáčené brány, až za nimi vyletěla sprška kamínků.

	Bylo vidět záblesk oranžového světla. Budova pod Jinovýma nohama zakolísala, jak se ozval výbuch a přešel do tlumeného dunění. Z okna vyletěl mastný záblesk plamene snad dva metry dlouhý.

	„Pálí!“ vykřikla sfinx se zježenými chlupy a oči jí plály jako žhavé uhlíky. „Pálí! Zlí! Pálí!“

	„Musíme se hned dostat z budovy!“ řekl Vorlynkin.

	Mina vyjekla, jak jí silně stiskl ruku. Vorlynkin vyrazil ke dveřím. „Které schody jsou od ohně dál?“

	„Tyhle ne!“ řekl Jin. „Na druhé straně jsou venkovní schody!“

	Vorlynkin kývl, a už i s Minou v závěsu běžel. Jin popadl Nefertiti a běžel s ním. Sfinga v jeho náručí syčela a zmítala se. Nebyl čas ji strkat do přepravky. Vorlynkin natáhl ruku přes parapet a nahmatal ocelové nosníky.

	„Musím jít první a spustit další patro!“ vykřikl na něj Jin.

	„Mina půjde druhá,“ řekl Vorlynkin.

	„Tak daleko nedosáhnu!“ Mina zněla, jako by se chtěla rozplakat.

	„Já tě přehodím a budu tě držet, dokud se nechytíš. Jdi, Jine!“

	„Kdo ponese Nefertiti?“

	Vorlynkin polkl nějaké úsečné slovo a řekl: „Já.“

	Jin Nefertiti položil. Doufal, že mezitím neuteče. Přehoupl se přes parapet a sjel po nosnících rychleji než kdy předtím. Odpojil žebřík, skočil na něj a zadoufal, že se nezablokuje. Žebřík zadrnčel a pak hladce sjel dolů. „V pořádku!“ zavolal nahoru.

	Nad hlavou mu kopaly Mininy nohy. Pak jimi nahmátla nosníky a začala slézat dolů. Nosníky na ni byly opravdu moc daleko od sebe. Nad sebou Jin slyšel, jak Vorlynkin kleje a kamsi běží, a sfinga syčela: „Pálí! Zlí! Pálí!“ V tom zmatku si zřejmě vzpomněla i na ostatní slova, protože náhle vykřikla „Jíst!“

	Vorlynkin kdesi v dálce bolestně vyjekl a opět zaklel. Jin slezl na zem a natáhl ruce, aby zachytil Minu, jejíž nohy ve sportovních botách mu opět kopaly nad hlavou. „Pusť se! Chytím tě!“ Pustila se a srazila ho na zem. Oba se převalili, ale hned vyskočili a zadívali se nahoru. Jin v té chvíli zjistil, že sfingy létat umějí, protože Nefertiti přeskočila s divoce mávajícími křídly parapet a hladce přistála na chodníku. Netřepetala se jako slepice a ani se nevznášela jako pták, jen křídly dobrzdila a pak měkce přistála na všech čtyřech jako kočka. Výška byla taková, že při dopadu těžce hekla, ale nepřistála tak tvrdě, aby si ublížila.

	Vorlynkinův velký tmavý stín se konečně přehoupl přes parapet také. Poslední dva metry skočil, natloukl si kolena, zakolísal, ale neupadl. Přes obličej měl tři krvácející škrábance.

	„Jine!“ Vorlynkinův hlas byl ostrý a rozkazující, nepřipouštějící žádnou debatu. „Odveď Minu okamžitě k matce a dělej, co ti řekne doktor Durona. Jestli se ten oheň rozšíří, možná budou evakuovat všechny tyhle budovy.“ Pak zdvihl komunikátor k ústům a začal do něj diktovat kódy.

	Jin popadl Nefertiti, která se skřehotáním zamávala křídly.

	„Nech to zatracené zvíře!“ zavrčel Vorlynkin přes rameno a už se rozbíhal alejí pryč. „Vy oba, zmizte!“
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	Ted Fuwa, nešťastný vlastník celého zařízení, vypadal zhruba tak, jak si ho Miles představoval. Byl to velký uštvaný muž ke čtyřicítce, který vypadal, že je doma víc na staveništi než v konferenční místnosti, i když byla tak zvláštní jako byt madam Suze o půlnoci.

	Místní konzulární právník byl větším překvapením. Byla to bystrá malá ženička s prošedivělými vlasy, sotva vyšší než Miles. Jak Miles bez překvapení zjistil, Kareen ji přesvědčila, aby přišla i v tuhle dobu. Madam Xia se na něj zadívala se stejným zájmem jako on na ni. Ostatně on byl zdrojem těch nemožně bizarních právních otázek, kterými ji v posledním týdnu zásoboval její doposud rutinně nudný klient. Miles si byl jistý, že svou zvědavost dnes dokáže uspokojit.

	Miles postrádal Vorlynkina, který odešel k Sato a jejím dětem, a Suze nebyla ráda, že Tanaku odvolali k nějakému nečekanému zákroku. Takže síly byly vyrovnané. Byla tu Suze a Tenbury versus Mark a Kareen, zatímco Miles byl nestranný a Roic tichý svědek. Právnička tu a tam kladla záludné otázky a Fuwa byl proti všem, i když Milesovi ho nebylo nijak zvlášť líto.

	Madam Suze si založila ruce na prsou a tvrdě se zahleděla na Marka.

	„Stále jste mi nedal žádné záruky týkající se budoucnosti těch chudých.“

	„Neprovozuju žádnou charitu,“ opáčil podrážděně Mark.

	„Já ano,“ vyštěkla Suze.

	„Ano, ale jak dlouho?“ zeptal se Mark. „Dříve či později, a spíš dřív, než později bude řada i na vás, abyste se nechala uložit dole. A pak stejně přestanete mít kontrolu nad tím, co se tu děje. Tenbury a Tanaka můžou chvíli věci udržet, jak jsou, ale co pak dál?“

	„Na to jsem tak nějak čekal,“ vložil se do debaty posmutněle Fuwa. Suze mu věnovala zamračený pohled a narovnala se, jako by mu chtěla naznačit, že se ještě načeká. Miles si tak jistý nebyl. Její pleť už byla povadlá, jako ji vídal u velmi starých lidí. Rozhodně nikdo nemohl říct, že z ní sálá zdraví, dokonce ani v rozčilení ne.

	„Jestli to tu nekoupí skupina Durona,“ řekl Mark, „stane se nakonec zcela jistě to, že tohle místo skončí v rukou prefektury, města, anebo Fuwy. A v každém případě přestanou přibývat zákazníci. Život jednoho člověka na takovéhle zařízení není dost dlouhý.“

	„I když to by se do budoucna mohlo změnit,“ podotkla Kareen.

	„Nebo se mražení stane překonanou technologií a celý ten demografický binec, který si tu na Kibou vytvořili, přirozeně skončí,“ řekl Mark.

	„To si nejsem jistý,“ zamyslel se Miles. „Jestli se lidé nechají mrazit v osmi stech letech namísto v osmdesáti, půjde to pořád dál, jen jinak. Ačkoliv v osmi stech letech je těžké říct, jak bych uvažoval. Ve dvaceti jsem si neuměl představit, že mi jednou bude téměř čtyřicet. Teď si těžko představuju sebe v osmdesáti.“

	Suze si odfrkla.

	Mark pokrčil rameny. „To ať si rozhodnou oni, ať už za desetiletí nebo století. Smrt přijde určitě i v té době stále stejně levně a stále bude po ruce i bez technologických vymožeností.“

	„Během počátečního období,“ řekla Kareen, aby námět přesunula od spekulací zpět k praktické současnosti, „bude léčení zdarma, pokud bude dotyčný ochoten podepsat experimentální protokoly a přijmout právní odpovědnost. A každý, kdo přijde, to může také podepsat.“ Nemusela dodávat, že nebudou potřebovat od madam Suze žádnou spolupráci. „Očekávám, že skupina bude preferovat pro začátek pár zdravých živých subjektů, než začínat s těmi, které bude muset oživovat a regenerovat. Ačkoliv data budou potřebovat i od nich.“

	Suze zavrčela. Tenbury se podrbal ve vousech. Kareen si prohlédla nehty, podívala se na ně a usmála se. Miles si nebyl jistý, jestli si někdo jiný také nevšiml Markova malého gesta, dvou prstů, které nenápadně ukázal rukou založenou na břiše. Miles si s obdivem uvědomil, že ti dva rozvinuli umění hodného a zlého poldy až k samé dokonalosti. Bylo by naivní předpokládat, že všechno zlé pocházelo od zlého poldy Marka a všechno dobré od hodného poldy Kareen. Kareen pak klidně pokračovala. „Skupina Durona bude potřebovat místní zdroje, pokud se tu toho ujme. Například kdybyste vy, madam Suzuki, podepsala první protokol a pokus se podařil tak, jak myslíme, mohla by vám být nabídnuta pozice ředitelky pro vztahy s veřejností. Což by byla pozice, ze které byste mohla pokračovat ve své práci. Je to příliš komplikované na to, abychom to vyřešili všechno hned, ale to neznamená, že to řešitelné není.“

	„Chcete si mě koupit prázdným titulem? To už jsem zažila mockrát!“

	„Jak si to přeberete, je na vás,“ řekl Mark a dal si záležet na tom, aby to vyznělo, jakože jemu je to jedno. „Ale za tři roky, až ty kryoboxy dole budou prázdné, bude tady i zcela jiná situace. Pokud tu budete zaměstnaná, budete stále ve středu dění.“

	To nebyla budoucnost, jakou si Suze představovala. Miles téměř slyšel, jak to v závitech jejího mozku skřípe, jak se snaží si tu změnu představit. Jako když se otevírá zarezlá brána. Skoro zarezlá. Pak řekla nespokojeně: „A co ti ostatní?“

	„Tenburyho najmu okamžitě,“ řekl Mark pohotově. „Budeme potřebovat ředitele zařízení jako prvního. Potřebuje to tu rozhodně výrazné opravy a začneme laboratoří. Velmi pravděpodobně –“ zaletěl pohledem k Fuwovi, „budeme potřebovat i místního dodavatele. Sestru Tanaku bereme také, Raven se za ni zaručil. U ostatních se uvidí. Schopnosti mít musí. Certifikace se dá zařídit.“

	Suze se podezřívavě zamračila a Tenbury zdvihl huňaté obočí.

	Do toho hladce vstoupila madam Xia: „Na základě nepsané smlouvy je paní Suzuki držitelkou kontraktů všech, kteří vstoupili do tohoto zařízení v její péči. Věřím, že tenhle případ dokážu na městě přednést, protože město nebude chtít několik tisíc kryomrtvol navíc.“

	„Dokonce ani jejich hlasy?“ zeptal se Miles. „Je to určitě dost, aby dokázaly ovlivnit volby, i když ne snad v celé prefektuře ani na celé planetě.“

	„Myslím, že mohu zaručit – nebo alespoň živě vykreslit – velmi drahé právní požadavky, které město nebude chtít nést.“ Právnička se pousmála. „Pokud nás nesvornost vlastníků nedostane před soud, a v tom případě nedokážu zaručit výsledek. V tu chvíli se ta záležitost zpolitizuje. Moje práce je pomoci klientům, aby se k soudu nedostali.“

	„Zpolitizuje? To zní jako záležitost pro madam Sato,“ řekl Miles. „Lituji, že jsme neodnesli také ty další dva členy jejího výboru, když už jsme tam byli. Teď by tu byli s námi.“ Ačkoliv pokus odnést tři kryomrtvoly by určitě vzbudil větší pozornost, zabral by více času a nemusel by se ani podařit.

	„Utajení záměrů klienta má své meze, lorde Vorkosigane,“ varovala ho Xia. Docela mírně, řekl si.

	„Co diplomatická imunita?“

	„Tu máte vy. Já ne. Ale v současné situaci, kdy Novému Egyptu hrozí docela určitě žaloba, by mohla být legální cesta, jak od nich získat pana Kanga a paní Khoslu. Například jako svědky, pro začátek.“

	Miles uznale naklonil hlavu. „Pokud se jim něco nestane cestou z Nového Egypta.“

	„To by bylo důležité zajistit, samozřejmě.“

	Mark na ni ukázal. „Kareen, tu najmeme taky.“

	Xia se opět usmála. „Vlastně mám teď poměrně hodně práce. Byla jsem ochotná dorazit sem jen proto, že už je po pracovní době.“

	„Jste partner, nebo zaměstnanec?“

	„Já? Jsem jedním ze tří společníků ve firmě zabývající se galaktickým obchodním právem. Pracujeme jako partneři.“

	„Skupina Durona bude docela určitě potřebovat právní pomoc,“ zamumlala Kareen. „Snad bychom si mohli promluvit o platu… později.“

	Xia nedbale mávla rukou. „V každém případě, slečno Suzuki, bych vám radila, abyste si promyslela, co je v dlouhodobém výhledu lepší pro vaše patrony. Sloužíte jedné komunitě. Tahle technologie může sloužit celé planetě. Pokud –“

	Okna se otřásla výbuchem zvenčí. Roic vyskočil a vykoukl do noci. „Co to sakra…?“

	„To znělo velmi blízko,“ řekla Xia znepokojeně.

	„To bylo u nás?“ zeptala se madam Suze. „Tenbury…?“

	„Mohla by to být ta továrna vedle,“ postavil se Fuwa vedle Roica. „I když nevím, co by tam kdo teď dělal. Nebo snad na ulici? Nehoda?“

	Milese napadlo, že zdejší doprava je tak dokonale kontrolovaná, že k nehodám téměř nedochází.

	„Těžko říct, odkud to šlo,“ řekl Tenbury a také se rozhlížel.

	„Běžte se podívat na střechu,“ navrhla jim madam Suze.

	Tenbury byl na půl cesty ke dveřím, když zapípal Milesův komunikátor na nouzovém kanále. Vorlynkin. Něco je špatně. Miles zjistil, že stojí, ale nevěděl, jak se postavil. „Tady Vorkosigan.“

	„Lorde auditore.“ Vorlynkin zněl rozrušeně. „Jsou tu žháři, napočítal jsem čtyři muže. Právě prohodili zápalnou bombu do přízemí budovy s výměníkovou věží. Myslím, že je to asterzin-nebo nějaká jiná dvousložková zápalná látka.“

	„Zavolejte místní hasiče!“

	„Už jsem to udělal, pane.“ Miles si všiml, že Vorlynkin sklouzává do vojenského tónu řeči. „A policii také. Měli by tu být během chvíle.“

	„Výborně.“

	„Teď jsem vyrazil zkontrolovat, jestli tu nejsou ještě další. Zatím jsem žádné neviděl. Jsem si jistý, že ve výměníkové budově už nikdo není. Jak je to s podzemím, ale nevím.“

	„Nechte tenhle kanál otevřený.“

	„Ano, pane.“

	Miles se otočil a zjistil, že všichni zírají na Fuwu, který jim vrací pohled plný hrůzy.

	„Já to nebyl!“ zanaříkal. „Tentokrát ne! Proč bych to měl být já? Vždyť se toho právě snažím zbavit!“

	„Moje výměníkové věže!“ vykřikl Tenbury a vyrazil ke dveřím. „Jestli shoří, přestane fungovat chlazení!“ Suze ho popadla za rukáv.

	„Tenbury. Řekni všem, aby vypadli z budov a shromáždili se na prostranství mezi nimi. Já vzbudím všechny na tomhle patře.“

	Prostranství, o kterém mluvila, bylo na protější straně komplexu čtyř budov dál od ohně. Miles v duchu viděl plán areálu. Takže byl požár založen daleko od hlavní budovy a lidí v ní. To bylo podezřelé.

	„Nepůjdeme za Vorlynkinem?“ zeptal se Roic, nadupaný chtivostí vyrazit jako závodní kůň.

	„Ne. Za Leiberem. To zajímavé se bude dít tam.“ Roic doširoka otevřel oči, jak mu to došlo. Miles mu nemusel říkat nic dalšího. „Ach!“

	„Suze, půjdeme varovat všechny do hlavní budovy,“ řekl Miles.

	Udýchaná madam Suze s rukou přitisknutou k srdci jen kývla a řekla: „Vím, že Vristi Tanaka je na druhém patře. Určitě dělají tu nouzovou kryopřípravu.“

	„Půjdeme ji varovat a naše lidi taky.“

	Mávla rukou a vyklopýtala pryč. Xia ji podpírala a ptala se, kde na tomhle patře jsou jiní lidé. Tenbury vyběhl za nimi. Miles a Roic je následovali a vydali se po protějších schodech.

	Skrze dveře kanceláře Miles zahlédl, jak Mark a Kareen zastavili Fuwu, každý za jeden loket, což velkého muže natolik překvapilo, že ho skoro strhli zpátky.

	„Fuwa-sane,“ ozval se Mark svým nejkultivovanějším hlasem. „Pojďme dojednat ten obchod.“
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	Jin vyklopýtal po posledních schodech. Ztěžka oddechoval, protože táhl Nefertiti. Z nějakého důvodu k němu dole v aleji nechtěla přijít, když Vorlynkin zmizel, a Jin ji chytil jen šťastnou náhodou. Sfinga mu připadala najednou mnohem těžší. Neustále vrčela a pouštěla chlupy i peří, ale nezkusila ho ani jednou poškrábat.

	„Otevři dveře,“ zasípal Jin, Mina přikývla a otevřela je dokořán. Na nich byla cedulka Únikový východ. Neskládejte náklad. Znamenalo to, že se tudy dá uniknout? Jin doufal, že to nebudou muset zjišťovat.

	Nefertiti se opět začala kroutit a konečně se jí podařilo vymanit se z Jinova zpoceného a povolujícího sevření právě v chodbě před pokojem jejich matky. Takže ji Jin alespoň pustil do uzavřené místnosti. Leiber-sensei, který seděl ve staré skládací židli, sebou trhl, když je uviděl.

	„Já myslel, že jste se té věci šli zbavit!“ řekl a s nechutí se podíval na sfingu.

	Jejich matka se na posteli posadila. „Jine? Mino? Co se to tu děje?“

	„Byli tam nindžové, mami!“ udýchaně hlásila Mina. „Viděli jsme je! Zapálili Jinovu skrýš!“

	„Cože?“

	„To nebyli nindžové,“ řekl Jin netrpělivě. „Prostě chlapi v černém.“

	„Souvisí to s tím výbuchem, který jsme před chvílí slyšeli?“ zeptala se jejich matka.

	Jin přikývl. „My byli u toho. Konzul Vorlynkin říkal, že to byla nějaká zápalná bomba.“

	Jejich matka vyjekla. „Jak blízko jste byli?“

	„Byli jsme na střeše a dívali jsme se přímo na ně!“ řekla Mina. „Ten plamen byl celý oranžový!“ Leiber-sensei se postavil a pevně stiskl židli. Vypadal velmi nervózně.

	„Kde je Raven-sensei?“ zeptal se Jin. „Vorlynkin říkal, že mu máme říct o tom ohni a pak dělat, co nám řekne.“

	„Šel dolů na druhé patro. Pomáhá sestře Tanako s kryopřípravou,“ řekl Leiber-sensei.

	Jinova matka sklouzla z postele a postavila se s oběma rukama přitištěnýma na sklo. „Jine, možná bys za nimi měl zaběhnout a říct jim, co se děje. Šíří se ten oheň rychle?“

	„To nevíme.“

	„Možná bychom se měli podívat z nějakého okna ven,“ řekl Leiber-sensei.

	„Kde je Stefin?“ zeptala se jejich matka. „Měl na vás dávat pozor!“

	„Já myslím, že šel hledat další nindži,“ řekla Mina.

	Sáhla si prstem na rty. „Nemá to dělat ten zbrojnoš Roic?“

	„Ten je asi s Miles-sanem,“ zavolal Jin přes rameno. Už běžel ke dveřím. „Mino, ať ti Nefertiti neuteče!“

	Leiber-sensei následoval Jina. A pak odskočil, protože dveře kdosi rozkopl zvenčí. Mina vykřikla.

	Nefertiti také. „Zlí! Zlí!“ vykřikla a se zuřivým plácáním křídel vyskočila na stůl.

	Nefertiti, ani nevíš jak moc, napadlo Jina, když se do místnosti vevalil Hans a za ním seržant Oki.

	Oba se zdáli udýchaní a velmi naštvaní a takhle ve stoje i mnohem větší, než když spali a slintali na podlaze garáže. Oba na sobě měli už ne modré lékařské uniformy, ale šedé kalhoty a těžké kabáty přepásané opaskem s nářadím a těžké boty. Nikde nebylo vidět žádný nápis ani identifikaci.

	„Tak tady jsi, ty hajzlíku! Konečně!“ zavrčel vysoký Hans na Leibera-sensei, který se přitiskl zády ke zdi a zbledl.

	„Co to sakra…?“ řekl Oki, když se rozhlédl kolem. „Co tu dělají ty děti? Ten blbec Akabane o dětech nic neříkal.“

	„To je jedno, vezmi jen jeho.“

	Oki vykročil a popadl Leibera-sensei. Přitom mu policejním obuškem zkroutil ruku za záda. Leibersensei vyjekl.

	„Nechte ho být!“ vykřikla za sklem jejich matka.

	Hans otočil hlavu a zaostřil. „No tohle! To je ta kurva Sato! Museli ji vzbudit. Tak tohle je výhra. Ber ji taky, Oki!“

	„To je na tobě. Mám plné ruce!“ vyštěkl jeho společník. Leiber-sensei se pokusil o odpor tak, že změkl, a skoro se mu podařilo vyklouznout ze sevření, ale Oki ho trhnutím opět narovnal, vytáhl ruku s obuškem a s elektrickým prasknutím ho přitiskl na Leiberovo stehno. Leiber-sensei zaječel. Oki sebou trhl a skoro ho pustil, protože výboj očividně projel tělem jeho oběti až do jeho ruky. Jenže pak ji znovu sevřel dřív, než se chvějící vědec stihl vytrhnout.

	Hans vyrazil k boxu a stiskl tlačítko. Dveře vklouzly do stěny a unikající vzduch zasyčel.

	„Ne!“ vykřikl Jin, kterému se hrůzou až zatmělo před očima. „Nesmí ještě ven! Bude jí zle!“

	„A bude jí mnohem hůř, až s ní Akabane skončí,“ zavrčel Hans. Skočil po jejich matce, která se na posteli odrazila a odskočila, a skoro se jí povedlo skočit ke dveřím a vyběhnout ven. Jenže on ji na poslední chvíli chytil za paži a narazil ji na sklo. Vydalo to příšerný dutý zvuk. Pak ji vyvlekl z boxu. Dlouhé vlasy jí padaly do tváře.

	„Ne, maminku vám nedám!“ zaječela Mina. „Sotva se nám vrátila!“ Popadla skládací židli, složila ji a rozmáchla se. Nejspíš chtěla muže uhodit do břicha, ale byla příliš malá a příliš rozrušená, než aby pořádně mířila. Místo toho ho nohami židle zasáhla přímo do rozkroku. Ale nebylo to dost silně.

	Ten se předklonil, zasyčel opravdu příšerná slova, ale jejich matku nepustil. Pěstí druhé ruky uhodil Minu, která s pláčem upadla. Jejich matka se ho snažila kopnout přesněji než Mina, ale byla bosá a děsivě zadýchaná. „Jak se… opovažuješ… bít moje… děti! Ty… vrahu!“

	Jin si vzpomněl na krvavé škrábance na Vorlynkinově tváři, popadl ze stolu Nefertiti, která tam stála na napjatých nohách, rozvírala křídla, chlupy měla zježené a neustále křičela a švihala ocasem. Popadl ji a hodil na Okiho, který byl blíž. Muž zaječel a pokusil se ji zasáhnout obuškem, ale trefil jen křídlo. Elektrický výboj spálil jen peří, až to zasmrdělo. Nefertiti se od něj odrazila, roztrhla mu kabát, ale jen jednou ho drápla do krku. Nicméně Leiber-sensei toho využil a vytrhl se. Vědec se sehnul, aby se vyhnul zásahu mávajícího obušku.

	„Proboha živého!“ vykřikl Hans. „Akabane neříkal, že tady máme pochytat celý kmen!“ Jin se slepě vrhl na Hanse v okamžitém nápadu vrazit mu hlavu do břicha. Hans prudce odstrčil jeho matku tak, že padla na podlahu k Mině, která se k ní přitiskla. Vysoký muž pak sáhl po Jinovi, chytil ho za vlasy a trhnutím ho otočil. Jin vykřikl a v očích ho začaly pálit slzy. U ucha zaslechl cvaknutí a zašilhal dolů. Pod zdviženou bradou uviděl nejméně patnácticentimetrové ostří.

	„A dost!“ zařval Hans.

	Všichni ztuhli. Hans dodal netrpělivě. „Ty ne, Oki!“

	„Hansi, vždyť je to jen děcko!“

	„Nedráždi mě!“

	Hrůza v Okiho tváři všechny přesvědčila, že Hans neblafuje. Cítil ostří nože na kůži a cítil, jak mu svírající pěst trhá vlasy.

	„Dobře,“ řekl Hans. Jin cítil, jak se ten velký hrudník udýchaně zdvihá. Možná, že se ten velký muž taky bojí? To byla divná myšlenka, a ne příliš uklidňující. „Teď se chovejte slušně, nebo tomu klukovi podříznu krk! Ty se přestaň kroutit!“ zatřásl Jinovi hlavou.

	Jinova matka, stále ještě na zemi, ho propálila očima, ale hlasem ostrým strachem řekla: „Jine, nehýbej se.“

	Jin viděl, jak Leiber-sensei polkl. Sfinga odkulhala do úkrytu pod stolem, tam se skrčila a naříkavě si mumlala: „Zlí, zlí, au, au, domů!“ Její mumlání a těžký dech lidí bylo náhle jediné, co bylo v místnosti slyšet.

	Hans se napřímil. „To je lepší. Ty, kluku, strč si ruce do kapes.“ Jin se podíval na matku a poslechl. „Ty, Sato. Postav se. Ty taky, doktůrku, a dejte si ruce za hlavu. Sato, vem tu malou mrchu za ruku. Pravou rukou. Teď všichni půjdete přede mnou a Oki vám pomůže obuškem pochodovat. Oki, nastav si pořádný výkon!“

	Druhý muž polkl, kývl a cosi přepnul na svém obušku. „Tak, teď půjdete za Okim ze dveří a zabočíte doprava. Sato první, Leiber za ní a pak já.“

	Jejich matka se strnulou tváří popadla křečovitě Minu za ruku. Obě se postavily. Její bosé nohy nedělaly žádný hluk. Kolem lýtek se jí zaplácala teplá košile. Mina popotahovala a vyděšeně klusala vedle ní. Leiber-sensei by vypadal s rukama na hlavě směšně, jako při té hře, když si hráči mají sahat na nos a uši a hlavu, kdyby se netvářil tak zachmuřeně a nebyl tak rozechvělý a bledý. Jin čekal, až sevření povolí a nůž se od jeho kůže odtáhne, aby se mohl vykroutit a utéct, ale sevření nepovolovalo.

	Vyšli za ostatními do chodby. Jin se nohama sotva dotýkal země, jak ho velký muž táhl. Zabočili doprava. Ke schodům ušli sotva tři kroky.

	Za nimi se ozval výkřik. Byl to hluboký hlas zbrojnoše Roica: „Stát!“

	Hans se otočil, Jina stále před sebou. Na druhé straně chodby k nim kráčel Roic-san s Miles-sanem klusajícím vedle něj a Ravenem-sensei za nimi. Roic zdvihl ruku, ve které držel něco, co Jin pro slzami zalité oči dobře neviděl. Jeho výraz byl cizí, chladný a vzdálený.

	Jin cítil, jak sevření zesílilo. Nůž se mu zakousl do kůže. Hans vykřikl: „Zase ty! Pusť ten par –“

	Z Roic-sanovy ruky vyšlehlo bílé světlo a ozval se zvláštní bzučivý zvuk. Svět, nebo snad Jinova hlava explodovaly ve spršce barevného deště. Pak ten déšť zčernal a utopil ho.
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	K Roicovu překvapení mu druhého muže pomohl přemoci doktor Leiber. Oki popadl vědce, když Roic vykřikl, zřejmě proto, aby mu neutekl, ale pak se ho nemohl zbavit. Leiber ho držel za ruku, ze které se ho Oki snažil setřást. Přitom se kroutil a vyhýbal něčemu, co vypadalo jako elektrický obušek. Trvalo to přesně tak dlouho, aby Roic přeběhl až k nim a zblízka namířil Okimu paralyzér mezi oči.

	„Vzdej to, Oki,“ řekl mu Roic. „Skončilo to ve chvíli, kdy jsem vaše doznání odeslal. Myslel bych si, že jste to už dávno museli pochopit.“

	Pod silou toho klidného a nečitelného pohledu a při pohledu na zbraň Oki váhavě natáhl pravou ruku a upustil obušek. Ten s třeskem upadl na zem. Leiber ho pustil a odstoupil. Ztěžka dýchal, ale stál zpříma. Bez nutnosti dalších instrukcí Oki položil dlaně rukou na hlavu a zatvářil se zkroušeně.

	Madam Sato sklouzla na podlahu a objala bezvládné tělo svého syna. Hoch byl v bezvědomí, ale Roic s uspokojením viděl, že říznutí na jeho hrdle je mělké a téměř nekrvácí.

	„Omlouvám se, madam, že jsem paralyzoval i vašeho syna,“ řekl jí Roic. „Obvykle je ale lepší tyhle situace vyřešit okamžitě a co nejdříve. Není dobré je nechat rozvinout.“

	„To je jako zlý sen,“ zasténala.

	Roic souhlasně kývl, ale řekl: „Nebojte se, madam. Raven dá Jinovi okamžitě synergin,“ a Roic přitom loupl okem po Ravenovi, „a až se vzbudí, nebude ho ani bolet hlava.“

	Raven pochopil narážku a odspěchal do místnosti pro svůj kufřík.

	Jeho pán přistoupil blíž, uchopil elektrický obušek a věnoval jejich zajatci dlouhý zamyšlený pohled biologa, zamýšlejícího provést pitvu zajímavého nového druhu.

	Oki si ho zmateně prohlédl: „Co jste vy lidi zač?“

	„Z tvého pohledu,“ řekl Roicův pán, „jsme nejspíš vaše špatná karma. Proč jste s Hansem neutekli, když jste měli možnost? Proč, proč jste se vraceli k vašim šéfům?“

	„No, máme taky rodiny.“

	Roicův pán zdvihl obočí. Jestlipak ho to dřív nenapadlo, pomyslel si Roic. „Jestli jste na ně nechtěli uvalit hanbu, tak máte asi tak osmnáct měsíců zpoždění.“

	Oki zašoupal nohama. „To taky. A taky pro peníze.“ Roicův pán zdvihl obočí ještě výš. Oki řekl omluvně: „Poprvé v životě jsem bral pořádné peníze. Mohli jsme si koupit dům.“

	Roica napadlo, že Okiho svět nebyl příliš přepychový. Jestliže náborové procedury Nového Egypta byly dobré, nejspíš to byl původně slušný člověk, ještě dřív, než ho jeho šéfové namočili do téhle špíny. Roic mrkl na svého pána, připravený naznačit mu, co si myslí, ale jeho pán už to pochopil.

	„Ještě není pozdě napravit škody. Víte někdo, jestli tu mají místní ekvivalent termínu císařský svědek? Musí tu být něco takového.“

	„Myslím, že se tady tomu říká svědek Prefektury, můj pane,“ řekl Roic.

	„Náhodou mám dobrého právníka, který vás může dobře zastupovat, pokud začnete spolupracovat,“ řekl Roicův pán jejich zajatci. „To jest okamžitě.“

	Roicovi to došlo, viditelně pevněji stiskl paralyzér a pro větší důraz se Okimu zahleděl do očí.

	„Kam jste měli odvést Leibera a paní Sato?“ zeptal se jeho pán. „Na procházku asi sotva.“

	„V dodávce venku na nás čeká Akabane,“ zamumlal Oki.

	„Finanční ředitel Nového Egypta? Sám?“

	Oki si olízl rty. „No ano, měl tu být přece jen Leiber.“ Roicovu pánovi zasvítily oči. „Toho chceme, Roicu, in flagrante delicto a zatčeného na zdejších pozemcích, pokud možno. Nepřítelova chyba je taktický dar, který nesmíme promarnit.“

	Oki bez dalšího ptaní dodal: „Jich se měli zastávat právníci. Prezidenta Kima a Choie, provozního ředitele, i Napaka, ředitele výzkumu. Po tom velkém jednání nás chytil Akabane a řekl, že je jasné, že on a my máme být obětováni a že ti tři nás ráno předají bez mrknutí oka policii, jestli něco neuděláme. A věděl z minula, že můj švagr je členem ONN a…“

	„Rozděl a panuj, tak tak,“ řekl Roicův pán spokojeně. „To mnohé vysvětluje. Pospěš si, Roicu, Akabane zmizí, jakmile zjistí, že je policie na cestě.“

	Raven se právě vracel s lékárničkou. Roic podal svůj paralyzér svému pánovi, obešel Okiho a spoutal mu ruce za zády jeho vlastními želízky. Pak si vzal zpět svoji zbraň, popadl Leibera za paži a už ho vlekl ke schodům.

	„Kam mě to vlečete?“ zeptal se Leiber trochu poplašeně, když sbíhali po schodech.

	„Identifikujete pro mě toho Akabaneho. Nechci paralyzovat nesprávného člověka.“

	„Vy s tou věcí zacházíte dost volně, víte to?“

	„To je v pořádku. Mám na to licenci.“

	„Já myslel, že licence je jen na povolení zabíjet.“

	Roic se zašklebil. „To taky. Ale nevěřil byste, jaké je to potom hrozné papírování.“

	Leiber vypadal, jako kdyby si nebyl jistý, jestli to je vtip, což bylo v pořádku. Ani Roic si tím nebyl moc jistý. Ty postupy skutečně nebyly až tak záživné.

	Protlačili se skrze těžké kovové vstupní dveře, zabočili vlevo a kolem rohu. Tady byla krátká příjezdová cesta ve tvaru písmene U, která vedla do zastřešeného vstupu, kde nepochybně kdysi vystupovali pacienti a návštěvníci. Příjezdovou cestu lemoval kdysi udržovaný trávník, dnes už jen halda plevele. Bezpečnostní světla nesvítila, ale zato tu blikalo mnoho baterek a v jejich světle Roic viděl spoustu postarších lidí, tvořících hloučky na cestě i bývalém trávníku. K Roicově úlevě neprosvítala odnikud oranžová záře, jen nouzové osvětlení, které osvětlovalo trávník trochu jako taneční party.

	Podél budovy vedla řada parkovacích míst. Roic odsud viděl konec administrativní budovy a na horním patře v duchu umístil kancelář madam Suze. Za parkovištěm ohrazoval pozemek rozpadlý plot. Na ulici za ním parkovala jen dvě tmavá vozidla, ale hned za bránou se krčila ve stínu budky strážného povědomá dodávka. Brána byla vypáčená a rozevřená dokořán.

	„Tak dobrá,“ řekl Roic. „Počkejte, dokud se neschovám za tou budkou, a pak jděte na konec trávníku k ostatním. Dejte pozor, aby vás bylo vidět z ulice, ale nechoďte moc blízko k příjezdové cestě.“

	„Cože, mám vám dělat návnadu?“ zeptal se dotčeně Leiber. „Já myslel, že mám identifikovat Akabaneho?“

	„Tohle bude stačit,“ řekl rozumně Roic. „Nikdo jiný tu po vás nepůjde. A navíc ho tím vylákáte z vozu na náš pozemek. Doufám.“

	„Proč je to nutné?“

	„Za prvé, nemůžu ho paralyzovat uvnitř dodávky, a za druhé, pokud nic jiného, lord Mark ho může obvinit z vloupání. Což ho zadrží na celou noc, a ráno už bude pozdě.“

	„Já myslel, že majitelem je ten Fuwa.“

	„Jak znám lorda Marka, tak už ne.“ Ne že by ho někdo vlastně znal, dokonce ani Roicův pán ne. No, možná slečna Kareen. „Tak pojďte.“ Roic do Leibera povzbudivě strčil a pak se nenápadně ztratil ve stínech, aby zmizel za strážní budkou.

	Leiber klopýtal dost přesvědčivě skrze plevel, ačkoliv se držel dál, než bylo Roicovi milé, a užasle se rozhlížel kolem, aby mu bylo vidět do obličeje. Chvíli si Roic nebyl jistý, jestli na to Akabane skočí, a už už vymýšlel další postup, když se dodávka rozjela kolem budky. Roic se přikrčil do stínu.

	Na jeden strašlivý okamžik ho napadlo, že to neodhadl. Jestli Akabane najede dodávkou do Leibera, ten už nikomu nic nedosvědčí. Jednou se to někdo pokusil udělat s jeho pánem, jak kdysi Roicovi vyprávěl. Roic ztuhl jako běžec na startu a připravil se vyběhnout a zachránit svoji návnadu.

	Zdejší dodávky ale buď měly bezpečnostní senzory bránící kolizi, nebo snad Akabaneho odradila ta spousta svědků. V každém případě se dveře rozlétly, jakmile dodávka přistála na trávníku a odřízla Leibera ze zorného pole ostatních lidí, kteří se stejně dívali jinam, na blikající nouzová světla.

	Z dodávky vyskočil k Leiberovi tmavý stín. Roic zaklekl do střelecké pozice a zasáhl naplno. Postava se zhroutila s výkřikem překvapení a vzteku. Pár rychlých kroků, a Roic znovu použil svůj oblíbený výstřel do týla zblízka.

	„Rychle, pomozte mi ho naložit dovnitř,“ řekl Roic Leiberovi, který sice funěl, ale přikývl a poslechl.

	Finanční ředitel Akabane vypadal velmi tuctově. Mohl být považován za Ravenova zlotřilého strýčka, pokud by klon mohl strýčka mít. Ačkoliv Akabane nevypadal nijak zlotřile, byl jen bledý a bezvládný. A jak Roic doufal, také poražený.

	Za celé ty dlouhé dny, kdy Roicův pán bojoval s nepřítelem, byl tohle první skutečný pohled do tváře nepřítele. Zatím to všechno probíhalo na dálku, jako válka ve vesmíru. Nebo snad jako nějaká bizarní šachová partie, kde se pravidla mění každé dva tahy. Otec Roicova pána, který kdysi býval vesmírným admirálem, by si v takové hře připadal jako doma stejně jako Roicův pán sám, ale Roicovi to připadalo divné a vzdálené. Krev mu ale nechyběla.

	A pak také Roica napadlo, jak asi tihle lidé z kryokorporací vnímali příchod jeho pána, který vnesl takový chaos do jejich skvěle propočítaných plánů. Při té představě se usmál, ačkoliv se při tom úsměvu od něj Leiber odtáhl.

	Koutkem oka Roic zahlédl světla vozů zatáčejících do jejich ulice. Za chvíli projedou bránou. „Splyňte s tím davem a setkáme se u zadních dveří,“ řekl Leiberovi a dál se choval stejně. Splynutí s davem bylo trochu obtížné, protože byl o hlavu vyšší a o století mladší. Jenže kolem panoval takový zmatek, že si ho nikdo nevšímal.

	Leiber se držel pár kroků za ním. „To je všechno?“ zeptal se.

	Roic přikývl. „Můj pán zařídí ten zbytek. Už nebudeme nikoho paralyzovat.“ Roic se spokojeně zamyslel nad dobře odvedenou prací. „Teď už to bude jen mluvení a mluvení. To není moje doména.“ Po chvíli přemýšlení pak dodal: „Naštěstí.“
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	Když Jin otevřel oči, zjistil, že se dívá na strop. Strop pokoje, kde byla jeho matka, uvědomil si, když otočil hlavu. Sáhl si na svrbící obličej a párkrát otevřel a zavřel oči. Nebylo mu ale špatně a ani hlava ho nebolela. Necítil se však také nijak zvlášť dobře. Vlastně mu špatně bylo. Zdálo se mu, že leží na jednom z lůžek v místnosti. Na lůžku nebylo povlečení a jeho staré plastové čalounění se mu lepilo na kůži.

	„Jine, jsi v pořádku?“

	Opřel se o loket a uviděl svou matku, jak se opírá o lůžko. Měla na sobě znovu masku a přepásanou košili. Očima ho nervózně zkoumala.

	„Asi jo.“ Znovu si promnul obličej a pak si podrbal vlasy, které ho stále ještě bolely od nešetrného tahání.

	Mina se vynořila vedle matky a se zájmem si ho prohlédla. „Zbrojnoš Roic tě střelil. Nikdy předtím jsem to neviděla.“

	Jin taky ne. Bylo divné vědět, že po něm někdo střelil. Poprvé ho napadlo, jaké to bylo, když Milesesana střelili tím jehlovým granátem. Jistě, s paralyzérem se to srovnávat asi nedalo, ale ta zvláštní vteřina pohledu na cizí tvář zbrojnoše Roica a to vědomí, že je na všechno pozdě a svět mu vezmou lidé, které nemůže… ovládat… Zamračil se. Nelíbilo se mu to.

	„Není zlomená,“ ozval se hlas Ravena-sensei a pak: „Jinak jste to nemohl dokázat,“ hlas Vorlynkina.

	Jin se otočil a viděl oba sedět u stolku opodál. Vorlynkin seděl a kýval nohama. Kabát se širokými rukávy ležel opodál a měl vyhrnuté rukávy košile. Ravensensei stál před ním a ukazoval na jeho levou paži, kterou Vorlynkin držel dost opatrně.

	Vorlynkinova tvář byla bledá a stopy drápů Nefertiti už byly jen tři tenké červené čáry pod plastickou náplastí. Na límci košile měl ale krev a na šatech také a Jin si provinile uvědomil, že za to může jeho nové zvířátko.

	„Budete mít pár parádních jizev,“ pokračoval Raven-sensei.

	„Měl jsem štěstí, že mi víc nezmalovali obličej.“

	„Vorlynkin-san našel další nindži,“ svěřila Mina Jinovi. „Poprali se. Vorlynkin-san vyhrál.“

	Vorlynkin se na ni podíval a trochu smutně se usmál. „Naštěstí pro mě to nebyli nindžové. Jen pár kriminálníků z místní větve ONN. Nejspíš přešli konečně od slov k činům.“

	„Já myslel, že je všechny zatkli po tom únosu,“ řekl Raven-sensei.

	„To bylo zřejmě zvlášť radikální jádro. Jejich organizace není příliš semknutá,“ řekl Vorlynkin. Pak dodal k Jinovi: „Našel jsem jich pár u další budovy za tou tvojí, jak se snaží dostat dovnitř a hodit tam další zápalnou bombu. Kdyby se jim to povedlo, byl by to pořádný průšvih.“

	Raven-sensei zdvihl obočí. „Dostali by se tam odsud vůbec živí?“

	„Těžko říct. Zdá se, že je velmi snadné se tam dole ztratit. Ale místní hasiči dostali oheň brzy pod kontrolu, když jsem jim řekl, že je to asterzin. Strašná věc. To opravdu není dobré hasit vodou a bylo by to velmi nepříjemné překvapení, kdyby to zkusili. Můžete mi věřit, že oni zítra ráno rozhodně po ONN půjdou.“

	Jin svraštil obočí. „Proč páčili dveře? Dveře vedle jsou přece pořád odemčené?“

	Vorlynkin zamžikal, rozesmál se a pak sebou bolestně cukl. Sáhl si na poškrábanou tvář. „No, nikdo z nás to nevěděl. Když jsem jim sebral to páčidlo, mohl jsem je zadržet, dokud nepřijela policie. Někteří z hasičů také rádi pomohli. Ti dva přiznali, že je pracovníci bezpečnosti Nového Egypta navedli, aby odvedli pozornost, a mohli tak unést doktora Leibera. I když někteří z osvoboditelů to zřejmě přehnali s horlivostí. Ale jejich výpověď vede krásně k těm šéfům, které lord auditor Vorkosigan chce obvinit.“

	Jeho matka si zamnula obočí a zamračila se. „Pokud se z toho zase nevyvlečou.“

	„Tentokrát určitě ne,“ řekl Vorlynkin a usmál se na ni.

	„Kde je Nefertiti?“ zeptal se náhle znepokojeně Jin.

	Mina ukázala na stůl u protější zdi, na kterém byla spousta šálků. Ze stínů pod ním vycházelo vrčení. „Schovává se tam. Možná, že až se uklidní, vylákáš ji ven. Zkoušela jsem to na jídlo, ale možná nemá hlad.“

	Raven-sensei přešel k Jinovi a usmál se na něj. Podíval se mu do očí, palcem mu odtáhl víčka a zkusil mu puls. „Nebolí tě hlava? Není ti špatně?“

	„Ani ne.“ Rukama si přejel tvář a nahmátl na krku kousek náplasti.

	„Jen škrábnutí,“ ujistil ho Raven-sensei.

	„Trochu mě brní obličej.“

	„To je normální. Asi za hodinu to přejde. Jestli ne, tak mi řekni.“ Raven-sensei se odmlčel a odkašlal si. „Lord Vorkosigan mi řekl, že až se vzbudíš, mám ti říct, že těch pár minut, které jste ty a Mina ty dva chlapy zdrželi, bylo životně důležitých. Vypadá to, že jste všechny zachránili.“

	„Och,“ řekla radostně Mina.

	Raven-sensei kývl. „Kdyby vás dostali z budovy dřív, než jsme se k vám dostali, byl by to běh na dlouhou trať. On takhle občas mluví. Prostě, museli bychom vás chytat. I když si umím představit, že on by to zvládl. On… je dost vytrvalý.“

	Poprvé se Jin opravdu posadil. V proskleném boxu sousedícím s matčiným byli ti dva chlapi z Nového Egypta. Jin se strachem znovu skrčil, než si uvědomil, že Hans stále ještě bezvládně leží na podlaze a Oki sedí vedle něj se spoutanýma rukama a svěšenými rameny.

	Jin si to představil. Odtáhli by je všechny do nějaké dodávky a znovu by jim odvedli mámu… polkl a náplast ho zatahala za kůži. Jeho zoufalý zápas s těmi muži se zdál bezvýznamný, ale možná…

	Miles-san mezitím přišel rychlým krokem sám a za ním následoval zbrojnoš Roic. Oki stále ještě hleděl do země a Jin si uvědomil, že v těch boxech není nic slyšet.

	„Ach,“ usmál se Roic na Jina a přátelsky mu pokynul. „Jsi vzhůru. Dobře.“

	Jin se zamračil, protože si stále vzpomínal na Roica a jeho tvář, když zamířil paralyzér. Roic trochu zaváhal, a pak se usmál na Minu. Je ten úsměv jen maska? Kdo je skutečný Roic, ten velký usměvavý muž, nebo ten chladný, cizí a hrozivý chlap?

	„Jste všichni tady, to je výborné,“ řekl Miles-san všem. Vyskočil si na židli jako učitel, který chce začít přednášku a upoutat pozornost, čímž dosáhl Roicovy výšky. Asi to mělo vypadat legračně a Jin si nebyl jistý, proč to legračně nevypadá.

	„Policie Northbridge tu bude za pár minut a začne zapisovat svědectví a převezme si naše hosty z Nového Egypta,“ pokračoval Miles-san a ukázal přitom na box se dvěma zajatci. „Měli bychom do té doby také vzbudit pár právníků. Madam Xia trvá kategoricky na tom, že s trestním právem nemá zkušenosti, ale pár jejích kolegů už jsme vzbudili. Později dnes sem ještě dorazí její partner, až všichni budeme na konzulátu a trochu si odpočineme.“

	Jinova matka ztuhla: „Nám právníci nikdy nic dobrého nepřinesli.“

	„Tentokrát ale budou na vaší straně,“ slíbil jí Miles. „Mezitím, Ravene, doktore Leibere a konzule Vorlynkine, musíme si zopakovat své výpovědi.“ Raven-sensei se zatvářil zaujatě, Leiber-sensei zděšeně a konzul Vorlynkin rezignovaně.

	Miles-san ale pokračoval: „Celý tenhle řetěz událostí je příliš komplexní, ale celkem vzato bych dal přednost nezacházet příliš do detailů, z důvodů, proč jsem vlastně na Kibou přijel. Což se netýká a nemělo by ovlivnit vaše záležitosti, madam Sato, takže vás to nemusí děsit. Naštěstí tady Raven a doktor Leiber jsou v perfektní pozici na to, abychom z nich udělali místní hrdiny.“

	Raven-sensei vytáhl obočí a Leiberův pohled na Milese se změnil v temně podezřívavý.

	„Zkrácená verze zní, že když jsme vás já a Raven ten první den navštívili, doktore, bylo to proto, že Raven hodlal najmout špičkového chemika se specializací na kryotekutiny, jelikož se skupina Durona rozhodla expandovat do tohoto zařízení v Northbridge. Tuto pozici vám mimochodem skutečně nabídnou, pokud vás dokážeme zachránit před vězením.“

	„Och!“ vyhrkl Leiber-sensei, napřímil se a překvapeně i vděčně zároveň se usmál.

	„V tu dobu nám také doktor Leiber vyložil svůj staronový plán obvinit Nový Egypt z používání nevhodných kryotekutin a z podvodu s obchodovatelnými kontrakty a to, že odnesl tělo madam Sato, aby zajistil její bezpečí a také svědectví. Využil této příležitosti a požádal doktora Duronú o její oživení, což bylo součástí jeho budoucí smlouvy, a doktor Durona, protože ho hodlal zaměstnat, mu vyhověl.“

	„A odnesl jsem si její ukradený kryobox do své tajné laboratoře?“ doplnil ho suše Raven.

	„Přesně tak,“ věnoval mu Miles-san zářivý úsměv… „Ačkoliv slovo ukradený prosím ve výpovědi nepoužívej. Bude-li to nutné, používej prosím zachráněný nebo zajištěný.“

	Raven-sensei souhlasně mávl rukou. „A pak co?“

	„Doktorův pokus opustit Kibou a odjet na Escobar byla finta, aby odpoutal pozornost Nového Egypta, dokud nebude madam Sato opět oživená a připravená svědčit. Naneštěstí to fungovalo až příliš dobře. Ale Roic ho na můj pokyn a Ravenovu prosbu zachránil, jelikož jsem chtěl pomoci společnosti svého bratra.“

	„Já jsem dnes vyjel ven z konzulátu jen proto, abych dohlížel na svého bratra Marka, jehož podnik tady sleduji z čistě barrayarských politických důvodů. Což je, mimochodem, také pravda. Poněvadž jsem dospěl k závěru, že Markův nový podnik Císařství nijak neohrožuje, opustím zakrátko Kibou-daini, abych se věnoval závažnějším záležitostem.“

	Jin zamžikal. No, ano, muselo to tak skončit. Lidé přece odcházejí. Nikdo nikde nezůstává napořád. Skousl si spodní ret.

	„Navrhuji, abychom sami nemluvili o paní Alici Chen, a myslím, že na ni pravděpodobně nepřijde řeč, ale pokud ano, Raven ji sem odnesl také na žádost doktora Leibera jako důkaz jeho tvrzení o používání rozkládajících se kryotekutin. Raven, protože je nejen vědec, ale i obchodník, souhlasil, protože nehodlal riskovat svou společnost pouze na základě tvrzení.“

	Raven naklonil hlavu a uculil se. „To jsem celý já.“

	Miles-san si protáhl ramena. Vypadal trochu pošedle a unaveně, jako někdo, kdo byl vzhůru celou noc. Stejně jako ostatní. Oči měl ale jasné. Otočil se k Jinově matce.

	„Z barrayarského velvyslanectví z Escobaru je na cestě vynikající ekonomický analytik. Čirou náhodou jsem ho přestal potřebovat, ale abych vysvětlil náklady na jeho cestu, na pár dní vám ho zapůjčím. Věřím, že vám dokáže významně přispět při plánování vaší budoucnosti, pokud se rozhodnete znovu oživit svou politickou stranu. A i když se tak nerozhodnete.“

	Jinova matka si zamnula čelo. Stísněným hlasem pak řekla: „Co když ale policie bude chtít Jina a Minu?“

	Byla to příšerná myšlenka, Jina napadla, hned jak Miles-san oznámil, že policie je na cestě sem.

	„Já myslím, že velmi pravděpodobně nebudou chtít svědectví od dětí, když tu mají tolik dospělých. Vy jako jejich zákonný zástupce budete muset souhlasit s jejich výslechem a já navrhuji, abyste to odmítla z důvodu, že se ještě nevzpamatovaly z nedávného pokusu o únos.“

	Mina si dotčeně odfrkla. Jin si ale nebyl tak jistý.

	„Právnička vás podpoří,“ pokračoval Miles-san. „Jestli se z toho vyvine problém, což momentálně pochybuji, řekněte policii, ať se za nimi později zastaví na konzulátu, pokud je budou opravdu potřebovat. Do té doby si to docela určitě rozmyslí a v každém případě tam budeme ve výhodě.“

	Vorlynkin na ni chlácholivě kývl. Ona sice pochybovačně zatřásla hlavou, ale-Jin viděl, že se jí některé starostlivé vrásky vyhladily.

	Jin vzhlédl a viděl, jak si ho zbrojnoš Roic prohlíží. Nebylo mu to příjemné a tak otočil hlavu pryč.

	„Madam Sato,“ ozval se Roicův hluboký, pomalý hlas. „Mohli by se mnou Jin a Mina na chvíli na chodbu? Něco bych jim chtěl ukázat.“

	Jin znovu vzhlédl a chtěl odmítnout, ale Mina už souhlasně poskakovala nahoru a dolů a byla připravená přesvědčit matku, kdyby nesouhlasila. Ta si ale stejně očividně potřebovala promluvit s konzulem, a tak Jin během chvíle vycházel se sestrou na chodbu. Roic za nimi zavřel dveře.

	K Jinově překvapení si k nim klekl na zem, což ho snížilo, no, ne na úroveň Miny, ale pořád byl menší než Jin.

	„Myslel jsem si,“ řekl Roic, „že by sis chtěl vystřelit z paralyzéru.“ Vytáhl zbraň z podpažního pouzdra a Jin sebou trhl.

	„Ohó!“ uklouzlo Mině. „Opravdu můžeme?“

	Což znamenalo, že Jin nemůže říct ne. Obezřetně přikývl.

	„Nikdy nesmíte mířit na nikoho, pokud opravdu nechcete střelit,“ začal Roic krátké školení. „Nezáleží na tom, zda si myslíte, že není nabitý, nebo že je zajištěný. Prostě si na to zvykněte a nikdy vám to pak nepřijde divné.“ Ukázal jim různé součásti zbraně, včetně senzoru spárovaného s jeho dlaní, který kódem odemkl. Pak ho půjčil Jinovi a namířil ho na prázdnou chodbu.

	Rukojeť byla ještě teplá od Roicovy dlaně, jako křeslo, ze kterého právě někdo vstal. Paralyzér byl lehčí, než Jin očekával, ale přece jen dost těžký. Nejtěžší byla část s rukojetí. V ruce mu nepřipadal jako hračka.

	Jin se podíval skrze mířidla, jak mu Roic ukázal, a stiskl spoušť. Bzučivý zvuk ho vylekal, ale zbraň neměla zpětný ráz, a tak ji neupustil.

	Nechal proto Roica, aby mu ukázal, jak fungují laserová mířidla, a znovu vypálil. Tentokrát sebou netrhl. A pak znovu a znovu. Zasáhl zeď skoro přesně tam, kam mířil. Jin se sice neusmál, ale už tak silně netiskl zuby k sobě.

	Mina už hopkala nedočkavostí. Já taky! Já taky! A tak jí Jin váhavě zbraň podal. Roic jí ještě jednou odříkal své školení, pak si klekl za ni a byl připraven ji zachytit, kdyby upadla. Musela zbraň držet oběma rukama. Také ji nechal vystřelit.

	Roic se postavil, znovu nastavil zbraň na sebe a uložil ji do podpažního pouzdra. „Je to lepší?“ zeptal se Jina.

	„Jo,“ řekl pomalu a užasle Jin. „Je to jen nástroj. Pracovní nástroj.“

	„Přesně tak.“

	Tentokrát, když se na něj Roic usmál, Jin mu úsměv vrátil. Pak je zbrojnoš odvedl zpátky do místnosti.
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	Miles se naklonil kupředu a rychle promluvil do holovizního rekordéru. „Chci jen, abys věděl, Gregore, že jestli to s touhle planetou pořádně zacloumá, není to moje vina. Tahle bomba tiká už pěkně dlouho a dřív, než jsem na ni narazil.“

	Chvíli nad tou úvodní větou zprávy přemýšlel, pak natáhl ruku a vymazal ji. Na téhle mezihvězdné komunikaci létající rychlostí světla mezi skokovými body a na skokových lodích bylo fajn, že když už člověk nemyslel dřív, než promluvil, mohl alespoň přemýšlet, dřív než stiskl tlačítko odeslat. Ne že by spoustu dobrých nápadů nedostal dřív, než je stihl vyslovit. A také těch špatných. Napadlo ho, který z nich to bude teď.

	Rozhlédl se po komunikační místnosti konzulátu, ve které byl sám. Vyhnal vyčerpaného Johannese dřív, než začal tuhle osobní zprávu nahrávat. Jelikož Johannes měl momentálně nejblíž k tomu, co by se dalo nazvat analytikem Císařské bezpečnosti, strávil Miles poslední dva dny tím, že ho školil v umění, jaké informace má předávat oddělení Galaktických záležitostí na Komarru. Umění dělat mnoho věcí najednou. Johannes byl pilný student. Kdyby byl chytřejší, nejspíš by dostal nějaké lukrativnější místo, ale nejspíš byl dostatečně zodpovědný, aby ho poslali na tohle poměrně samostatné stanoviště.

	Miles si udělal poznámku o poručíkově svědomitosti, dokud na to myslel, což mu připomnělo jeho podezření týkající se toho úředníka, Yuiči Matsona. Náhodou předevčírem v kuchyni zaslechl konec rozhovoru mezi Matsonem a jeho šéfem Vorlynkinem. To se konzulát poprvé dostal do obklíčení médií.

	„Lidi mi říkali, že si tady přijdu na pěkný bakšiš,“ stěžoval si úředník. „Ale během těch pěti let mi nikdo nenabídl nikdy nic. A když to konečně přišlo, tak chtějí špínu na Sato-san. Sato-san! Jako kdybych toho byl schopný! Sakra!“

	Vorlynkinovi se v modrých očích zatřpytilo. „Dělal jste to špatně, Yuiči. Na úplatky se nečeká, o ty si musíte říct. Nebo alespoň naznačit. Lord auditor by vám to mohl ukázat.“

	Matson jen zavrtěl hlavou a odešel i se svým zeleným čajem. Miles se zaculil a přidal ještě doporučující poznámku k přepracovanému úředníkovi.

	Miles si prohlédl dlouhý soupis příloh, dat i zpráv, aby si pročistil hlavu. Byl to namáhavý, ale nezbytný úkol. To by mělo zaměstnat některý nešťastný tým galaktického oddělení Císařské bezpečnosti alespoň na týden nebo na tři, dokud k nim nedorazí osobně. Císařský poradce, jak byl přezdíván barrayarský vicekrál Komarru, by měl být také přizván, až šifrovaná zpráva dorazí. Než se dostane lord auditor na Komarr, bude ho tam čekat podrobná analýza pokusu o podvod s planetárními hlasovacími podíly a také návrh plánu protiopatření.

	Miles si dopřál chvíli představ, jak se Ron Wing a jeho přátelé probírají z kryostáze s tím, že jim planeta patří, a dopadnou jako starý Yani. Bohužel, ale ta záležitost bude vyřízená mnohem dříve. Kosmická spravedlnost byla velmi lákavá, ale bude stačit i její normální verze.

	Psaní auditorské zprávy také Milese udrželo stranou od konzulárních záležitostí i z očí návštěvníků, kteří se začali rojit po té úspěšné noci u madam Suze. Manažeři Nového Egypta byli zatčeni pro spiknutí a vraždu, a jak na veřejnost prosákla zpráva o rozkládajících se kryotekutinách a obchodovatelných kontraktech, rozjel se ve zprávách takový skandál, že bylo zřejmé, že se z toho jen tak nevykroutí. Pokus o únos živých dětí vypadal natolik hrozivě, že si Miles řekl, že za to musí Jina a Minu pochválit. Připravovaly se žaloby jménem madam Sato a její skupiny, a ta pod pozorným zrakem Vorlynkina a s právničkou po boku už poskytla svůj první rozhovor. Právnička velmi zaujatě pracovala na tom, aby se na věc nezapomnělo.

	Bílá Chryzantéma a mnoho dalších kryokorporací už se k věci také vyjádřilo, zejména jako poškozené oběti, a Miles se s úšklebkem zamyslel, jak Ronu Wingovi asi jde náprava škod. Pokud chce člověk podpálit budovu, potřebuje asterzin, a na druhou stranu, pokud chce zapálit celý svět… no, prostě tak.

	Miles si připomněl už po x-té, že se rozhodně nemá míchat do toho, co se děje nahoře. Konzul Vorlynkin odváděl skvělou práci a dozíral na zájmy Barrayaru a Satovic rodiny. Mark měl pod kontrolou záležitosti kliniky Durona. Miles se ocitl nepříjemně blízko ohrožení své primární mise s Bílou Chryzantémou tím, že se zapletl do těch fascinujících druhořadých záležitostí kolem Nového Egypta. S Markovým příjezdem se ale ukázalo, že nejsou až tak druhořadé. Miles si přičetl k dobru předvídavost. Vlastně by se nestalo vůbec nic z toho, co se stalo, kdyby se striktně držel jen toho, čeho měl. To musí Gregorovi zdůraznit.

	Ano, Gregor. Tahle zpráva půjde pouze k očím Císaře. Jako inspirace. Miles si vyvolal obrázek Gregora v plné uniformě a s přísným pohledem, kterou Gregor nazval polibte mi můj císařský zadek. Bohužel, Miles měl při tom pohledu jen neodolatelnou chuť provést nějakou šaškárnu, která by ten zachmuřený výraz rozbila. Kdepak, Gregor má kolem sebe šašků dost. A dost. A začíná to Radou hrabat, i když tam se směje jen zřídka.

	Miles znovu stiskl tlačítko a začal nahrávat stručně a efektivně.

	„Zdravím, Gregore. Jak naznačila moje předchozí zpráva, kterou jsem poslal po tom Vorlynkinově zmateném hlášení minulý týden, potvrdilo se moje podezření týkající se Bílé Chryzantémy. Hrubá data a moje závěry najdeš v hlavní zprávě. Nejsem si jistý, co mám dělat s tím úplatkem. Nevrátím ho, ale také to nebude tolik, co mi Ron Wing slíbil, takže nevím, jestli stojí za to, abych ho převedl přímo na Hospic císařských veteránů. Ale to můžeme probrat později. Zastavím se při návratu na Solstice a císařský poradce se bude určitě chtít taky na něco vyptat, ačkoliv tohle by jim mělo stačit.

	A co se týká Vorlynkina, se vší úctou k němu chci doporučit svým hlasem auditora, aby dostal schopnou výpomoc. Přece jen, zítra odjíždím a nechávám mu to tady všechno na krku, chudák chlap.“ Radši on než já.

	„Mezitím předpokládám, že bych ti měl podat zkrácenou zprávu o skandálu, který vypukl kolem Nového Egypta, když jsem skončil vyšetřování. Začalo to, když místní politická strana vpadla na kryokonferenci a neúspěšně se mě pokusila unést, což jsem popsal už v předchozí zprávě, ale pak…“

	Co nejstručněji Miles popsal události posledních dní, od Jinova příchodu na konzulát až k úspěšnému zatčení vedení Nového Egypta. Když skončil, byl trochu udýchaný. Miles se snažil nepředstavovat si Gregorův výraz, až si to poslechne. Zmatený? Bolestný? Prázdný? Gregor uměl prázdný výraz ještě lépe než Pym.

	„Zatím proti mně nebyla vznesena žádná obžaloba a dřív, než to někoho napadne, budu doufám daleko z Kibou-daini,“ dokončil optimisticky.

	Zamyslel se nad nějakým optimistickým závěrem. „Tady na Kibou můžeme povolat mrtvé jako svědky, což je krásný příklad kosmické spravedlnosti, pokud nějaká existuje.“

	Jakže bylo to staré přísloví? Kdysi to snad četl někde na akademii. Byla to stará pověst ze Země. Ještě než vůbec někdo vynalezl kryoniku anebo si ji vůbec dokázal představit. Ta slova si stále ještě pamatoval, i po všech těch zážitcích, i po kryoamnézii byla jako vypálená do jeho mozku. Prolomím brány pekelné a rozlomím zámky. Svolám mrtvé, aby žili s živými, a oni svým počtem živé zahltí…

	No, tohle Gregorovi recitovat nebude. Miles dobře věděl, že Gregor má ve své císařské hlavě tolik strašných věcí, že je div, že mu ještě nevybuchla. Ale Miles se tím dostal k tomu, co chtěl.

	„Zajímalo by mě, zda se Markův výzkum tady nestane nakonec významnějším než moje momentální vyšetřování. Je na to možná ještě brzy, ale skupinu Durona doporučuji sledovat, a ne jen očima císařských špehů. Soukromě vzkazuji Laisině tetičce, že jestli hledá lepší investici, než je Bílá Chryzantéma v Solstice, tohle by mohla být dobrá odměna za to, že nás na celou tu věc upozornila.

	Dnešní obchodní loď na Escobar jsem sice zmeškal, ale zítra ji stihnu. Chci už jet domů.

	A vzkaž prosím Laise – Dobrý tip!“

	Miles skončil záznam, zapečetil ho, připojil k hlavní zprávě a odeslal.

	
KAPITOLA 20

	Zahradu konzulátu prohřívalo odpolední slunce a oživovalo brumlání zvířat.

	Gyre se na bidle protahoval a poskřípával. Slepice hrabaly v trávě, nebo odpočívaly ve svých bedýnkách. Sfinga pročichávala květinové záhony a občas kýchla, právě tak jako Jinova matka. Želva na stole pomalu žvýkala list salátu, který jí od oběda věnovala Mina. Štístko seděla na klíně Jinovy matky a předla. Vždy, když hlazení ustalo, zaťala do ní měkce drápky, zřejmě vyžadovala hladit až do úplného vyhlazení. Krysy, které dostaly zbytky od oběda, se smotaly ve svých klecích, ale ty byly vždycky tiše. Jin si spokojeně pomyslel, že to tu vypadá hezky a živě.

	Vynesli si stůl na zahradu, aby se naobědvali venku pod stromem. Seděli tu všichni, máma, Jin a Mina i konzul Vorlynkin. A také teta Lorna, která poprvé navštívila svou oživenou sestru. Jin se vyděsil, když zjistil, že má přijít, ale protože ona o něj stála stejně málo jako on o ni, vlastně byli svým způsobem spojenci. Jenže stejně využila šance a vynadala mu, že utekl. Dvakrát.

	„Má pravdu, Jine,“ podpořila ji jeho matka. „Všichni se o tebe moc báli. Mohl tě klidně někdo zabít.“

	„Ale kdybych neutekl, nepotkal bych Milese-sana. A máma by pořád ještě byla zmražená.“

	Vorlynkin-san se při pohledu na zmatený výraz tety Lorny zaculil.

	„Obávám se, že tahle logika je neprůstřelná.“ Bylo teplo, a tak si svlékl svou uniformu a vypadal uvolněněji, než ho kdy Jin předtím viděl. Jenže ho vídal většinou s Miles-sanem a vedle něj nemohl nikdo vypadat uvolněně.

	Miles-san a zbrojnoš Roic odjeli už včera, nastoupili na loď, která je doveze na skokovou loď s cílem na Escobaru. Konzul Vorlynkin Jinovi a Mině ukázal mapu skokových bodů a vysvětlil jim, jak se dostane na Sergyar a Komarr a nakonec na Barrayar, kde je jeho domov. Jin si vzpomněl na všechny ty děti a poníky. I přes neustávající procesí právníků, policistů a novinářů a nakonec i matčiných příbuzných musel Jin přiznat, že je tu mnohem klidněji od chvíle, co Miles-san odjel. Nějakou dobu to bylo vzrušující dobrodružství, ale ten klid Jina nemrzel. V každém případě to procesí vždycky doprovázel konzul a tvářil se velmi úředně a hrozivě. Navíc byl vysoký a Barrayaran, takže nehrozilo, že by Jinovi někdo opět matku odvedl.

	Mina zašla dovnitř, aby si odskočila, ale hned vzrušeně vyběhla a v rukou držela povědomou krabičku. Za ní opatrně vyšel poručík Johannes a říkal: „Určitě bude mnohem šťastnější venku, kam patří.“

	„Jine! Mami!“ vykřikla Mina. „Podívejte! Lady Murasaki má děti!“

	Jejich matka statečně odpověděla: „To je hezké, zlatíčko,“ i když teta Lorna sebou trhla. Matka se zadívala skrze průsvitný plast a slabě dodala: „Proboha, ta má ale hromadu dětí. Možná by chtěly větší domov.“ Jako my? napadlo Jina. Stejně jako my. Spekulativně se zahleděl na konzula Vorlynkina.

	„Poručík Johannes říká, že je mám pustit do zahrady.“ Mina se zamračila, očividně přemýšlela, jestli je to dobrý nápad. Za ní Johannes naznačoval, že nehodlá bydlet v konzulátu se stovkou pavouků. Jin měl za to, že je to od něj velmi úzkoprsé.

	„Výborný nápad,“ řekl takticky Vorlynkin. „Umím si představit, jak krásně budou jejich pavučiny vypadat v ranní rose.“

	Jin se pustil do spěšného vysvětlování, že tihle pavouci pavučiny netkají, a přešel k námětu různých vzorů pavučin a Mina mezitím odešla najít nějaké obzvláště krásné květiny, na které by novou rodinu mohla vypustit.

	Johannes zamumlal k Vorlynkinovi: „Když mi tu škatuli strčila pod nos, málem jsem se pozvracel.“

	Vorlynkinovi se v očích zablesklo. „Já netušil, že jste arachnofobik, Treve.“

	„Uvědomujete si, že ta zahrada bude těch pavouků plná?“

	„Vlastně,“ namítl Jin. „Slepice jich asi spoustu sežerou.“

	Johannes si zřejmě poprvé změřil slepice vlídným pohledem.

	„Mině to ale neříkejte,“ poradil mu Jin.

	„Ani náhodou,“ souhlasil Johannes a po zdvořilé úkloně jeho matce a tetě zašel opět dovnitř.

	Ani ne pět minut poté se dveře otevřely už pomaleji a z nich vyšel Raven-sensei. Jin ho jen uvítal, protože dospělí začali mluvit o tom, jak zameškal školu a co se s tím má udělat a jak brzy. Raven-sensei pozdravil všechny najednou a Mina mu zamávala ze zahrady. Pak přešel až ke stolu a zvědavě zdvihl obočí na tetu Lornu. „Aha. Sestra-san?“

	Jin si nemyslel, že teta Lorna se tolik podobá své starší sestře. Byla menší a kulatější, vlasy měla stažené do drdolu a byla mnohem popudlivější, ačkoliv jakýkoliv náznak popudlivosti se vytratil, jakmile se podívala na escobarského doktora. Vorlynkin je spěšně představil a teta Lorna se usmála a potřásla si s ním rukou. Když se Raven-sensei otočil, aby pozdravil i Minu, zašeptala sestře: „Neříkala jsi, že ten tvůj doktor je takový fešák.“

	„Vypadá dobře a umí svoji práci,“ zamumlala v odpověď matka. „Povídají, že jeho klinika na Escobaru má vynikající reputaci.“

	Konzul Vorlynkin se na chvíli zamračil, jako by se rozhodoval, zda má spíš vypadat dobře, nebo spíš odvádět dobrou práci, ale pak se rozhodl vypadat diplomaticky, což mu stejně slušelo nejvíc.

	Raven-sensei musel napřed obdivovat pavoučí rodinu a pak mu Jin na pokyn své matky uvolnil židli. To nebylo zlé, protože se jí mohl opřít o rameno, a ona ho objala rukou kolem pasu. Štístko uraženě zabručela, a protože už ji nehladila, skočila dolů.

	„Myslel jsem, že to budete chtít vědět první, madam Sato,“ řekl jí Raven-sensei. „Včera v noci jsme získali pana Kanga a paní Khoslu a oba dva jsem je dnes ráno oživil. S radostí hlásím, že to šlo bez problémů. Oba chvíli mluvili, než jsem je znovu uspal. Jakmile přejde vaše nachlazení, můžete přijít do zařízení a setkat se s nimi.“

	Jin cítil, jak se jeho matka roztřásla. Děkovně zavřela oči. „Děkuji za skvělou práci, doktore.“

	„Ano,“ řekl konzul Vorlynkin. Naklonil s obavou hlavu, když viděl rozrušení Jinovy matky, ale znovu se uvolnil, když otevřela oči a nadechla se.

	„Jak brzy budou moci mluvit s právníky a s policií?“

	„Jistě, budou muset zůstat pár dní v biologické izolaci, ale očekávám, že se zotaví stejně rychle jako madam Sato. Snad již zítra ráno by mohli diktovat svou výpověď interkomem z izolačního boxu, ale já jsem řekl úřadům, aby přišly až následující den, jen pro jistotu.“

	„A co jejich fyzické bezpečí mezitím?“

	„To zajistila slečna Koudelková, když nastavovala zabezpečení nové kliniky. Zdá se, že těm věcem rozumí. Věděl jste, že její matka bývala bodyguardem císaře Barrayaru, když byl dítě? Nejspíš to předala v rodině dál.“

	„Ano, tuším že lord Vorkosigan o tom něco při odjezdu povídal. Zná opravdu pozoruhodné lidi. Což je u člověka s jeho původem pochopitelné.“

	„A co je zač tenhle lord s nevyslovitelným jménem, o kterém se tu pořád mluví?“ zeptala se teta Lorna.

	„Kdo, nebo co?“ opáčil Raven-sensei. „I když v jeho případě asi obojí.“

	„To je jedno, oba.“

	„Vyšetřuje tady nějaký podvod. Jeho šéf se jmenuje Gregor. Hodně o něm mluví.“

	Vorlynkin zamžikal. Raven-sensei se rozesmál a Jin v rozpacích zatočil chodidly. „Není to pravda?“ zeptal se.

	„No ano, je,“ usmál se znovu Vorlynkin. „Přesněji, je to císař Gregor Vorbarra. Ale lord auditor skutečně vyšetřuje různé podvody a řeší obtížné situace, které mohou ovlivnit Císařství. Rozkazy mu uděluje císař osobně. Vyšetřování vede na nejvyšší úrovni a nezodpovídá se téměř nikomu.“

	„Jednou se nazval tím, kdo císaři drží třmen,“ zavzpomínal Raven-sensei. „Nebyl jsem si jistý, jestli tím myslí strážného, nebo pobočníka, nebo člověka přidržujícího třmen, aby mohl lépe nasednout. Myslím, že je to velmi barrayarská fráze.“

	„Pobočník to vystihuje lépe,“ řekl Vorlynkin. „I když i to druhé by mohlo platit.“

	Jinova matka zaujatě naklonila hlavu. Teta Lorna vytřeštila oči.

	„Já nevěděl, že je tak důležitý,“ řekl Jin a v duchu si vzpomněl na to, jak poprvé uviděl toho zfetovaného ztraceného pobudu. A i když se Miles-san později choval divně a pořád mluvil, nikdy se nechoval namyšleně. Na druhé straně se také vždycky choval jako někdo, pro koho pravidla neplatí.

	„Jeho otec, hrabě Aral Vorkosigan, je vicekrál Sergyaru,“ vysvětlil Vorlynkin Jinovým zaujatým příbuzným. „A jeho matka, slavná hraběnka, je vicekrálovna. Je skutečná vicekrálovna, není to jen prázdný titul manželky vicekrále. Jeho vicekrálovské veličenstvo dlouhá léta sloužilo Císařství.“

	„Což je pro Milese nejspíš neustálým příkladem,“ zakončil Raven-sensei.

	Jin si vzpomněl na svého otce, kterého smrt uvěznila v čase mnohem trvaleji než jakákoliv kryonická procedura. Jin v jeho vzpomínkách bude stále sedmiletý chlapec. Nikdy mu nebude sedmnáct a ani dvacet sedm, ani třicet osm. Jaké by to bylo, mít otce a být dospělý? Ta myšlenka byla divná, nepříjemná.

	„Veličenstvo?“ zeptala se Mina, která právě přišla k matce z druhé strany. „Je táta Milese-sana nějaký princ?“

	„Vicekrál, hm,“ Vorlynkin se zamyslel, jak jí to vysvětlit co nejlépe. „Císař Gregor nemůže být na všech třech světech najednou. A tak se většinou zdržuje na Barrayaru a na další dvě planety za sebe posílá lidi. Na Komarru je císařský poradce a vicekrál s vicekrálovnou jsou na Sergyaru. Je to vlastně ta samá práce, ale jmenuje se jinak, protože ty planety jsou jiné.“ Podíval se na Jinovu matku, jako kdyby se ptal, jak se jí tenhle popis jeho domova líbí.

	„Takže jsou… jako zástupci císaře?“ zeptal se Jin.

	Vorlynkin uznale zdvihl obočí. „No ano. Jenže jsou do té funkce jmenováni, odslouží si svou dobu a pak můžou přestat. Být císařem je napořád.“ Přes rty mu přelétl neveselý úsměv.

	„Takže Miles-san má důležitou práci, a navíc důležitou rodinu,“ řekla Mina spekulativně. Jina napadlo, jestli myslí na ty poníky.

	Teta Lorna se ušklíbla: „Tu důležitou práci dostal díky svým důležitým příbuzným?“

	„Ne,“ řekl zamyšleně Raven-sensei. „Tu práci Miles dostal, nejspíš protože je zatraceně mazaný. Je mazaný jako liška. Sami jste si museli všimnout, že je to hyperaktivní blázen.“ Pak ještě zamyšleněji dodal: „Naštěstí pro mě.“

	„No…“ Vorlynkin jako by chtěl ještě něco diplomaticky dodat.

	Jin si povzdechl. „Já bych chtěl mít lišku!“

	Jinova matka se zakuckala. Vorlynkin přelétl pohledem z ní na Nefertiti, která pročichávala záhon fialek, a vložil se do toho: „No, právě jsi dostal… vlastně skoro lva. Myslím, že by ti to zatím mohlo stačit.“

	Mina objala matku kolem krku a položila jí hlavu na rameno. Matka ji objala také. Ona si taky přeje, napadlo Jina, přeje si něco opravdu velkého. Většího než liška. I než lev.

	I když – Jin si vzpomínal na obrázky. Liška je vlastně docela roztomilá. Z nějakého důvodu bylo vždycky lepší obhájit roztomilá chlupatá zvířátka než ta s kusadly a spoustou noh. Dospělí, nikdy nevíte, co udělají…

	Dospělí znovu začali probírat právníky, žaloby, vedení Nového Egypta a také matčinu starou politickou stranu a co se stane dál. To probírali už celý týden, prakticky nepřetržitě, a tak Jin odešel pozorovat Nefertiti. Minu to nudilo také, a tak šla s ním.

	Sfinga ležela v záhoně bílých a fialových fialek.

	„Jé!“ vykřikla Mina. „Ona je jí!“

	Jin se vyděsil, že konzul má možná fialky rád. Vlastně teď už jen jejich stonky. Popadl sfingu a táhl ji pryč.

	„Jíst,“ zamumlala Nefertiti, až jí z tlamy vypadly fialové okvětní lístky.

	„Vorlynkin-sane!“ vykřikla rozčileně Mina. „Bude Nefertiti špatně, když jedla fialky?“

	Jinova matka zoufale polkla a pak se rozesmála. Vorlynkina to ale z míry nevyvedlo. „Nejspíš ne. Jedlé květiny se občas přidávají do salátů a myslím, že fialky jsou jedny z nich. Také se občas servírují v cukru. Nejspíš by jich ale neměla sníst víc najednou.“

	Jinovi a Mině se ulevilo, i když z odlišných důvodů. Vorlynkin-san znal spoustu věcí. A usmíval se na Jinovu matku. A Jinova matka mu úsměvy oplácela, což nedělala často. Vlastně to je docela slušný chlapík, i když by si potřeboval osvěžit trochu zoologie, pokud se s nimi bude… stýkat.

	Takže je to v pořádku, pomyslel si Jin.
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	Miles si vybral stolek u okraje balkónu s výhledem na escobarskou přestupní stanici. Odsud se trochu točila hlava, ale bylo vidět lidi procházející dvě patra pod nimi a záři Escobaru skrze průsvitnou stěnu. Položil na stůl tři kávové baňky, usadil se a ukázal Roicovi, aby si sedl také.

	Zbrojnoš přijal baňku s kávou, ale nad židlí zavrtěl hlavou a místo toho se opřel o zábradlí balkónu. Vypadal bohužel přesně jako bodyguard, který se snaží ze všech sil vypadat jako turista. Roic tahle otevřená prostranství nesnášel. Miles ale tuhle kavárnu miloval, zastavil se tu, kdykoliv tudy projížděl. Tahle přístavba stanice byla sotva deset let stará.

	Objevil se Mark, zahlédl ho – nebo spíš Roica –, zamával a zamířil k nim. Milesova obchodní loď odlétala až za pár hodin, a tak Mark zdržel svůj odlet na planetu, aby mohl strávit ještě pár minut se svým bratrem. Z Kibou-daini cestovali na stejné lodi, což byl za dlouhá léta nejdelší čas, který spolu strávili, a to i když oba cestovali v oddělených kajutách a rozesílali zprávy svým podřízeným. Je dobré mít hodně práce. Je to lepší než být mrtvý, například.

	Mark se posadil, uchopil poslední baňku, palcem odklopil uzávěr, napil se a ušklíbl se. Když měl čas, choval se Mark trochu jako gurmán a potrpěl si na dobré jídlo a pití. Miles měl za to, že je to celkem slušná káva.

	„Promiň, jdu pozdě,“ řekl Mark. „Na poslední chvíli jsem dostal ještě zprávu od Kareen a chtěl jsem si ji přehrát.“

	V soukromí. Miles chápavě přikývl. Mark nechal Kareen a Ravena na Kibou, aby rozjeli novou kliniku Durona a také sledovali vývoj Jinových záležitostí.

	Mark zatím jel na Escobar zařizovat věci z druhé strany. Odloučení od jeho partnerky mu viditelně na náladě nepřidalo. Miles si vzpomněl na Kateřinu a povzdechl si.

	„Dobré, nebo špatné zprávy?“ zeptal se Miles. Ačkoliv, kdyby byly špatné, dostal by zprávu od Vorlynkina.

	„Špatné ne. Kareen říká, že Raven úspěšně oživil ty dva zmražené přátele madam Sato, a ti poskytli policii důležitá svědectví. Zdá se, že právní kroky proti Novému Egyptu nabírají na rychlosti, a navíc správným směrem. Vedení Nového Egypta zůstává ve vězení a je obviněno z vraždy. Úřady přijaly svědectví tvého přítele Okiho a snížily mu trest, nebo jak se to říká, když udáš své spojence, abys z toho vyvázl lacino.“ Markův hlas nezněl, jako že to odsuzuje.

	Roic přitom zdvihl baňku s kávou na pozdrav a napil se. Oki rozhodně z té bandy nebyl nejhorší.

	„Doufám, že se moje jméno nikde neobjevilo,“ řekl Miles.

	„Ani náhodou,“ ujistil ho Mark a usmál se jako tlustý žralok. „Musela na tobě opravdu Kareen sedět, abys přestal dávat rozhovory?“

	„To byl jen vtip a ona to věděla,“ řekl přísně Miles.

	„Jasně.“

	„Co budeš dělat dál?“

	„Mám pro skupinu Durona dlouhý seznam úkolů, stejně jako budeš mít pro své podřízené doma nepochybně i ty. Doufám, že budu mít tým pro naši první neescobarskou kliniku během týdne. Fuwa už se pustil do oprav, což je dobré. Podle mých zkušeností jsou dodavatelé obvykle stejně pomalí jako právníci. Kareen říká, že zatím odvádí dobrou práci, a tak možná budeme jeho společnost zaměstnávat i dál. To je asi to nejmenší, co pro něj můžu udělat.“

	„Jak moc jste ho tu noc přitlačili?“

	Mark se prohnaně ušklíbl. „To je důvěrná informace. Ale abych pokryl jeho ztráty, hodlám mu zadat spoustu stavebních prací.“

	„Docela určitě tě na nich pořádně obere.“

	„No jasně,“ mávl Mark rukou, jako že je to jasné.

	Milese napadlo, zda poslat Marka na Kibou-daini není skvělá pomsta za záměr Bílé Chryzantémy ovládnout Komarr. Nejspíš ano.

	„A co ty?“ zeptal se ho Mark. „Jedeš rovnou na Barrayar nebo se zastavíš u rodičů na Sergyaru?“

	Miles se zamračil a zamnul si rty. „Neměl jsem předtím možnost, abych se tam zastavil. I když jsem si vyšetřil dvacet minut na rozhovor s matkou v reálném čase z orbitální stanice.“

	„Jak se má?“

	„Není o nic méně uštvaná. Slíbil jsem jí, že se na cestě zpátky zastavím, ale ten případ byl delší, než jsem původně plánoval. Já vím, můžu si za to sám. A možná budu potřebovat strávit pár dní na Komarru a vymyslet tam plán, jak na Bílou Chryzantému, což jsem původně také neměl v plánu. Takže možná budeme muset počkat s tím setkáním až na Zimonoce, pokud letos přijedou. Přijedete i vy s Kareen?“

	„Ještě nevím.“

	„Myslel jsem, že bys mohl ten svůj nový projekt přednést hraběti, našemu otci, osobně.“

	„Uvidíme, jak dobře to bude vypadat. Možná už budeme mít nějaké předběžné výsledky. Nebo taky ne.“ Několik kolemjdoucích otočilo hlavy a prohlíželo si dvě ne zcela identická dvojčata, sedící na chviličku v křeslech naproti sobě v úplně stejných pózách. Miles se díval na svůj klon s úžasem, který nikdy zcela nepřekonal.

	„Co zas?“ zeptal se Mark a naklonil hlavu v gestu, které znamenalo, že je ochoten naslouchat blábolení svého původce a bratra.

	„Myslím na našeho strýčka, kterého jsme nikdy neviděli. Starší bratr našeho otce, který byl zabit při útoku na naši barrayarskou babičku na začátku války šíleného císaře Jurije. Myslím, že byl sotva teenager. Myslím na to, jak je to divné, že já jsem měl bratra, o kterém jsem nevěděl do doby, než jsem byl dospělý. A náš otec měl bratra, na kterého všichni zapomněli do doby, než dospěl. Říkali ti o něm vůbec něco, když tě školili o Barrayaru?“

	Mark pokrčil rameny. „Znám jenom jméno. Netrávili jsme s ním moc času, když jsem se toho měl naučit mnohem víc.“

	„Otec mi toho o něm taky víc neřekl. Mám za to, že to byla hodně bolestná zkušenost. Možná, že kdybyste s Kareen přijeli na Zimonoce, mohli bychom ho vzít útokem, aby nám o něm řekl víc. Protože jak tak přemýšlím… dnes už o něm nejspíš nikdo nic neví.“

	Mark přikývl: „Tak domluveno. Jestli přijedeme. Může to být zajímavé. Nebo příšerné.“

	„Možná obojí. Někdy si říkám, jak by bylo všechno jiné, kdyby byl naživu. Náš otec by se nestal hrabětem. Možná ani lordem Vorkosiganem, kdyby jeho bratr měl dědice, ještě než dědeček umřel. Strávil by celý život jako lord Aral.“

	„Docela určitě by ale měl svoji vojenskou kariéru,“ řekl Mark zamyšleně.

	„Možná. Nebo možná by začal rebelovat. Když děláš něco jiného, jsi někdo jiný.“

	„Hm,“ řekl Mark.

	Miles si pohrával s holokostkou v kapse. Nemělo smysl ji vytahovat a ukazovat Markovi, protože to už udělal. Dvakrát. „Vy s Kareen zatím děti neplánujete? O svatbě nemluvě,“ dodal Miles. Neformální partnerství těch dvou, na Kolonii Beta zcela obvyklé, bylo hořkou pilulkou pro velmi barrayarské Kareeniny rodiče. Po několika letech ale oba Koudelkovi vypadali se stavem věcí smířeni. A Kareen navíc měla ještě tři provdané sestry, z nichž každá měla nejméně jedno dítě, takže ani z téhle strany nemuseli čelit žádným tlakům.

	„Mám z dětí hrůzu,“ přiznal se Mark. „Ty jsi měl za vzor otce. Ale já jsem vyrůstal se šíleným komarrským teroristou, který se ze mě snažil udělat tebe.“

	„Otec se ze mě také snažil celou dobu udělat mě,“ řekl Miles. „Jenže to není totéž.“

	Mark si odfrkl. „To není.“

	Teď se tomu můžeme smát, napadlo Milese. Potěšitelná myšlenka. Byla to dlouhá cesta. „Přece bys měl ještě Kareen,“ namítl Miles. „Ona je přece jeden z nejrozumnějších lidí, co znám.“

	„To je pravda,“ přiznal Mark. „Takže, co je teď tvoje noční můra, když jsi sám otcem?“

	„Co když…?“ Miles si přidržel vlasy před očima a zašilhal, jestli neuvidí nějaké zrádné šediny. „Co když moje děti zjistí, že vlastně nejsem dospělý? Jak moc je zklamu?“

	Tentokrát se Mark zasmál nahlas. Milese napadlo, že se mu ten zvuk líbí, a smutně se na bratra zašklebil. „Já myslím, že tvoje žena už na to přišla,“ řekl Mark.

	„Bojím se, že máš pravdu.“ Miles si protřel rty. „Hm. Myslíš, že Vorlynkin a madam Sato to dají dohromady?“

	„Proboha, jak to mám vědět?“

	„No, myslel jsem, že to na něm vidím. Nevím ale, jak ona…“ Což Milese přimělo, aby se cítil téměř jako Vorlynkinův spojenec. Přál mu štěstí.

	Roic ztuhl a zahleděl se dolů.

	„Co je?“ zeptal se Miles.

	„Je tu plukovník Vorventa,“ řekl Roic. „Co asi chce?“

	Miles se naklonil přes zábradlí a zadíval se dolů. Barrayarský důstojník byl mimo jiné spojkou Císařské bezpečnosti na téhle přestupní stanici. Miles už s ním dříve jednal, i když mnohem častěji s jeho předchůdci. Plukovník se podíval nahoru, uviděl Roica a Milese, mávl na ně, že na něj mají počkat, a vydal se k výtahové šachtě. „Nejspíš chce nás. Nebo mě.“ Jako důstojník Císařské bezpečnosti samozřejmě znal čas odletu jejich lodi.

	„Doufám, že tebe,“ řekl Mark. „Já jsem se s ním už bavil. Myslím, že mi moc nevěří.“

	„On je vlastně na Barrayarana dost tolerantní,“ řekl Miles. „Je to jeden z otcových nových mužů. Sakra. Doufám, že mi nenese další práci.“

	To byla nepříjemná myšlenka. Jestli se někde vynořil další problém, který je potřeba uhasit, koho by asi Gregor tím úkolem pověřil, když už tu má jednoho ze svých nejlepších hasičů? Miles se ušklíbl. Ne! Já už to mám za sebou! Teď chci jet domů!

	„To je zvláštní,“ zamyslel se Roic. „Nikdy jsem ho neviděl v uniformě.“

	Miles také ne. „To je pravda. Vždycky nosí civil, aby nebyl nápadný.“

	Dnes ale ne. Vorventa měl na sobě zelenou vojenskou tuniku s vysokým límcem a všemi insigniemi. Zelené kalhoty s rudým lampasem byly pečlivě zastrkané do lesknoucích se jezdeckých bot. Miles by si těžko představoval nevhodnější oblek na vesmírnou stanici. „Zatraceně, vypadá hrozně slavnostně. Co se asi děje?“

	„To za chvíli zjistíme,“ řekl Mark a otočil svou židli, aby mohl sledovat, jak se k nim důstojník blíží mezi stolky.

	Vorventa zpomalil a přelétl je očima. Tvář měl strnulou. Zastavil u stolku, věnoval Markovi a Roicovi pozdravné kývnutí, postavil se do pozoru a slavnostně zasalutoval před Milesem, který na sobě měl jen šedé kalhoty a tuniku.

	Posel si jazykem navlhčil rty a řekl: „Hrabě Vorkosigane?“

	
EPILOG: PěT VYJEVů

	1 MARK

	Mark už jednou střelil člověka nervovým disruptorem. Viděl, jak překvapené oči zmrtvěly, když výboj sežehl lidský mozek za nimi. Nevěděl, proč si vzpomněl právě na tuhle chvíli, když viděl, jak Miles přijal zprávu o smrti svého otce. Neozval se žádný výbuch ani zabzučení zbraně. Jen dvě tichá slova.

	Až po několika hodinách, kdy si musel přeplánovat cestu, si uvědomil, že to, co viděl, byla pravda. Jako spojený s hrabětem, jeho otcem, lord Vorkosigan v tu chvíli zemřel také. Jeho starý život zmizel stejně jako barva z jeho tváře.

	2 MILES

	Hrabě Vorkosigan hleděl do zrcadla. „Kurva.“

	Kurva. Kurva. Kurva.

	„Jste v pořádku, můj pane?“ zeptal se Roic z kabiny rychlé kurýrní lodi.

	„Jistěže ne, ty idiote!“ zavrčel Miles a pak mírněji dodal. „Promiň. Promiň. Je mi, jako by mi někdo vytáhl mozek a měl jsem v lebce prázdno a páteř trčela do vzduchu. Proboha. Proč musíme teď spěchat? Teď, když je pozdě?“

	„Hraběnka, ehm, hraběnka vdova… vaše matka na vás čeká na Sergyaru.“

	„Aha,“ řekl hrabě. „Ano.“ A pak dodal. „Promiň.“

	„To zvládneme, můj pane.“

	3 CORDELIE

	Nebyla to Cordelie, kdo ho našel, ale byla to ona, kdo to rozhodl. Mozková mrtvice za teplého odpoledne. Stalo se to před dvěma hodinami, zatímco služebnictvo mělo za to, že si bělovlasý muž zdříml ve svém křesle, jak to obvykle v poslední době odpoledne dělával.

	Miles přerývaně zasípal: „Nemohli jste ho zmrazit i tak? Technologie se vyvíjejí…“

	„Aby se vzbudil bez vzpomínek a s duší na cucky? Jednou mi řekl: Nikdo by takhle nechtěl žít.“

	Nebo se vzbudit se všemi vzpomínkami, což je stejně strašné. Mohl to Miles vůbec pochopit?

	Praporčíku Dubauere, promiňte.

	4 IVAN

	Státní pohřeb trval celý týden. Ivan viděl Milese na pódiu přednášet smuteční řeč. Gregor mu půjčil své nejlepší mluvčí, ale Miles řeč sestavil sám. Ivan přesto zadržel dech, když Miles sevřel v rozechvělé pěsti fólie a téměř, téměř je odhodil, aby mohl mluvit spatra.

	Pak očima zakotvil na dětech, vrtících se zmateně v přední řadě mezi matkou a babičkou. Zaváhal, narovnal fólie a začal číst. Řeč nového hraběte byla přesně taková, jaká měla být. Mnoho lidí plakalo.

	Ivana napadlo, co by asi říkal starý Miles.

	5 GREGOR

	Obřad ve Vorkosigan Surleau byl soukromý, jen pár set lidí. Hrob byl pro dva, ale vykopaná byla jen polovina. Země čekala jako svatební postel. Šest lidí neslo rakev: Ivan, Illyan, samozřejmě Koudelková a na druhé straně Duv Galeni za Komarr, admirál Jole za Sergyar a ještě další muž.

	Lady Alys, díky které z toho všichni ještě nezešíleli, ukázala, že Gregor patří k ostatním pozůstalým.

	„Tenhle muž mě nosil od pěti let,“ řekl císař Barrayaru. „Teď je řada na mně.“

	Alys už neřekla nic a Gregor vzepřel rakev ramenem.
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				Asi 200 let před Milesovým narozením

				Vznik kvadruček pomocí genetického inženýrství

				Volný pád

		

		
				Váka Barrayaru s Kolonií Beta

				Cordelia Naismithová se setkává s lordem Aralem Vorkosiganem jako se svým protivníkem. Přes všechny překážky nakonec uzavírají manželství.

				Cáry cti

		

		
				Vordarianský puč

				Neúspěšný atentát na Arala, Cordelia je zasažena jedovatým plynem. Miles Vorkosigan se rodí s extrémně křehkými kostmi a dalšími zdravotními problémy. Nikdy nebude mít normální vzrůst.

				Barrayar

		

		
				Sedmnáctiletý Miles

				Miles neprošel zkouškami fyzické zdatnosti na Vojenskou akademii. Na výletě ho okolnosti donutí vytvořit Flotilu Svobodných Dendarijských Žoldnéřů. Čtyři měsíce s nimi zažívá nezamýšlená, ale nevyhnutelná dobrodružství. Zanechává Dendarijce v rukou schopného Ky Tunga a odváží Elli Quinnovou na Kolonii Beta na plastiku jejího sežehlého obličeje. Pak se vrací na Barrayar, aby znemožnil komplot proti svému otci. Císař dostává Milese na akademii.

				Učedník války

		

		
				Dvacetiletý Miles

				Těsně po škole Miles musí převzít úkol barrayarské šlechty a hrát úlohu detektiva v případu vraždy. Krátce poté jeho první vojenský úkol skončí zatčením. Miles se musí znovu přidat k Dendarijcům, aby zachránil mladého Císaře Barrayaru. Císař přijímá Dendarijce jako tajnou složku bezpečnostních služeb.

				Hory žalu
v knize. Hranice nekonečna

		

		
				Dvaadvacetiletý Miles

				Miles se svým bratrancem Ivanem jedou na cetagandský státní pohřeb a zamotávají se do vnitřních politických záležitostí Cetagandy. Miles vysílá velitelku Elli Quinnovou, teď už s novou tváří, na osamělou misi na stanici Kline.

				Cetaganda

		

		
				Třiadvacetiletý Miles

				Jako barrayarský poručík se Miles vydává s Dendarijci tajně odvézt vědce z Jacksonu. Milesovy křehké kosti nohou jsou mu nahrazeny syntetickými náhradami.
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				Čtyřiadvacetiletý Miles

				Miles se sám jako vězeň cetagandského vojenského zajateckého tábora snaží osvobodit vězně. Dendarijskou flotilu pronásledují Cetaganďané, až ji nakonec zaženou na Zemi, kde chtějí opravit škody. Miles musí rozehrát obě své identity zároveň, sehnat peníze na opravy a znemožnit spiknutí, které se snaží místo něj podstrčit dvojníka. Ky Tung zůstává na Zemi. Milesovou pravou rukou se tak stává velitelka Elli Quinnová. Miles i s Dendarijci odjíždějí na další záchrannou výpravu do Sektoru IV. 

				Hranice nekonečna
v knize Hranice nekonečna.
 
 
Bratři ve zbrani

		

		
				Pětadvacetiletý Miles

				Miles je hospitalizován po své předchozí misi. Jeho zlomené kosti v rukou jsou nahrazeny syntetickými náhradami. Spolu se Simonem Illyanem Miles odhaluje další spiknutí proti svému otci, tentokrát z nemocničního lůžka.
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				Osmadvacetiletý Miles

				Miles se znovu setkává se svým klonovým bratrem, tentokrát na Jacksonu.

				Zrcadlový tanec

		

		
				Devětadvacetiletý Miles

				Miles bojuje s třicítkou na krku, a ta se nechce nechat.

				Paměť

		

		
				Třicetiletý Miles

				Císař Gregor vysílá Milese na Komarr vyšetřovat vesmírnou nehodu. Zbytky starých politických odpůrců a objevení nových technologií představují smrtící nebezpečí.

				Komarr

		

		
				Jednatřicetiletý Miles

				Císařská svatba na Barrayaru vyvolává intriky i romantickou náladu. Miles je v obou až po uši.

				Civilní služba

		

		
				Dvaatřicetiletý Miles

				Svatební cestu Milese a Kateřiny přeruší příkaz k auditorské misi do Vesmíru kvadruček, kde se oba setkávají se starými přáteli, novými nepřáteli, a k tomu je ještě zaskočí úskočné intriky.

				Diplomatická imunita

		

		
				Devětatřicetiletý Miles

				Miles a Roic jedou na Kibou-daini vyšetřovat podvod plánovaný kryokorporací.

				Kryokomby
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